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FR. DOR. GERLACH L. DISSENIO 


8. P. ». 

Viginti ferme anni elapsi suntj ex quo a lacobsio no- 

stro, qui^ quamvis medicinae studeret^ tarnen clarissimo 

patre litterarum Graecarum atque Latinarum doctore 

USUS, miro humanitatis studiorum amore flagrabat, 

primum ad te deductus sum, ßuod fere fieri solct, ut 

iuvenes in .Academiam migrent, incerti, quaBnam por 

tissimum studiorum ratio sibi sit ingredienda^ id ego 

% 

quoque expertus sum. Natus enim patre qui et ipse sa- 
crorum antistes fuerat, et cuius omnes maiores in sa- 
cra^m litterarum Studio laudem quaesiverant, a te- 
neris unguiculis propinquos auctores et suasores babui, 
ut hanc viam laudis ducerem esse rectissimam, quam 
maiores mihi tri tarn reliquissent. Sed iam in Gymna- 
sio Gothano , quod tum Doeringii V. CI, auspiciis 
florebat, auctoribus Kaltwassero, ScÜulzio, Uckerto,* 
quos honoris causa nomino, et imprimis Friderico la- 
cobsio V. Gl. duce, in hanc spem sum ingressus, fore, 
ut litterarum humanitatis, quarum amore, ipsis illis 
quos supra laudavi doctoribus usus, imbutus fueram, 
Studium suscipere mihi liceret. ßuod in votis fuerat, id 
Gottingam profeotus et sapienti tuo consilio firmatus 
iudicium vocavi, et a pätruo optimo, viro praestan- 
tissimo, qui mihi parentis loco fuerat, facile obtinui, 
ut hanc studiorum viam sequerer, quam tot et tarn 
praeclari viri mihi ingrediendam esse iudicaverant. Ita- 
que ab eo inde tempore, omisso quod iam in gymnasio 


/ * 


* VI 


institueram , Hebraicae lingu® et ceterarum quae theo- 
logicae nominantur disciplinarum Studio, tibi atque ^ 
Graecarum Latinarumque litterarum Studio totum me ’ 
tradidi. 

lam quanta tua in eos exstiterint merita , qui scho- 
lis quas babes interfuerint et quibus domesticus tecum 
USUS intercesserit atque consuetudo, commemorare non 
attinet. Debortatur enim tua ipsius modeslia, quam 
laesam nolim, et in omnium est ore singularis, qua 
excellis, humanitas. Praeclara eruditio atque doctrina, 
quae multis superbiae atque arrogantiae causa fuit, apud 
te hoc valuit, ut morum gravitatem mira comitate' at- 
que facilitate temperares. Itaque Omnibus, qui di- 
scendi cupidi ad te consulendum veniebant, über ad te 
patebat aditus, neque quae multa tua et praeclara fuere 
invcnta, reticere sed cum optirao quoque communicare 
» gaudebas. Sed in summis equidem laudibus posuerim, 

quam docendi viam in tradendis litteris es secutus, i 
Cum enim alii syllabarum aucupes rectius quam phi- 
lologi nominentur, quippe qui prope in singulis litte- 
. ris atque interpunctionibus verborum sint occupati, et 
in perversis librariorum, qui antiquos Codices male 
exararunt, depr^vationibus conquaerendis et examinan- 
dis plurimum operae atque laboris consumant, alii Om- 
nibus artis criticae, quae dicitur, praesidiis neglectis, 
verba scriptorum plane noncurent, contra rerum scien- 
tiam venditent, et de populorum antiquorum moribus, 
institutis et religionibus deblaterare non desinant, me- 
diam tu viam tenuisti, ut neque illa negligeres et haec 
iudicio atque rätione moderareris. Cuius quidem in- 
stituti praeclara monumenta etiam posferis reliquisti 
Commentarios in Pindari' carmina conscriptos , qui 
quamvisin eorum reprehensionem incurrerint, qui sibi 
$oli sapere videntur, omhibus tarnen probantur, qui ' 


j» 


Digitized by C 


vir 


suum cuique tribuunt. Sed intacta imidia media 
tunt; ad summa ferme tendit. Eandem igitur/ quam 
te duce iugressus eram^ yiam atque rationem, in Lit- 
terarum Gcaecarum atque Latinarum Studio secutus, iam 
diu agitavi consilium Taciti Germanias accuratius eden> 
dae. Sed obstabat et subsidiorum, quae desiderabam, pe- 
nuria et quod ingenio , quod sentio quam sit exiguum, 
diifidebanu Timor enim linguae dicfa praepedit. Iam 
si quaeris unde tantum mihi fiduciae accesserit, fuere 
tot praeclarorum virorum studia qui bis proximis vi- 
ginti annis cum in .ceteris Taciti libris tum praesertim 
in Germania illustranda elaborarunt. £x quo tempore 
enim V. D. Passovius Taciti orationem a multis per- 
versis priorum Editorum coniecturis purgavit, et tarn 
praeclaro ingenii acumine quam variae doctrina? copiis 
instructus viam et rationem huius libelli edendi do- 
cuit, alius post alium yestigiis tanti viri ingressi et cri- 
ticam supellectilem auxerunt^ et de ipsius scriptoris 
verbis illustrandis bene meruerunt. Et priraus quidem 
V. D. Hessius, cum Longolianam editionem iterum ty- 
pis excudondam curaret, tot tantisque cumulavit addita* 
mentis^ ut futuro* editori nil fere laboris reliquisse vi- 
derelur. Sed ne in hac quidem laude huius viri in- 
dustria acquievit; nam ab eb inde tempore singulis 
fere annis nova critica subsidia comparavit, quae adhuc 
neglecta vel occulta fucrant, evulgavit, mul tasque prio- 
rum explicationes vel firmavit atque illustravit vel 
luculentissimis argumentis refutavit. . Neque Bekkerus 
V. Cl. sui ingenii lumen suamque operam tanto scriptori 
deesse passus est. A Weidmannisenim rogalus, ut Editio- 
nem Oberlinianam Taciti operum repeteret, aliquot CO7 
^dices iterum contulit, multaque quaj Oberlini incuria 
Taciti orationem deformaverant, emendavit. Sed ni- 
mis subitaria manu opus- factum est, neque fieri potest. 
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ut cuiiis in tot scriptoribus edendis et emendandis 

versetur Studium ^ singula ea, qua par est, diligentia 

examinet atque perpendat. Quare non in illustrissimis 

laudis monumentis equidem posuerim operam, quam 

vir ille Tacito navaverit. Maioribus laudibus celebranda 

♦ 

Waltheri editio, qui et Omnibus, qu<e adhuc collecta 
erant, subsidiis criticis summa religione usus est, et 
ipsam Taciti orationem tarn exploratam habuit, ut plu- 
rimis locis genuina scriptoris verba et a corruptioni- 
bus feliciter defendisse et e Codicum atque veterum 
editionum lectionibus restituisse putandus sit. Acces- 
sit denique varia et multiplex Rupertii eruditio, qui 
in sua omnium Taciti Operum editione id egit, ut, 
quae ad hunc scriptorem illustrandum adhuc parata 
erant ^ubsidia, apte inter se iuncta, aucta et illustrata 
exbiberet. Qua quidem re vir praestantissimus optime 
et de ipso Tacito et de Latinis litteris in Universum 
meruit. Sed tarnen lieri non potuit quin in tarn ampla 
et difiusa materia multa silentio praeterirentur, quae 
etiamnum sunt dubia, alia mi^ius acute iudicarentur. 
Neque enim patitur ingenii hümani infirmitas, ut 
omnia omnes possimus, neque de eius laudibus detra- 
hitur, qui cum praeclarum opus condiderit, pauca aliis 
emendanda relinquit; praesertim cum etiam tum fontes, 
e quibus Germaniae oratio refingenda esse videtur, aut 
laterent, aut non satis accurate aperti fuerint. Paucos 
nominavi, quorum opera ih omnium manibus versan- 
tur; omnes enim qui Germaniae illustrandae operam 
dederunt, citare longum et post Rupertii curas superva- 
caneum est. Sed vel properanti calamo non praetereundae 
nitidae Seebodii, Walchii, Teuberti editiones, qui et 
ipsi multis mendis Taciti orationem purgarunt, aliis- 
que.viam ad illustrandum scriptorem munierunt. 


IX 


Reliqui sunt tres viri, sua quisque laude ornandi, 
GruberuSj Diltheius, Orellius. Et hic quidem non so- 
lum accuratam Cod. Turicensis et Edit. Katharensis 
collationem evulgavit, sed idem multa Germaniae loca 
illustrarit, defendit, stabilivit. Diltheius de historica 
quae dicitur interpretatione optime meritus , quae a 
prioribus interpretibus collecta erant, apte disposuit, 
multisque novis additamentis auxit. Gruberus autem 
non solum varietatem lectionis Codd. Hummeliahi, 
Turicensis et Stuttgardiensis, praeterea Editt. Spir. Par. 
Nor. Put. Vienn. quanta fieri poterat diligentia, eno- 
tavit, sed etiam commentario perpetuo tarn orationem 
scriptoris quam libelli argumentum illustravit^ quod 
quamvis verbosius factum est, rerum tarnen dispositio- 
nem laudaveris. Sed quod iam memoravi, omnia om- 
nium merita recensere longum est. 

Tot igitur virorum doctorum firmatus auxiliis spera- 
vi, posse quoddam opus condi neque tanto scriptore ne- 
que Litterarum Latinarum, quod nunc viget, studio in- 
dignum. Et gravioris muneris laborem etiamtum reför- 
midanti animum fecit socius, quem nactus sum, Guiliel- 
mus Wackernagelius. Qui quidem vir, litterarum Teuto- 
nicarum apprime gnarus, simulque doctus et Graecis litte- 
ris et Latinis, cum partem laboris se suscepturum esse 
ostendisset, me ad studia animo retenta sed tempori- 
bus remissa revocavit. Evicit denique Massmanni V. D. 
industria, ut quod diu agitaverani consilium exse- 
querer. Nimirum Taciti Germaniae editori imprimis 
id agenduih esse statui, ut genuina scriptoris verba 
glossis interpretum purgata restituerentur. Quo, qui- 
dem in Studio cum multi adhuc elaborassent , certa ta- 
rnen norma omnes erant destituti; neque enim de Co- 
dicum numero neque quantum cuique esset tribuen- 
dura constabat. Neque ipse, cum plurimum operae huic 
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rei inqtdrendae dedissem, praeter novam, qnam insti- 
tui, Cod. Stutfgardiensis collationem, octoginta ferme va- 
rianfes lectiones ex Harleiano Codice enotatas, et Bo- 
noniensem Editionem (quam multi principem appella- 
runt) quicquam auxilii mihi parare potui. Sed commode 
accidit, ut anno superiore iuvenis humanissimus, qui 
quondam meis scholis interfuerat et tum totam Italiam 
peragrabat, mihi operam suam polliceretur, si de Co- 
dicibus Italicis Germaniae accuratius- cognoscere cupe- 
rem. A quo quum enixe peterem, ut omnes, qui Nea- 
pt)li, Romae, Florentiae et Venetiis asservarentur, Codi- 
ces in gratiam meam conferretj per litteras mihi si- 
gnificavit, eodem labore tum maxime occupatum teneri 
V. D. Massmannum j pröfessorem Monacensem , qui 
suam collationem mecum communicaturus esset, dum- 
modo ei integram lectionis varietatem evulgandam re- 
linquerem, Itaque ne acta agerentur, ab incepto de- 
stiti, hoc tantum depactus, ut quae ad restituend^m 
scriptoris integritatem necessaria iudicarem, exscribe- 
rem. Paüca igitur ex magna lectionum‘ farragine^ quam 
apte dispositam prope diem publici iuris faciet V. D. 
Massmannus, in niea editione* delibavi, praeserfim ubi 
in priorum editorum dissensione de lectionum varietati- 
bus exponere coactus fui- Massmanni igitur V. D. in- 
defesso Studio iam perfectum est ut, cum^ antea vix 
octo Codices Germaniae numerarentur, is liumerus iam 
ad dupliim pervenerit. . 

Codices, de quibus iam Passovius disseruit, hi sunt: 

Arundelianus quem ille in bibliotheca Oxoniensi 
asservatum dixit, Praefal. p. VII. Sed bibliothecae pfaefe- 
ctus V. D. Panizzi meo nomine rogatus ut hoc de co- 
dice accuralius exponeret negavit in libris Arundelia- 
nis Taciti Germaniam unquam fuisse, neque hodie in 
Museo cui omnes Codd. Arund. illati^essent, exstare. 


XI 


Sed in eodem Museo asservari Codicem Harleianumy 
no 1895. Cliartaceuiiij Saec. XV. scriptum, cuius lectio- 
nes maxime notabiles ad me transmisit. 

Bambergensis quem secundum ille ponit, p. VIII. 
hodie amissus esse videtur, qua de re Massmannus ac- 
curatius exponet. 

De Turicensi cfr. Orellius. v. supra p. IX. et i'nfra 
p. XVI. 

Farnesianus^ nostra aefate Neapolim Iranslatus^ 
inde littera N. insignilus (Bibi, Reg. IV. c. 21.) cui plu- 
rimum pretii statuit Passovius, inter deteriores Germa- 
niae Codd. referendus, qui saepissime cum Vb. Ang. et 
Harleiano consentit, ita ut eos idem exemplum s.ecutos 
esse facile credideris. 

Hummelianum (de quo cfr. Passovius, praefat. pag. 
IX.) nuper cum editione Teuberti (Lips. Vogel. 1826) 
contulit Sellingius variantesque lectiones enotavit; cfr. 
Ohservationes criticae in C^Cornelii Taciti Germa^ 
niam etc, Aug. Vind. i 83 o. 4®. quem quidem Codicem 
cum Stutfgardiensi et Editt. Par. et Nor. ad eandem fa- 
miliam retlulit Gruberus, baue ob temeritatem a Mass- 
manno notandus. Ceterum multa sunt testimonia, co- 
dicem nondum satis accurate esse excussum. 

Codices Faiieanos , Jiuos duo Passovius esse statuit, 
quod Broteriana editione carebat, quinque esse com- 
pertum babemus; quatuor iam Broteriu^ contulerat, 
quintum adiunxit Massmannus; ipse collationem Bro- 
terianam plane ignorasse videtur. Multa enim loca 
haud dubie accuratius inspexisset, quorum variantes ’ 
lectiones ipse aliter quam Broterius notavit. Codices 
hi sunt: 

Vat. a. (ap. Brot. 1862) Chart, foliis maximis Saec. 
XV. scriptus. 

Vat. b. (URB.) 655 (ap. Brot. 4498) Membr. foliis 
maximis Saec. XV. scriptus.. 
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Vat. c. (ap. Brot. i 5 i 8 ) Metnbr. folils maximis Saßc. 
XV. scriptus. 

Vat. d. (ap. Brot. 2964) Chart. Sage. XV. rel initio 
' Saec. XVI. scriptus. 

Vat. e. Palat. Ottobon. 1796. Chart, mancus. desinit 
in verbis et ipsa plerumque cap. i 3 . 

Qui de bis libris accuratius cognoscere cupiunt, eos 
ad Massmanni copiosissimam de Codd* Germaniae com- 
mentationem relegatos volo. Hoc paucis monuerim 
nulli horum Codicum niagnam fidem esse tribuendam; 
deterrimum videri Vb., qui ubique fere cum Floren- 
tino et codice bibliothecaß Angelicae consentiat. Inter 
reliquos Va. et Vc. plus auctoritatis habere quam Vd. 
et e. sed quam maxime fluctuat iudicium in libris re- 
centioribusj qui omnes corrupti sunt, sed alius alio 
modo. 

Praeterea Massmannus primus excussit Codicem 
Germanias, qui in Bibliotheca Angelica asservatur, et 
numeris Q. V. 12. insignitus est, de cuius libri fideiam 
supra exposituml (Ang.) 

Sequitur Cod. F lorentinus (T.) BihL Laurent, Plut, 
XXI IL Cod, 20. Membr. foliis quadratis 
Saec. XV. über deterior. 

Cod. Venetus (V.) Append, Codd, Latt, Classic, 
14. n, 1. anno MCCCCLXIX scriptus. 
cui inter omnes libros maxima cum Cod. Turicensi et 
Editione Spirensi et Bononiensi intercedit similitudo. 

Omnium' librorum MSS. qui Taciti Germaniam ser- 
varunt antiquissimus esse videtur Cod. Monacensis (M.) 
Cod, Mon, pop, 4. n, 7. quem V. D. Massmannus Saec. 
X. scriptum esse iudicat, über et ipse multis locis cor- 
ruptus, sed cuius corruptionis causas facile inde ortas 
intelügis, quod übrarius antiquius aüquod exemplura 
litteris maiuscuüs et verbis non seiunctis scriptum ex- 
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pressit; quae res mulfarum corfuptelarum causa fuit. Sed 
ne ille quidem antiquissimus .Codex, ad quem £d.Mona- 
censis proxime accedit^ satis emendatus fuisse yidetur; 
sunt enim depravafiones , quae omnes quos ‘novimus 
Codd. MSS. i'nvaserunt, ita ut omnes ex uno fonte flu- 
xisse facile credideris. 

Nuper accessit Cod, Stuttgardiensis in privata Re- 
gis bibliotheca asservatus, Cod* Hist. IV. n. 1S2. Saec. 
XV. et quidem Neapoli scriptus, quod in fine libri no- 
latum est. p. 1. legitur: £x Bihliotheca Chombergica. 
mulfa alia insunt e. gr. Luc. Florus, RufusSextus, No- 
mina Pontificum et Imperatorum, quae cum usque ad 
annum 1460 pertingant, inde facile colligas, ante hoc 
tempus librum scriptum non esse. Hunc librum iterum 
iterumque cum Passovii editione contuli, eaque res 
magno usui fuit. Non uno enim loco collationem, qüae 
ad y. D. Hessium transmissa erat, falsam esse cognovi ; 
quod non ubique notavi; sed velira hoc teneant legen- 
tes, ubi aliter quam Hessius huius libri variantes lau- 
do, hoc accuratiore huius libri cognitione factum esse. 
Liber manu secunda emendatus est, etiam variantes in 
margine notatae sunt, praeterea brevis argumenti de- 
scriptio e. gr. Germania^ Ortus Rheni j Danubius^ 
Mons arnobe etc. 

Denique de Codice Vindobonensi qui etiam Sam- 
buci dicitur («olim hist. Profan. 97. nunc 49. non 354 .») 
^issowa nuper exposuit cfr. V . D. Wissowa Spec. III. Lectt. 
Tacit. Ratibor. i832. 4. «Est is Saea XV. membrana- 
ceus, nitidissime scriptus, sed in deterioribus haben- 
dus, qui cum Edit. Spirensi fere conspirat.» verba sunt 
Hessii: Variae Lectiones et Observationes in Taciti 
^ermaniam^ Commentatio III. präßfat. Cuius quidem 
iibri iterum conferendi negotium Henr. Schubartus 
Phil, Dr. ab Hessio logatus lubenter susceperat. 
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ff,Longolianus ^ ipsius Longolii et post eius obitum 
Io. Kappii, Baruthini, chartaceus mutilus, finem cap. 
8 . usque ad cap. 43. contiOens; post invenlam artem. 
typograpbicam et ut mihi quidem videtur ex editione 
Norimbergensi, de qua infra dicetur, descriptus; hinc 
nullius fere pretii, diligentius tarnen ceteris omnibus 
collatus.^^ baec Passovius. Eius varietas diligenter a 
Thierschio notata in Actis Philologorum Monacensium. 

Alii Codices Germaniae num etiamnum in biblio> 
thecis latitent^ an unquam editoribus auxilio fuerint, 
admodum incertum. Jlecte enim Passovius animadver- 
tit^ antiquorum editorum testimoniis non ita multum 
tribuendum. De Godd. Britannicis^ qui in Gollegio 
Gresham Londini asservari dicuntur^ et de Godd. Oxo- 
niensibus^ qui nondum collati esse dicuntur, cum sae- 
pius inquisivissem nil compertum babeo; sed Bartel- 
sius, qui prope diem Germaniae editionem publici iuris 
faciet^ promisit, se de bis Godd. accuratius expositu- 
rum. cfr. praeterea Seebodii Bibi. Grit. 1824. p. 1418. et 
Nova Bibi. Grit. 1826. p. 190. Archiv f. Philologie I. 4. 
p. 682. Quibus ex Godd. si quidem accuratius excussi 
fuerint, num multum lucri faciamus ad Taciti Germa- 
niam emendandam, mihi, quidem admodum dubium 
esse videtur. Nihilominus tarnen futuro editori id 
agendum existimo^ ut ad hunc libellum omnibus men- 
dis purgandum omnia subsidia critica quae dicuntur 
. colligat, Codices iterum iterumque excutiat, et anti- 
quissimum historiae Germanorum momumentum pri- 
stino nitori restituat. Quam ad rem perficiendam multa 
Massmannus, multa Hessius, multa alii pararunt sub- 
sidia, sed quam facile in notanda lectionis varietate 
vel acutissimi oculi fallantur^ docuit, quae nuper evul- 
gata est VV. DD. de Cod. Farnesiani lectionibus dis- 
crepantia^ et diversa Massmanni atque Brotcrii de 
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eiusdem Gödlcis testimoniis iudicia, quae non uno loco 
notavi. Quare vereor ne Italici Gerraaniae Codd. multis 
locis iterum sint examinandi^ praesertim cum V.D. Mass> 
mannus illos non cum Passoyii editione^ sed cum . 
Oberliniana^ quae mendis scatet, contulerit. Antequam 
enim omnes Codd. ad unum idemque exemplum exacti 
fuerint, neque de Codd. familiis^ neque de lectionis 
varietate quicquam certi sfatui potest. Editiones vete- 
res quod attinet, quibus in detegendis et examinandis 
praeclara Hessii dpera fuit, in tot testimoniis non ita 
multum auctoritatis. Nihilominus tarnen et ipse Edi- 
tionem Bononiensem, cum a viro mihi amicis- 
simoj Casparo Orellio, transmissa esset, cum Passovii 
editione diligenter contuli. Asservatur in Bibi. Tur. 
inscriptus r Cornelii Taciti illustrissimi HUtorici de 
situ morzbus et populU Germaniae libellus aureus 
s. 1. et a. sed sex priorum Diodori Siculi librorum La- 
linae Fr. Poggii versioni iunctus, cuius ad calcem scri- 
ptum; Bononiae impressum a. 1472. forma quadrata. 
Falso Ernestius eum Mediolanensem habuit, cfr. prae- 
fat. ap. Bekkeruin p. XXXVII. et nuper Rupertus VoL I. 

Praef. CXXVIII. cum Veneta et Katharensi confudit. 

✓ 

consentit fere ubique cum Editione Spirensi, ut tarnen 
manum correctoris facile agnoscas. 

De Spirensi editione quae sine titulo aut loci tem- 
porisque nota Venetiis 1470 impressa est, "Waltherus, 
qui eam omnium. diligentissime examinavit, Praefat. 
Vol. I. p.' XXIV. aniraadvertit; ^<multo emendatior co- 
dicis contextus est in libro de Germania et in dialogo 
de oratoribus et a priore scriptura ita diversus ut alia 
prorsiis editio esse videahir.^^ 

Puteolani editionis eo exemplo usus sum quod Ve- 
netiis a. 1497 impressum est, et a Mediolanensi paucis 
exceptis non discrepat. Asservatur in nostra biblio- 
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theca. quam cum accuratius excusserim nonnullos prio- 
rum editorum errores emendavi. 

Proxime ad has tres editiones accedit Editio Ka- 
tharensis^ cuius varietates V. CI, Orellius in libello: 
Symbolae Criticae et Philologicae in C» Cornelii 
Tacitum inscriptoj Turici 1829. 4®. notavit, Haec editio 
Poggii Diodoro Siculo annexa cum hac libri sub- 
scriptione : Diodori Siculi Bibliothece Historice 

libri impressi Venetiis per Andream lacobi Ka~ 
tharensem Andrea Vendramino Duce fortuna- 
tissimo MCCCCLXXVI pridie Kal. Febr. forma 
maiore. Inter has quatuor Editiones haud dubie ar- 
ctior quaedam intercedit cognatio, ita tarnen ut nulla 
cum reliquis plane consentiat ; et maxime quidem 
Puteolanus a priorum auctoritate recessit, raro illas 
emendavit, saepius corrupit. 

Ab bis longe diversae sunt, Editio Parisina 1611 
et Norimbergensis^ tarn inter se similes ut alteram 
ex altera expressam esse non immerito suspicatus sit 
Passovius. cfr. Praefat. pag. XIV seq. et Hessii V. CI. 
Fariae Lectiones et Observationes in Taciti Ger-~ 
maniam, Helmstadii MDCCCXXVII. qui omnes Pari- 
sinae Edit. variantes lectiones diligenter exseripsit. 
Norimbergensem antea Codicem Artolphi^ postea 
Codicem Kappii nominatam fuisse y et pro Cod. 
a nonnullis habitam esse bene docuit Passovius. 
Quo ex fonte hae editiones fluxerint, nondum satis ex- 
ploratum est. Quamvis enim cum Codice Hummeliano 
multa habeant similia^ saepius. etiam cum Stuttgardiensi 
consent iant, quam ob rem Gruberus et hos Codices et 
illas editiones eidem familiae adscripsit; sunt tarnen 
bis editionibus multae maximeque perversae scripturae 
propriaBj quae utrum ingenio editorum an incuriae ty- 
potbetarum sint tribuendae incertum est. Idem de ce- 
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lens veit. E.ditionibus , quas diligentia Hessii afque 
Vassovli accuratius excussif, de Viennensi^ Monacensi^ 
Rhagiana iudicandum esse videtur. Sed a Codicibus 
MSS. longius recedunt, neque ad Gerinaniam emen- 
dandam multum faciunt. Harum quidem variantes 
lectiones enotarc iis relinquendum esse videtur, qui 
historiam contextus^ quam dicunt, conscribete sta- 
tuunt. Sed in tanta novorum subsidiorum copia facere 
non potui, quin et ipse ad emendandum scriptorem 
gravissimum pro viribus pauca afFerrem. Deponendum 
igitur erat consilium^ quod primum agitavi, ut Passo- 
vii editionem exprimendam curarem, mutatis locis, 
quae recentiorum Editorum Studio emendata fuerant. 
Hoc igitur egi, ut quanfum fieri posset, hunc libellum 
ad optimorum Godd. MSS. fidem ederem, rarissime ab 
eorum auctoritate recederem , pauca ubi omnium Codd. 
MSS. manifesta erat depravatio corrigerem, Quamvis ’ 
igitur haec editio multum debeat priorum editorum 
industriae, multis tarnen locis est emendatior. Num et 
no.vos induxerit errores, quod ab humana infirmitate 
non alienum, penes intelligentes erit iudicium. Notae 
Criticae, quas adiunxi,' et ad brmandam receptam le- 
ctioncm, et ad Codd. MSS. naturam atque indolem de- 
clarandam sunt appositae. Longior tarnen hac in re 
esse nolui quam ipsa res postularet, ne ipsius libri 
ambitus modum excederet neve V. D. Massmanni, fu- 
turi editoris, consilium mea opella praeverterem, sed 
potius adiuvarem. Ipsum Germaniae cxeraplum notis 
Criticis instructum excipiet eiusdem libelli Versio ver- 
nacula, et ipsa animadversionibus aucta, in quibus hi- 
storica potissimum illustrantur. Omnia autem, quae ad 
Germanorum ingenia, mores, instituta, leges, religio- 
ncm, rcmpublicam pertinent, ea singulis commenta- 
tionibus illustrare consilium est, ita ut ipsa ordinis et 
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+ rcruni disponendarum ratio lucem his rebus aflundat. 
Quae enim sparsa et seiuncta saepius diversissimarum 
opinipnum causae fuerunt, ea in unum locum collata. 
et apte disposita et ipsa recte iudicantur et alia illir— 
strant. Et in hac quidem operis parte inprimis suam 
operam mihi pollicitus est V. D, “Wackernagelius, ita 
ut tarn docti adiutoris auxilio fretus, haud parva tibi 
promittere audeam. Quae quidem totius operis dbpo» 
sitio si tibi clcgantissimo et acutissimo iudici probata 
erit 9 alii quoque sani homines eandem assensu suo 
comprobabunt. Quaß enim homines iniqui et omnium 
invidi, communes illi obtrectatores crepant et blaterant, 
ea parum curamus. 

Sed dum mei consilii rationem tibi notam esse volo, 
longioribus litteris otio tuo abutor. Quare me velim, 
ut facis, diligas valetudinique tuae et tranquillitati animi 
servias. 

Dabam Basileae V. Id. April. MDCCCXXXV. 


C COBNELn TACITl 


GERMANIA. 


Germania onmis a Gallis Rsetisque et Pannoniis i 

Germania in aliis Godd. aliter inscripta^ ita ut facile cre- 
dideris^ mera inventa esse librariorum grammaticorumye. Va. de 
origine et situ Germänorum. Vb. de situ Germanorum libellus, 
Vc. C, Cornelii Taciti de situ Germanorum, Vd. Cornelius T, 
de origine et situ Germanorum, Ve. Cornelii Taciti viri consii^ 
laris. de situ ac moribus Germanorum lihellus. Ang. de Germa^ 
nice situ opusaulum incipit, F, C, Cornelii Taciti equitis jRo- 
mani de origine et situ Germanice, N. C, Cornelii Taciti de 
origine et situ Germanice Über incipit, M, C, Cornelii Taciti de 
origine et situ Germanorum, St. Cornelii Taciti de origine ritu 
et moribus Germanorum feliciter incipit, Harl. C, Cornelii Ta-~ 
citi oratoris de origine et situ Germanorum lihcr, T. Cornelii 
Taciti illustrissimi historici de situ moribus et populis Germa- 
nice lihellus aureus, eadcmque inscriptio Spirensis, Bon. et Put. 
Vienn. Cornelii Taciti veridici historici de situ Germanice et 
incolarumy ut secla olim ferehanty moribus libellus lectu di- 
gnissimus, Paris. C, C. de situ et moribus Germanorum, Rhen« 

1 . de situ moribus et populis Germanice libellus, Ed. II. Z/6eZ- 
lus de Germanorum populis, Lipsii i. Ejusdern Taciti Uber de 
moribus Germanorum, Ex qua quidem librorum discrepantia 
(nam de reliquis ilil compertum habeo) 'piibi quidem mani- 
festum esse videlur, geniiinam libri inscriptionem ignorari^ 
nisi quod Germania vel- De Germania ab aucloro inscriptum 
fuisse, admodum probabile est. 

Betiisque Vabede. F. Ang. M. N. Rhetiisque T. V. Kath. gallis • 
recus et pannonis. St. Rheetiisque, Bon. Put. Nor. Mon. Rhe- 


2 


Rheno et Danubio fluminibus, a Sarmatis Dacis- 
que mutuo nietu aut montibus separatur. Cetera 
oceanus ambit, latos sinus et insularum immensa 
spatia complectens , nuper cognitis quibusdam 
gentibus ac 'regibus , quos bellum aperuit. Rhe- 
nus, Rseticarum Alpium inaccesso äc praecipiti 
vertice ortus, modico flexu in occidentem versus 
septentrionali oceano miscetur. Danubius, molli 
et dementer edito montis Abnobae iugo effusus, 

f 

tiisque Vienn. Rhetisgue Par. eadem edilio infra Rheticarum. 
c. 3 . retigue» c. retie, Rhcetis sine litlera h esse scriben- 
dum ex inscriptionibus docuerunt Rjkius, Drakenb. ad Liv. 
5 , 33 ; Fea ad Hör. Od, 4 ^ 4 > 17? Oudend. ad Sueton. Aug. 
21. Nieb. Hist. Rom. V. i. p. 118. Ed. sec. Müller Etrusk. I. 
p. 162. Rhcct, servarunt P. B. sed pro Rcctiisgue Rcetisgue esse 
leponendum, cum verborum inter se iunclorum. concinnitas, 
lum boc argumento est, quod Germanoriim sedibus rion Ro- 
manse provinciae, sed nationum fluminibus disiunctanim nomina 
recte opponuntur. . Ceterum librarios Rcetiisgue scribentes non 
de duplici Rgetica provincia cogitasse, sed populi nomen t 
geminata scribendum esse statuisse, mihi quidem extra dubium 
positum esse videlur. 

Danubio F. M. T. St. Vade. N. H. danuuio Vbc. Dannuhio 

Nor. Rom., dannuuio Ang. (sed paulo post danuhius.) Dann- 

uius etiam in nummo Traiani legitur Harduino teste ad Plin. 

H, N. IV. 24 « multa alia monumenta in quibus Danuuius 

scriptum est, laudat Fea ad Hör. Od. IV. i 5 , 21; ita ut iam 

antiquitus mutatio litterarum ^ et b hac in voce oblinuerit. 

qusD quam solemnis sit, docet Schneider El. L. L. p. 226 sqq. 

quum Graeci scriplores ubique AotvcvßtoQ scribant. cfr. Agatbem. ‘ 

Geogr. 2. 4 * Ptob etiam Annal. 11. 63 . in Cod. Med. bis Da- 

• • 

nui^ius legitur. 

Arnohc Vabd. V. F. St. Nor. Rom.. Amobcß M. Passov. Ar- ‘ 
lon(c Vce. N. Ang. (Vba, F. in inarg.) Bon. Spir. Kath. Put. Par. 
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pluris populos adit, donec in Ponticum mare sex 
meatibus erumpat: septimum os paludibus hauritur. 

Ipsos Germanos indigenas crediderim minime- 2 
que aliarum gentium adventibus et hospitiis mix- 

Mon. arhone T. Vind. Ilarl. Vienn. Rhag. Anribcc Bamb. Ar- 
nibcc Anind. Arnoha etiam in omnibus Plinii Edit. (4. 12. 24) 
Sacc. XV, Ahnoha, apud Plin. ex coniectura Hermolai Barbari 
ortum, recepit primus Rhen, Ed. i 533 . quam scriptiiram fii’- 
mat Yarians lectio Ahnom a Rezzonico notata^ et duae in- 
scripliones in Silva nigra inventae; cfr. Gerbert Hist. S. N. T. 
in. 1, 7. II. 243. et Seebode Nov. Arch. 1826. T. 1. p. i 53 . 
154. praeterea Ptolemaeus (2. 11) qui 'Aßvoß(t 7 <t et AvvoßatAct, 

Aßvoßtt et AvvoßoL habet; et Fest. Rufus Avienus vs. ita 
ut illa corraptio, quamvis antiqua^ non ferenda esse videatur. 
cfr. si placet Seebod^ Bibi. Grit, änn, 1819. p. 298. et 1828. 
nr. 8. Ersch et Grubef Encjcl. Vol. I. p. i 45 . 

pluris sed pluresque Par. Put. Bon. Nor. Rom. Vienn. sic 
eliam c. 2, Cod. Vind. Spir. Bon. Put. Nor. Rom. Vienn. et 
compluris' c. 8. Spir. Put. Bon. Nor. Rom» iris c. 2. Cod. Vind. 
Bon. Put, Nfor. Rom. Vienn. Mon. plures scr\^arunt PWwRG. 
et cp. 2. BGWwRP. ire^ RWP. plurisque G, 
erumpat Vabcde. Vind. F, M. N. Ang. St. H. Nor. Vienn. 
erumpit V. T. Spir. Bon. Put* Kath, Rhen. Paris. PB. illud 
et propter Godd. auctoritatem praeferendum et quod cöniun- 
clivus melius antecedenti verbo adit convCnire videtur; quippe 
■ hoc quasi fluvii consilium esse fingitur. 

septimum enim os. enim omnes Godd. Italic! et St. Nor. 
Rom. Par. Harl. omittunt. retinönt Tur. H. Vind. ut ex si- 
lentio coniicias^ Bon. Put. etiam Spirensis credo. Jßnim per 
compendium scriptum post um facile eiici potuisse non ne- 
gaverim; nihilominus tarnen particulam spuriam credo et a li- 
hrariis, quibus tale quid deesse videbatur, adicctam. enim ser- 
varunt omnes adliuc Editores. 

Tninime, (que om.) Par, 

(uhentu Par. W. 
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tos, quia nec terra olim sed classibus adveheban- 
tur qui mutare sed es quaerebant, et immensus 
ultra utque sic dixerim adversus Oceanus raris 
ab orbe nostro navibus aditur. Quis porro, prae- 
ter periculum horridi et ignoti maris, Asia aut 
Africa aut Italia relicta Germaniam peteret, iu- 
formem terris, asperam caelo tristem cultu aspe- 
ctuque, nisi si patria sit? — 

Celebrant carminibus autiquis, quod umim apud 
illos memoriae et anualium genus [est], Tuisconem 

advehehant, Par. cfr. Hess. Cemm, I. p. 3. 

msi si patria sit Vade. N. V. Spir. Bon, Put. Nor. Par. 
Vienn. ni si p. s. M. nisi p, s. Vb. F, Ang. Hart, nisi sibi H. 
T. St. quam facile haec inter sese mutentur, exemplo est Sal« 
Cat. 23 . ubi vide. Quid significet haec parlicularum iunctura^ 
explicat Ramsborn. p. 876. e. Ed, sec, melius accuratiusque 
Walther ad Tac. Annal. 2, 63 , Pronomen sibi locum habeie 
non posse, facile inde inlelligitur, quod sibi uil liabet^ quo 
referatur, ad quis enim referri non polest^ cum verba nisi si 
p, s. tantum ad extrema tristem cultu aspectuque referantur, 
Quare merito mireris Gruberum, hanc librorum depravationem 
pro genuinis auctoris verbis reponentem> 

genus est. omnes fere libri. sit. V, T, Spir. Bon. Kath. Pul. 
Rhen; corruple, si quid Tideo; sed est quoque intrusum mihi 
esse videtur, quare cum Seebodio uucinis inclusi/ haud dubie eo ' 
omisso melius procedil oratio, genüs est. GBRWw. P. 

Tuisconem Vde. T. H. (in marg.) St. Nor. Par. Mon. Vienn. 
Tiiistonem Vac. Vind. V. Bon. Put. Kath. Spir. Tjistonem Vb. 
F. Ang. Fistonem Harl. bistonem N, bishonem M. vistonem H, 
tirstonem pro iuisman Vb. (in marg.) tuisman Va. (in marg.) 
histonem St. in marg. Walther ad h. 1. varietatem lectionis 
parum accurate notayit. Quid ex tanta lectioiium farragine 
prseferas, difficile ad decernendum; sscpissime in MSS. maxime 
seriptura Longobardica, st et sc inlcr sese confunduntur. cfr. 
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deum terra editum et filium Mannum originem 
gentis conditoresque. Manno tris filios assignant, 
e quorum nominibus proximi oceano Ingsevones, 
medii * Herminones , ceteri Istaevones . vocentur. 
Quidam, ut in licentia vetustatis, pluris deo ortos 

Scbpeid. Gr. Lat. T, I. P, L p. 2125 Wakkernagelius Tuisco- 
nerriy Grotefeodus Thuistonem meliorem lectionem iudical. 

et ßUum Vc. N. T. St. (m. 2.) H. ei ß Vde. St. (m. 1.) M. 
Nor. eiu$ f» Vb. F • Ang., Ar. editum, Cui ßlium Par. prono- 
mina ei, eins, cui inde orta esse videntur, quod librarii tale 
quid omissum esse statuebant. 

mannum Vabcde. T, St. manum M. marnum sed in marff, 

Q 

mannum H. mannu N. magnum manum Ang, infra magno 
Vb. mao Vc. magriu et infra magno F. 

conditorisque Vbe. F. Ang. N. V. M, T. Spir.‘ Bon. Katli. 
Put. Nor. Rom. conditoisque Vc, conditoresque Vd. condito- 
rßmqut H. Ar. condiioriosque (rem spl,) St. 

IngcBifones N. T. H. Vind. Par. Bon. Put. (haud dubie et 
Spir.) Nor. Katb. Mon. Vienn. eliam PJin. 4. 14. (28.) inge~- 
noncs Vaede. M. ingcenones Vb. F. V. St, - iUg(snones Xng. Jn- 
gCBi^ones yen\m puto, utpote bonorum. Codd. et veterum Editt. 
auctoritate firmalum, 

Hermiones Vaede. V. Nör. Rom. Mon. Vienn. Plin. 4 * i 4 * (28.) 
inler Recentt. Ern. Oberl. Seebodi Bekk. Teubert. Herminones 
N. M. Ang. Vind. T. H.„St. Bon. Spir. Katb, Püt. Par, her-- 
niemones Vb., hermimoMs F, Herminones a recentioribusj Pas- 
sovio, Hessin, Walchio, Walthero GR. receplum. 

lst(ßi^ones Va. ’N. T. H. Spir. Bon. Nor. Put. Kalb, Vienn. 
Jsceaones, Mon. Istei^ones Vede. Par. Insicenones Vb. F. iu- 
stcenones Ang. istcenones V. ispenones M. Istcenones (v spl.) St. 
retineo scripluram ömnibus fere editoribus probalam; Isicci^ones, 

quidam autem sic MSS. longe plurimi, eliam T. (credide- 
rim eliam H, Cod. Vind.), Bon, Nor. Put. Spir. Katb. W. qui~ 
dam ut in Vad. (teste Broterio, narn Massm. nibil notavit) et Nor. 
Rom. Par. quidam ut lic. St. (quem llessius falso laudavit.) Sed 
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pluresg[ue gentis 'appcllatloiics, Marsos, Gambri— 
vios, Suevos, Vandilios affirmant, eaque vera et 
antiqua nomina. Ceterum Geriiiaiii 06 vocabulum 
recens et nuper additum, quoniam qüi primiRhe- 
nuiu transgressi Gallos expulerint ac nunc Tun- 
gri, tune Germani vocati sint. Ita nationls no- 
menj non.gentis evaluisse paulatim, ut omnes 

haue scripluram vel uno libro auctore praeferendam esse^ nemo 
non viderit. cfr, Hess, ad h. 1. et ad cp. 3o. etiam Rupertius 

multa utiiia h. ad 1. congessil. 

Gambrwws plurimi Codd. Gamhrwos St. sed ganbrwios Vc. 
Gambrinios Vb. V. Mon. Gambrunos Vd. M. et Ang. apud 
Strab. 7. 1. 3. p. 201. Tetfxßtoutot cum varietale Ta^ßgtovvot 

et Tetfiß^tovvtot» 

Suenos Aug. Vb. Bon. Spir. 

Vandilios Vaede. N. M. Nor. Rom. Fandilos Vb. Ang. Harl. 
Vandilcos H. (in m.) fV^andalios St. V andalios T. Vind. Spir. 
Bon. Katb. Par. Bw. vandalos H. F. Arund. Put. Mon. Vienn. 
Rhen, et in optimis Editl. Eutropii, Orosii et Vopisci. GRPW. 
PVandali lornand* 22^ 27. Vandili in Notit. Dig. Imp, 
Rom. Vandili et Vindili in MSS. PJinii 4« i4* (28.) V andali 
in Tab. Peuting. segm., III. 1. 65. 67. 

OvoLvSdhtKA ogti Dio 55. i. Ex quibus locis mihi quidem 
colligi posse videlur, duplicem scribendi yationem iam an- 
tiquitus fuisse; (quae .propler mutaliqnem brevis a in i facile 
oriri potuit. cfr. Schneid, de EH. L. L. p. 10) j sed b. 1.- V an-- 
dilios auctoritate optt, Codd. prxstantior lectio esse videtur,- 

Timgri Vace. H. T. St. N. V. Edd. Vett. Thingri Vd. to- 

• 

iungri Vb. Ang. iitungri F. 

ac nunc Tungri, tune G, omnes fere Codd, etiam Bamb. 
Tyr. St. H. Spir. Bon. ut nunc tungri R, iunc iungri nunc 
G, Nor. ac nunc — nunc Put. prior lectio recte probatur re- 
ceht. Ediloribus. Teubertus bunc locum ita corrupit: quiprimi 
expulerint nunc Tungri ^ nunc Germani aoeati sint, 
vocati sint, plurimi et optt. libri. sunt Vb. F. Ang. 
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primum a victore ob metum, mox a se ipsis in- 
vento nomine Germani vocarentur. Fuisse apud 5 
eos et Herculem memorant primumque omnium 
virorum fortium ituri in praelia canunt. Sunt il- 
lis baec quoque carmina, quorum relatü, quem 
barditum vocant, accendunt animos futurseque 
pugnae fortunam ipso cantu auguranlur. . Terrent 
enim trepidantve, prout sonuit acies; nec tarn vo- 
ces illae quam virtutis concentus videntur. Affe- 
ctatur prsecipue asperitas soni et fractum murmur 
obiectis ad os scutis, quo plenior et gravior vox 
repercussu intumescat. . Ceterum et Ulixem qui- 

• 

et a se zpsis Vcb. Ang. F, V, Arund. Sl. H. Vienn. Par. G. 
etiam a se ipsis Va. reliqui Codd. et Edd. velt. et illud et et 
etiam ignorant, rede quidem, si quid video, nam oppositis 
mox primum particula fit superflua. 

Fuisse et apud eos Vb. F. verborum transpositio. 

Barditum Vacd. N. V, M. Arund. St. H. Nor. Rom. har- 
dicum Vb. Ang. F. Harl. baritum Ve. T. Vind. St. (in mar- 
gine) Bon. Put. Spir. Kalb. Par. RGw. harritum Veg. 3 . i8. 
Amm. Marc. i6. 3 o; 26, 7; 3 i. 7. WB. PJurimorum optimo- 
rumque Codd. auctoritatem seqiior. baritum et harritum inde 
ortum^ quod scriores clamorem 'bellicum Germanorum cum 
inconditis beluarum sonis compararunt. 

accensus animus Par, 

ipsi canlu St. 

terrent trepidanti^c St. lectiones magis memorandac quam 
laudandae. 

voccs illce Vabcde. N. F. Ang. H. Spir, Bon. Kath. Put. Ule 
M. T. St. Nor, Par. Mon. Vienn. sed e ssepius cum cb in libris 
confundilur. videntur omncs Codd. 

nec tarn vocis Ule quam virtutis concentus videtur. Rhen, 
mai. Ern. Oberl. Bekker. 

Vlixem voriant librij Ulixem , Vljrxem (Pul.), Vljrxen (St.) 
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dam opinantur longo illo et fabuloso errore in 
. buQC oceanum delatum adisse Germanise terras, 
Asciburgiumque, quod in ripa Rheni situm hodie- 
que jncolitur, ab illo constitutum nominatum- 
que; aram quin etiam Ulixi consecratam adiecto 

et Ulixen exhibent. Vlixem quod etiam T. Vindl H. Bon. con- 
firmant, Taciti'stilo maxime convenil. cfr, Spbneid. de Formis 
L, L, p, 43. 164. cfr. Walther Dialog. Tac. 16. Schneidewin 
in copiosa Com ment, de hoc nomine ad Ibj^c. Rheg. Garm. 
Reil. p. 139 sqq. Müller Etru^k. II. p. 279. 

Assihurgiumqxte Vc. Ascipurgiumque Yienn, Astiburgiumque 

Par, 

hodieque omnes fere libTi MSS. etiam St. H. Nor. Par. 
Vienn, Jiodie T. Vind. Spir. Bon. Put. Kath. Mon. prius haud 
dubie praeferendum 5 que omisso hodie friget. 

. nominatumque, post hoc vocabulum Vac N. Atkittv ^yjov 
addunt; ita etiam R.; idem occurrit in Vd. quod falso legit Brot. 
♦ ACRiriTPriON. etiam in V,, ubi PertJfius AntiTrvgTTQV legisse 
sibi videbafur. inde etiam Acriniprium in Ed. Norimb. ortum. 
ASTTTEAriON* habet Arund. AcmTrvgyiov^ Barlelsius in spe^ 
cimine novae editionis Germaniae emendat. Sed in Vb. F. 
Ang, Harl. (?) M. H. Vind. lacuna; eamque retinent Spir. 
Bon. Kath. Par. Rom. Put. P. G. sed in T. St. (in St. fal- 
so Hessius etiam laqunam statuit) nullum lacunae signum^ idque 
unice verum. Primum pnim yocabula Graeca et;)rmoIogiae causa 
orationi intrudere plane contra antiqu« historiae gravitatem; 
idem vero vocabulum graecis litteris scriptum repetere absur- 
dum, Tum ipsa interprctamenti diversitas probat, in antiquis- 
simis Godd. nil fuisse inventum. Nam quod haiiolantur^ Grae- 
oa vocabula a librariis fuisse omissa^ qiiippe quae non intel- 
ligerentur, id eo refutatur, quod hoc indoctum librariorum 
genus saepissime verba p^rum intellecta litteris exaravit Sed 
ipsa auctoris verba tale additamentum respuunt. Nam nomi- 
naUimque arctissime cum constitutum iuuctum , argumento 
CSt, haec ad antecedentia perlinere nihilque praeterea esse ad- 
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Laertae patris nomine eodem loco olim repertam, 
monumentaque et tumulos quosdam Graecis litte-* 
ris inscripto$ in confinio Germanise Raetioeque ad- 
huc extare. Quae neque‘ -confirmare argumentis 
neque refellere in animo est: ex ingenio suo quis- 
que demat vel addat fidem. Ipse eorum opinio-4 
nibus accedo, qui Germaniae popul os nullis aliis 
aliarum nationum connubiis infectos propriam et 
sinceram et tantum sui similem gentem extitisse 
arbitrantur. Unde habitus quoque corporum, 
quanquam in tanto hominum numero, idem.-^m- 

nibus truces et caerulei oculi, rutllae comse, ma-? 

✓ 

dltum. Deuique ipsum vocabulum hodieque nullum veleris 
et recenlioris nominis fuisse diversilatem oslendit. Quam si Ta- 
cilus cogitasset^ diceudum erat, y^urbemgiie, cui nunc nomen 

Asciburgium f ab ilJo constitulam atque nominatam fu-* 

isse.^^ longe alia est ratlo finis cap. Ildi, ubi yocabulum 
Germani quod in Bamb. omissum est, Lipsitis salvo sensu ex- 
pungi possc statnebat Ibi enim omnis orationis vis in hoc 
nomin^ posita. monimentaque Cod. Vind. Spir. Bon. 

demat aut addat plurimi libri, si recte variclatem scriplune 
Massm. notavit. vel addat M. F. St, T. H. sed hsec lectio vel 
nnius Godicis auctoritatc i:etinenda.. 

nullis [üZiV«} al, RB. aliis om. W. 

Tum habitus St. 

tanquam in U h, numero* Vcd, AL N. V. lectio errore K-« 
hrariorum orta« 

idem: omnihus hanc distinctionem ut longe plurimi opti- 
mique libri confirmant, ctiam Vind. ita sensus concinnitas sa- 
tis defendit. Nam et in corporum cft in tanto hominum nu^ 
mero iam expressum est, quo idem sit referendum, prxterea 
Omnibus initio positum vim pronominis cnm vi repetiL Acce- 
dit ipse verborum sonitus. cfr, c. .genus spectaculorum 
uhum aique in omni coeiu idem* idem omnibus^ WwB.- 
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gna Corpora et tantum ad impetum valida: labo— 
ris atque operum non eadem patientia : minime- 
que sitim aestumque tolerare, frigora atque in- 
ediam cselo solove assueverunt. 

5 Terra etsi aliquante specie differt, in Univer- 
sum tarnen aut silvis horrida aut paludibus foeda, 
bumidior, qua Gallias, ventosior, qua Noricum 
ac Pannoniam aspicit; satis ferax, frugiferarum ar- 
borum impatiens, pecorum fecunda; sed plerura- 
que improcera. Ne armentis quidem suus bonor 
aut,gloria frontis; numero gaudent, eaeque solae 
et gratissimoe opes sunt. Argentum et aurum pro- 
pitiine an irati dii negaverint, dubito/ Nec ta- 
rnen allirmaverim, nullam Germaniae venam ar- 
gen tum aurumve gignere; quis . enim scrutatus 
est? Possessione et usu haud perinde afficiuntur. 

Corpora tantum ad imp. valida, {et omisso) Vb. Ar. 
assuet^erint Vb, F. M, et in Va. supl. Nor, Sed ipsins scri- 
ptoris iudicium in re certissiina interponere absonum^t. 
iollerare St, Vind. 

Humilior. N, 

satix frugiferam Vind. 

propitii an irati Vc. N. F, Ang. T. Spir, Bon. Kath. Put. 
RPBWw, propitii dii an irati Vb. prop* an nati Harl, propi- 
tiine an irati Vade. M. V. H, Nor, Vienn, Par. utrumque 
recte Latine dici non dubium, cfr. Walther, ad h. 1, et Hess. 
Gomment. II. p, 8. sed propitiine eo praeferendum, primum 
<quod talia librarii addere non solent, tum quod ita opposita 
multo accuratius distiognuntur idque scriptoris iudicio maxiine 
conyenit. 

proinde Vb. Ang, F. M. V. T. et in St. var. lect. Bon. Spir. 
Put. Kath. PRGw. . usu proinde accipiuntur. Hart, perinde 
reliqui Godd. etiam Vind. St. H, Par, Rom, Mon. Vienn. ex 
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Est videre apud illos argen tea vasa , legatis et 

principibus eorum muneri data, non in alia vilitate 

quam quoe humo finguntur. Quanquam proximi 

ob usum commerciorum aurum et argentum in 

pretio babent fomasque quasdam nostrae pecu- 

niae agnoscunt atque eligunt: interiores siraplicius 

et atitiquius permutatione mercium utuntur. Pe- 

cutiiam probant veterem et diu notam, serratos 

bigatosque. Argentum quoque magls quam au- 

* 

receott. Bekker., Walther, idque recte. Haud perinde absolute 
positum respondet Graeco ; ovTta^y otj Totrovy scilicet semper 

• iuest comparatio. Sed ea tacite supplenda^ scriptori enim 
obversabatur, quantum pretium vulgus hominum auro argen- 
toque tribueret. quod qui improbant (in quibus est Orellius) 
nihilominus tarnen comparationem admittere coguntur. Ge- 
terum perinde et proinde passim mutari non negamus, sed 
ubique discrimen esse afTirmaverim;. proinde enim tantum- 
modo significat, esse quandam duarum rerum simililudinem; 
perinde autem duo orationis membra aequat. lam cum praemisso 
haud aequitas hegetur, inde in vulgari sermone, ut apud Sue- 
tonium, haud perinde idem fere significat quod apud nos; nicht 
eheuy nicht sonderlich, Sed apud Tacitum hoc fieri nego; 
apud eum enim ubiqu^ subest comparatio. cfr. praeter loca a 
Walthero laudata Annal. 2, 63 . non Pyrrhum aut Antiochum 
populo Romano perinde meluendos Juisscy scilicet ac Segcstem; 
eodem modp infra cap. 34* nationes haud perinde memoratce 
explicandum. scilicet, quam quae antea memoratae sunt. H. 2. 
80. H. 4 * 62. Igitur non erat, quod Waltherus quoque Piche-, 
nam et Gronovium erroris notaret. allter statuit Hess. Comm^ 
I. pag. 10. 

utilitaie Vb. F. Ang. Vind. Vienn. Par. Rhen, quod haud 
dubie ad vulgarem loquendi jasum propius accedit, sed vili-. 

t 

taie exquisitius dictum, ad sensum cfr. non alias , quam Ann.' 

• 3 . 73. 5 . Gurt. 8 . 1., 24» 
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rum sequuntur, nulla affectione animi, sed qaia 
numerus argenteorum facilior usui est promiscuia 
ac vilia mercantibus. 

6 Ne ferrum quidem superest, sicut ex genere te- 
lorum colHgitur. Rari gladiis aut maioribus lan- 
ceis utuntur: bastas, vel ipsorum vocabulo fra- 
meas gerunt augusto et brevi ferro sed. ita*acri 
et ad usum habili, ut eodem trfo, prout ititio 
poscit, vel cominus vel erainus pugnent. Et eques 
quidem scuto frameaque contentus est; pedites et 
missilia spar^nt, plura singuli, atqüe in immeu- 
sum vibrant nudi aut sagulo leves. Nulla cul- 
tus iactatio, scuta tantum lectissimis coloribus di- 
stinguunt; paucis loricae, vix uni alterive cassis 
aut galea. Equi non forma, non velocitate con- 
argentum quoque, quoque om. Nor. Rom. 
qffeciatione Vad: V. Nor. Rom. Rhen, affectione cett. illud 
haud düble ab iis profectum, qui rarioreni vocis ajffectionis 
sensum, qui post Ciceronem demum frequentior esse coepit, 
ignorabant. Ajffectatio, cui simulatum et nimium Studium in- 
est^ a Taciti mente plane alienum. ^ 

pluraque singuli St. H. Nor. Par. G. sed plura singuli om- 
nes Codd. Italici , (etiam T. puto) Spir. Bon. Kath. Put. Rom. 
que ab iis additum crediderim, quibus oratio particula omissa 
abruptior ficri' videbatur; sed iam eo delendum quod plura 
singuli appositionis loco' cum spargunt iunctum ^ sed que ad- 
dito bacc iunctura perit et verba pluraque smguZ^'ad sequentia 
atque in immensum magis ((ahuntur^ quod contra sensum 
scriptoris. 

lectissimis coloribus disti?igimntur. St. non male; sed acti- 
vum melius coovenit Studio^ quod lectissimis expressum est. 
quare male mutant in la:tissimi^; quod epitbeton magis rem 
poelice illustrat quam accurate dictum est. 

aut galecB sic omnes libri exceplo'uno Turicensi. Sed plu- % 
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spicui; sed nec variare gjnros in morem nostrum 
docentur: in jrectum aut uno flexu dextros agunt 
ita coniuncto orbe, ut nemo posterior sit. In 
Universum sestimanti plus penes peditem roboris; 
eoque mixti praeliantur apta et congruente ad 
equestrem pugnam velocitate peditum, quos ex 
omni iuventute delectos ante aciem locant. De- 
finitur et numerus: centeni ex singulis pagls sunt 
idque ipsum inter suos vocantur; et quod primo 
numerus fuit, iam nomen et bonor est. Acies 
per cuneos componitur. Cedere loco, dummodo 
rursus instes, consilii quam formidinis arbitrantur* 
Corpora suorum etiam. in dubiis prselils referunt. 
Scutum reliquisse praecipuum flagitium; nec aut 
sacris adesse aut concilium inire ignominioso fas, 
multique süperstites bellorum infamiam laqueo 
finierunt. Reges ex nobilitate, duces ex yirtute 7 
sumunt Nec regibus infinita aut libera potestas, 

ralis ferri nequit ob antecedens cassis aut, ce attractione se^ 
quentis litterse ortum. 

varieiate Vind. T. Spir. Nor. Rom. sed quam inde Rnxit 
lectionem Passoyius, variegare^ vereor, ut a iatinitate Taciti 
alieiia sit. 

cßstimanii Vade. F. M. H. St. Tur. Bon. Kath. Put. extimanti 
Vb. Ang. existimantl Vc. N. V. quarum lectionum varietas bac 
in voce in Salustii Codd. passim occurrit. rohoris om, Vind. 

diffinitur T. St. Vind. Spir. Put. dißnilur Bon. Kath. innu- 
meris locis initio vocabulorum sjllabrc de et di inter se con- 
funduntur. 

infinita aut libera ex MSS. soli Vad. M. Ed. Par. Nor. ac libera 
cett. Codd. etiam Tur. Stutt. Hum. Vind. Ar. Spir. Bon. Put. 
Katb. Mon. Vienh. Has particulas in MSS. saepissime inter se 
mutari salis constat. Sed h. 1. aut vel sine'libris reponendum. 
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et duces exemplo polius quam imperio, si promti, 
si conspicui, si ante aciem agant, admiratione 
praesunt. . Ceterum neque animadvertere neque 
vincire, ne verberare quidem, nisi sacerdotibus 
permissum: non quasi in poenam, nec ducis ius- 
su,*sed velut deo imperante, quem adesse bellan- 
tibus credunt; effigiesque et signa quaedam de- 
tracta lucis in praelium ferunt Quodque praeci- 
puum fortitudinis incitamentum est, non Casus 
nec fortuita conglobatio turmam aut cuneum fa- 
cit, sed familiae et propinquitates et in proximo 
pignora, unde feminarum ululatus audiri, unde 
vagitus infantium. Hi cuique sanctissimi testes, 

Ac enim post infimta positüm^ nil nisi vini antecedentis mi- 
nuit et superyacaneum est, contra aut posito, arctioribus fi- 
nibus vocabulum inßnita circumscribitur ; regibus non inßnita 
ßuit potestaSf imo ne lihcra quidem, cfr. Hör. Tursell. Ed. 
Hand. V. I. p. 548. 49 . 

neque verberare quidem F. V. T. M. Vind. Bon. Put. Kath. 
Nor. nec verberare quidem Par. Spir. P. ne verberare quidem 
P. Arund. St. H. et cett. Codd. Italici. quare nihil est, quod 
ab optimorum et plurimorum Godd. auctoritate recedas; prae- 
sertim cum neque ter* repelitum admodum frigeat, neque ter- 
tium membrum a prioribus satis disiungat. 

imperitante Vb. F. Ang. imparante M. inspirante Ar. prius, 
quamvis apud Taoilum satis frcquens, tarnen trium librorum, 
(qui baud düble unum cxempluin sequuntur) auctoritate non 
satis firmatum; ceteras lecliones mera scripturse menda habeo. 

non casu Vind. non Casus, non fortuita con,' W, contra 
Codd. 

ululatus feminarum Vind. T. Spir. Bon. Katb. Put. Mon. 
Vienn. yerborum positio minus probanda; prxcipua enim yis 
in feminarum posita. , 


DIgitized by Google 


15 . 


bi maximi laudatores. Ad matres, ad coniuges 
vulnera feruntj nec illae numerare aut exigere 
plagas pavent, cibosque et liortamina pugnanti- 
bus gestaut. Memoria? proditur, quasdam acies 8 . 
incliuatas iam et labantes a feminis restitutas 
Constantia precum et obiectu pectorum et mon- 
strata cominus captivitate, quam longe impatien- 
tius feminarum suarum nomine timent, adeo ut 
efficacius obligentur animi civitatum,. quibus in- 
ter obsides puellae quoque nobiles imperantur. 
Inesse quin etiam sanctum aliquid et . providum 
putant, nec aut cönsilia earum aspernantur aut 
responsa negligunt. Vidimus sub divo Vespasia- 
no Veledam diu apud plerosque numinis loco 
habitam. Sed et* olim Auriniam et compluris alias * 


/ 


exigere ita omnes fere libri MSS. et Editt. Vett. exsugere 
vel exugere solus Arundelianus. et exig, Vbc. nec exigere T. 
Spir. Bon. Kath. Put. Mon. Vienn. aut exigere satis et librorum 
auctoritate et iis, qu;e initio capitis dispiitavimus , defenditur. 

Veledam Vae. N. M. Vind. V. St. H. Bon. Spir. Nor. Kalb. 
Par. Rom. Mon. Stat. Silv. i. igo. cfr. Ilist. 4 9 Si. Godd. Med. 
Valcdam Vc. Voledam Vd. Veledum, Vb. F. Ang. Vellcdam 
Pul. Vienn. BßAwcTct Dio. C. 67, 5. Voledam defendilNIebuh- 
rius Mus. Rhen. II. 3. p. 36o ; frustra ; et hoc nomen a V öla 
derivatum vull; sed quibus utitur argum'enlis, ea mihi quidem 
paruni probabilia esse videnlurj ita ut Veledam ^ plurimorum 
librorum auctoritate iirmatum^ non sit sollicitandum. 


Auriniam Vabce. St. Bon. Spir. Put. Kath. Aurinam 
Vind. aurimam F. albrimam, Ang. albriniam Va. in margine ; 
albrinam Vb. in marg. vel Albruma Ve. in m Auarimam M. 
in Vd. desunt verba a loco — auriniam*, Fluriniam N. sed 
spl. Albriniam, lornand. in reb. Gotb. c. 24. Aliorunas memoral. 

compluris Va. Spir. Bon. Put. Par. 
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venera ti sunt non adulatione, nec tanquam fa-*- 
9 cerent deas. Deorum maxime Mercurlum colunt, 
cui certis diebus liumanis quoque bostiis litare 
fas habent. Herculem ac Martern concessis ani- 
malibus placant. Pars Suevorum et Isidi sacri- 
ficat Unde causa et origo peregrino sacro, pa- 
rum comperi, nisi quod signum ipsum, in mo- 
dum liburnae figuratum, docet advectam religio- 
nem. Ceterum nec cobibere parietibus deos, ne- 
que in ullam humani oris speciem assimulare, 
ex magnitudine cadestium arbitrantur. • Lucos ac 
nemora consecrant, deorumque nominibus appel- 
lant secretum illud, quod sola reverentia vident. 
lo Auspicia sortesque ut qui maxime observant. Sor- 
tium consuetudo simplex : virgam frugiferae arbori 
decisam in surculos amputant, eosque.no tis qui- 
busdam discretos super candidam vestem temere 

et martern Vcle. H. Nor. Vienn* 
sacrißcant Vind. Vienn. 

assimilare et Codd. et Editt. veteres confirmant, sed aliis 

locis variant Anu. iS, 5 g ^ i6, ij, i 3 . 4 ^* rnihi qui- 

dem admodum probabilia videntur, quae nuper V. CI. Freun- 

dius in Lexico de h. voce disseruit. assimulare ex imagine Vind. 

assimilare tuentur WPGR. 

lucos et nem, M. V. quod fortasse recipiendum. 

id quod sola. Vb. F. Aug. solum Par* ^ 

temere ac fortidiu Vd. M. Nor. Rom. Joriiuto celt. Codd. 

ct Editt. Vett. ila etiam in Ann. 2. 77. Jbrtuito omnes ad- 

buc Editt. sed illud, ubi Codd. auctorilas accedit^ retinen- 

dum.9 cfr. Gernbard ad Cic, Off. 1. 29. -Goerenz ad Cic. de 
_ • 

Finn. 5 . 11, Ruhnk, ScboHa ad Suet. Tib. 3 g. ct Oudend, ad 
li. 1. et ad Caes. 7. 20. priore loco fortuito y sillcvo Jbrfuitu 
Orell. tuetur^ etiam Phil. 10. 2. fortuito habet, noslro loco 
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ac fot*tuitu spargunt Mox, si publice oonsuletur; 
sacerdos civitatis; sin privatim, ipse pater fami- 
lisB precatus deos csplumque suspiciens ter singu- 
los tollit, sublatos secundum impressam ante no- 
tam interpretatur. Si probibuerunt, nulla de ea- 
dem re in eundem diem consultatio; sin permis- 
sum, auspiciorum adhuc fides exigitur. Et illud 
quidem etiam hic notum, avium voces volatusque 
interrogare. Proprium gentis, equorum quoque 
prsesagia ac monitus experiri. Publice aluntur 
iisdem nemoribus ac lucis candidi et nullo mor- 
tali opere contacti, quos pressos . sacro curru sa- 
cerdos ac rex vel princeps civitatis comitantur 
hinnitusque ac fremitus observant Nec ulli auspi- 
cio maior fides non solum apud plebem, [sed] 
apud proceres, apud sacerdotes: se enim ministros 

• 

defendit w. retinent WG. Pro fernere in H. est tenent etiam 
in St. spl. sed haud dubie librarii errore. tenent enim pugnat 
contra spargunt quod sequitur. 

consvlatur Bekkems et contra Godd. et invito ipso Ernestio, 
qnem laudavit, tjpis exprimendum curavit. consulitur et ipsum 
contra MSS. reposuit Walchius. 
ipse pater Jamilias V. 
isdem nem. St. hisdem, F. M.* 

hinniius ac fremitus Vcb. Vind, Ang. F. N. V. Spir. Bon. 
Put. Katb. Mon. sed tale as^ndeton ferri iiequit. 

sed apud proceres. sed omittuiit Vabd, Ang. F. N. M. H. 
St. Rom. id retinent Vce. V. Spir. Bon. Katb. Put. Nor. Par. 
sed k. ]. durius omitti^ equidem non dixerim; vis oppositi 
satis declaratur' ipso voca bu lo .procem; neque abhorret ab usu 
Taciti; quare Godd. auctoritatem sequendam puto. quanquam 
non nego omnia, quae adhuc ab editoribus tractata sint loca, 
a nostro differre (vide apud Ramsb. Gr. Lat. Ed. adae auctorum no- 

2 . 
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deoram,, illos conscios putant Est et alia obser- 
vatio auspiciorufti, qua gravium bellorum eventus 
explorant Eius gentis, cum, qua bellum est, ca- 
ptivum quoquo modo interceptum cum electo po- 
pularium suorum patriis quemque armis commit- 
tunt: victoria buius vel illius pro prseiudicio ac- 
1 1 cipitur. De minoribus. rebus principe Consul- 
tant, de maioribus, omnes; ita tarnen, ut ea 
quoque , quoram penes plebem arbitrium est, 
apud principes pertractentur. Coeunt, nisi quid 
fortuitum et subitum incidit, certis diebus, 

. quum aut incboatur luna aut impletur: nam 
agendis rebus boc > auspicatissimum initium cre- 
dunt. Nec dierum numerum, ut nos, sed no- 
ctium computant; sic constituuivt, sic condi- 

cunt: nox ducere diem videtur. Illud ex über- 

• • ' 

mina). Ibi enim äut po&t simplicem negationem sed omitti- 
tur, quod apud Salustium frequentissimum, aut ubi no/i- mo- 
do praecessit, etiam, quoque {sed omisso) sequitur. quod nostro 
loco fleri nou potuit, quod proceres et sacerdotes plebi non 
adnumerayit sed opposuit. Unum locum ap. Senec. Here, für» 
VS. i6. cum nostro conferre licet, sed retineht RPBWw. 

prcetractentur N. et fortasse Vc. sed baec vox non est Latina; 
pertractentur reliqui Codd. et Editt, velt. et recte quidem, vide 
Vers. Vernac. pertractarentur Rom,^ eorrupte. 

incidit, omnes fere Codd. et Editt. vett. etiam Vind. St. 

* 

cuius yarietatem Waltber. h. 1. falso exscripsit. lectio inciderit 
quam Cod. H. Editt. Nor. Par. tueri dicuntur, eodem ex 
errore fluxit, quo cp. lo. prohibuerint scripserunt. inciderit 
retinent GPWBR. 

auspicacissimum monstrum lectionis, et facillima litterarum 
c et t mutalione ortüm, probante Passovio, rccepit Gru-, 
berus. 
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täte vitium, quöd non simul nec ut iussi conve- 
niunt, sed et alter et tertius dies cunctatione co- 
euntium absumitur. Ut lurbse placuit, considunt 
armati. .Silentium per ^acerdotes, quibus tum et 
coercendi ius est, imperatur. Mox rex vel prin- 
ceps, prout cetas cuique, prout nobilitas, prout 
decus bellorum, prout facundia est, audiuntur 
auctoritate suadendi magis quam iubendi pot^tate. 

Si displicuit sententia, fremitu aspernantur; sin 
placuit, frameas concutiunt. Honoratissimum as- 
sensus genus est armis laudare. Licet apud con- 1 2 
cilium accusare quoque et discrimen capitis in- 
tendere. Distinctio poenarum ex delicto: prodi- 

nec ut iussi Vace. F. N. Sl. H. Par. Vieni). nec iniussi Vd. 
Long. Nor. Rom. nec iussi Vb. Ang. V. Vind. Spir. Bon. Kath. 
Pul. Mon. nec iniussu M. nec iussu Bamb. fiec ut iussu Arund. 

P. Quibus' ex lectionibus et iniussi et iniussu sensu carent, sed 
id probant sjllabam ante yocabulum iussi antecessisse, quare 
lectio T^c iussi, per se non spernenda, concidit. relinquitur 
igitur oplio inter ut iussi et ut iussu; prius prgefero quod Cod. 
Arundeliani auctoritas i)on satis certa^ et in oppositis oratio- 
nem variare Tacilo usitalissimum. iam cum adverbium ante- 
cesserit, atque ablativus cunctatione sequaiur , nominativus in- 
terpositus brationis elegantiam maxime äuget. 

Ut iurba placuit coniectura Gronovii, quam Bekkerus rece- 
pit, vix cuiquam probabilis videatur. turbce omnes Godd. et 
Editt. vett. conürmant. Sed fuit, qui ut non ad initium con- 
cionis sed ad ordinem considentium referret; quod magis etiam 
alieuum a simplicitate Germanorum dixerim. Neque enim septa 
et cancellos comitiorum, neque ordines XIV. in Germanorum 
concione quisquam cogitavcrit. 

quibus tarnen et coerc. Vad, Longol. Edd. Paris. Norimb.“ 
lectio compendio scripturee ortun», quod recte animadvertit 
Waltherus. 
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tores et transfugas arboribus suspendunt, ignavoa 
et imbelles . et corpore infames coeno ac palude 
iniecta insuper crate mergunt. Diyersitas suppli- 
cii illuc respicit, tanquam scelera ostepdi opor- 
teat,, dum puniuntur,. flagitia abscondi. Sed'et 
levioribus delictis pro modo poena ; equorum pe- 
corumque numero convicti mulctantur. Pars mul- 
ctee ^gi vel civitati, pars ipsi, qui vindicatur, vel 
propinquis eius exolvitur. Eliguntur in iisdem 
conciliis et principes, qui iura per pagps yicos- 
que- reddunt. Centeni singulis ex plebe. comites 
i5 coQsilium simul et auctoritas adsunt Nihil autem. 
neque publicae neque privatse rei nisl armati 

ignatfos, inhec^les in corpore infames sceno ac M, corpore 

informes St nulla in ceteris Godd. yarietas; neque erat quöd 

in hoc loco hsererent interpretes. flagitium enim quamyis foe- 

dum. a populi alioquin castissimi moribus non* abhorrere yi- ' 

delur^ cui et’cum Gallis et cum Romanis yarius erat usus at- 

que commercium. ^ 

pro modo poenarum, sic omnes Massmanni quoque Godd. 

ita ut Acidalii coniectura poena Godd. auctoritate non firme- 

tur. . Nibilominus tarnen etiamnum facere non possum^ quin 

eam yel contra Godd. retineajgn. Non eoim hsec est qusestio, quae 

ferri possint ^ sed quae Taciti orationi conyeniant; iam yerba: 

sed et levioribus delictis pro modo poenarum equorum pecorum^ 

« 

que numero convicti mulctantur y non bene esse composita ne- 
mo negayeril. Accedit quod post pro modo poenarum certe 
equorum aut pecorum yel pecorumve ponendum erat 5 quod 
cum^ neglexerit. scriptor, yerba pro modo poenarum plane su- 
perflua sunt. Quam facilis fucrit corruptela nemo non intelli- 
git. quare laudo Bekkerum, Walcbium, Rupertium quod Aci- 
dalii, coniecluram retinuerint. poenarum expressere PGw. 

exolvitur Vabcd, M. scriptune genus in optimis Godd. ubi- 
que u$urpatum. 
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agunt/ Sed arma sumere non ante cuiquam mo- 
ris, quam civitas suflTecturum probaverit. Tum in 
ipso concili(y vel principum aliquis vel pater vel 
propinquus sculo främeaque iuvenem ornant; haec 
apud illos toga, hic primus iuventae bonos: ante 
hoc domus pars videntur, mox reipublicae. In- 
signis nobilitas aut magna patrum merita princi- 
pis dignationem etiam adolescentulis assignant; 
ceteris robustioribüs ac iam pridem probatis ag- 
suffectururrt probaverat St 

Cum in ipso Long. Nor. Rooi. Tum cum in ipso» Vb. Ang» 
F. Tum cum Arund. Vind. Spir. Bon. Kath. Put; reliqui et 
eam et cum ignorant. Scriptura Codd. Longoliani docet^ unde 
b*c Yarietas orta sit. Solcmni- enim errore ium^u cum mu-* 
tatum; fuere libratH^, qui ufrumque retinebantj inox editores * 
cum in eum mutarunt Vana igitur est omnis. pronominis in-* 
terprelatio, cum ^ unde, ortum. sit^.facile sit ad intelligenduin. 

prineipis digniiatcm Va. Arund. quqd merum interpreta-^ 
raenlum esse- videliir. principum Morv principiis Kath. . 

ceteris robustioribus : ila oranes Codd. ceteri emendavit Li?- 
psiuS) adsentienlibus Ernestip, Broterio, Seebodio. id quod mihi 
qnoque probatur. Primum enim hoc nemo, in dubium voca- 
Terit, principes, et comites hoc loco sibi opponi^, et.partem 
principatus in eo esse positam, ut magna comitum manu cir-» 
cumdalus sit.cfr. L Gses. B. G. 6, a3. qui solis principibus 
ius comites alendi trlbuil: ubi quis e principibus in 

concilio dixit se ducem forc5- etc, hoc igilur discrimen 
inler principum filios .et ceteros iuv.enes, qui scuto et 
framea orn^Hitur.^ quod illi, quamvis adolescentuli in prin- 
cipis dignationem perveniunt, ceteri robustioribus . aggre- 
gantur. Neque hohori, principum hoc quis datui,n recte dixf-* 
ril, ut eorum i^Iii cum nonduni satis firnii aetate essent^ in 
comitum numerq. haberentur. Contra si principes. et ipsos in 
comitum numero habitos fuisse statuis^ sequentia magnaque 
ct comitum — acerrfmi comites cum prioribus pugnanU Cc- 
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gregantur, nec rubor inter comites aspici. Gradus 
quin etiaiii ipse comitatus habet iudicio eius, 

teri au lern iuvenes, cum principibus comparali|. recte dicuntur^ 
quod eadem omnium setas esse dicitur. I^eque rubor, quod 
opposuerunt, de principibus modo recte dicitur, sed etiam 
ad ingenuos cives bene refertur, Quod enim Germanorum ho- 
miaum de iibertate erat iudicium, quam ad licentiam prope 
accessisse nemo negaverity mirum videri poterat, homines li- 
bertatis amantissimos in clientelam principum sese addixisse. Ita 
etiam Diodorus ( 5 . 29) de comitatu iudicavit eTretyoVTctt Jg' 
^i^ATTOVTOLt; iXivd-'i quod Tacitus etiam vocabulo se- 
ctantur significat. lam quod Passovius de significatione yerbi 
assignare monuit, id sermonis latini usu non firmatur, vel 
potius refeliitur; assignare enim nullibi pro promittere dici- 
tur. Scilicel^ ipse sensit vir doctissimus, si filii principum 
* quamvis adolescentuli principis dignationem accipere'nt, quae 
non alia posset inlelligi, quam quod et ipsi comites circum se ha- 
berent, leclionem ceteris locum habere non posse. Waltherus 
qui et ipse rei difficultatem intellexit, quod qui. principis di- 
gnationem habent, inter comites referanlur, robustioribus et 
iam pridem probatis ad principes referre, adgregantur pro ad- 
numerantur habere videturj qiiarc ante verba Nec rubor in- 
ier comites aspici interpungit atque haec ab antecedentibus 
plane seiungit, quasi in Universum dicta sint, sed ita tollit 
fundamenta, quibus patroni lectionis ce/iem inprimis nituntur. 

' gradus quin etiam ipse N. M. Vind. Bon. Spir. Katb. Put. 
Par. Mon. Vienn. gr. quin ipse etiam Vb. Ang. F. gr, quanq. 
etiam ipse St. sed sub linea quin; falso laudat huius libri va- 
rietatem Grubenis. • sed ceteri libri quin etiam et ipse confir- 
mare. vidcntur, si varietatem Jibrorum recte nolavit Massman- 
nus. Sane haec abundantius dicta esse facile intellexeris. verbis 
enim quin etiam satis declaralur, bunc comitatum ab eo 
quem sibi‘ vulgo fingebant, fuisse diversum. iieque facile sta- 
tuas, quorsum verba et ipse sint referenda; de principatu enim 
non cogilandum; quare et ex antecedenle etiam eoque muti- 
lato ortum esse videlur, ipse autem adiectum ut subiecti nolio 
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quem sectantur; magnaque et comitum eemulatio, 
quibus primus apud principem suum locus, et 
principum, cui plurimi et acerrimi comites. Ha?c 
dignitas, hse vires, magno semper electorum iii- 
yenum globo circumdari; in pace decus, in bello 
praesidium. Nec solum in sua gente cuique, sed 
apud finitimas quoque civitates id nomen, ea 
gioria est, si numero ac virtute comitatus emi- 
neat Expetuntur enim legationibus et muneri- 
bus ornantur , et ipsa plerumque fama bella 
proflfgant. Quum ventum in aciem, turpe i4 
principi virtute vinci; turpe comitatul virtutem 
principis non adoequare. lam vero infame in om- 
nem vitam ac probrosum superstitem principi suo 
ex acie recessisse, Illum defendere, tueri, sua 
quoque fortia facta gloriae eius assignare praeci- 

• magis acueretur. cfr. Virg. Ecl, 7. 11. Hessium qui et dcfen- 
dit, iam Wallherus refutayit; Walchius nuper utruhique vo-* 
•cabnlum. et ipse, Rup. et eiccit, GPwB. retinent. 

magna et comitum {que omisso) M. contra usum Taciti. 
et ipsa plerumque, liis in verbis -desinit Ve. 
non (zquare Vind. Vc. N. V. Bon, Spir, Kath. Put. non adae- 
quare rell. ct St, Hum. Long. Par. Vicnn. Nor. quod priori 
praeferre nemo non dubilayerit. 

superstitem principes sui St. süperstite principe suo Hum. su~ 
persistein Vind. 

principum sacram* Vb. F. Vind, Spir. Bon. Put, Katb. 
Mon. principium Ang. sed longe plurimi Jibri etiam H. Long. 
Sluli. Nor. Vienn. prcecipuum idque praestantius-^qnanquam pri- 
oris leclionis latinitaten) falso in dubium yocayit Passoyius. sed 
bocloco ubi singularis principi antecessit, recte statuas principum 
errore librariorum ex prcecipuum ortum esse. Accedit quod 
<JusB antea probata dicebantur, et ipsa pars sacramenti crant, 

^ baud dubie spectat prcecipuum. 
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puum sacramefitum est Principes . pre victoria 
pugnant, comites pro principe. Si civitas, in qua 
orti sunt,, longa pace et otio torpeat, plerique 
nobilium adolescentium petunt ultro eas natio- 
nes, quse tum bellum aliquod gerunt, quia et in- 
grata genti quies, et facilius intör ancipitia cla- 
rescunt, magnumque comitatum non nisi vi bel- 
loque tueare. Exigunt enim principis sui libera- 
litate. illum bellatorem . equum, illam cruentam 

princeps pro victoria pugnat Vb. F. Ang, librarii emenda- 
tionem olel. ; 

adolescentum Nor. Rom. Vieno. 

quia ingrata F, 

clarescunt Vabd. F. Ang. M, H. St. Loog. Nor, Rom. 
rescant Vc. N. Vind. V. Spir. Bon. Kath. WPRw. et ul faci- 
lius inter ancipitia clarescant Bon. Put. Par. Mon. Vienn. Tn- 
dicativum' potiorem lectionem habeo, quia et - et positis 
hxc.duo orationis membra arctius inter se cobserent^ et in 
priori ingrata genii quies indicativo soli locus est; prseterea 
nihil erat, quod gloriam militarem inter ancipitia incertam • 
diceret; denique sequentia, quamvis que iuncta, tarnen minus 
arcte cum anlecedentibus coheerent, et secunda persona yerbi 
transitus in cohiunctivum multo facilior. cfr. c. 36. falso quie- 
scas*y Ann. 6. 8 . adsequare, 3. 54. öoerceas, Sed Wallherus, 
qui ut magis etiam hsec seiungeret, punctum, ante magnum- 
que posuit, mihi quidem falsus esse yidetur. cfr. c. 1 3. magna- 
que et comitum etc. 

■ tueare Vbc. St. Ar. H. Vind. F. M. N. V. Ang. Bon. Spir. Kath. 
Put. Par. tueantur Vd. Nor. Lips. Oberl. tuentur Va. tuean- 
tur et tuentur |unt mera inyenta librariorum, qui bis termi- 
nationibus insoJentiam dictionis leniri statuebant. 

exigunt enim principis sui liberalitate, Codd. nil yariant, 
nisi quod in St. Vind. Ubertaiey in H. principes corruptum est, 
nuilns |>rsepositionem e, vel a addit. quam consilio omisisse 
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victrlcemqfue frameam. Nam epulae et quanquam 
incompti largi tarnen apparatus pro stipendio ce- 
dunt. .. Materia munifi^entiae per bella et raptus. 

Kec arare terram aut e3q>ectare annum tarn fa- 
cile persuaseris, quam vocare hostem et vulnera 
mereri. Pigrum quin imo et iners videtur sudo- 
re acquirere quod possis sanguine parare. Quo- i5. 
tiens bella non ineunt, non multum venatibus, 
plus per otium transigunt dediti somno ciboque, 
fortissimus quisque ac bellicosissimus nibil agens, 

delegata domus et penatium et agrorum cura fe- 

% 

Tacitus Tidelur^ quoniam a liberalitate nil exigimus, et quöd 
in hoc verbo non modo pelendi'sed etiam obtinendi signifi- 
catio inest, cfr, Suet. Claud. 12. Ut rata essent, quce procu-- 
ratores mi statucrenty precario exegit. quae quideni significa- 
lio a persona exactoris -videtur esse profecta^ quippe qui exi- 
git quidem^ sed etiam obtinet. 

nam epulcß et quanquam incompti largi tarnen apparatus 
ita omnes credo libri MSS. St. H. Long. Ar. Vabcd. T. Ang. 
Vind. N. M. Bon. Spir. Kath. Par. Nor, com^ictus primus Pu- 
teolanus invexit; exhibent Vienn. et Mon. inter recentiores P. 
epulce et apparatus est Hendiadj^s pro epularum apparatibus 
cfr. Cic. Off. 1. 8. Sueton. Vitell. i 3 . Cic. Orat. 26. Philipp. 

2. 3 g. Tac. Hist. 2. 62 ; qjjaj loca Hessius congessit Varr. Lect. 
et Observ. in Taciti Germ. Comm. III. p. 18. nuper Walchius 
et ante quanquam eietit ut apparatus pro genitivo baberetur. 

. \et comdctus'] R. perperam utrumque. 

per bella. per om. Rom. 

hostem Ar, H. St. Par. Nor. Vienn. quod fortasse praeferen- 
dum^ quia scriptori obversabatur Virgilianum : vocantque cla-^ 
moribus hostem. receperunt nuper Gruber. et Rup. hostes 
WPBw. 

s 

multum. non ante malt, delerunt Lipsius Ern. Bekk, unci- 
nis inclnsit W. 
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minis senibusque et infirmissimo cuique ex fami- 
lia. Ipsi hebent mira diversitate naturae, quum. 
iidem bomines sic ament inertiam et oderint quie- 
tem. Mos est civitatibus ultro ac viritim con- 
ferre principibus vel armen torum vel frugum, 
quod pro bonore acceptum etiam necessitatibus sub- 
venit. Gaudent prfscipue finitimarum gentium 
donis, quse non modo a singulis, sed publice mit- 
tuntur, electi equi, magna arma, phalerae tor- 
quesque. lam .et pecuniam accipere docuimus. 
i6 Nullas' Germanoruna populis urbes babitari 
satis notum est; ne pati quidem inter se iunctas 
sedes. Colunt discreti ac diversi, ut fons, ut Cam- 
pus, ut nemus placuit Vicos locant, non in no- 
strum morem connexis et cobaerentibus sedificiis: 
siiam quisque domum spatio circumdat, sive ad- 
versus casus ignis remedium, sive inscitia (cdifi- 
candi. Ne coementorum quidem apud illos aut 
tegularum usus: materia ad omnia utuntur in- 
formi et citra speciem aut delectationem. Qusedam 

habent Vind. Vb. F. Ang. Bon, Spir* Kath. hnt M. V. ipsi 
hahent miram dwersitatem' Mon. Vienn. hehent SU 
H, N. et cett- iibri MSS. ut videluF» 

idem homines M. iisdem Vb.* Ang. hisdem F. 
oderunt Par. 

non modo singulis M. H. prsepositio propter sequens publice 
omitti non potest. sed et publice Par. St. Nor. Rom. et Pas- 
soyius merito eiecit, ut dictioni Tacitinse parum conveniens» 
cfr. supra ad cap. lo. 

nec pati quidem M; sed cfr. supra ad c. 9. neque est du- 
bium, quin omissa iuqctura vis orationis augeatur. 

in nostri morem Vb. F. Ang. in nostro more Arund. menda 
ex compendiis scriptune orta. 
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loca diligentius illinunt terra ixa pura ac spien- 
deute, ut picturam ac lineamen ta colorum imite- 
tur. Solent et subterraneos specus aperire eosque • 
multo insuper fimo onerant, suffugium hiemi et 
receptaculum frugibus : quia rigorem frigorum 
eiusmodi locis molliunt, et si quando bostis adve- 
nit, aperta populatur, abdita autem et defossa aut 
ignorantur aut eo ipso fallunt, quod quaerenda 
sunt. Tegumen omnibus sagum fibula aut, si de- 17 
sit, spina consertum; cetera intecti totos dies 
iuxta focum atque ignem agunt. Locupletissimi 
>reste distinguuntur non fluitante, sicut Sarmatae 
acPartlii, sed stricta et singulos artus expri mente. 
Gerunt et ferarum pelles, proximi ripae negli- 
genter, ulteriores exquisitius, ut quibus nullus 
per commercia cultus. Eligunt feras et detracta 
velamina spargunt maculis pellibusque beluarum, 
quas_ exterior oceanus atque ignotum mare gignit. 
Nec alius feminis quam viris habitus, nisi quod 

femlnae saepius lineis amictibus velantur eosque 

< 

UUniunt F. M. N, St. Ar. quse quldem forma Taciti setafe 
usitatior fuisse videlur. cfr. Struvc de Latt. Deel, et Coniug, 
p. 195. et Forc. s. v. 

et splendente Spir. Bon. Kath. Put. Mon. contra Godd. et 
usum Taciti. vide cap, seq. 

liniamenia Vbd. Ang. F. N. V. St. Spir. Bon. Put. Par. 

fimo operiunt Bamb. Arund. ornant St. illud glossam sapit, 
boc mendum scripturae est. 

mffugiumgue Par. 

si ea desit Par. 

SarmaihcB St. Vind. Bon. Katb. 

(tut Parthi V. sed aut in comparatione parum conTcniens. 
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purpura variant partemque vestitus superlorls in 
manicäs non extendunt, nudae brachia ac lacer- 
iStos; sed et proxima pars pectoris patet. Quan- 
quam severa illic matrimonia , nec ullam morum 
partem magis laudaveris. Nam prope soli barba- 
rorum singulis uxoribus contenti sunt, exceptis 
admodum paucis, qui non libldine sed ob nobili- 
tatem plurimis nuptiis ambiuntur. Dotem non 
uxor marito sed uxori maritus offert. Intersunt 
parenteS et propinqui ac munera probant, mu- 
nera non ad delicias muliebres qusesita , nec qui- 
bus nova nupta comatür, sed boves et frenatum 
equum et scutum cum framea gladioque. In haec 
munera uxor accipitur, atque invicem ipsa ar- 
morum aliquid viro affert. Hoc maximum yin- 
culum, haec arcana sacra, hos coniugales deos 
arbitrantur. Ne se mulier extra virtutum cogita- 
tiones extraque bellurum casus putet,* ipsis ineipi- 
entis matrimonii auspiciis admonetur venire se 
laborum periculorumque soclam, idem in pace, 
idem in praelio pa^uram ausuramque. Hoc iuncti 
boves, hoc paratus equus, hoc data arma denun- 

et manicas non ext, M. 

et lacertos Vd. T. M. Mon. vide supra ad c. i6. 
magis laudaoerlm St. sed ris spl. maioris laudis F. magis 
laudas Yh/ magis laudis Ang^. omnes corrupte. 

ad muliebres [cultus spl.) quesita nee quibus nom nupta or^ 
naiur Sl. ex qua quideni lectioiiis yarietate recte aliquis coniiciat, 
yideri librarium yetustius aliquod exemplum esse secotum. 

ipsis incipientibus matrimonii auspiciis St. i. incipieniibus ma- 
trimoniam ausp. Par. .• 

hcec iuncti — hcec — hmc.Si, 
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ciänt; sic vivendum, sic pereundum: accipere se, 
(piae liberis inviolata ac digna reddat, quae nurus 

accipiant rursus, quae ad nepoles referantur. Er- 1*9 

» 

sic vwenfes' sic parientes Long. Nor, Rom. si vwendum sit 
periende accipere Harl. periendum St, spl. pariendum in mar- , 
gine. pariendum etiam Va, H. Par, quod nuper Gruberus rece- 
pit, quum aperte a sciolo quodam excogitatum sif, qui in pa- 
riendo primariam feminaram laudem posuit. Sed quis hoc fe- 
rat post vwenduml neque modus pariendi sanctilate matrimo- 
DÜ mutatur; neque parere recte aliquis ad vitam pudicam 
referat, hoc enim inest in'vwendum. Sed uxorem, mariti la- 
borum sociam^ etiam honesta morte perire decet. 

reddant Ybc. F, Ang, Par. Jectio haud indigna, quae melio- 
mm librorum auctoritate firmetur; etsi non est difütendum^ 
ex 'sequenlihus facilc pluralem numerum oriri potuisse. 

rursus quee et Codd. et Editt. velt. iungcre notavit Wal- 
therus ; sed in eiusmodi rehus auctoiitas Codd» nulla ; neque 
exempla^ quae ille laudayit^ nt rursus initio orationis et ante 
relativuin positum excusaret, ad hunc locum explicandum ali- 
quid faciunt; nam positus eius et initio et fine orationis in- 
soHtus; igitur sive accipiant rursus sive rursus qua: iungis^ 
Deutrum ex yulgari sermone iüustrari potest. Quare dispici- 
endum^ utrum melius sit ad sensum scriptoris declarandum, 
lam nemo non intelligit, si haec trla incisa, quce liberis — 

m 

quce rursus — qu(B ad nepotes ad accipere se sunt referenda 
(recte enim Gruberus mihi docuisse yidetur digna absolute 
esse positum), in Omnibus notionern repetitae actionis debere 
inesse, haec cum yerbis reddat et referantur in duobus mem- 
bris exprimatur, in tertia particula rursus posita et quidem 
post yerbum, ut animi legentium magis ad eam adyerterentur. 
Äccessit fortasse xetxo(ptavta4 ratio, quod adyerbium yerbo post- 
posuit. rursus quce Waltherus; rursusque ad nepotes referant 
Rhenanuin secutus Bekkerus, 

referantur Vabcd. F. Ang, V, T. H, Vind. Spir. Bon. Pul, 
Nor. Mon, inferantur St deferantur Par, Vienn. referant M. 

N. in Yd. totus locus ita corruptus: hoc etc, data,,parata 


DIgitized by Google 


50 


go septa pudicitia agunt, nullis spectaculorum il- 
lecebris, nullis conviviorum irritalionibus cor- 
ruptae. Litterarum secreta viri pariter ac feminae 
ignorant. . Paucissima iil tarn numerosa gente 
adulteria , quorum poena praesens et maritis per- 
missa. Abscisis crinibus nudatam coram propinquis 

arma rermntiajit^ sic vwentes sic parientes, accipere se qucc U- 
beris rursusque ad referantur* 

septa pudicitia ita Godd. etiam Harl. et Vind. et Editt. yett. 
omnes; excepto Tur. qui eeparta habet et Arund. in quo 
septce 'Scriptum esse dicitur, quod Passoyius et Sellingius male 
defenderunt; multo ante Gronoyius Codd. lectionem recte ex- 
plicayerat; pudicitia tuta et iiiexpugnabilis, siye moribus 
gentis, siye moribus ipsarum.^^ Nam non ea tantum septa sunt^ 
qus& custodibus muniuntur^ sed ipsa pudicitia se sepit casti- * 
täte et morum seyeritate^ cui opponitur pudicitia publicata^ 
quse in propatulo habetur^ ad quam omnibus aditus patet. 
Idem statuit Graevius: »pud. bene custodita ac non facile ex- 
pugnabili yiyunl^^ itidem Wernsdorfius: »pud. munita> firma, et 
inexpugnabili yiyunt, tarn pudice, ut nullis expugnari yel 
corrumpi possint iliecebris.^^ Pneterea septa abl. sequeute par- 
ticipio corruptce firmatur. mutata enim forma quam maxime 
conyenit stilo Taciti; prius pari, loco adiectiyi positum, alterum 
. vim causalem habet, contra duo participia^ quorum alterum 
alterum explieat, eodem casu ita inter se iuncta^ ut alterum 
initio^ alterum fine orationis positum sit^ plane contra usum 
loquendi pugnat. septa nuper receperunt Wallb. Grub. Kicss- 
ling. septce retinerunt Teub. Bekk. Walch. Hess. Rup. 

quorum poena parentibus et maritis permissa ita Codd. Bamb. 
Arund. et nuper Bipontini (Gruber perperam Cod. Hnmmeli- 
anum adiungit). quae lectio haud ’dubie ex compendio scri- 
pturae male intellecto orla. pns quod in St. exstat^ et prcesens 
et parentibus explicare licuit. 

abscisis crinibus M. Vd. F. T. St. adscissis Vb. Ang. adci~ 
sum Lo^g. accisis reliqui Codd. et £dd. yett. adcisis Nor. Sed 
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expellit ‘domo maritus ac per omnem vicum’ ver- 
bere agit. Publica tse enim pudicitise nulla venia; 
non forma, non aetate, non opibus maritum inve- 
nerit Nemo enim illic vitia ridet, nec corrumpere et 
corrumpi saeculum vocatur. Melius quidem adbuc 
eae civitates, in quibus tantum virgines nubunt 
et cum spe votoque uxoris semel transigitur. Sic 

accisis crinibus num alibi dicatur incertum; contra ahscisis 
coniirmant Lucanus Phars. ti. 565. «illa comam Iseva mo- 
riente abscidit ephebo^^ ubi hoc prsecedenti vulsit oppoiiitur, 
absdissus Virg. Aen. 4 y Spo. JLavtnies abseissa comas sed sensu 
diyerso. Oeterum ahscissus et abscisus 4n Godd. saepissime mu- 
tari docuerunt Drakenb. ad Liv. 3, i, 34. et loann. Rhod. 
ad Scribon. Larg. Compos. loo. Denique accissis crinibus si 
quidem latine dicitur, nostro loco ' non quadrare yidetur; nam 
idem fere quod attondere signiflcare statuunt, sed nostro loco 
decahare desideratur. sed cfr. Freund, in Lex. s. h. y. 

verberans agit Arund. 

mptcc enim St. sed in marg. publicafce. puhlicatce enim, pro 
enim Lipsius coniecit etiäm , probante Perizonio. Falso si quid 
yideo. quod enim ad solas virgines hoc spectare yoluerunt, id 
contra se habet. Nam ad mulieres in Universum pertinet; 
Taciti autem animo haud dubie Romanorum mores obversa- 
bantur, apud quos nuptsc potissimuni de Isesa pudicitia accu- 
sabantur« Verbis igitur maritum invenerit matrimonia stepius 
iuncta et soluta significantur. 

maritum invenit Vc. Vind, N. V. T. Edd. Spir. Bon. Kath. 
Put. Mon, Vienn. maritus im^enitur St. invenerii Va. H. et 
cett. libri MSS. quod ex silentio Massm. coniicias. prxterea 
Edd. Rom. Par, Nor. quam quidem lectionem prspferendam 
duxi, primum quod compendio scripturae facile obscurari po- 
tuit, tum quod coniunctivus h. 1. sequenti videt bene oppo- 
nitur, tertium quod in coniunctivo inest significatio, suum iu> 
dicium ab aliorum discrepare. ^ 

hce civitates Vinci. 
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unum accipiunt niarltum quo modo unum Cor- 
pus unamque vitam, ne ulla cogitatio ultra, ne 
longior cupiditas, ne tanquam maritum, sed tan- 
quam matrimonium*ament. Numerum liberoruin 
finire aut quenquam ex agnatis necare flagitiunx 
habetur; plusque ibi boni mores valent quam 
20 alibi bonae leges. In omni domo, nudi ac sotdidi 
in hos artus, in haec corpora, quae miramur, ex- 
crescunt, Sua quemque naater uberibus alit; nec 
ancillis ac nutricibus delegantur. Dominum ac 
servum nullis educationis deliciis dignoscas; ia- 
ter eadem pecora, in eadem humo degunt, donec 
aetas separat ingenuos, virtus agnoscat. Sera iu- 
venum venus eoque inexbausta pubertas, Nec vir- 
gines festinantur; eadem iuventa, similis proceri- 
tas: pares validaeque miscentur; ac robora paren- 
tum liberi referunt Sororum filiis idem apud 

nec longior cupiditas F, Vienn. quod iQcitatiorem Taciti 
oratiouem male interrumpit« 

et sordidi Yd. . . 

‘ guce mirantur Vbcd. F. Ang. V. sed hie i. m. miramur. 
in hoec corpora nutriuntur et crescunt, Ar. minantur (r. splj 
St. miramur cell. 

obere St. 

nec anc, nec nutr. Yd. non anc. non n. Yb. F. Ang. nec 
anc. aut n. M. ne anc. St. Omnia corruple. Nec - nec non 
latinum est; nen - non nimiam vim bis verbis addit; nec - 
aut diversitatem personarum inducit, quae nulla est. 

dinoscas M. Y. T. Yind. Spir.- Bon. Yienn. Kalb. Par. Nor. 
delitiis Bon. Spir. Put. quse scripturse tenuitas seriori ae?o de^ 
betur. • , 

m>entas Vb. F. Ang, iumenta M. 
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avunculum, qui ad patrem honor. Quidam san- 
ctiorem arctioremque hunc nexum sanguinis ar- 
bitrantur et in accipiundis obsidibus magis ex- 
iguQt, tanquam [ii] et animum firmius et domum 
latius teneant. Heredes tarnen successoresque sui 
Guique liberi, et nullum testamen tum. Si liberi 
Don sunt, proximus gradus in possessione fratres, 
patrui, avünculi. Quanto plus propinquorum , 
quo maior affinium numerus, tanto gratiosior se- 

qui ad patrem Vacd. F, N. T. H. St. Edd. Spir. Kath. Bon. 
Nor. Rom. (Pul. quia ad)»' sed apud patrem exhibere Codd. 
M. V. Vb. Ang. eX'Massm. silentio coniiolas; cuius Jeclionis 
falsilalem bene docuit Waltberus, apud iuduxit Rben. reti- 
tinuU B. 

hunc nexum. hunc oin, F. habet pro eo ponnnt Vb. Ang, 
etiam St. sed hunc spl. sanguinisquc idem, artiore^hX’-Vaw de 
qua scriplura cfr. Moser, ad Gic. de Rep. III. lo. 47*. 

accipiundis F. 

tanquam et in animum Vabcd. V. N. Ang. Long. St. T. H. 
Bon. Spir. Put.Katb. Mon. Nor. tanquam et anirn. M. Vienn. Par. 
ita ut tanquam ii et an» soli Codd. F. Bamb. Ar. conürmare 
videanlurj sed de bis quoque incertum. ii fluxit ex emenda- 
tione Rhenani. quare eiiciendum pulu. etsi enini pronomine* 
omisso dubium esse videtur, ad quemnam verbum referendum 
dt, nemo tarnen boc ad eos referat, qui öbsides imperant^ 
w ex repelitione litterae m ortum et poslea transpositnm esse 
Tidetur. 

avonculi Ed. Par. 

Quanto ante plus om. Vb. F. Ang. tanto maior Vabcd. 

F. H. N. V. St. Nor. quanto plus — tarn maior M. quo 
^aior soli Vind. T. Bamb. Ar. Long», ut videtur. accedunt 
Bdilt. velt. tanto ex emenda tione ortum puto. gratior Vbd. 

H. Vind. Spir. Bon. Katb. Put. Mon. Vienn. sed gratich- 
s*or libii MSS. longe plurimi. tarito generosior sen. Harl. gra- 
tior sen. (tanto omisso) Par. 
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21 nectus; nec ulla orbitatis pretia. • Suscipere tam 
inimicitias seu patris seu propinqui quam ami- 
citias necesse est^ nec implacabiles durant. Lui- 
tur euim etiam homicidium certo armentorum 
ac pecorum numero recipitque satisfactionem uni- 
versa domus, utiliter in publicum, quia pericu- 
losiores sunt inimicitiae iuxta libertatem. Con- 
victibus et bospitils non alia gens effusius indul- 
get. Quemcunque mortalium arcere tecto nefas 
babetur; pro fortuna quisque apparatis epuHs 
excipit. Quum defecere, qui modo bospes fue- 
rat, monstrator hospitii et comes: proximam do- 
mum non invitati adeunt , nec interest: pari bu- 
manitate accipiuntur. Notum ignotumque, quari- 
tum ad^ius bospitis, nemo discernit. Abeunti si 

r 

seu patrias Vind. — et pecorum Vd. — recipit safisjactio- 
nem Vb. F. Ang. — utilitate in publ. Long. Nor. 

. defecere Vacd. F. M. T. H. num alii libri e. gr. Vb.. Ang. 
Lipsianam lectionem e Cod. N. repelitam defecerint confir- 
ment, in Massm. silentio pcrquam dubium. sed aperte falsam 
esse »emo uon iotelligit. 

monstrator hospitii et comes: ita cum Mon. Rhag. interpun- 
geudum censeo; puncto,’ quod Waltherus ut Spir. Bon, Put. 
Riv, posuit,‘non opüs esl. • Continua tur enim oratio, pro ho- 
spitii apud Passovium nescio an tjrpothetarum lapsu hospi- 
tis exsC|Tiptum est. hospitis retinuit W. 

quaniam ad ius hospitis, — hospitis h. 1 . Vb. F. M. N. V. 
T. St. Long. H. Spir. Bon. Put. Kath. Nor. Mon. Vienn. con- 
Brmaiit contra Lipsium, qui hospitii emendandum censuit; 
quod num in Vacd. Ang. legatur, incertum. sed quantum F. 
omisit, non plane contra sensum sed durissime. hospitii reti- 
nuere GBW. 
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quid poposcerit concedere moris; et poscendi in- 
Yicem eadem facilitas. Gaudent muneribus; sed 
nec data imputant, nec acceptis obligantur. [Vi- 
ctus inter bospites comis.] Statim e sorano, quem 22 
pleramque in diem extrabunt, lavantur, ssepius 
calida, ut apud quos plurimum hiems occupat. 
Lauti cibum capiunt; separatse singulis sedes et 
sua cuique mensa. Tum ad negolia nec minus 
saepe ad convivia procedunt armati. Diem no- 
ctemque continuare potando nulli probrum. Cre-^ 
brae, ut inter vinolentos, rixae raro conviciis, sae-^« 
pius caede et vulneribus transiguntur. Sed [et] de 

poposcerit. omnes fere libri et Edd. vett. poposcerint Va. 
poposceris Aldina lectio, quam Rhen. mai. Lips. Pichena ex- 
hibent, pessima« 

\victiis inter hospites comis.^ haec verba suppositicia esse recte 
W. DD. iudioarunt. quicquid igitur obloquitur Waltherus, 
bonum sensum ne ipse quidem eliquit. Ne coniectura Scllingli 
quidem , communis pro comis legentis, liuic loco consultum 
pulo. Yel sic bicc yerba ieiuna et superflua. Quare qui hsec 
Tcrba aTacito profecta credunt, videant nesummi scriptoris laudi- 
bus ofRciant. uncinis ea inclusit Walchius; retinent wPGRB. 

statim enim somno Vac. N. V. Rom. scilicet pracpositionem 
e compendio scripturse pro ejiim scriptam iudicarunt librarii. 

Crebrce, ut inter vinolentos, rixce, Raro com>iciis, scepius 
ccede et vulneribus transigitur. St. lectio haud contemnenda. 
Verbum transigere absolute posilum quam maxime ex usu Ta- 
cili. cfr. Ann. 12. 19. hellorum egregios ßnes ^ quoiiens igno- 
scendo transigatur, similis locus infra; mens — retractatiir» 
qu® verba a Passovio sunt seiuncta. sed in dissensione cete- 
ronim Codd. nil mutare ausim. apud Waltherum fcedus error 
Code de vulnerib» pro ccede et vuln, 
sed de reconciliandis Vbc. F. Ang. N. V. T. St. Spir. Pul. 
Mou. sed de reconciliatis in^icem inimicts Vind. sed de re- 
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reconciliandis invicem inimicitiis et iungendis af- 
finitatibus et asciscendis principfbus, de pace de- 
nique ac bello, plerumque ia conviviis Consul- 
tant, tanquam nullo magis tempore aut ad sim- 
plices cogitationes pateat animus, aut ad magnas 
incalescat. Gens non astuta nec callida aperit 
adbuc secreta pectoris licentia ioci: ergo detecta 


concilitatis iTU^icem inimicitiis Bon. Kalh. inimicitiis etlam V. 
T. Arund. Spir. Put. Par. Mon. Vienn. fortasse et alii velt. 
libri, facilis enim error in talibus vocabulis per compendium 
scriptis. ln Put. e. gr. inimiciis exstat. lam et recte omissum 
puto. Indignum enim Tacito dicere, praeter ccedes et vidnera 
etiam res serias in conviriis esse tractatas. Sed vis orationis 
maxi me eo augetur, quod quae apud ceteras gentes ad vitae 
iucunditatem pertinere putantur convivia, apud Germanos, 
barbaros homines, ad consultationem de rebus gravissimis ad- 
bibentur. Ut i^itur omissa iudiciorum existimatio reconciliari 
recte dicitur, ita non solum inimici sed etiam inimiciiice re- 
conciliantur. Accedit quod imficem additum est, quod minus 
aptedepersonis quam rebus additur. ei-i/iimicw rett. wGBPRW, 
et de hello Vd. 

nec astuta Vb. F. Ang. quae lectio, quamvis reiicienda, id 
• certp comprobat nec callida in altero membro positum esse 
integrum , neque ex Groslotii codice (?) aut callida emen- 
dandum. * ~ 

adhuc Vcd. M, N. T. H. Spir. Bon. Katb. Put. Mon. Vienn. 
et ad. hoc Vb. Long. ad hec Va. Rom. Par. ad hoc St. u spl. 
adhoc Ar. Nor. 

licentia ioci Vabcd. Ang. F. T. N. Vind. Long. Bon. et cett. 
Editt. vett. loci St. H. fortasse et M. et Ar* Rhen. Lips. loci 
quod nuper Walchius recepit, W^altberus defendit, mihi qui- 
dem absurdum esse videtur. quem enim locum isti intelli- 
gunt? scilicet convivia eommemorata eraut. sed quid ad hoc 
commemoratio Ioci? Contra ioci usitati in conviviis, nisi 
quod metus delatorum apud Romanos yocem conyivis prseclusit* 
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et nuda omnium mens postera die retractatur; et 
salva utriusque lemporis ratio est: deliberant, dum 
fingere nesciunt; constituunt, dum errare non 
possunt. Potui humor ex hordeo aut frumento 25 
in quandam similitudinem vini corruptus; pro- 
ximi ripse et vinum mercantur. Cibi simplices: 
agrestia poma , recens fera an t lac concretum. Sine 
apparatu, sine blandimentis expellunt famem; 
adversus sitim non eadem temperantia. Si indul- 
seris ebrietati suggerendo quantum concupiscunt, 
haud minus facile vitiis quam armis vincentur. 
Genus spectaculorum unum atque in omni coetu 24 
idem. Nudi iuvenes, quibus id ludicrum est, in- 
ter gladios se atque infestas frameas saltu iaciunt. 
Exercitatio artem paravit, ars decorem; non in 

ergo detecta et nuda omnium mens postera die relractatur, 
ila iunctim omnes Codd, sed in Ed. Vienn. Nor. et in Codd. 

St. Hum. post mens maior interpunctio mens. Postera. quos 
Passovius secutus, negavit alilcr aut Latinitalem constare aut 
ergo explicari posse. scita sane sed non nccessaria interpunctio« 
Ergo tan tum ad detecta et nuda trahendum; mentem pro co/i- 
silio dici nemo negaverit. lam quidem mens nuda et detecta 
omnium ita quoque intelligi possit, ut animi affectus intelliga- 
tur. sed id non tarn longe ab altera significatione recedit, ut 
non commode cum yerbo retractatur iungi possit. et plures 
sensus brevi verborum ambltu includere quam maxirne ex-usu 
Tacili est. Passovium secutus est G. 

ordeo T. Vind« Spir. Bon. Katb, Put. 

corrupii Ar. 

et adi^ersus sitim St. 

vitiis Codd. sed vino Bamb. 

lucrum est. Vind. iudicium'St. 

artem paravit Vabd, N. F. H. Harl, (V. in niarg.) Nor. 
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qusestum tarnen aut mercedem: quamvis audaci^ 
lasciviae pretlum est voluptas spectantium. Aleara, 
quod mirere, sobrii inter seria exercent, tanta lu- 
crandi perdendive temeritate, ut, quum omnia de- 
fecerunt, extremo ac novissimo iactu de libertate 
ac de corpore contendant. Victus voluntariam 
servitutem adit: quamvis iuvenior, quamvis ro- 
bustior, alligari se ac venire patitur. Ea est in 
re praya pervicacia: ipsi fidem vocant Servos 
condicionis huius per commercia tradunt, ut se 
25 quoque pudore victoriae exolvant Ceteris servis 
non in nostrum morem descriptis per familiam 
ministeriis utuntur; suam quisque sedem, suos 
penatis' regit. Frumenti modura dominus aut pe- 
coris aut vestis ut colono iniungit, et servus bac- 
tenus paret; cetera domus officia uxor ac liberi 

Rom, Par. parat T. St. Vind. Vc. M. Ang. etiam Long. credo 
Spir. Bon. Kath. Put. Mon. Vienn. prior lectio haud dubie 
praeferenda. cfr. Passovius ad b, h 

voluptas exspectantium H. 

aleam quidem quod mirere Vd. aleam quod miretur Vc. 

^Jecerint T. WGR. 

et de corpore GB. 

quarwis iunior T. Vind. Bon. Spir. Katb. iuvenior plurimi 
et optimi Codd. Vatt. H. St. Par, Rom. Nor, 

exolvant Bon. Pul. 

ihinistris Va. ministeriis suis Vd. in ministeriis F. miseriis 
M. varia corruplelarurri genera, quorum fons est H- 

brariorum. 

penatis. Par. penates RBWwGP, 

cetera domus officia. Non erat quod in h, 1. offenderet Pas- 
sovius. Ofilciis enim , qua; servis imperanlur, aple adiunguntur, 
et recte ofTicium utrumque dicitur. Praeterea bene Waith, ani- 
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eiequuntur. Verberare servum ac vinculis et 
apere coercere ramm; occidere solent non disci- 
plina etseveritate sed impetu et ira, utinimicum, 
nisi quod impune. Liberti nou mul tum supra 
servos sunt: raro aliquod momentum in domo, 
imnquam in civitate, exceptio duntaxat iis genti- 
bus quae regnantur. Ibi enim et super ingenuos 
et super nobiles ascendunt: apud ceteros impares 
libertini libertatis argumentum sunt Fenus agi- 26 
tare et in usuras extendere ignotum; ideoque ma- 
gis. servatur quam si vetitum esset Agri pro nu- 
mero cultoram ab universis in vices occupantur, 

madverli t ciomuÄ qßcia non qßcia domwÄ : consilio a TacUo 
esse positum,. ita ut prioribus, quae domus ojficia non sint 
opponuntur. quem ad sensum declarandum . etiam cetera facit, 
quod saepius ita. ponitur ut. tantum adinotiooem generalem,, 
quae in antecedentibus est, referatur,.. quae- sequentibus illu^ 
stratur et explicatur. ita hoc loco cetera i. e. domus olFicia. 
Similis usus. pronominis äM.o^ apud Graecos. cfr. Walch» 
Emend. Liv, 69, 

exequuntur Vabd. F. V. Bon* Put exequantur -Yc. N;. ea:- 
sequuniur cett. 

impuTie esL Viod. T. St H. Harl, Ben, Spir. Put. Kath^ 

Par^ Mon» Vienn. de Vatt. quos Waltheius laudat, incertum ; 
est Nor. Rom. om. postea Rhen. Aid» Ern. Obcrl. Passov. B. 
retineut RWwG, 
super servos sunt» St» 

hii gentibus Vb. F. Ang. Nor. Par. hiis' g, M. hj^s g. St. 
is g, Vienn., sed litteram h saepissime falso vel addi.yel dem» 
in Yulgus notum» 
regnant V. T. H. F, M. 

universis vices Vbc. F. Vind. Hart Ang. M. N. St. T. Spir. 

Bon. Kath. in vices Vad. V. Nor. Rom. Par. vice II. vicis 
Bamb. per vices Put Mon. Vienn. Rhen; Aldin. Passovins. 
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quos mox inter se secundum dignationem parti- 
untur. Facilltatem partiendi camporura spatia 
prsestant. Arva per annos mutant et superest ager. 
Nec enim cum ubertate et amplitudine soli labore 
contendunt, ut pomaria conserant et prata sepa- 
rent et hortos rigent: sola terrae seges imperatur. 
Unde aunum .quoque ipsum non in totidem dige- 

Walch. sine ulla Codd. auctoritale. in vices unice verum; id- 
que etiam plarimorum Codd. scriplura universis vices firma- 
tur; in quibus sjllaba una excqiit propter similitudinem 
litterarum; luiuces enim scribebatur. quam nuper unius Cod. 
Bamb. auctoritate induxit lectionem Gruberus^ assentiente Ru- 
pertio, ab universis vicis (hoc a vicus derivans) ut neque Codd. 
auctoritate firmatur, ita contra ipsius Taciti auctoritatcm pu- 
gnat^ quippe qui nullam civiiim descriplionem per vicos me- 
moret ; quas enim Caesar genles cognalionesque hominum, 
qui una coierint, inemorat (B. G. 6 . 2.) easdem a Tacito vi- 
cos adpellari nemo dixerit. Celerum falso hiinc Jocum ad no- 
madum mores trabunt^ cum ad solos agros vi captos perli- 
neat, quos invicem occupabant. Caesaris testimonium de Suevis 
ante oculos babuisse sed aliter .interpre latus esse videtur Taci- 
tus. cfr. Caes. B. G, 4* 1 sq. 6 . 2 sq. 

spatia prcchent Vd. N. H. in V. (i. m.) var. leclicr in Va. 
prcestant Vabc. F. Ang. M. St. T. Bon. Spir, Put. Kalb. 

laborare contendunt Vbd. Ang. F. ‘M. T. Harl. Va. (in m.) 
in N. var. lect. Bon. Spir. Put. Katb. labore contendunt. 
Vacd. St. H. Vind. Long. Nor. Par. quae lecllo haud dubie 
praeferenda; primum enim laborare conU quod Passovius de- 
fendit, Latinum esse negaverim ; tum causa depravationis inde 
orta, quod lahore compendium scriplurac esse rali, boc emen- 
dandum esse censuerunl, praesertim cum infinitivus verbo fi- 
nito adpositus quadrare videretur. 

nc pomaria T, ut hortos Vabd. Ang. F. N.'H. St. M. Long. 
Nor. Rom. Vienn, Par. quod ferri possit, si etiam ui prata le- 
geretur. Nihilominus tarnen haec repetitio paiticulaef a nostro 
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runt species. Hiems et ver et sestas intellectum ac 
Yocabula babent, auctumni perinde nomen ac 
bona ignorantur. Funerum nulla ambitio; id 27 
solum observatur, ut corpora clarorum virorum 
certis lignis crementur. Struem rogi nec vestibus 
nec odoribus cumulant: sua cuique arma, quo- 
rundam igni et equus adilcitur. Sepulcrum cae- 
spes erigit; monumentorura arduum et operosum 
honorem, ut gravem defunctis, aspernantur. La- 
menta ac lacrimas cito, dolorem et trislitiam 
larde ponunt. Feminis lugere bonestum est, vl- 
ris meminisse. 

Haec in commune de omnium Germanorum 
origine ac moribus accepimus. Nunc singularum 
gentium instituta, ritusque, quatenus. dißerant, 
quae nationes e Germania in Gallias commigra- 
verint, expediam. 

Validiores olim Gallorum res fuisse summus 28 
auctorum divus lulius tradit; eoque credibile est 
etiam Gallos in Germaniam transgressos. Quan- 
tulum enim amnis obstabat, quo minus, ut quae- 

loco aliena. lectionem et hortos tuentur Codd. Val. c. V. T. . 
Bon. Spir. Kath. Pul. 
degerunt Vind. 

observatur: Corpora {ut omisso) Vind. Bon. Put. Rhen. Mon. 
quod propter similes ductus lillerarum in extrema sjllaba fa- . 
ctum videtur. 

adicilur Nor.- sic Cod. Med. aller adicerc Ann. 12. i. 
per operosum Vind. T. Bon. Spir. Pul. Mon. vitiuni e syl- 
laharum transpositione nalum. 

honestum est, verbum om. Vd. H. 
in communi omnium Par. in conmuni omni St. 
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que gens evaluerat, occuparet permutaretque* se- 
des promiscuas adbuc et nulla regnorum poteii— 
tia divisas? Igitur inter Hercyniam silvam Rhe- 
numque et Moenum amnes Helvetii, ulteriora- 
Boii, Gallica utraque gens, tenuere. Manet ad- 
huc Boihemi nomen signatque loci veterem me-. 

potentia divisas Vad. N. M. H, St. Long. Nor. Par. Rpm.^ 
diversas Vbc. F, Ang. Hart. Y. T. Bamb. Bon. Spir. Katb. 
Put. Prius inibi multo praestantius videtur, quicquid obloqui— 
tur Passovius. Notio bostiliä animi^ quam alii intelligunt, ab h. 1* 
aiiena est; sciiicet magnorum regnorum ea est condicio, ut" 
cum in agrorum amplitudine magna pars potentiae sit posita, 
Bnes proferant atque accuratius describant. Contra parvis po- 
pulorum regnorumve opibus multi agri vel inculti, vel a sin* 
gulis occupati^ et praeda victoris sunt. Quare solummodo rft- 
2 H$i agri recte opponuntur promiscuis, praelerea exempla, qui- 
bus simiiitudinem notionum divisus et diversus comprobasse 
sibi yidebantur, a nostro loco aiienissima. Neque putaverim 
Beri posse ut a quoquam magis idonea inveniantur. diver- 
sas Pw. 

et Moenum longe plurimi libri inter quos Harl. St. Long, 
H. N. Menum Par. Moemi T. Katb. Moeni Boii. Put. Moenim 
Arund. Spir. Priorem formam Moenum cum plurimorum Codd. 
Consensus, tum ipsius Turicensis varietas veram esse com- 
probat, quae baud dubie ex Mcenü orta est. cfr. Piin. II. N. 

9 * ^ 7 * 

boihemi Vacd. V. M. Long. Nor. boiemi T. Spir. Bon, Katb. 
Put. Mon. boiihemi H. (in marg. bohemi) nomen bohemi N. 
hohemi Par. hoiiemionem nomen Va. boiien nomen (in marg.) 
Va. bohiemi St, manet adhuc boiis e munere nomen Bamb. Bor^ 
renum Harl. Mihi quidöm lectio boihemi^ ut quae pluribus et 
optimis Codd. nitatur, ceteris praeferenda esse videtur. boie- 
mi PBWw. 

signatque N, M. H. in St. var. lecl. spl. significatque cett. 
Prior lectio memorabilis, quam equidem recipere nullus du- 
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moriam, quamvis mutatis cultoribus. Sed utrum 
Aravisci in Pannoniam ab Osis, ^ermanorum 
natione, an Osi ab Araviscis in German iam com- 
migraverint, quum eodem adbuc sermone, insti- 
tutis, moribus utantur, incertum est: quia pari 
olim inopia ac libertate eadem utriusque ripae 
bona malaque erant. Treveri et Nervii circa af- 

' I 

bito* apud scriptores enim sequioris setatis signare ssepissime 
ponitur, ubi priores significare habent. cfr. Ind, Quint, et 
Forcen, signißcat WwBRPG. 

Aravisci hsec lectio omnium fere Codd. consensu confirma- 
ta; in Bon. Pul. Mon. Vienn. Ijpollielarum lapsu Aranisci el 
Aramscis exprcssum. eodem errore eliam in T. semel Aranisci. 
in Pann, a hoiis Vad. N. V. a hois T. M. Longol. ab ois Vc. 
H. a bois Harl. a hois {et ab osis) Vb, Ab Osis band dubie 
emendandum^ quie sola lectio sensum prsebet. an boii ab ara- 
viscis St. an osi M. Osci Vc. Osi Vabd. N. F. H. sed in^St. 
osi deletum et in inargine adscriptum boi. 

Germanorum natione. notanda Edit. Katb. distinctio. Utrum 
Aranisci in pannoniam? ab Osis Germanonun natione? an 
Osi ab Araniscis? quae distinctio inde mibi brla esse videtur, 
quod ita discrepantiam inter bunc locum et cap. iS, tolli 
posse iudicabant. Ceterum Germanorum natione ferri posse 
videtur^ si baec ita interpretaris: quae Germanis nationibus 
adnumeratur. 

commigravemerirä Vabd. Ang. M. commigraverint F. T. H; 
St. Long. commigraverunt Vc. N. 

Treveri Codd. unus V. Treneri. 

Neruli omnes fere libri. Vacd. N. M. T. V. H. St. Long. 
Bon. Spir. Put. Katb. Mon. Vienn. Nor. Par. HeruU F. Ang. 
Harl. Herculi Vb. Ne in Hummeliano quidem, quod Passo- 
vius iudicabat, melior lectio primitus fuit. Nervii est Rbe- 
iiani emendatio in Ed, i5ig. Iam Neruii et Neruli facile in- 
ter se mutari potuisse^ quis est qiiin intelligat? 

circa qffectionem St. II. M. Long. Nor. 
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fectationem Germanicae originis ultro ambitiosi 
sunt, tanquam per hanc gloriam sanguinis a si- 
militudine et inertia Gallorum separentur. Ipsam 
Rheni ripam haud dubie Germanorum populi 
colunt, Vangiones, Triboci, Nemetes. Ne Ubii 
quidem, quanquam Romana colonia esse merue- 
rint ac libentius Agrippinenses conditoris sui no- 
mine vocentur , origine erubescunt, .transgressi 
olira et experimento fidei super ipsam Rheni ri- 
pam collocati, ut arcerent, non ut custodirentur. 

Omnium harum gentium virtute praecipui Ba- 

Germanioß orig, Kath. Germanice Vad, T. V. H. St. Par. 
Germanici N. 

Treboci Vc. V. T. Bon. Kath. Put. Triboci Vad. N. M. Tj'i- 
hocci Vb. Ang. F. H. St. 

Nubii omncs libri. unus Vb. in margine: vel Ubii. Nuhii 
qui quaqua St. Nubii facile oriri potait ex NEÜBII, quod Gru— 
teri acumen coniectura restituit. quare neque Longolius au- 
diendus qui negationem sustulit, neque Lipsius qui eam ante 
erubescunt intrusit. cfr. Strab. VII. i. 4» «bi Noor/^rot pro 
Ov<rhroi scriptum. Nemetes. Ubii quidem Par. 

meruerunt M. inuenerunt Vb. T. Ang. sed b. (in margine) 
meruerint. Coniunctivus magis ex ratione Tacili 5 eumque et 
Godd. et Edd. velt. confirmant. 

conditoris sue Vd. qui pravam Lipsii coniecturam prsecepit. 
cfr. Passov. originem erub. Vb. (in marg.) 

cusiodirent T. 

Batavii Vacd. N. F. V. (Vb. in marg.) T. Long. Spir. Bon. 
Kath. Put. Nor. batani Vb. Ang. batami M. haihi H. (in marg. 
Batavi) batani (in marg, bathi) St. sed infra batavis M. Ma- 
tauis F. neque velt. Codd. discrepare videntur, nisi quod ua- 
tanis Vb, sed in marg. batavis. Lectiones batanii, butaniy ba-^ 
tami nonnisi errore librariorum ortae esse videntur ^ qiiippe 
qui ductus Jitlerarum n ei u non distinguerent. Ipsa termi- 
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tavi non multum ex ripa sed insulam Rheni am- 
nis colunt, Chattorum quondam populus et sedi- 
tione* domestica in eas sedes transgressus, in qui- 
bus pars Romani^ imperii fierent. Manet honos 
et antiquae societatis insigne. Nam nec tributis 
contemnuntur nec publicanus atterit; exempti 
oneribus et collationibus et tantum in usum prse- 
liorum sepositi velut tela atque arma bellis reser- 
vantur. Est in ‘eodem obsequio et Mattiacorum 

natio Batavii \idetur esse sequioris setatis corruptio^ ubi^ ut 
apud Zosimum 3. 6. ßotrat,ßtAf Batavia Pacat. Pan. ad Theod. 
c. 5. in Tab. Peut. Batavia nomen terrae scribebatur. ‘Scriptu- 
ram Batavi confirniant praeter poetas (e. gr. Lucan. i.' 43 1. 
Vangiones Batavique truces Martial. Ep. 8. 33. Sil. It. 3. 6o8.) 
I. Ges. B. Gall, IV. lo. ubi sola Codd. discrepantia Vaiavo- 
rum est, Plin. H. N. IV. i5. 29. et innumeri loci apud Ta- 
citum (cfr. Index a Rupertio confectus) ubi raro variant libri, 

' accedunt inscriptiones. cfr. Orellius Inscriptt. Latt. Sei. 
2 oo 4 etc. . 

insiila Vc. N. Par. Icctio memorabilis. 

Chattorum Vac. N. V. St. T. Spir. Bon. Put. Vienn. Cha^ 
torum Vb. Ang. Cactorum [■. chactorum M. Catthorum Mon« 
Cattorum Vd. Nor. Par. WwB. Waltberus ad Ann. 1. 55. et 
alibi^ praeterea Hülsetnann (lahn Phil. labrb. Vol. 1. Fase. 2. 
p. 43o.) aspirationem immerito damnarunt, quae et priscae 
linguae conjsentanea est et praeter Codd. auctoritatem, et Stra-« 
bonis atque Plolemaei scriptura XetTTO/ confirmatur; ex ipso 
recentiore nomine argumentum sumpserunt Passoy. Hess. 
Wenk. Hist. Hassor. T. II. 22. 5. 

imperii Juit. F. Manet honos antiquoe societatis id. nec tarn 
irib, id. honoribus id. honeribus M. 

conteruntur T. sic et Fulv. Ursinus legerat. 

Mattiacorum ita Codd. e. gr. Vd. N. M. Matiacorum Vc, 
Mact, Vb. F. H. Matticorum Par. 
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gens. Protulit enini magnitudo populi Roman 
ultra Rhenum ultraque veteres terminos imperii 
reverentiam. Ita sede finibusque in sua ripa , 
mente animoque nobiscum agunt, cetera similes 
Batavis, nisi quod ipso adbuc terrse susß solo et 
caelo acrius animantur. Non numeraverim inter 
Germanioe populos, quanquam trans Rhenum Da- 
nubiumque consederint,' eos qui Decumates agros 
exercent. Levissimus quisque Gallorum et in- 

Rhenum ultraque vetL term» Danubiumque imp. V. 

ceterum similes St. 

animatur F. 

numeraverim ita omnes fere Codd. Vatt. quod ex Mass- 
manni silentio couiicias (sed teste Brot, in Vc. numeravimus 
legilur) Long. St. H, Edd. Par. Rom. Nor. numeramus V. T, 
Spir. Bon. Put. Mon, Vienn. quam lectionem Passov. Hess.DiIth. 
Teuberl. receperunt. Passovius falsus est, quod Tacitum rem ma- 
nifestam coniunctivo exprimere potuisse negat. Cum enim ultra 
veteres imperii terminos Rhenum Danubiumque hi homines 
sedes posuissent et postea baud dubie provincide, quse Germa- 
nia Superior nominabalur^ adnumerarentur^ poterant pars Ger— 
maniae baberi. Neque defuisse videntur, qui partem transrbenanse 
Germanise imperio Romano accessisse gloriarenlur. Quos ut refel- 
leretTacitus, originis incolarum admonet, qua sola res ad liquidum 
' perduci potuib Quare recte Tacitus suum iudicium, quod ab 
aliorum abhorrebat, hac eiiuiitiandi forma expressit. Imo nu- 
meramus mihi quidem ieiunum esse videlur. Nil enim erat, 
quod Tacitus commemoraret, quae in usum et consensum verte- 
rant. Hoc autem inest ex Passovio iudicio in forma nume- 
ramus, 

Germanos populos F, * 

danuviumque Vc, dannuviumque B. Ang. danubiumque cetl. 

Decurnathes Va, N. Nor. Par. Thecumathes H. deum alhes- 
agros M. 
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opia audax dubi^e possessionis solum occupavere. 
Mox limite acto promotiscpie praesidiis sinus imperii 
et pars provinciae habentur. 

Ultra hos Chatti initium sedis ab Hercynio 3o 
saltu incboant, non ita effusis ac palustribus lo- 
cis ut ceterae civitates, in quas Germania pate- 
scit; durant siquidem colles, paulatim rarescunt, 
et Cbattos suos saltus Hercynius prosequitur si- 

tnopie äuda'x St. 

Vltroehos pro ultra hos M. 

chatti, chati, catii (ita St.) carti, chacti, cacti etiam h. 1* 
TariaDt Jibri MSS, 

hircinio saltu et infra hircinius St. Herquinius M. Hercyninus 
Mon. Hercinius Spir. Nor. Put. incohant St. 

patescit, durant', ila Codd. et Edd. vett. usque ad Rhen, 
omnes, nuper PG. ex Codd. unus M. durat habet. Sed si du- 
rant ad Chattos pertinent, duplex oritur difHcultas. primum 
enim pro non ita effusis - neque erat dicendum. tum durare 
h. J. aut idem significat, quod ssepius apud scriptores huius 
xtatis, scilicet yyiniquam vitce condicionem constanter forre.^^ 
sed hoc neque personarum, neque rerum notioni respondet; 
nam loca plana et effusa multo minus sunt aspera quam 
montana et saltuosa^ et ipsi Chatti lahorum patientiores 
quam ceteri Germani. Sin vero Chatti durant idem est quod: 
eorum sedes usque ad eum locum porrigunlur, recte etiam montes 
durare dicuntur. quod enim de personis dicitur, quidni etiam 
ad res referatur? lam cum toties temporis locique notiones in 
yerbis inter se commutentur, (cfr. durare, manere, xctrct/xg- 
continuare, nosimmf ortdauern, cfr. supra c. 22 et infra 45. 

^ diem noctemque continuare potando, et: Suionibus Sit onum gen. 
ies coniinuantur.) durant h. 1. idem significat, quod porri- 
guniur, Ita durant et rarescunt ^ ut persequitur et de- 
ponit inter se iuncta , alterum alterum illustrat. sed pro 
paulatimque quod in veteribus libris est (nuper retinuere BR.) 
paulatim exhibent N. F. M. V. T. Spir. Bon. Put. Kath. St. 
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mul atque deponit. Duriora genti Corpora, stri- 
cti artus, minax vultus et maior auimi vigor. 
Mul tum ut inter Germauos rationis ac sollertiae: 
proeponere electos, audire pra^positos, nosse ordi- 
nes, intelligere occasiones, differre Impetus, dis- 
ponere diem, vallare noctem, fortunam inter 
dubia, virtutem inter certa nuraerare, quodque 
rarissimum nec nisi Romanse disciplinse conces- 
sum, plus reponere in duce quam in exercitu. 
Omne robur in pedite, quem super arma ferra- 
mentis quoque et copiis onerant Alios ad pra?- 
lium ire videas, Cbaltos ad bellum: rari excur- 
sus et fortuita pugna. Equestrium sane virium 
id proprium, cito parare victoriam, cito cedere. 
Velocitas iuxta formidinem, cunctatio propior 
3i constantioe est. Et aliis Germanorum populis 

H, (de Vatt. silet Massm.) Denique siquidem secundo loco .po- 
situm, neminem offendet, quem innumera apud Tacitum trans- 
~posilionum geuera non fugiant. cfr.Wernike de elocutione Taciti. 

proseguitur atque deponit St. {simul omisso.) 
maior animis vigor II. animi M. 
poscere ordines Sl.- ' 

• intelligere necessitates Nor. 
nonnisi Vh. Ang. F. 

ratione disc. Vd. 'N. T. Spir. Bon. Nor. Put. Mon. Vienn. 
nuper PGw. roe disc. Vabc. F. Ang. Arund. Long. Par. 
Bamb. romance M. St. pro’ St. consensiim; qua qui- 
dem ieclionum varielate erroris origo facile declaratur. 

coonerant V. T. St. Spir. Bon. Kathr Put. onerant Par. j 
raro excursus V. N. Vc. 

proprior est constantie' St. proprior etiam Par. constantie: 
est et aliis G, p. usurpalum: Rata audentia. Apud in Par, in- i 
terpungitur. 
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usurpatum raro et privata cuiusque audentia apud 
Chattos in consensum vertit, ut primum adole- 
verint, crinem barbamqxie submittere , nec nisi 
hoste caeso exuere votlvum obligatumque virtuti 
oris babitum. Super sanguinem et spolia reve- 
lant frontem seque tüm demum pretia nascendi 
rettuHsse dignosque patria ac parentibus ferunt 
Ignavis et imbellibus manet squalor. Fortissimus 
quisque ferreum insuper anulum, ignominiosum 
id genti, velut vinculum gestat, donec se coede 
hostis absolvat. Plurimis Chattorum hic placet 
habitus, iamque canent insignes et hostibus siraul 
suisque monstrati. Omnium penes hos initia pu- 
gnarum, hsec prima semper acies, visu nova. Nam 

raro et privata Vcd. in Va. var. lect, M. V. T. Spir. Bon. Kath. 
rara cett. prseferendum duxi raro*, nam ita duo momenta quae 
Terbis insuot ^nielius discernuntur^^ ita bene Waith, rara 
PBRGW. usurpatum, Raro Bon. Spir. Put. (sed is Rara.) 

cuiusque audiencia St. • 
hoste ceso T. Bon. exso Spir. Kath. 
ohligatum virtuti [que om.) M. 
fronies V. T. Bon. Spir. Put, Kath, 
seque’ tarnen demum St. (tum spl.) 
rettulisse Bon. Put. Kath. 

ignavis inbellibus M, imbccillibus V. sed in marg. inbellihus. 

anulum Vab. T. N. V. Spir, Bon. ferreum anulum (insuper 
spl. m. s.) St. 
gestant St. 

Chattorum Vacd. N. M. V. caetorum T. cunctorum Vb, 
Ang. Cattorum et supra Cqltos St. 

namque canent Vb. Ang. cavent F. Par. Mon. Vienn. R,hag. 
simul suis Vb. F. simul suisque quisque St. 
lam ne in pace Vb. Ang. F. 
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ne in pace quidem vultu mitiore mansuescunt. Nulli 
domus aut ager aut aliqua cura; prout ad quem- 
que venere, aluntur, prodigi alieni, contemptores 
sui; donec exanguis senectus tarn durse virtuti 
irapares faciat. 

52 Proxlmi' Chattis certum iam alveo Rhenum, 
quique terminus esse sufiiciat, Usipi ac Tencteri 

culiu ciliore Vbc. Ang. F. N, Arund. M. St. Par. Vienii. 
vuXtii Vad. H. V. voliiL T. Spir. Bon. Put. Kath. qna de va- 
rietate recte Orellius : »Ceterum voliiL pracstare videtur eo quo- 
qiie nomine, quod ciiliiL vix recipit epitheton mitiore^ cultus 
mundior, tersior, elegant ioT' ^ ornaiior^ minus squalidus atque 
horriduSf amcenior, mollior etiam esse potest; mitior quod 
ad animi sensum in vultu elucentem magis pertinet haud ar- 
Lilror/^ quod perperam impugnavit Walther; qui enim supra 
• dicitur oris habitus, non recte cultus adpellari poterat; neque 
assequor, cur nam ad visu nova referri noluerit. 

Usipi Vabcd. Ang. F. N. M. T. V. St. Hart. Bon. Spir. 
Kath. Par. Nor. Vicnn. Usipii soli Codd. Hum. Arund. Bamb. 
et Longolii confirmare- videntur, scd id ipsum perquam du- 
bium. Quare leclionem Codicum recipere nullus dubito, cum 
etiam Grsece non)en ’Scv<ri7rot Strabo VII. i. S« 4* OviTTrot 
Plöl. II. 11 . Ed. Sickler. OvtIttoi Plut. Cses. 22 . scribalur. Iam 
quod Ann. i3, 55. et 56. Hist. 4 , 67 . (in utroque loco Usipi 
est varians lectio notante B.) Agr. 28 . 32. Usipii legitur, 
etiamnum dubium, num Codicum Icctio satis diligenter no- 
tata sit, neque damnanda eorum opinio, qui varias eiusmodi 
nominum terminationes admittunt. cfr. Sal. lug. 18 . (ubi 
Codd. inter Armeni et Armenii fluctuant.) Accedit quod tertia 
terminatio Usipetes in usu fuit Ann. 1 , 5i. Cses. B. G. 4? 

4 . 16 . Flor. IV. 12 . 23. Ov(Tt7riT(U Dio Cass. 3y, 47* 54« 
20 , 32^ 33. Appiaii. de reb. GaU. XVIII. Usippi Aeth. Cos- 
inograph. Usupii aut Nuspii Tab. Peut. Usipii servant Ww. 
RPGB. 

Tenteri Vb. F. Ang. Harl. Teneteri M. T« Bon. Spir. Put. (sed is 
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colunt. Tencteri, super solitum bellorum decus 
equestris disciplinse arte praecellunt; nee maior 
apud Chatlos peditum laus quam Tencteris equi- 
tum. Sic instituere maiores, posteri imitantur. 

Hi lusus infantium, haec iuvenum aemulatio, per- 
severant senes. Inter familiam et penates et iura 
successionum equi traduntur: exclpit ülius non 
ut cetera maximus natu, sed prout ferox hello et 
mellor. 

luxta Tencteros Bructeri olim occurrehant; 35 

c. 35. Thencteros.) Tencteri Vaed. N. V. (?it ex Massmanni si- 
lentio coiiiicias), Hum. etLongoK quam quidem Jectionem ve- 
ram puto. cfr. Tac. Ann. i3, 56. Hisl. 4? 21 . 64 . 77 . quan- 
quam in hoc nomine maxima Codd, varietas; et T, Kath. qui- 
dem quater Teneteri Bon, Tencteri, ,Teneteri et Thencteri et 
c. 38. Thencterorumve; St. tenetteri, tencteri et c. 38. feclero- 
rumve; Teneteros c. 33. M. Spir. Thencteros N, V. Tenteros 
Vbd. Ang. F. et c. 38. tentecorumve Vb. Tenterorum vegens 
Ang. Tanterorumve F. tencl. M; Thenct, V. TenU Mon. ThencU 
Spir. Bon. Thencat, T. Thenecter, Kalb, ita ap. Cses. B. G. IV. 1 . 
libri variant Tanchteri, Tonetheri, Teucatheri, Tenchatheri, 
Tenchetce. Tenchtheri , Tcuchteri, cfr. Oudend. Flor. 3, 10 . i4* 
Tencteri; at 4 ? * 2 . i5. Tenctheri. Neque minor Graecorum 
scriptorurn discrepantii^. Appian. de Rcb. Gail. 18 . T<ty^geeu 
Plut. V. Cses'. c. 22 . TtvregiS'ett Dio Cass.* 3g. TeyKTH^ot In- 
terpr. Graec. Cses. B. Gail. Tey^S'egoi Ptol. II. 11 . Tiyns^of* 

discipulis sed ine spl. St. hic Casus (spl. hü) St. lioc iuv. St. 

ped. laus est Hum. 

ut cetera Codd. ut exstat T. m. s. ut extern Put. Bon. extra 
Mon. Rhag. solemni mutatioiie sjllabarum cce et ex. cfr. supra 
cap. koste exso pro cccso. 

Bructeri^ excurrebant. {olini om.) St. Bruteri Arund. et Vell. 

II. io5. Ptolemaeo Bov(TAiirigot audiunt, Slraboni Bguicregot* 
VII. 1 . 5. ut recte Codd. lectionem Bovitre got emendarunt. 
cfr. Loiiff. 
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nunc Chamavos et Angrivarios immigrasse narra- 
tur, pulsis Bructeris ac penitus excisis vicina- 
rum consensu nationum, seu superbiae odio, seu 
praedae dulcedine, seu favore quodam erga nos 
deorum. Nam ne spectaculo quidem praelii invi- 
dere: super sexaginta millia non armis telisque 
Romanis, sed, quod uiagnificentius est, oblecta- 
tioni oculisque ceciderunt. Maneat quaeso duret- 

Chamanos Vb. Ang. M. camanos F. sed chamavos plurimi 
Codd. etiam H. (St. Chamanos v spl.) et Editt. vett. In capite se- 
quenti niaior etianf yarietas. chamavos Vad. N. H. St. chani^ 
niatos Vc. chamatteos Vb. chamatios Ang. Harl. caniactos F. 
chamanos M. T. sed CAamaz^os gen uinam esse lectionem, non 
solum plurimorum optimorumque Godicum consensus compro- 
bat, sed etiam eiusdem nominis apud Gnecos scribendi ratio. 
KetfJiaßoi cum yarielale Ketfjietvoh Ketfxotvoh XetvfJt-aLVoi Plol. II. 1 1. 
cfr. Sickler. XetfJLotßoi lulian. Orat. ad S. P. Q. A. et Eunap. Sar- 
dian. Corp. Scriptt. Bjz. Ed. Par. T. I. p. 1 5 . cfr. prjeferea Tac. 
Ann. i 5 . 55 . et Ammian. Marcell. XVII. 9. apud Auson. Mosella 
434* Chamaves adpellantur, ubi nulla yarietas scripturae notatur. 
ChamaviUah, Peuting. Segm. 1. eundem esse populum, qui apud 
Strabonem yil. 1. 5 . XAfJLetß ß to t audiat, nonnulJi statuerunt; 
neque XaufJf>eti apud Ptol. II. 11. ab iis alieni esse yidentur. 

Angrivarios b. J. plurimi libri MSS^ confirmaiit, etiam H. 
et ' Harl. et Editt. yclt. sed nonnulli yariant. Agerijarios F, 
bic et c. 34. Anguivarios Vc. Angrivariosum migrasse M. sed 
id. cp. 34. Angrivarios. eod. capite Angivarios Vcd. N. An~ 
grimarios Vb. agrivarios Ang. etiam f»t. c. 33 . Anginarios m. 
pr. sed Angrivarios emendalum et cp. 34 « Angrinarios idem, 
yerum nonicn non est dubium. cfr. Tac. Ann. II. 8 . 22. 24. 
et Ptol. II. 11. Ayy^tovAgtot) medio leyo eosdem Angarios 
nominatos fuisse multi auctores sunt, quatenus ab Ansibariis 
differant, in commentariis exposilum. 

pulsis hructeriis Vad. 


DIgitized by Google 


85 


que gentibus, si non amor nostri, aC certe odium 
sui; quando in urgentlbus imperii fatis nihil iam 
praestare fortuna maius potest, qüam bostium 
discordiam. 

Angrivarios et Chamavos a tergo Dulgibini et 54 
Chasuarii cludunt aliaeque gentes, baud perinde 
memoratae. A fronte Frisii excipiunt. Maioribus 
minoribusque Frisiis vocabulüm est ex modo yi- 

axi certe Spir. Put. Mon. 

quando in urgentibus F. N. T. Bon. Spir. Kath*. Put. Mon. 
Vienn. PGRW. ingentibus II. St. M. urgentibus {in om.) Vbc. 
Aug. Barl. (?) Long. Par. Nor. Bw. vergentibus Arund. quando 
urgentibus iam Yad. Nor. Vienn.- iam urgentibus Ed. vel. ap. 
GronoT, corruple. 

Dulgibini Vac. N. V. St. m. i. Bon. Spir. Put. dulciboni 
Vb. Ang. F. Harl. dulcubuni M. (N. in marg.) dulcubini V. 

(in marg.) dulcubimi H. dulgicubini Yd, (Va. in marg.) dulcu- 
hrini St.' m. 2. in tanta lectionum yarletate difFicile est ad 
decernendum^ qusenam lectio reHquis sit prjeferenda j etnescio 
an Dulgubuni prietulerim. certe proxime ad Ptolemaei scriptu- 
ram accedit Aov>iyovfxvto 4 , 

Casuarii F. Harl. Chasuarii M. H. Vb. Ang.. St. chasudrii 
N. Thasuarii Vad. Nor. Par. Kctrovcigot ap. Ptol. II. 11. 
XetTTOVoigtot ap. Strab. VII. i. 3 . Atluari ap. Veil. II. io 5 . 

Ed. princ. Altuarii Ruhnk. Attuarii Franci Ammian. Marc. 
XX. 10. Chasuari Edd. antt. Spir. Bon. Put. Mon. Vienn. 
exbibent, sed ex Codd. soli Bamb. Long. Arund. V.T. Vc. banc 
lectionem confirmare videntur; sed de tribus prioribus admo- 
dum incertum. quare Chasuarii reponendum censeo. 

Long. St. H. Bon. Kath. Put. de formis cludere et 
claudere ap. Tac. promiscue usurpatis cfr. Hess, et Passov. ad 
h. 1. 

Frisii et paulo post Frisis Vad. T. St. Bon. ita etiam cap. 
seq. Frisis omnes fere libri. Frisi — fusis F. Frisi — frisis 
Harl. N. M. H. Fusi ^ fusis Vb. Ang. Frisci — fricis Vc. 
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rium. Utraeque nationes usque ad oceanum Rheno 
praetexuntur ambiuntque immensos insuper lacus 
et Romanis classibus navigatos. Ipsum quin etiam 
oceanum illa tentavimus. Et superesse adhuc 
Herculis columnas fama vulgavit: sive adiit Her- 
cules, seu, quicquid ubique magnificura est, in 
claritatem eius referre consensimus. Nec defuit 
audentia Druso Germanien, sed obstitk oceanus 
in se simul atque in Herculem inquiri. Mox nemo 
tentavit, ‘sanctiusque ac reverentius visum de actis 
deorum credere quam scire. 

55 Hactenus in occidentem Germaniam novimus. 
In septentrionem ingenti flexu redit. Ac primo 
statim Chaucorum gens , quanquam incipiat a 

Frusii — frisis V, Ptol. II. ii. Dio Cass. 54 * 

32 . Procop. B. G. IV. 20. Frisei, Friscei, Friscevones 

velt. Inscripll. ap. Grut. p. 532 . Frisiabones sive Frisiavones 
Plin. H. N. IV. i 5 . 17. sed Frisü quoque eodem loco memo- 
rantur. Frisii veram Jectionem pulo. cfr. Tac. Ann. 1, 60. 

iureque nationis T. 

_ • 

Rheno prcetcreuntur Vb. Ang. 

illac ient, T. Par. 

volgavit Vac. St. voligarit N. 

seu adiit T. Spir. Bon. Kath. Put. Mon. Vienn. 

magnum est, Vd. magniis Va. 

referri Vb. Ang. F. 

consensimus omries fere libri. consuevimus H. Cod. vet. Gros- 
lotii Bamb. lib. scriptus ap. Lips. 
temptavit T.' St. Bon. Put. Kath. 

sanctius reverentiusque invisum F. invisus Vb. invisis Ang. 
Chaucorum omnes fere libri, et Editt. vett. cancorum Vb. 
Ang. F. Caueorum Harl. infra Chauci Vadb. Ang. N. M. St. 
H. T. Cauci (h spl.) Vc. Cauci F. Chauci etiam alias apud 
Tacitum. cfr. Ann. 11, 18; 19. 1, 38 . 1, 60. 2, 17,* 24* i 3 , 55 . 
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Frisiis ac partem littoris occupet, omnium qna$ 
exposui gentium lateribus obtenditur, donec in 
Chattos usque sinuetur. Tarn immensum terra- 
rum Spatium non. tenent tantum Cbauci sed im- 
plent: populus inter Germanos nobilissimus qui- 
que magnitudinem suam malit iustitia tueri. Sine 
cupiditate, sine impotentia, quieti secretique nulla 
provocant bella, nullis raptibus aut latrociniis 
populantur. Id praecipuum virtutis ac virium ar- 

4 y 79» 5, 19. ila eliam Piin. H. N. 4 9 Ecl. Harduiii, 
ita etiam id, XVI. 1. sed Cauchi Veil. II. 106. Sparlian. Did. 
Iiil. 1. YiAVitot Slrabo VII. 1. 3. K^v^ot Dio Cass. 64, 32. 60, 
3o. Ptolemjcus; sed Xavki^ Dio 1. 1. Caiico Glaudian. Stil. I. 
225. in Eutrop. I. 379. ila et Lucanus Pharsalia I. 463. cum 
varr. lectionn. Chaiicos, Cachos, Caichos^ Canchos» cfr. Heins, 
ad Glaudian. 

Chaiios, eadem qux supra notala est lectionis varielas 
etiam h. 1. occurrit. Cattos WwB. 

et tum immensum Mon. 
populus autem Germanus Vb. Ang. F. 
mavult Vb. Ang.'F. maluit Va. 
qiiietius secr. Vc. qui et secretique M. 
latrociniis appellantur Vb. Ang. F. 

id praecipuum virtutis ac virium argumentum F. M. St. Nor. 
id prcecipuum virtutis ac virium prcecipuum argumentum est 
T. V. Bon. Spir. Katb. Put. Mon. Vienn. idque celeros Codd. 
exhibere, scilicet Vabcd. N., ex Massmanni silentio non col- 
legcrim; nam minus accurate eum b. 1. Codd. lectiones ex- 
scripsisse, ex collalione Broteriana intelligitur. idque enim ex 
sequenlis capitis verbis idque iocundius primus Lipsius induxit. 
id pretium virtutis ac virium prcecipuum argumentum est Wal- 
therus eji Va. recepit. Equidem tarnen non intelligo quomodo 
pretium virtutis h. 1. dici potuerit. Ita enim beBicosi populi de 
bello inferendo iudicare non solent. Praeterea non ita magna 


56 


gumentum est, quod, ut superiores agant, noa 
per iniurias assequuntur. Prompta lamen Omni- 
bus arma, ac, si res poscat, exercitus, plurimum 
virorum equorumque ; et quiescentibus eadem 
fama. 

36 • In latere Chaucorum Chattorumque Cherusci 
nimiam ac marcentem diu pacem illacessiti nu-. 
trierunt. Idque iucundius quam tutius fuit, quia 
inter impotentes et validos falso quiescas; ubi 
manu agitur, modestia ac probitas nomina supe- 

Cod. Valicani a. auctoritas, et Turicensem et Vcnetum, qui- 
Luscum Spir. Bon. Put. Kath. fere consentiunt^ innumeris 
locis errare, in confesso est. Denique verborum virtum prcB~~ 
cipuum argumentum positio mihi parum concinna esse videtur. 
sup, agunt St. assequentur Vb. Ang, F. assequuntur Su 
exercitus plurimus T. 

Cherusci ita sine varielate lectionis Tacitus, Velleius, Flo- 
rus, I. Gaesar, Frontinus passim, sed infra Charusci Vd. et 
in fine capitis i'uina Cerusiorum Hart. Xi»^ouö*xo/ Strabo VII. 
1« 5. XoLigoiKTKoi Ptol. II. 11 . Xe^ov<rKoi Hio Gass. 56, i8 sq. 
Zonaras. 

iocundius Long. H. (m. i.) F. M. Spir. Bon. Kath. 
agitur omnes fere libri. agit M. agatur {i spl.) St. agetur 
Aid. errore tjpograpbico. 

nomine superiores T. nomine superioris H. eandemque le- 
ctionem Godd. Vaticands confirmare Broterius auctor est; 
Massm. enim nil notavit. superiores [i spl.) St. sed nomina 
superioris yeram esse scripturam. iam inde palet, quod illse 
discrepantiae sensu carent. sententia satis concinna: apud bel- 
licosos populos, ubi' arma plurimum valent, non recte pro- 
bum alque modestum dixeris nisi eum, qui, cum aliis possit 
inferre iniurias, tarnen vi et armis abstinet. cfr. cp., praeced. 
virium argumentum, quod ut superiores agant, non per in- 
iurias assequuntur» 
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rioris sunt. Ita qui olim boni aequique Cherusci, 
nunc inertes ac stulti vocantur. Chattis victori- 
bus fortuna in sapientlara cessit. Tracti ruina 
Cheruscorum et Fosi, contermina gens; adversa- 
rum rerum ex aequo socii sunt, quum in secun- 
dis minores fiiissent. 

Eundem Germaniae sinum proximi oceano 5 7 
Cimbri tenent, parva nunc civitas, sed gloria in- 
gens: veterisque famae lata vestigia manent utra- 
que ripa castra ac spatia, quorum ambitu nunc 

.stulti vagantur Vb, Ang. F, 

Tacti ruina Vabcd. Ang. F. V. Harl. Bon. Spir. Put. et 
cclt. Editt. veteres. Chatti ruina T. Tracti ruina H. N, ‘M. 
Tacti (sed r spl. m, 1.) St. tracti nupcr receperunt BwG. id- 
que recte; irahere enim in bis dicendi formulis Tacito so- 
lemne (vide Boeltigeri Lexicon Tacileum s. v.). Imo mihi qui- 
dem perquam dubium, num tacti ruina Latine dicatur. 

Fusi Va. Foci Vb. Fosci V. 

adversariis rerum Vb. Ang. F. Var. lectio in Vd. N. ad- 
versariorum {i'erum spl. m. 2.) pures et equi socii sunt St. 

(in margine; ex equo,) socii sunt Vabcd. 'Ang. F, V. M. T. 

H. Arund. et omnes credo libri MSS, et Editt. vett. sunt pri- 
mns expunxit Lipsius, quem perperam secuti sunt BWwR., 
nescio quam elegaiitiam in verbo substantive omisso odoran- 
tes, qu2e hoc quidem loco nulla est^ cum iam antecedat ap» 
positio. 

Germanice situm Vb.. (sed non reliqui Vatt. Godd. quod 
falso Passovius iudicavit.) Ang. F. Harl. (?) Arand. Long. in 
V. var.*' Jeclio. Par. Nor. Rom. sinum tuentur Vaed. N. M. 

H. T. V. ,Sl. Spir. Bon. Kath. Pul. Mon. Vienn. de Bamb. 
et Viiid. incertum. Sed sinum ctiam contra MSS. emendan- 
dum fuisset^ nedurn optimorum librorum lectio damnanda. 

Cymbri V. T, Bon. Spir. Kath. Put. Mon. Par. 

lata vestigia omnes Codd. late Rhen, ex ingenio B. 

castra et spatia M. ita hic Über sxpius pro ac. 
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quoqne metiaris molem manusque gentis et tarn 
magni exitus fidem. Sexcentesimum et quadra- 
gesimum annum Urbs nostra agebat, quum pri- 
mum Cimbrorum audita sunt arma Coecilio Me- 
tello ac Papirio* Carbone Goss.; ex quo sl ad al- 
terum imperatoris Traiani Consulatum compute- 
mus, ducenti ferme et decem anni colliguntur. 
Tamdiu Germania vincitur. Medio tarn longi aevi 
spatio multa invicem damna. Non Samnis, non 
Poeni, non HispanitB Galliaeve, ne Partbi qui- 
dem saepius . admonuere: quippe regno Arsacis 
acrior est Germanorum libertas. Quid enim aliud 
nobis quam caedem Crassi, amisso et ipse Pacoro, 

quorum ambitum Vabc. Ang. F. H. N. M. Par. quje lectio 
inde orta, quod librarii accusativum verbo antepositum desi- 
derabant, quem facile lineola omissa obscurari potuisse sta- 
luebanl. 

magrii exitus constans pmnium Godd. lectio; Lipsius vim 
vocabuli non assequens exercitum emendavit; sed illud vel 
unus locus Ciceronis Parad. IV. i. yyrediium mihi gloriosum 
iniuria tua dedit, non exitum calamitosum^^ satis defendit. 

quom primum N. 

et Papirio F. 

Conss, V. cons, Spir, sed Coss, Bon, Comes ex quasi M. 

Samnites, T. Sanis M. 

admovere T. admonuere optime Lipsius explicavit: »Ufi- 
monemur in Jelicitate sortis humance per adversa,'*'* Ad voca- 
buli vim explicandam facit locus Ovidii Met. lo, 62 5. y^cccde 
admonitus non estJ^ Nec non Curtii 4> 20 . y,admonerent- 

que nos fragilitatis humance.*^ pariter sine casu verbum usur- 
pavit Livius II. 56. tune enimvero deorum ira admonuit. 
Non igitur erat, quod ad dictiones verhere ^ flagro y telo ad^ 
monere nos relegarent interpretes. 

amisso et ipso et ipse p. Vaed. N. Harl. Spir. Bon. Put. 




DIgitized by Google 


59 


infra Ventidium deiectus oriens obiecerit? At 
Germani Carbone et' Cassio et Scauro Aurelio et 
Servilio Caepione, M. quocpie Manlio fusis vel ca- 

ptis, quinque simul consularis exercitus populo 

% 

Kath. Non Par. Rom. Mon. amisso et ipse, et ipse p. V. 
amisso et ipse p, Vb. Ang. H. M. amisso et ipso p, F. T. Vienn. 
amisso in ipso et ipse pachoro St. Vix clubium esse polest, 
quin hsec pronominis repetitio ex duplici scriplura et ipse - et 
ipso originem traxerit, quae iam in anliquis libris nolafa esse 
Tidelur. Sed sola lectio et ipse sententise conveniens est. Oriens 
enim populo Romano opponitur; cuiiis oppositionis vis au- 
getur verbis et ipse adiectis. Ex boc enim potlssimum iiilel- 
ligllur, quam vana sit Partborum gloriatio, quod, quae Roma- 
nis obiiciunt, et ipsi perpessi sinl. Contra lectione et ipso 
admissa signiflcatur alios duccs praeter Pacorum amlssos fuisse. 
quod contra se habet, ei ipso PR. 

derectus Vb. Ang. St. directus F. 

obiecerunt V. Vd. Nor. ohiicit Vd. obiicilur Va. sed obiece^ 
rit ut sensus concinnitas ita antiqui Codd« et Editt. vett. sa- 
tis tuen tun 

Caepione Vabcd. Ang. F. cepione Bon. et haud dubie cett. • 
Editt. yett. 

M. Manilio N. Mque Manilio Harl, M. Manlio V. M. quo- 
que Manlio St. T. Spin Bon. Put. Kath. Par. Marcoque Man- 
lio Vabcd. F. Ang. H, ita ut ne unus quidem Cod. MSS. 
praenomen Cn* exhibere videatur, quarc omnium Cödd. Jecti- 
onem retineo. Cn, PRWG. Gncco B. cfr. Passovius et Wal- 
therus ad b. 1. et Adnott. ad Vers. Vern. 

consularis Vabc. Ang. F. H. N. M. V. Bon. Spin Put. Nor. 
Mon, Vienn. 

populi Romani Vacd. F. N. Non populi r. St. P. 0,'P. R. 
suarum (pro Varum) M. po. ro. quomodo in Harl. et Ed. 
Bon, scriptum, in reliquis Codd. et vett. Editt. videtur esse 
expressum. Frustra fuerunt, qui genitivi formam b. 1. defen- 
derent; Codd. enim auctoritas hac in re nulla. Nam ctGeni- 
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Romano, Varum tresque cum eo legiones etiam 
Caesari abstulerunt. Nec impune C. Marius in 
Italia, divus lulius in Gallia, Drusus ac Nero et 
Germanicus in suis eos sedibus perculerunt. Mox 
ingentes C. Caesaris minae in ludibrium versae. Inde 
otium, donec occasione discordiae nostrae et civi- 
lium armorum expugnatis legionum hibernis, 
etiam Gallias affectavere ; ac rursus pulsi , [inde] 
proximis temporibus triumpbati magis quam victi 
sunt. . 

38 , Nunc de Suevis dicendum est, quorumi non • 
una ut Chattorum Tencterorumve gens. Maiorem 
enim Germaniae partem obtinent, propriis adhuc 

tivi et Dativi terminatio , compendii scriptune interpre- 
tatio est. 

• trisque Nor. Par. 

Cccsari Vb. Ang, F. H. St. Ccesaris cett. Massmanni Codd. 
si recte eius silentium interpretor. 

pulsi nam proximis H. N. Vbd. Ang. F. M. praeterea St, 
sed in margine inde notatum ; etiam in Va. varians lectio. 
inde reliqui Codd. ut videtur, T. quoque et Edd. vetl. Spir. 
Bon, Put. Mon. Vienn, quae Icctionis varietas utriusque vocis 
. auctoritatem imminuit. Itaque eo inclinat animus, ut illud 
vocabulum {nam vel inde) unciuis includendum ccnseam. Inde 
enim et ad locum et ad tempus relatum, et ad pulsi et ad 
proximis tractum friget. Neque nam interpositum difficuitatem 
toJlit. ita enim verba ac rursus pulsi absurda sunt ut bene 
animadvertit Waltberus, inde PwRBWG. ac ante rursus de- 
levit Walchius. 

Tentecorumve Vb. Tenterorum vegens Ang. TenierorumveF* 
Mon. Tenet. M. Thenct. V. Spir. Bon. Tencaterorumve T. 
Thenecterorumve Kath. fecierorumque St. sed thencteror» in 
margine. 

obtinet M. Ang. partem Germanice Vb. Ang. F. 
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nationibus nominibusque discreti, quanquam in 
commune Suevi vocentur. Insigne gentis, obli- 
quare crinem nodoque substringere. Sic Suevi a 
ceteris Germanis, sic Suevorum ingenui a servis 
separantur. In aliis gentibus seu cognatione aliqua 
Suevorum, seu, quod saepe accidit, imitatione, 
rarum et intra iuventae spatium; apud Suevos us- 
que ad canitiem horrentem capillum retro sequun- 
tur ac saepe in ipso [solo] vertice religant. Priricipes 

nominibus districti M. 

universi {in commune spl.) St, 

ingenui {nobiles spl.) St. 

quibus scepe {quod spl.) St. 

secuntur Vd. N. V. T. Bon. Kath. haud dubie et Spir, ea- 
demque scriptura optimi cuiusqiie Cod. auctoritate passim fir- 
matar. sequeniur Ang. Harl. sequenie Vc. 

in ipso solo vertice ligant, ita Godd. longe plurimi et Editt. 
vett. Spir. Bon. Put. Mon. Vienn. sed haj varielates notan- 
tur: in solo {vL ipso spl.) Va. et banc leciionem in ipso solo expri- 
mendam curavere Nor. Long, Rom. Oberl. Seeb. PBWGRw. 
solo in vertice Var, in ipa vertice Yc» in ipso vertice M, etiam 
in St. solo spl. religant H. Vbc. Ang. F. etiam in St, re 
spl. Par. Ern. Bip. Oberl. Bekk. religatur Vad. Long. Nor, 
Rom. Ex qna quidem Godd. MSS. discrepantia id colligi posse 
ridetur, solo ab aliena manu esse adpictum, quippe quod 
in antiquissimo libro M. non legatur, et glossam sapiat. Qui 
enim utrumque yocabulum coniunctum defendunt et (ut ex. * 
gr. Orellius) ad Cie. Verr. I, 2 . provocant, iis esse meinen^ 
dumj qui quod ipsis solis satis esset, surripuissent , et Passo- 
yius, qui locum ex ipso Tacito de Orat. c. 5. ipsum solum 
apud vos arguam, laudavit, ii non satis accurate utriusque 
loci rationem examinassc videntur. In Giceroniano enim loco. 
solis propter oppositionem adiectum et utique necessarium est. 
Neque melius egerunt qui Grseca comparafunt^ et avrog 
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et oraatiorem habent. Ea cura formse, sed in- 

I/O? saepius inler se iungi notaruni; eorum enim locorum om- 
nium eadem est ratio. cfr. Wolf, ad Demosth. Leplin. p. 3 o 3 . 
nam ibi quoque [xovo^ adpositum antecedenlis vocabuli vim 
äuget acuitque^ quod in nostro loco contra se habet. Nam 
quod Waltherus statuit^ ^yipsum verticcm ei capitis parli op- 
poni, quae sit prope verticem, h. e. pone verticem, solum ver^ 
iiceni toti capili opponi% ea languida sane^ ne absurda di- 
cam, e^licatio. Longius etiam a vero aberrant, ' qui solum 
vastum i, e. calvum interprelanlur. Sunt enim qui o(pAiö*xct- 
vuv yiXcoTo. malint, quam librariorum glossas expungere; lam 
religant quod attinet^ haec quoque lectio recipienda esse vi— 
detur, primum ob Codd. MSS. auctoritatem , tum quod is 
oris babitus saepius hac voce illustratur. cfr. Hör. Od. i, 5 , 

4 * 2, 11, 24 7 denique quod Tacitus et alibi eandem notio- 
nem in pluribus orationis membris repctere amat. vide supra 
ad fin. cap. 18. ligant wWPR. Restat ut de verbis horren- 
tem capillum reiro sequuntur, quac integra esse iudico, meum 
interponam iudicium. Varietatcs quas adscripsi, mera scri- 
pturae menda esse, facile unusquisque intelligit. Praeterea ca- 
vendum ne nova et inaudita vocabula Tacilo obtrudamus, 
quod Scaligerum secutus AValcbius fecit, qui retrosequus, et 
Gravius, qui rctro ~ seciLs legi iussit. Si adverbii notio buic 
loco esset conveniens, baud dubie Marcilii coniectura retror- 
sum praeferenda esse viderelur. Sed omnium Codd. lectio 
reLro sequuntur non sollicilanda. Hoc solum quaeri potest, 
utrum horrens , reiro, an retro sequi iiingenduni sit. Hane 
iuncluram comprobat Virg. Aen. II. jqS. et vestigia retro 
. observaia sequor, et defendit Orellius, qui ex inversa mela- 
pbora quae inest in diclionc promitlere barbam vel crines, 
banc locutionem orlam esse iudicat. quod quamvis acute di- 
ctum sit, tarnen veicor, ut usu loquendi firmari possit. Con- 
tra horrens retro ex usu Taciti, qui saepius adverbia postpo* 
nit. Neque horrens retro aliquis tautologiam babuerit; nam 
quac borrent, fere arrecta suntj sed capillus, quem dicit,. etiam 
retro Jlexus, Hinc illa altitudo et terror quem dicit. lam ' 
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noxiae: heque enim ut ament amenturve, in alti- 
tudinem quandam et terrorem adituri bella com- 
pti, ut hostium oculis ornantur. Vetustissimos 3g 
se nobilissimosque Suevorum Semnones memorant. 

sequi eadem significationc qua supra c. 5. cliclum : argentum 
magis quam aurum sequuniui\ Vide plura in Versione vern. 

innoxicß omnes fere Codd. et Editt. vett. confirmant, nisi 
quod in inopicß id corruperunt Vb. Ang. E. V. Quare vix ali- 
quisMureti et Acidalii coniecturain innoarm comprobaverit, quam 
nuper Bekk. Walcli. et Ruperlius, Biponlinos et Oberlinum se- 
cuti f repeliverunt. Quamvis enim et cura recte dicalur inno- 
xiüf hoc tarnen loco forma polius dicitur^ quippe quae apud 
Romanos multanim corruplelarum causa fuit. 

ornantur ita omnes fere Codd, sed armantur Vab. Aiig. F. 

V. et in M, varians lectio ctiam in St. spl. sed in V. ornan-- 
iur adscriptum^ idque unice verum; cum enim alii amasiorum 
oculis ornentur, Germani contra ad terrorem hostibus incu- 
tiendum compti ornatique sunt. Contra armatura omnium 
fere populorum ita est comparata, neque ea poterat ut Ger- 
manis propria laudari, •praeserlim cuius toto boc loco nulla 
mentio fiat. 

vetustissimoSy se pron. om. N. F. vetustissimhsque Vb. Ang. 
vetustissimos seu nob, H. M. in St, sc manus- sec. spl. adpin- 
xit. sed cett. Codd., quod ex silentio Edilorum coniicias, pro- 
nomcn confirmant, quod propter lerminalionem antecedentis 
s^llabae facile omitli potuit. . 

Semnones ita soIi Vd. V. T. H. St, (in quo n spl.) Spir. 
Bon. Kath. rellqui varie discrepant. Senmone^Yh. Ang. l’. sed 
Vb. in margine Semnones. Semones Vac. M. N. Nor. Senones 
Vc. Put. Mon. Vienn. ut apud Veil. II. io6. Ed. prim, sed 
Ruhnk. Semnones. — semsones N, spl. senones Va. spl. infra 
semnonurn Vbc. N, T. V. H. St, Spir, Bon. Kath. Sennonum 
Vd. F. Put. semonum spl, sennonum Va. semnoum M. ser- 
monum Ilarl. Sed cfr. praeter Lipsium ad hunc locum et Du- 
kerum ad Florum 4> » 2 . Ptol. II. ii. apud quem Xefxvovcov» 
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Fides antiquitatls religione firmatur. Stato tem- 
pore in silvam auguriis patrum et prisca formi- 
dine sacram omnes eiusdem sanguinis populi le- 
gationibus coeunt caesoque publice homine cele- 
brant barbari ritus horrenda primordia. Est et 
alia luco reverentia: nemo nisi vinculo ligatus 
ingreditur ut minor et potestatem numinis pree 
se ferens. Si forte prolapsus est, attolli et insurgere 

ita etiam Dio Cass. 67. 5 . et 71, 20. contra apud Strabonem 
lejxveüve^ audiunt; Tac. Annal. II. ^5 iidem Semnones adpel- 
lantur, neqiie ulla notatur lectionis yarietas. 

fides antiquitatis religione in H. spl. corruptum aniiqidtate 
religioniSf quod vix aliquis vulgatae praeferat. 

Stato tempore ita plurimi et optimi librb omnes Vatt. etiam 
H. et Harl. in St. Estivo tempore, sed in margine: alii stato, 
Statuto Vb. Ang. F, M. *V. T. Spir. Bon. Pul. Mon. 
Vienn. Sed stato tempore in eiusmodi dicendi formulis so- 
lemne est. 

♦ 

auguriis patrium Vabd. Ang. F. M. Nor. et pauIo post sa- 
crum Vabcd. Ang, F. M. Nor. sacnim a spl. N. quae lectiones 
errori librariorum debentur. 

omnis H. ]&. N. Bon. Spir. Put. Vienn. eiusdemque Vabd. 
Ang. F. quae leptio prioris firniandae causa orta esse videlur. 
in St. foedior eliam corruptio: noimhusque, sed in margine 
oes emendatum. etiam in H. 1. m. no 7 s, inde Jeclio; omnes 
nominis ,orta quae est in Vb. Ang. Ar. N. omnes nomine F. 
omnes numinis Vd. 

cohcerent ita^Long. Spir. Bon. Put. Kath. Mon. Vienn. 
quam lectionem solus T. tuetur, forlasse et V. qui ubique fere 
cum Editt. yetts consentit^ sed Massni. nihil notayit. 

cesosque publice Vb. F. sed is ip margine: vel ceso, 

nemo enim vinculo Vb. Ang. F. contrarium eins, quod Ta- 
citus dixit. id quod in libris^ qui saepius in alia omnia ab- 
eunt^ non mirandum. 

prolapsus est Vb. Ang. F. H. N. St. prol, esca attolli M. ea- 
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haud licitum: per humum evolvuntur. Eoque 
omnis superstitio respicit, tanquam inde initia 
gentis, ibi regnator omnium deus, cetera sublecta 
atque parentia. Adiicit auctoritatem fortuna Sem- 
nonum: centum pagi iis habitantur; magnoque 
corpore efßcitur , ut se Suevorum caput cre- 

dem lectio, nisl quod eadem littera Lis scripta; quod qui- 
dem in hoc Cod. sacpius animadvertilur ^ qui Codicem litteris 
maiusculis scriptum secutus esse videtur. verhum substantivum 
plurimi quidcm Codd. ignorant, sed verborum concinnitas 
taetur; est retinent wWGBR, om. P. 

adducit auctoritatem T. V. Kath, sed V. in marg. adiicit, 
adducit auctorem Spir. Bon. Put. adicit Nor. aditur aut for^ 
tuna sed in margine auctem St.* lectiones ex ignorantia libra- 
riorum ortae; qui cum in Codd. adicit scriptum invenissent hoc 
in aducit vel adducit corruperunt. forma S, Harl. 

pagis habitantur Vabcd. F. H. N. M. T. Harl. Spir. Bon. 
Put. w. habitatur St. quod olim Rbenanus coniecerat, rece- 
pit R. vel sic tarnen Broterii coniecturam prajfero: centum pagi 
iis habitantur ^ unde pluralis num. in omnibus fere Codd. MSS, 
bene explicatur, et quod ad ductus litterarum, qui in anti- 
quissimis Codd. fuerunt, proxime accedit. Ernestii emendatio 
centum pagi habitantur} et Codd. lectio, quam Waltberus 
defendit, durissima; et habitantium quod Oberl. emendavit, 
orationi Taciti minus coiivenit; denique habitant, quod PWBG. 
receperunt, a Codd. longius recedit. 

ejßciunt M. quae lectio propter mutationem passivae formae 
in activam satis memorabilis et ad sequens credant firman- 
dum inventa esse videtur. 

magnoque corpore ita plurimi Cod. sed tempore Vd. V. et 
spl. N. sed V. in margine corpore H. tempore et i. m. ab 
ead, manu alii: corpore numero. 
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/^o (lant Contra Langobardos paucitas nobilitat; plu- 
rimis ac valentissimis nationibus cincti non per 
obsequium, sed prseliis et periclitando tuti sunt. 
Reudigni deinde et Aviones et Anglii et Varini et 
Eudoses et Suardones et Nuitbones fluminibus 

Longobardos Vbc. F. Aog. H. N. V. Nor. Rom. Largobar- 
dos Vad. M. St. (sed in hoc ead. manus n super lineam pin- 
xit.) Longohardis T. Spir. Bon. Kath. Put. AoyyoßctgS'av et 
AotyyoßdgS'otPloLlI. ii. cum varietate AetyyoßeigS'av et Aää- 
KoßctgS'ot» cfr. Sickler. Cl. Ptolemaei Germania p. XIII. eadem 
varielas in Procopio in Bell. Goth. ubi AetyyoßetgS'o/f Aoyyi- 
ßoLgSett^ AoyyoßctgSoi passim scribitur. Langobavdi etiam 
apud Veil. II. 106. cfr. Mabillon de Re Diplom. II. 3 . S* 

Strabo denique Rer. Geograp]|^. VII. 1. 3 . Aa.yitocrctgyotm sed 
haud dubie lectione corrupta. Longobardi exslat apud Taci- 
tum Ann. II. iS, Ed. Bekk. sed idem Ann. XL 17* Lango- 
bardorum,' ne verbo quidem hac varietate notata. Langobar- 
dos etiam Paulus Diaconus tuetur. formam Langobardos pro- 
pius ad genuinam Germanorum pronunliationem accedentem 
etjrmologi® causa a Gr®cis Latinisque scriptoribus in Aoyyo- 
Longobardos mufatam putaverim. cfr. Longol. de Hermund. 
Diss. 22 Maeseri Hist. Osnab. T. I. p. 38 . et A\alth. ad Ann. 

XI. 17. Long, G. 

paucitas nobilitas Vabcd. Ang. T. Spir. Bon. Kath. in V. 
paucitas omissum. paucitas nobilitasque Put. in St. m. 1. pau- 
corum nobilitas, sed m. 2. paucitas nobilitat emendavit. quod 
ante plurimis omnes credo Codd. et Editt. vett. ignorant, re- 
tinent GPW. 

Reudigni Vb. Ang. F. H. N,. M. Spir. Bon. Put. Reudigni , 
demum'Si, Reudigi Vc. Veusdigni Va. Veudigni Vd. Nor. in 
sllentio reliquorum scriptorum plurimorum Codd. auctoritas j 
sequenda. 

iviAifiones, Varini, Eudoses non variant libri ; Anglii (cum 
duplice 0 Vabcd, V. T. M. H. St. Bon. Spir. Put. Kath. Ay- 
yuAot vel AyytXot Ptol. II. 11. et Procop. IV. 20, AngU \ 
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aut silvis muniuntur. Nec quicguam notabile in 
singulis, nisi quod in commune Nerthum, id est 
Terram matrem colunt, eamque intervenire rebus ' 
hominum , invehi populis arbitrantur. Est in in- 
sula oceani castum nemus dicatumque in eo ve- 
hiculum, veste contectum; attingere uni sacerdo- 
ti concessum. Is adesse penetrali deam intelligit 
vectamque bubus feminis multa cum veneratione 
prosequitur. La3ti tune dies, festa loca, quaecun- 
que adventu hospitioque dignatur. Non bella in- 
eunt, non arma sumunt; ciausum omne ferrum; 

BWwGP. sed pro Suardones quam lectlonem Vbd. Ang. F. H. 

T. V. H, Harl. tuentur, exhibent Suarines Vac. *N. Long. Nor. 

marines M. suarines seu suardones St. (^otgoS'etvot Ptol. II. ii. 

pro Nuithones quod in optimis libris est, Huithones Vb. Ang. 

F. Malhones M, Vulihones H. St. 

• 

Nerthum H. F. N. T, St. Vd. Long. Spir. Bon. Put. Nor. 
Mon. Vienn. Neuthum Vc. ncithum Va. N eher tum yh, Ang. 
neethum M. nertum Harl. Herthum solus V. Verthum c Co- 
(lice Lipsius. Passovium qui plurimorüm librorum lectionem 
mutaudam esse negavit sequilurG. i/erfÄiim B. i/ert /tarn ^^'wR. 

invehi propriis Vc. N. populos Vb. Ang. populus F. 

Castrum nemus Vc. M. N. 

in ea Vabed. Ang. F. N. M. H. V. T. St* Spir. Bon. Kalb. 
Put. Nor. Mon. Vienn. ita ut ex quo fonte Rhenani coniectura 
in eo hausta sitj equidem nesciam, sed necessaria h®c videtur 
eoiendatio. 

vehiculum vestcc contcctum N. V. Bon. Spir. fortasse et alii 
libri. . 

victamque duobus bubus H. sed litterx i subscriptum e et 
duobus inductum. 

multa veneratione [cum omisso) T. Spir. Bon. Kalb. Put. 
Mon. Vienn. 
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pax et quies tmnc tantum nota , tune tan tum 
amata, donec idem sacerdos satiatam conversa- 
tione mortalium deam templo reddat. Mox vehi- 
culum- et Testes, et, si credere velis, numen ipsnm 
secreto lacu abluitur. Servi mlnistrant, quos sta- 
tim idem lacus haurit. Arcanus hinc terror san- 
ctaque ignorantia, quid sit illud, quod tantum 
41 perituri vident. Et haec quidem pars Suevorum 
in secretiora Germaniae porrigitur. Propior, ut 
quomodo paulo ante Rhenum, sic nunc Danu- 

pro nota — amata in Vb. i>ota — armata, prqf terea armata 
tuentijr F. M. in anoia corrupit Vd. praeterea tune ante tan^ 
tum amata deest in \c, 'item tantum T. Spii. Bon. Put^ Mon. 
Vienn. 

sacratam Vb, Ang. F. St. m. 1. saciatam St. m. 2. ct V, 
mortalium om. M. reddant V. 

quid sit illud Vad. N. M. H, Par. Nor. nuper Long. PBW. 
quid sit id T. St, Spir. Bon. Kath. Vienn. qui si id Pul. etiam 
reliqui Massmanni libri lectionem quid sit id confirmare vi- 
dentur. ea tarnen ex allerius scriplur® compendio orta esse vi- 
detur; et ad senlenliae yim aügendam illud multa magis est 
idoneum. 

et hcBC quidem pars verborum Vabed. N. F. H. M. V. St. 
Spir. Bon. Nor. Kalb, sed in Vb. in margine: Suevorum^ ncr~ 
vorum T, etiam^in St. Uborum equidem legi. Ex quo fonte 
Rbenanus veram lectionem Sue{>orum hauserit, incertum. Vi- 
detur littera initiaJis vocabuli Suevorum omissa fuisse, unde 
per mutalionem litlerse v ci b verborum orluin est. Sed etiam 
haec corruptio, quae omnes Codd, invasit, argumenlo est, 
omnes qui nunc in bibliotbecis asservantur Codd. ex uno 
fonte fluxisse. nomen omiserunt Put. Mon. Vienn. 

proprior Vb. Ang. N. M. prior H. proper T. sed reliqui 
Codd. et Editt. vett. lectionem propior confirmant. 

Danubium ita Vd, M. F. V. sed is m. 1. danuvium; ita etiam 
Vac. dannubium Vb. Ang. , 
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bium sequar, Hermundurorum civitas, fida Ro- 
manis; eoque solis Germanorum non in ripa com- 
mercium, sed penitus atque in splendidissima 
Raetioe provinciae colonia. Passim sine custode 
tratiseunt; et quum ceteris gentibus arma modo 
castraque nostra ostendamus , bis domos vil- 
lasque patefecimus, non concupiscentibus. In 
Hermunduris Albis oritur, flumen inclitum et 
noium olim; nunc tantum auditur. luxta Her-4^ 
munduros Narisci ac deinde Marcomani et Quadi 
agunt. Praecipua Marcomanorum gloria viresqueJ 
atque ipsa etiam sedes, pulsis olim Boiis, virtute 
parta. Nec Narisci Quadive degenerant Eaque 

Hermundororum Vb.. Ang. F. et infra Hermundoris ildera 
libri Hermumdorum Harl. 

Khence provincice colonia passim suis custode Harl. passim 
sine custode transeunt Vabd. Ang. F, M. Nor. Par. Rom. 
passim et sine N. H. T. St. V. Spir. Bon. Kath. Put. Mon. 
Vienn. et mihi quidem ab aliena manu inlrusum videlur, 
quippe qua particula structuram molliri statuerent. et retinent 
PWGRBw. 

ostendamus ita longe plurimi libri MSS. et Edilt. velt. of- 
fedamus Vc. commendamus T. ondamus Va. patefacimus St, 
Paris. 

ßumen ignoium olim St. sed inclitum et noium spl. mcZt- 
ium et novum T. 

, Narisci Vd. F. M. Spir, Bon. Put. et infra Vbd. Ang. F. 

M. Narisii Vab. N. Ang. et infra Vac. N. Noristi St. et paulo 
post Naristu maristi Vc. sed solemnis est in Codd. , maxime 
scriptura Langobardica Jilterarum t ei c mulalio. 

Marcomani ita omnes fere libri. marccc manni F. idem pro 
Marcomanorum legit Marconianorum ida Bon. Kalb. Put. 
per totum hoc cap. 

hois Vabcd. Ang. F. N. V. Spir. Bon. Nor. Vienn. hoys M. 
sed. hoiis T, H. St. 
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Germaniae velut frons est , quatenus Danubio 
peragitur. Marcomanis Quadisque usque ad. 
nostram memoriam reges manserunt ex gente 
ipsorum, nobile Marobodui et Tudri genus; iam 
et extern OS patiuntur. Sed vis et potentia re- 
gibus ex auctoritate Romana. Raro armls no- 
43stris, saeplus pecunia iuvantur; nec minus va- 
lent. Retro Marsigni, Gotliini, Osi, Buri terga 
Marcoinanorum Quadorumque claudunt, e qui- 
bus Marsigni et Buri sermone cultuque Sue- 

danubio F. M. danuvio Vabc. Dannuvio Ang. 

peragitur omnes libri MS8. et Edilt. vett. Cuius leclionis 
verilalem plurlbus confirmare in Adnott. ad Vers. Vern, sta- 
tui. cfr. Passovius ad h. 1. Variis coniecturis VV. DD, hunc 
locum lenlanint; pergiiur Put. prcetexitur , prcetenditur , pro- 
tegitur, pcragraturß porrigitur Par. receperuut Ww. prcete- 
xüur tiietur B. 

Quadisve Yc, V. M. Spir. Bon. Kalb. 

usque omiserunt Vb. Ang. F. perperam. 

mansere Vabd, Ang. . M. H. St. Nor. Vienn. sed propter 
sequens e:c plenior fori quam cett. Codd. et Edilt. vett. tu- 
enlur, pricferenda, 

Marobodui Vd. T. H. alilque libri et Editt. vett. Marbodui 
N. Marobodtui Vc. Marobodetui F. Harl. Marobodici M. V. 
Marabodui Va. (?) Marobodituni {dui spl.) St. Mxgoß'.vS'ov c; 
var. MsL^oßoS'ov Strabo VII. i. 3. Marohoduus ap. Velleium 
et Tacilum passim. 

Tudri ita omnes fere libri. sed irudi Vd. Long. Nor, tueri Ang, 

scepe pecunia M. 

nec minus valent retro Marsigni Bon. Spir. Nor. Katli. Put. 
quam iuncluram Walcbius et Bekkerus secuti sunt» nec mi- 
nus aalet F. T. 

Marsigini Vb. Ang. F. sed Marsigni bonorum Codd. auclo- 
ritate salis firmatum. 

Gotini Vabcd. Ang. FI. F. infra Gotinos ilerumque Gotini 
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vos referunt Gothinos Gallica, Osos Paanonica 
lingua coarguit non esse Germanos; et quod tri- 
buta patiuntur. Partem tributorum Sarmatae, 
partem Quadi ut alienigenis imponunt, Gothini, 
quo magis pudeat, et ferrum effodiunt. Omnes- , 
que hi populi pauca campestrium , ceterum sal- 
tus et vertices montium iugümque insederunt. 
Dirimit enim scinditque Sueviam continuum 
montium iugum, ultra quod plurimae gentes agunt: 
ex quibus latissime patet Lygiorum nomen, in 
plures civitates diffusum. Valentissimas nominasse 
sußiciet, Harios, Helveconas, Manimos, Elysios, 

üdem libri ; sed Coiini M. Goiini et Gothinos St, Gothini 
reliqui Codd. et Editt. vett. 

Osiburi M. St. Siburi W, i. m. huri Vabd. H. Ang. ^St.. 
ctiam infra Vb. Ang. F. et ßougot Plol. II. ii. sed burii Vc. 
Bon. Spir. Put. PBWwG. 

' marchomannorum Vac. N. ‘ 

et quod tributa, et omiserunt Vb. Alig. F. Mon. qriod sensu 
caret. ’.if 

quod magis pudeat W. 

ut alienis M. vilium compendio scripturae ortum. 
vertices montium iitgaque Arund. [iugumque] B. infra : con- 
iinuum iugum {montium omisso) T. Nor. 

Ligiorum F. Legiorum Vad. T. St. N. M. Spir. Bon. Put. 
Par. Nor. Katb. Vienu. Leugiorum Vc. Ljgior, h. I. solus II. 
sed in fine capitis Lj’gios Vac. N. T, Kath. Bon. ligios Vbd. 
Ang. F. M. apud PtolenTseum plura gentium nomina qu® cum 
bis conferri possint, xiyyAi, AoJt/o/ oixtivoi^ XooKeoye^f ^ou- 

ytS'ovvoh ‘ • 

Marios omnes fere libri. Arios T. Bon. Spir. Katb. Put. 

PBVVwGR. 

Helveconas Vb. Ang. F. V. T. Edd. Spir. Bon. Kalb. Put. 

• Par. hevechonas N. helvetonas M. Vc, ctiam Va. sed c spl. Nor. 
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Nahanarvalos. Apud Nahanarvalos antiquoe reli- 
gionis lucus ostenditur. Prsesidet sacerdos mulie- 
bri ornatu; sed deos, interpretatione Romana, 
Castorem Pollucemque memorant: ea vis numini, 
nomen Alc^. Nulla simulacra, nullum peregrinae 
süperstitionis vestigium; ut fratres tarnen, ut iu- 
venes venerantur. Ceterum Harii, super vires, qui- 
bus enumeratos paulo ante ,populos antecedunt, 
truces, insitae feritati arte ac tempore lenocinan- i 
tur: nigra scuta, tincta corpora; atras ad praelia ^ 
noctes legunt ; ipsaque formidine atque umbra i 

* I 

elaheconas Vc. in rnarginc; Helvechonas Vd. Helvecan^ spl. 1 
Haliosnas St. Hilleviones Plin, lY, i3. AlXovaLiavetQ^PioUJl. n. j 
Manimos plurimi libri. mainmos Vb. Ang. F. St, Nor. mam- 
nos M. lanirnos H. V 

Helisios F. M. II. Va. St. helysios Vbc. Ang, N. Par. Elisios ' 
T. Eljsios Spir. Bon. Kath. Haliosnas lect. var. in Va.’ H. 
Aliosiosuas Vd. idern ap. Waith. Aliskoskas, 

nadhanarvalos N. nahawernalos poslea naJmru^ernalos St. 
Nahanarvalos Vac. V. M. T. naharvolos Vd. Nahanarvalos 
Vb. Ang. F. paulo post nacharvalos Vc. N. naharvalos Va. 

V. naharnalos M. sed cett. Codd. lectionem Naharvalos con- | 
firmare videntur. Etiam in Bon. Spir. Put. Par. Nor. primum 
Nahanarvalos et secundo loco Naharvalos scriptum, priorera 
formam potiorem duco. Naharvalos BWR. 

pro rcligionis scribunt rcgionis Vbcd. Ang. N. Par. Nor. 
eins numinis T. Spir. Bon. Put. Kath. ei num. Par. 

Aids optimi et plurimi Codd. Altis Vd. M. 

Harii in multis Codd. corruptum in alii Vabcd. Ang. F. N. 

II. T. Spir. Bon. Put, Nor. sed arii exhibet V* alys M. 

, truds omnes fere credo libri Vabcd. F. T. N. M. Boa. Spir. 
jvalh. Put. cruds Ang-. 

fei'itaLi Codd. et Editt. vett. sed feritaie M. feritate {i spl.) 

V. feritatis Vb. Ang. F. II. ^ 
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ferajis exercitus terrorem inferunt, nullo hostium 
sustinente novum ac velat infernum aspectum: 
nam primi in Omnibus proeliis oculi vincuntur. 
Trans Lygios Gothones regnantur, paulo iam ad- 
ductius quam ceterae Germanorum gen tos, non- 
dura tarnen supra libertatem. Protinus deinde 
ab oceano Rugii et Lemovii. Omniuraque barum 
gentium insigne: rotunda scuta, breves gladii et 
erga reges obsequium. Suionum binc civitates,44 
ipso in oceano, prcCter viros armaque classibus 
valent* Forma navium eo differt, quod utrinque 
prora paratam semper appulsui frontem agit. Nec 
velis ministrantur, nec remos in ordinem lateri- 
bus adiungunt: solutum, ut in quibusdara flu- 
minum, et mutabile, ut res poscit, binc vel il- 
linc remigium. Est apud illos et opibus bonos: 
eoque unus imperitat, nullis iam exceptionibus, 

Zjgios h. 1. Vac. N. ligios Vbd. Ang. F. N. 
gothones Vacd. M. V. Spir, Bon. gotones Vb. Ang. F. N. 
Guitones Plin. H. N. 4? >4* 37, 2 . Tv&uvig Ptol. 

tegnant Vacd. Ang. M. T. II. Ar. Bamb. Spir. Bon. Katn. 
Put.. WB. sed reliqui libri regnantur, quod est in St. confirmare 
Tidentur, id quod ex silentio editorum coniiclas. Quare Rhe- 
nanus haud dubie e Codd. ita edidit. protenus R. 

Lemonii Ang. F. V. T. St. Ka^h. Nor. Par. Lemoni M. Le- 
movii plurimi librl. Spir. Bon. Put. 

Suionum ita Codd. plurimi et Kdilt. vett. sed suivonum Ang. 
senevonum F. Suivorum {e spl.) Vb. 

ipso in oceano omnes Massmanni Codd. sed ipscc Ar. II. T. 

(ap. Waith. Vad.) Spir. Bon. Kath. Put. ipse Par. Rom. Nor. 
Vienn. ipsce P. 

ministrantur omnes credo Codd. Vabcd. Ang. F. M. N. T. 

H. et Edd, yett. ministrant Lips. BWw. 
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nön precario iure parendi. Nec arma, ut apud 
ceteros Germanos, in promiscuo; sed clausa sixb 
custode et quidem servo: quia subitos hostium in.- 
cursus probibet oceanus, otiosa porro armato- 
rum manus facile lasciviunt. Enimvero neque 
nobilem neque ingenuum, ne libertinum quidem 
45 armis prseponere, regia utilitas est. Trans Suio- 
nas. aliud mare, pigrum ac prope immotum; quo 
cingi cludique terrarum orbem hinc fldes, quod 
extreratts cadentis iam solis fulgor in ortus edu- 
rat, adeo clariis, ut sidera liebetet. Sonum in- 
super audirl , forraas deorum et radios capitis 
aspici, persuasio adiicit. Illuc usque,^ et fama 

nec precario Vc. N. librarii emendatio. ila neque precario 
T. Bon. Spir. Katli. Put. 

ociosa VaLcd. ' Ang". F. V. M. N. Bon. Spir. Put, et oinnes Edd. 
vett. ita ut otiosee soli Codd. Ar. Bamb, tueri yideantur. ita R. 
neque lib, Vb. Ang. F. nec lib. Mon. 

Suionas etiam h. 1. optimi libri. Suivonas Vb. Ang. F. 
proprie immoiurri Vb. Ang. F. 

claudique Vbc. Ang. F. M. N. T. St. V. Spir. Bon. Put^ 
cludique Vad. H. Nor. Par, 
extremus calens Vb. Ang. .F. 

in orlu (cum unco in fine) Va. F. in ortu sedurat Vb. Ang. 
H. St. ortus Vcd. N. 

insuper emergentis Vabd. F, H.. St. M. N. T. sed in Spir. 
Put. Bon. sonum insuper audiri idque firmant Vc. Ang. T. V. 
Ar. Bamb. St. El emergentis librariorum glossam esse iam du- 
dum docuere Ernestius et Passovius. 

fovmasque plurimi libri. formas Vc. 7 Spir. Bon. 

Bon. Put. Katb. Que ab iis additum esse' videtur,' qui iun- 
cturam verborum illo omisso duriorem esse iudicabant. 

et fama M. T. H. St. Spir. Bon. Katb. Put. Par. Nor. 
Vienn. ut fama Vb. Ang. F. it fama cett. Massni. Codd. 
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'vera, tantum natura. Ergo iam dextro Suevici 
maris litore Aestuorum gentes alluuntur: quibus 
ritus habitusque Suevorum , lingua Britannicse 
propior. Matrem deum venerantur. InsJgne sü- 
perstitionis formas aprorum gestant: id pro armis 
omniumque tutela securum deae cultorem etiam 
inter bestes praestat Rarus ferri, frequens fustium 
USUS. Frumenta ceterosque fructus patientius. 
quam pro solita Germanorum inertia laborant. 
Sed et mare scrutantlir ac soli omnium succi- 
num, quod ipsi Glesum vocant, inter vada atque 
in Ipso Htore legunt. Nec, quae natura quaeve 
ratio gignat, ut barbaris, quaesitum compertumve. 
Diu quin etiam inter cetera eiectamenta maris 
iacebat, donec luxuria nostra dedit nomen. Ipsis 
in nullo usu: rüde legitur, informe perfertur, 
pretiumque mirantes accipiunt Succum tarnen 


Saei>ici maris Vac. N. Nor. sua^ici Vbd. F. Ang. in Va. var. 
lect. sevici M. suici Par. ' 

Aestiorum Vaed, F. N. estiorum Vb. Ang. esfuorum V. Aestor, 
St. eßuorum T. Bon. Spir. Kath. Put. Aesijor, H. Par. Nor. Rom. 
PWwBGR. 

adluuntur Vcd. M. 

Matrem deam Put. Martern deum Par. Vienn. 
formam aprorum Vb. Ang. F. 

omniumque Vaed. V. N. omnium quique Vb, F. omnique 
T. idque defendit Ernestius. sed omnium unice verum. 

Glessum Piin, H. N. 37, 2. 
proprio littore l 

T,. Spir^ Bön. Put. Katb. Hess. w. sed cetl. omnes 
Code!, e. gr. H. St. Par. Nor. gignat ut videtur. idque propler 
sequentia praeferendum. 
oructamenta St. m. 1. eiectamenta spl. 

Profertur St. Vd. Nor. Cod. Groslot. 


# 





arborum esse intelligas, quia terrena qusedain. 
atque etiam volucria animalia plerumque inter*— 
lucent, quae implicata buraore mox durescertte 
materia cluduntur. Fecundiora igitur nemora 
lucosque, sicut orientis secretis, ubi tura balsa- 
maque sudantur, ita occidentis insulis terrisqixe 
inesse .crediderim, quae vicini solis radils expressa 
atque liquentia in proximura mare labuntur, ac 
vi tempestatum in adversa litora exundant. Si 
naturam succini admoto igne tentes, in modum 
taedae accenditur alitque flammara pinguem et 
olentera; mox ut in picem resinamve lentescit. 
Suionibus Sitonum gentes continuantur. Cetera 
similes, uno differunt, quod femina doininatur; 
in tantum non modo a libertate, sed etiam a Ser- 
vitute degenerant. Hic Sueviae finis. 

46 Peucinorum Venetoruraque et Fennorum na- 

indureseente materia M. . 

cluduntur St. iclque orrmes credo libri confirmant. claud, T. 

fecundiora ergo nemora St. Nor. 

pro sudantur F. sudant, credendum Vb. F. Vng. 

liquantia V. T. Spir. Bon. Katb. Put. 

admoto igne omnes Codd. igni Nor, Vienn. PW. , 

resinamque V. T. 

differuntur Vbc. Ang. F. H. N. M. ex sequenti dominatur ortum. 

ßnes T. St. Spir. Bon. Katb; Par. Nor. Rom. PWG. finis 
omnes Massm. Codd, ut videtur. H, Put. Mon. Vienn. BRw. 

Peucinorum Va. N. Prucinorum Vb. Ang. F. Harl. Pruti- 
norum Vd. St. sed is spl. alii peucinorum et infra eadem va- 
rietas. peucurorum H. var, lect. in Va. N. prugini Vb. Ang. 
prucini F. peucini M. peucinnos V*b. petunos Ang. peucinos F. M. 
Venetorumquc Vcd. F. M, V. Venethorumque Vab, Ang. N. 
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tiones- Germanis an Sarmatis ascribam dubito; 
quanquam Peucini, quos quidam Bastarnas vo- 
cant, sermone, cultu, sede ao domiciliis ut Ger- 
mani agunt. Sordes omnIum ac torpor procerum: 
connubiis mixtis nonnihil in Sarmatarum habi- 
tum foedantur. Veneti mul tum ex moribus tra- 
xerunt: nam quicquid inter Peucinos Fennosque 
silvarum ac montium erigitur, latrociniis perer- 
rant. Hi tarnen inter Germanos potius referun- 
tur, quia et domos fingunt et scuta gestaut et 
peditum usu ac pernicitate gaudent; quae omnia 
(liversa Sarmatis sunt, in plaustro equoque viven- 
tibus. Fennis mira feritas, foeda paupertas: non 
arma, non equi, non penates; victui herba, ve- 
stitui pelles, cubile humus. Sola in sagittis spes, 
quas, inopia ferri, ossibus asperant. Idemque 
venatüs viros pariter ac feminas alit: passim enim 
comitantur partemque praedae petunt. Nec aliud 
infantibus ferarum imbriunique suflTugium, quam 
ut in aliquo ramorum nem contegantur, huc red- 

• • 
etiam in St. h spL Venethi Va. N. i^eneti Vb. Ang. F. M. V. 

sed Fenedi Plin. H. N. 4? OvsveSctt Plol. F enedi vfKBW , 

Fennorum Vad, N. St. fomnorum Vc. fesimorum Vb. Ang. 

F. sennorum M. Senorum Harl. infra foenosque N. sennosquc 

Vb. Ang. F, Fcennis N. fennis Vab. Ang. F. M. 

connubiis mixios Vabd. Ang. F. H. M. V. St. 

domos figunt T. Kalb, fingunt Codd. et Editt. vett. prius 

praeferendum censet W^alth. 

peditum usu omnes libri. pedamWwB. perperam. cfr. Vers. 
Vern. 

solx in sagittis spes Vabc. F. Ang. M. N. Editt. vett. PW. 
sola Vd. T. St. Nor. 


A 
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eunt iuvenes, hoc senum reoeptaculum.* Sed 
beatius arbitrantur, quam ingemere agris, inlabo- 
rare domibus, suas alienasque fortunas spe metu- 
que versare. Securi adversus homines, securi ad- 
versus deos,. rem difficillimam assecuti sunt, ut 
illis ne votö quidem opus esset. 

Cetera iam fabulosa : Hellusios et Oxionas ora 
bominum vultusque, corpora atque artus ferarum 
gerere; quod ego, ut incompertum, in medium 
relinquam. 

sed beatius omnes libri MSS. id beatius W« 
oxionas ita plurimi Codd. ex gr. Vc. V. oxianas M, exio- 
nas St. Va. Etionas Vbd. • 

ora hominum aultusque et corpora T. Bon. Spir. Katb. Put. 
Nor. Yienn. fortasse et alii libri, de quibus nii monitum cst. 
sed et ipse cum Passovio copulam eiiciendain iudico. 
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TRANSLATIO S. ALEXANDRI 

Auctoribus Rudolfo et Mcginliartö cap. 2. 

cfr, Mormmenta Germanix Historica etc. Ed. Pertz. ^ 

Tom, II, pag, 676. 

De Saxonum morihus agit : Generis quoque ac 
nobilitatis sane providissimum curam habentes, nec ^ 
facile ullis aliarum gentium vel sibi inferiorum conu- 
biis infecti, propriam et sinceram et tan (um sui simi- 
lern gentem facere conati sunt. Unde babitus quoque 
ac magnitudo corporum comarumque color, tanquam 

in tanto hominum numero, idem pene Omnibus 

Coluerunt enim eos, qui natura non erant dii:^) inter 
quosmaxime Mercurium^) venerabantur, cui certisdiebus 
humanis quoque bostiis litare consueverant. Deos suos 
neque templis inclildere neque ullae bumani oris spe- 
ciei adsimilare ex magnitudine et dignitate ccelestium 

arbitrati sunt. Lucos ac nemora consecrantes deorum- 

# 

que nominibus appellantes secretum illud sola reve- 

rentiacontemplabantur. Auspicia s) et sortes quam ma-' 

ximeobservabant. Sortium consuetudo simplex erat. Vir- 

gam frugiferae arbori decisam in surculos amputabant^ 

cosque notis quibusdam discretos super candidam vestem 

temere ac fortuito spargebant; mox, si publica con- 

sultatio fuit, sacerdos populi, si privata, ipse pater 

familias precatus deos coelumque suspiciens ter singu- 

los lulit sublatosque secundum impressam ante notam 

interpretatus est. Si probibuerunt, nulla de eadem re 
• 

ipsa die consultatio; si permissum est, eventuum®) ad- 
buc fides cxigebatur. Avium voces volatusque interro- 
proprium gentis illius erat. Equorum quoque 
praesagia ac monitus experiri, binnitusque ac fremitus 

0 cfr. Tacili Germaniam cap. 4 * usque pene omnibus. 

C 07 T. di. 

) Mercürium — contemplabantur cfr. Tacil. Germ. cap. 9, 

) -^uspicia iudicio habere cfr. Tacit. Germ. cap. 10. 

) auspiciorum Tacit. 
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observare; nec ulli auspicio maior fides non solum 
apud plebcm, sed etiam apud proceres habcbatur. Crat 
*et alia observafio auspiciorum, qua gravium bellorum 
eventus explorare solebant. Eius quippe gentis, cum 
qua bellandum fuit, captivum quoquo modo interce- 
ptum, cum ele(;to popularium suorum patriis queinque 
armis committere, et victoriäm huius vel illius pro 
iudicio habere, Quomodo autera certis diebus, cum 
aut inchoatur luna aut^) impletutj agendis rebus auspi- 
catissimum initium crediderintj et alia innuraera va- 
narum supersfifionura genera^ quibus implicati sunt, , 
observaverint, praetereo. 

7) Quomodo - implicati sunt cfr. Tac. Germ. c. ii. cod. ut. 

Hunc locum Germaniaj, editioni adiunctum volui, 
ut inde pateret, quomodo Taciti aucloritate scripfores 
medii aevi usi fuerint. Verba sectabantur neque inde, 
quod Saxonum mores iisdem fere verbis describuntur 
quibus Tacitus veterum Germanorum instituta illustrat^ 
aliquis collegerit, tantam quantam verba significant, 
morum fuisse similitudinem. Adamus Bremensis qui 
eadem verba, haud dubie ex aliquo- Codice Rudolf! et 
Meginharti repetivit, Einhardum illorum auctorem ha- 
buit, Quantum ad lectiohis varielatem, ex bis fragmen- 
lis mcliora non doceraur, nisi quis est, qui novum te- 
stimonium lectionis auspicatissimum quaerit, Neque 
interpunctionem verborura idem pene omnibus quem- 
quam movere putaverim.' Sed forlasse aliquis erit qui 
formas adsimilare ei fortuito et lectionem sed etiam 
apud proceres hac aucloritate dcfendet, me tarnen non 
babebit adsentientem. Neque enim ubique ipsa Taciti 
verba epitomator retinuit, neque rariores formas at- 
que structuras hoc hominum gerius scrvat; imo talia 
iam tum in Codd. librariorum incuria obscurata fuisse 
videntur; accedit confusa verborum positio, quae omnia 
eiusinodi sunt, ut auctoritatem tarn inepti scriptoris 
imminuant. 
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Wenn bei der Erläuterung anderer geschichtlicher 
Werke mannigfaltige Voruntersuchungen gefordert wer- 
den, um die Aussagen des Berichterstatters aus dem 
Kreis subjectiver Ueberzeugung in das Gebiet objectiver 
Wahrheit zu erheben, so darf man bei Tacitus dieser 
Anforderung sich billig überhoben glauben. Nicht als 
wenn oberflächliche Kritik die innere und äufsere 
Wahrheit des Schriftstellers zu bezweifeln unterlassen; — 
im Gegentheil, diese Versuche sind längst gemacht; — 
aber sie erschienen sämmtlich so schlecht begründet 
und wurden so ganz offenbar durch den Inhalt der 
Schrift selbst widerlegt, dafs sie nur bei einigen Freun- 
den eigenthümlicher und ewig neuer Ansichten augen- 
blickliche Geltung sich zu verschaflFen wufsten. Denn 
um nur mit einem Worte des unreifen Gedankens 
zu erwähnen, der wegen allerlei Aeufserlichkeiten 
und Bedenklichkeiten, welche Beschränktheit erzeugt 
hatte, dem Tacitus sogar die Autorschaft der Ger- 
mania absprechen wollte , so vergafs der Zweifler 
nur das eine, den wahrscheinlichen Verfasser des all- 
gemein bewunderten Meisterwerkes zu bezeichnen. 
Denn das blieb offenbar ein weit schwierigeres Pro- 
blem, wie doch ein solcher sich habe der Mitwissen- 
schaft seiner Zeitgenossen entziehen können oder wollen? 
Aber so geschieht es öfters bei dergleichen als scharf- 
sinnig ausgegebenen Zweifeln. Was aus subjectiven 
Gründen unbegreiflich oder unerklärlich erscheint, 
wir dals objective Unglaublichkeit dargestellt, die In- 
nern Widersprüche hingegen, welchen die aufgeslellte 
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Hypothese unterliegt, verbergen sich dem Auge ihrer 
Urheber. Andere dagegen, welchen das Vorhandensein 
des Werkes unter einem gefeierten Namen genügte, 
vermeinten einen hohem Standpunkt für die Beurthei- 
lung zu gewinnen, wenn sie die gemeine und gar zu 
einfache Vorstellung, dafs die Germania eben ein ge- 
schichtliches Werk sei, aufgebend in gewissen aufsern 
Zwecken und Tendenzen den Ursprung des Werkes 
suchten. Da sollte die Germania bald zum diplomati- 
schen Aktenstücke werden , um den Trajan von unbe- 
sonnenen Kriegen gegen die Germanen abzumahnen, 
bald eine maskirte Sittenrüge des verderbten Roms. 
Dafs die erste Ansicht weder in der Gesinnung der 
Römer überhaupt, noch in der Persönlichkeit des Ta- 
citus, endlich noch viel weniger in den persönlichen 
Verhältnissen desselben zum Kaiser auf irgend eine 
Weise sich begründen liefs, blieb unbeachtet, selbst 
wo in der Germania der Gegenbeweis zu finden war. 
Eben so wenig ward erwogen, dafs mit dem. Wunsche 
einige bittere Ausfälle gegen die sittliche Schwäche 
des eigenen Volkes bekannt zu machen, doch die kunst- 
volle Anlage zu einer geschichtlichen Darstellung in* 
gar keinem Verhaltnifs stand, und dafs man mit Recht 
einen Schriftsteller des höchsten Unverstandes zeihen 
würde, welcher um eine so kleinliche Absicht zu eJ^* 
reichen, einen so Ungeheuern Kraftaufwand gemacht. 
Was aber noch weit auffallender war, man verkannte 
den innern Zusammenhang, in welchem jedes Er- 
zeugnifs des Geistes mit der Zeit und der herrschen- 
den Vorstellungsweise nothwendig stehen mufs. Man 
konnte nicht begreifen, wie das tiefe Gemüth eines 
sein Vaterland liebenden Schriftstellers bei der freu- 
digen Anerkennung einer edeln Volksthümlichkeit 
schmerzlich von dem Sittenverfall des eignen Volkes 
berührt werden mufste. Edle Gemüther am meisten, 
im Kampfe mit der unbesiegbaren Gewalt des Schick- 
sals, nehmen zu jener schmerzlichen Ironie ihre Zu- 
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flucht, in welcher die Freiheit des Geistes gegenüber 
dem Druck der Zeiten bewahrt wird. Und gerade darin 
spricht sich aus die unvertilghare Liebe zum Valerlande, 
welche seihst bei dem tiefen Gefühl der innern ZLerrüt- 
tung den Glauben an die Hoffnung der Zukunft nicht 
aofgeben will. So also hingerissen von der Bewunde- 
rung germanischer Seelenhoheit und der Reinheit ihres 
Sinnes und ihrer Sitten, dagegen mit Ingrimm erfüllt 
über das heillose Verderben, welches den Ruhm der 
Vater, die alte Sittenstrenge, des Hauses Zucht, den 
Freiheitsstolz der Bürger und ihre trutzige Tapferkeit 
fast zum trügerischen Mährchen machte, — wird des 
Darstellers tiefverwundetes Gemüth bei jeder neuen 
Glanzerscheinung germanischer Tugend sich rückwärts 
wenden zum eigenen Volk, und zugleich der Vergan- 
genheit und Gegenwart gedenken. Diese Getheiltheit 
der Empfindung giebt eben diesem Werke jene lebens- 
volle Wärme, welche in verwandten Herzen Anklang 
findet, und kalter statistischer Betrachtung ewig ferne 
bleibt. Nicht Germaniens weite Länderstrecken wollte 
er beschreiben, nicht von den Erzeugnissen berichten', 
welche dieses Land hervorbringt, auch nicht mit ängst- 
licher Genauigkeit die einzelnen Völkerschaften nam- 
haft machen nach ihren Grenzen, nicht einmal deren 
Schicksale und frühere Geschichte wollte er den Römern 
offenbaren, sondern ein Bild wollte er entwerfen des 
Volks der Germanen und dessen Eigenthümlichkeit in 
Sitte, Lebensweise, Glaube und Verfassung zum leben- 
digen Bewufstsein bringen. Dazu trieb ihn die eigene 
Geisteshöhe, welche zu verwandter Erscheinung sich 
hingezogen fühlte; die äufsere Aufforderung, so wie 
den Stoff bot die Geschichte. 

Wenn ein Volk dem andern so entgegen tritt, wie 
die Römer von den Germanen erfahren, da ergiebt sich 
die Bedeutsamkeit von selbst. Dafs mit den Germanen 
nicht um Ruhm, sondern um die Herrschaft gestritten 
werde, war römischer Staatsgrundsatz, und die lief- 
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gefühlte Ahnung dieser Wahrheit konnte sich seihst 
einem Zeitalter nicht verbergen, welches durch zügel- 
losen Sinnengenufs jeden ernsten Gedanken zu entfer- 
nen schien. Es braucht kaum erwähnt zu werden, 
dafs der Eindruck vom Kimbern- und Teutonenzuge 
unauslöschlich blieb, dafs Casars feindselige Berührung 
mit den Germanen, so wie seine flüchtige Erscheinung 
jenseits des Rheinstroms im Urtheil über die Germa- 
nen nichts geändert; dafs späterhin die ungeheure 
Kraftentwickelung des Reichs gegen die germanischen 
Grenzen dieses Urtheil nur bestätigen mufsten, und 
dafs das wechselvolle Kriegsglück im achtundzwanzig- 
jährigen Kampfe, vor allen aber die Schlacht im 
Teutoburgerwalde, mehr und mehr die Blicke der Ein- 
sichtsvollen nach Germanien richten mufste. So ver- 
breitete sich eine allgemeine Kenntnifs von den Zu- 
ständen des Volkes, welche nur des tiefen Forscher- 
blickes eines verwandten Geistes wartete, um sich zum 
eigentlichen Wissen germanischer Eigenthümlichkeit zu 
gestalten. Daher ist es fast überflüssig von den Gelegen- 
heiten mündlicher Mittheilung zu reden, welche der 
Dienst germanischer Söldner, der Aufenthalt in Rom 
von vielen ihrer Fürsten , der selten ganz unterbrochene 
Verkehr an den Grenzen und die Kriege selber boten. 
Der Germanen Name konnte bei den Römern nie mehr 
in Vergessenheit gebracht werden. Bald rief der Sturz 
des mächtigen Markmannenfürsten an die Grenzen, 
bald suchten flüchtige Herrscher vor dem Grimm be- 
freiter Völker Schutz in Rom; es kam die Kunde, dafs 
die letzten Spuren römischer Herrschaft in Germanien 
verschwunden, und der wilde Freiheitssinn der Bataver 
strecke seine räuberischen Hände nach dem Besitz von 
Gallien. Ja noch in jüngster Zeit ward das Volksgefühl 
aufs tiefste verletzt durch Domitians schimpfliche Nie- 
derlagen an der Donau. So waren Zorn und Hafs, 
Furcht und Bewunderung bei der Masse die treuesten 
Dollmetscher von den Thaten und dem Leben der 
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Germanen ^ und von diesem Standpunkt aus ergriff 
Tacitus den Griffel der Geschichte, um die zerstreuten 
Berichte, die Ueberlieferungen der Vergangenheit, die 
Kenntnisse der Gegenwart zu einer Gesammtanschauung 
des Volkes zu erhel>en. Diese Aufgabe konnte keiner 
der frühem sich wederstellen, noch viel weniger lösen. 
Was Sulla in der Geschichte. seiner Zeit, Catuliis in der 
Schilderung seines eigenen Lehens über Kimbern und 
Teutonen meldeten, trug, wie wir aus Plutarch ent- 
nehmen, das Gepräge seiner Zeit, wo man theils in 
ungeheurer Uebertreibung, theils in höhnender Ge- 
ringschätzung eines gewaltigen Gegners sich für den 
Schrecken zu entschädigen suchte. .Cäsar, mit der Klar- 
heit eines überragenden Geistes, fafste wohl einige 
bedeutsame Erscheinungen im germanischen Völker- 
leben auf, aber sie tiefer zu durchdringen oder nach 
ihrer Wesenheit zu deuten, vermochte nicht sein mehr 
dem Thun als dem Forschen zugewandter Sinn. 

^^Ob Livius in seiner Schilderung der Lage und 
der Sitten Germaniens bedeutend mehr geleistet, 
und ob er bei der Darstellung der Feldzüge des Tibe- 
rius und Drusus in Germanien tiefer über des Volkes 
Eigenthümlichkeit nachgeforscht, bleibt zum mindesten 
zweifelhaft. Doch die Vergleichung ähnlicher Parthien 
seines umfassenden Geschichtswerkes, läfst uns hier 
den erlittenen Verlust weniger beklagen, wenn auch 
die Vergleichung mit Tacitus in jeder Beziehung höchst 
belehrend wäre. Dafs mit Plinius Geschichte der ger- 
manischen Kriege eine ungeheure Masse von Einzeln- 
heiten verloren gieng, wer wollte diefs bezweifeln? 
Es würde dieses Werk, wenn es erhalten wäre, wahr- 
scheinlich an vielen Stellen die Erläuterung geben für 
Tacitus inhaltsschwere Kürze. Aber schwerlich konnte 
er diesem mehr als Stoff zum Verarbeiten bieten; auf 
die Form einer spätem Darstellung konnte er nach 
der empirischen Richtung seines Geistes nur negativ 
einwirken. Von Aufidius Bassus germanischer Kriegs- 
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geschichfe 1‘afst sich bei dem Mangel aller Nachrichten 
gar nichts sagen; aber auf jeden Fall war der Zweck 
seines Buches ein ganz verschiedener. So konnte also 
Tacitus, auf eine Reihe von Vorgängern gestützt, und. 
mit der Masse späterer Berichte hinlänglich ausgestatlet, 
einen • hohem Standpunkt der Darstellung nehmen, 
und die allgemeine Kunde von dem Leben und dem 
Zustande der Germanen im Sinne und Geiste des ger- 
manischen Volkes zu deuten trachten. Dafs diese Auf- 
gabe eine bedeutende Selbstentäufserung römischer 
Sinnesart voraussetzt, ist jedem klar, wenn auch nicht 
geläugnet werden kann, dafs mit der Auflösung des 
republicanischen Geistes mehr Anerkennung fremder 
Volksthümlichkeit, so wie das Streben durch mannig- 
fache Länder- und Völkerkenntnifs das Wissen zu be- 
reichern, allgemeiner war. Diese Geistesrichtung, der 
sonst wohl jugendliche Strebekraft zum Grunde liegt, 
welche in reicher Lebensfülle die ganze Menschheit 
zu umspannen sucht, und die Gedanken auf die wei- 
teste Ferne richtet, war bei dem Römervolke die Wir- 
kung alternder Schwäche, welche im Gefühl des nicht 
fernen Untergangs durch die frischen Kräfte neuer 
Völker den todten Mechanismus des eignen Staates 
zu beleben meinte. Man fieng an zu ahnen , dafs in 
dem Trotz und in dem wilden Ungestüme der Bar- 
baren eine höhere Kraft, selbst den Legionen fürch- 
terlich, sich offenbare. Doch bei all’ dieser Anerken- 
nung war die tiefere Einsicht nur Weniger Eigenthum, 
und man mag aus Vergleichung leicht erkennen, wie 
selbst mannigfaches Wissen durch die Unwahrheit des 
Zeitalters ganz unfruchtbar wurde, und wie das Streben, 
durch der Rede Kunst zu glänzen, bei den Meisten den 
höhern Aufschwung des Geistes lähmte. Konnte doch 
Tacitiis selber von dem verderbten Einflüsse seiner 
Umgebung nicht ganz frei sich erhalten, so dafs hier 
und da sich nachweisen läfst, wie die Verkehrtheit 
seiner Zeit ihn mifsgeleitet. 
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Gleichwohl yerkündet nicht n»r die Anlage des 
ganzen Werkes, sondern auch die Ausführung im Ein- 
zelnen, heim ersten Blick die Meisterschaft des geist- 
vollen Mannes, der, wie in der Wahl des Gegenstandes, 
so in der Darstellung einen hohem Beruf bewährte. , 
Nachdem er des Volkes Herkunft und Heimath, Glau- 
ben und Wissen, Sitte und Recht, Leben und Thun in 
allgemeinen Zügen dargelegt, hebt er in der Schilderung 
der einzelnen Völker hervor, wodurch das allgemeine 
Bild ergänzt und vervollständigt wird. Dabei enthüllt 
die Tiefe und Schärfe seines Geistes vor allen, was 
eines Volkes Sinn und Wesen offenbart; die Ausfüh- 
rung bis in die kleinsten Züge, bei Gesammtschilde- 
rungen immer unwahr und trügerisch, lag nicht in 
der Art des Tacitus; auch bedarf das richtige Ver- 
sfändnifs des Volksgefühls nicht dieser Einzelnheiten, 
oder fügt die Schattirung zu den Umrissen aus der 
Fülle eigner Anschauung hinzu. Und wer möchte wohl 
behaupten, dafs in dem grofsartigen , vom römischen 
Standpunkte entworfenen, Bilde germanischer Volks- 
thümlichkeit eine wesentliche Lücke sei ? Des Volkes 
kindlich frommer Glaube, noch nicht durch Priester- 
herrschaft zum Götzendienst erniedrigt, ist in klaren 
und bestimmten Zügen dargelegt. Die tiefe Scheu vor 
dem Heiligen und Uebersiniilichen , welche selbst im 
Weibe Gottes Offenbarung anerkennt, ist dem Römer 
nicht entgangen. Ihm blieb nicht unbekannt die dunkle 
Kraft und die Reinheit des Gemüths, so wie die Macht 
der Sitte, welche bei der Unschuld der Germanen stär- 
ker wirkte, als in den Römern das Wissen von Rechten 
und Gesetzen. Er hat erkannt, wie im Leben der Ger- 
manen das Gefühl der Freiheit sich zur edeln Leiden- 
schaft der Einzelnen gesteigert hatte, welche ganz 
anders wirken mufste als das geschlossene Bürgerthura 
von Athen und Rom, wo der Einzelne in der Gesamml- 
heit untergieng. Er hat entwickelt, wie dieser Frei- 
heitssinn, wenn auch nicht durch künstlichen Media- 
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nismus oder geschriebene Gesetze ausgedrückt, dennoch 
das ganze öffentliche Leben des Volks durchdrungen , 
und in dem festen Willen der Männer, und in dem 
lebendigen Gefühl des Rechts die stärkste Stütze fand. 
Doch diefs genüge, um zu erinnern, wie Tacitus durch 
die Unmittelbarkeit seines Geistes bis in die geheimsten 
Tiefen deutschen Sinnes eingedrungen. Von der Dar- 
stellung der äufsern Lebensformen will ich nur nennen 
die Schilderung der Volksversammlung, und der Sitte 
der Gefolge; ferner wie er die Gerichte und vor Allen 
wie er die Stellung des Weibes zum Manne aufgefafst. 
Da bedarf es kaum der Andeutung, um in den Worten 
des römischen Berichterstatters die Grundlage von dem 
wieder zu erkennen, was durch das ganze Mittelalter 
hindurch und zum Theil bis auf die neuere Zeit das 
Leben deutscher Völker bewegt und geleitet hat. Die- 
ses letztere nun, nämlich das Verhält nifs der Germania 
zur Geschichte der deutschen Völker und deren geisti- 
ger, sittlicher und politischer Entwickelung dar&ulegen, 
ist der vornehmste Zweck der Erläuterung, die eben 
deshalb auch in deutscher Sprache gegeben ward. Es 
leitete dabei der Gesichtspunkt, dafs die Darstellung 
Germaniens von Tacitus eines der herrlichsten Besitz- 
thümer sei, vom Alterthum dem deutschen Volke über- 
geben; durch dessen Erforschung und Erläuterung es 
sich selber erkennen und begreifen lerne. Dafs diefs 
noch keinesweges im rechten Maafse und in rechter 
Art geschehen sei, davon kann die bänderreiche deut- 
sche Volksgeschichte Zeugnifs geben. Wohl erkennendj 
dafs die allseitige Erläuterung der inhaltschweren 
Schrift eines Mannes Kraft leicht überschreiten 
möchte, habe ich mich auf die Deutung des Wortsinns 
und die historische Erläuterung im strengen Sinne be- 
schränkt; die ausführliche Darstellung des Lebens und 
der Sitte der Germanen meinem Mitarbeiter, Herrn 
Professor Wilhelm Wackernagel, vorbehaltend, der in 
• einem zweiten Hefte, Vieles was hier nur angedeutet 


1 ^ 


Digitized by Google 


XIII 


werden konnte, weiter ausführen ^ und Anderes vom 
eigenthümlichen Standpunkte aus behandeln wird. Ob 
durch diese Getheiltheit das Verständnifs des Ganzen 

I 

gefordert und dessen Bedeutung zum deutlichen Be- 
wufstsein gebracht worden sei, das wird die Folge 
lehren. Doch kann ich nicht verhehlen , dafs es mir hohe 
Befriedigung gewahrte mit Erforschung eines Schrift- 
werkes des Alterthüms die unmittelbare Geistesrichtung 
aufs Vaterland zu vereinigen, wodurch all’ unser "Wissen 
und Streben erst Wahrheit und Bedeutung erhält. 

Basel im Januar 1857.' 


NACHTRÄGE ÜIVD BERICHTIGETVGEN. 


Trotz vieler angewandten Sorgfalt sind einige Druclsfehler stehcif. 
geblieben, welche man zu verbessern bittet So z. B. S. 14 Ende 
lies: Blutsverwandte statt Blutsverwandter. S. 145 Z. 10 lies: 
Plin. n. jy. V. statt H. V. S. 187 Z. 10 lies: depone statt de- 
prone. Siunstörend ist S. 256 Z. 15 wo Belten statt Cbatten 

zu lesen ist. Ferner S. 198 Z. 9 ist zu lesen: wohl bezweifele 

/ 

werden müssen, für : kaum bezweifelt werden können. — In 
Beziehung auf die Wohnsitze der Chatten an der sächsischen Saale, 
S. 179,, hätte beigefügt werden sollen, dafs schon der Dir. Ilgen 
in einem Nachtrag bei Reicbard, wenn auch aus andern Gründen, 
diese Meinung aufgestellt hat. — Wenn S. 161' die Ansicht Am- 
mians über den Namen der Bnrgundionen mit Beifall angeführt wird, 
dagegen S. 269 dasselbe Volk zu den Gothen gezählt wird, so ge- 
schieht diefs in Folge besserer Belehrung , ich mnfs Ammiaus Urtheil, 
als mir unerklärlich , dahin gestellt sein lassen. — Endlich mufs ich 
mit grofser Befriedigung anfuhren, dafs meine Ansicht über die 
Sueven seither durch meines verehrten Freundes und Amtsgenossen, 
Herrn Professor Brömmel, ahademiseben Yortrag über die Hel- 
vetier etc. eine neue Stütze erhalten hat. Indem dieser gelehrte 
Forscher ganz unabhängig von meinen Ansichten bei den Sneven 
einen der Lehnsverfassung ähnlichen Zustand annimmt, wird die 
Behauptung einer ursprünglich verschiedenen Bevölkerung in den 
von den Sueven eingenommenen Ländern gerechtfertigt, Gäsars An- 
sicht über den Landbau bestätigt, und Licht über die Ausbreitung 
des Suevenbundes verbreitet. So können auch die an der Küste 
erwähnten Sueven Völker S. 215 , so wie die Angabe des Pytheas 
gerettet werden, dafs an der Weichsel ein germanisches Volk, die 
Gottonen, sich niedergelassen, wodurch ich die S. 215, 221 und 
222 geäufserten Zweifel znrückgenommen haben will. 


Ganz Germanien wird von den Galliern, Räziern und i 
den Pannoniern durch die Flüsse Rhein und Donau, 
von den Sarmaten und Dakern durch gegenseitige 
Furcht oder Berge geschieden. Das übrige umgiebt der 
Ozean, grofse Landstrecken und der Inseln ungemes-. 
sene Räume umfassend, zufolge der neulich gewonne- 
nen Kenntnifs einiger Völker und Fürsten, die der 
Krieg offenbart hat. Der Rhein, auf einem unzugäng- 
lichen und schroffen Gipfel der Rätischen Alpen ent- 
sprungen, mischt sich nach einer mäfsigen Beugung 
gegen Westen mit dem nördlichen Ozean. Die- Donau, 
einem sanft und gemach aufsteigenden Bergrücken des 
Abnoba entströmt, begrüfst mehrere Völker, bis sie ins 
Pontische Meer in sechs Armen hervorbricht. Die 
siebente Mündung wird von Sümpfen eingesogen. 
Die Germanen selber möchte ich für Eingeborne hal-a 
ten und am allenycnigsten durch anderer Völker Ein- 
wanderung und gastlichen Verkehr gemischt; weil ein- 
mal vordem nicht zu Lande, sondern auf Flotten her- 
anfuhren, welche die Wohnsitze zu verändern trach- 
teten, und obendrein der unermefsliche und, um so 
zu sagen, uns entgegengekehrte Ozean nur einzeln 
durch Schiffe von unserm Länderkreise begrüfst wird. 
Wer auch, abgesehen von der Gefahr des starren und 
unbekannten Meeres, möchte Asien oder Africa oder 
Italien verlassen, um Germanien aulzusuchen, wo un- 
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gestaltet die Länder, rauh der Himmel, traurig der 
Anbau und Anblick; aufser für wen es das Vaterland 
ist. Sie feiern in alten Liedern, der einzigen Art von 
Ueberlieferung und Jahrbüclieiti» den Tuisco, einen 
erdgebornen Gott, und seinen Sohn Mannus, als Ur- 
sprung des Volkes und Gründer. Dem Mannus legen 

sie drei Söhne bei, nach deren Namen die dem Oiean 

• • 

zunächst wohnenden Inga vo ne n, die mittleren Her- 
minonen, die übrigen Istävonen genannt werden. 
Einige, nach der Freiheit alter Ueberlieferung, reden 
von mehrern Göttersöhnen und mehrern Völkernamen, 
Marser, Gambrivier, Sueven, Vandalen, und 
das seyen die wahren und alten Namen. Uebrigens 

• 

sey der Name Germaniens neu und erst jüngst beige- 
legt, weil die, welche zuerst über den Rhein gegangen 
und die Gallier vertrieben hätten, jetzt die Tun’gern, 
damals Germanen genannt worden seyen. So sey ei- 
ner Völkerschaft, nicht des. Volksstammes Namen all- 
mählig geltend geworden, dafs alle zuerst von dem Sie- 
ger um zu schrecken, bald von sich selber mit dem vor- 
3 gefundenen Namen benannt wurden. Auch Herkules, 
wird erzählt, sey bei ihnen gewesen, und ihn besin- 
gen sie unter allen tapfern- Männern zuerst beim Aus- 
ziehn zur Schlacht. Auch haben sie Lieder, durch deren 
Vortrag, den sie Bardit nennen, sie die Gemüther 
entflammen, und des künftigen Kampfes Schicksal aus 
dem blofsen Gesänge ^weissagen. Denn sie schrecken 
oder beben, je nachdem die Schlachtreihe tönt. Und 
nicht sowohl Töne als der Tapferkeit Einklang scheint 
es zu seyn. Es wird erstrebt vorzüglich Rauheit des 
Tones und ein gedämpftes Brausen, durch Vorhaltung 
der Schilde an den Mund, damit voller und tiefer die 
Stimme durch das Zurückprallen anschwelle. Uebri- 
gens wähnen einige, auch Ulysses, auf jener langen 
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und sagenhaften Irrfahrt in diesen Ozean verschlagen, 
habe die Länder Germaniens besucht, und Askiburg, 
das am Ufer des Rheinslroms gelegen, noch heute be- 
wohnt wird , sey von jenem angelegt und benannt wor- 
den;, ja sogar ein Altar dem Ulysses geweiht, mit 
Hinzufügung des Namens seines Vaters Laertes sey an 
derselben Stelle ebefnals gefunden worden ; auch Denk- 
mäler und gewisse Grabhügel mit griechischen In- 
schriften seyen noch vorhanden, wo Germanien an 
Rätien stöfst; was weder durch Beweise zu erhärten 
noch zu widerlegen ich Neigung empfinde; nach eigner 
Sinnesart mag jeglicher Glauben schenken oder ver- 
weigern. .Ich selbst trete den Meinungen derjenigen 4 
bei, welche Germaniens Völker durch keine anderwär- 
tige Verbindungen mit andern Völkern verunreinigt, 
ein eigenthümliches , ungefälschtes, nur sich selbst 
ähnliches Volk geworden glauben. Daher auch des 
Leibes BeschafFenheit, obschon hei so grofser Men- 
schenzahl, die gleiche; allen sind trutzige und tief- 
blaue Augen, röthliche Haare, grofse und nur zum 
Angriff starke Leibei*; für Anstrengung und Arbeiten 
nicht die gleiche Ausdauer; und am wenigsten in Er- 
tragung von Hitze und Durst; an Kälte und Hunger 
hat sie der Himmelstrich oder der Boden gewöhnt. 
Das Land, obschon dem Aussehen nach einigermafsen 5 
verschieden, ist doch im Allgemeinen entweder star- 
rend von Wäldern, oder durch Sümpfe entstellt; feuch- 
ter wo es gegen Gallien, windiger wo es gen Nori- 
kum und Pannonien schaut; an Saaten ergiebig, für 
Fruchtbäume unduldsam; reich an Vieh, aber diefs 
meistens unansehnlich; nicht einmal den Rindern ist 

ihr Schmuck oder der Stirne Ruhm. An der Zahl 

* 

haben sie Freude und diefs ist ihr einziges und lieb- 
stes Vermögen. Silber und Gold ob huldreich oder 
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im Zorne die Golfer verweigert, ist mir zweifelhaft- 
Doch möchte ich nicht behaupten , keine Ader Germa- 
niens erzeuge Silber oder Gold. Denn wer hat es er- 
gründet? Besitz und Gebrauch wirtt nicht, wie an- 
derswo, auf sie ein. Man sieht bei ihnen silberne Ge* 
fasse, ihren Gesandten und Fürsten zum Geschenke - . 
gegeben, eben so gering geschätzt als irdene. Wiewohl 
die zunächst wohnenden wegen des Gebrauchs im 
Verkehr Gold und Silber werth halten, und gewisse 
Gestalten unseres Geldes erkennen und auswählen j 
die im Innern wohnenden haben einfacher und alter- 
thümlicher Waarentausch im Gebrauch. Sie loben sich 
altes und längst bekanntes Geld, vorzüglich das ge^ 
ränderte und die Zweispänner. Auch trachten sic nach 
Silber mehr als nach Gold, ohne eigentliche Vorliebe, 
blofs weil die Zahl der Silberstücke leichter zum 
Gebrauch ist beim Einkauf von allerlei wohlfeilen Ge- 
6 genständen. Nicht einmal Eisen ist im Ueberflufs, wie 
aus der Art der Waffen zu entnehmen ist. Nur ein- 
zelne gebrauchen Schwerter oder gröfsere Lanzen. 
Spiefse oder nach ihrer eigeneq Benennung Frame n, 
führen sie, mit schmalen kurzen Eisen, aber so scharf 
und handlich zum Gebrauch, dafs sie mit derselben 
Waffe je nach Erfordernifs der Umstände, in der Näh/e 
oder aus der Ferne streiten. Und der Reuter nun be- 
gnügt sich mit Frame und Schild; das Fufsvolk sendet 
auchWurfgeschofse, jeglicher mehrere, und sie schwingen 
sie in ungeheurer Weite, nackt oder im leichten Kriegs- 
rock. Kein Prunken im Anzug; nur die Schilde werden 
mit den erlesensten Farben ausgezeichnet; .wenige haben 
Harnische, kaum einer 'Oder der andere Sturmhaube 
, oder Helm. Die Rosse sind nicht durch Gestalt, nicht 
durch Schnelligkeit ausgezeichnet; aber auch nicht in 
wechselnden Kreisen sich zu bewegen werden sie nach 
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unserer Gewohnheit gelehrt; gerade aus oder mit ei- 
ner einzigen Schwenkung sprengen sie rechts ein, mit 
so geschlossenem Kreise, dafs keiner der letzte ist. Im 
Allgemeinen gewürdigt, ist mehr Kraft beim Fufsvolk, 
und defswegen kämpfen sie gemischt; denn es pafst 
und stimmt zum* Reutergefecht der Fufsganger Schnel- 
ligkeit, die sie aus der gesummten Jugend auserwählt 
vor die Schlachtreihe, stellen. Auch die Zahl wird be- 
stimmt; es sind immer Hundert aus den einzelnen 
Gauen, und so heifsen sie auch unter den Ihrigen, 
und was zuerst Zahl war, ist jetzt Namen und Ehre. 

Die Sciachtordnung wird keilförmig aufgestellt. Von 
der Stelle zu weichen, insofern man wieder eindringt, 
erklären sie mehr für Klugheit als Furcht. Die Leich- 
name der Ihrigen bringen sie auch in zweifelhaften 
Schlachten zurück; den Schild zurückgelassen zu ha- 
ben, ist ein vorzüglicher Schimpf; weder bei Opfern 
zugegen zu seyh noch in die Versammlung zu kommen, 
ist dem Ehrlosen gestattet; und viele, welche die 
Kriege überlebt, haben die Schande mit dem Stricke 
geendigt. Könige erkiesen sie nach dem Adel , Anfüh- 7 - 
rer nach der Tapferkeit. Auch haben die Könige nicht 
unbeschränkte oder freie Gewalt; und die Führer, 
durch Beispiel vielmehr als durch Befehl, wenn rüstig, 
wenn ausgezeichnet, wenn sie vor der Schlachtreihe er- 
scheinen, üben durch Bewunderung den Vorstand. Uc- 
brigens weder zu strafen, noch zu binden, nicht ein- 
mal zu schlagen ist andern als den Priestern gestattet; 
nicht gleichsam zur Strafe, noch auf des Führers Gc- 
beifs, sondern wie auf Gottes Befehl, den sie den 
Kriegführenden gegenwärtig glauben. Und Bildereien 
und gewisse Feldzeichen, den Hainen entnommen, brin* 
gen sie in die Schlacht. *Und was ein vorzüglicher An- 
trieb der Tapferkeit ist, nicht der Zufall , noch unge- 
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gefähres ZusamraenstrÖmen bildet ein Geschwader oder 
einen Keil; sondern die Geschlechter und. Verwandt- 
schäften. Und ganz in der Nähe, der Liebe Pfänder, 
von wo das Geheul der Frauen gehört wird, von wo 
das Wimmern der Kinder. Diese für einen jeglichen 
ehrenfeste Zeugen, diese die gröfsten Lobredner* Zu 
den Müllern, zu den Gatlinnen bringen sie die Wun- 
den und jene ziltern nicht’ sie zu zählen oder zu unter- 
suchen und führen Speise und Ermahnung <ien Kam- 

8 pfcnden zu. Es wird dem Gedächlnifs überliefert, ei- 
nige Schlachlreihen schon sich neigend und wankend, 
seyen von den Weibern wieder hergestellt worden, 
durch standhaftes Bitten, durch das Entgegenhalten der 
Brüste und die Hinweisung auf die nahe Gefangen- 
schaft, welche ihnen weit unerträglicher in Beziehung 
auf ihre Frauen scheint; so dafs wirksamer verpflich- 
tet werden die Gemüther der Gemeinden, von denen 
unter den Geiseln auch edle Jungfrauen gefordert 
werden. Ja sogar eine gewisse Heiligkeit und Vor- 
aussicht wohne ihnen bei; und sie verschmähen weder 
ihren Rath, noch lassen sie ihre Aussprüche unbeach- 
tet. Wir haben unter Vespasian, dem Vergötterten, 
die Weleda gesehen, welche bei sehr vielen lange 

* für eine Gottheit gehalten wurde; aber auch vordem 
haben sie die Aurinia und mehrere andere verehrt, 
nicht aus Schmeichelei, noch als wenn sie zu Göt- 

9 tinnen gemacht würden. Von den Göttern ehren sie 
am meisten den Merkur, welchem sie an bestimmten 
Tagen auch Menschenopfer darzubringen für Recht 
halten. Den Herkules . und Mars versöhnen sie 
durch erlaubte Geschöpfe. Ein Theil der Sueven opfert 
auch der Isis. Woher die Ursache und der Ursprung 
dem fremden Dienste, hahe ich nicht sicher erkundet, 
nur dafs das Bild selber, nach Art eines liburnischen 
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Fahrzeugs gestaltet, beweist der Gottesdienst sey zur 
See hieher gekommen. Uebrigens halten sie es der 
Gröfse der Himmlischen angemessen, die Götter weder 
innerhalb "Wanden einzuschliefsen, noch ihnen irgendwie 
das Aussehen eines menschlichen. Antlitzes zu geben. 
Haine und Reviere weihen sie ein und nennen mit 
der Götter Namen jenes Geheimnifs, das sie nur mit 
Ehrfurcht schauen. Vorzeichen und Loos beobachten lo 
sie mit am allermeisten. Des Loosens Gewohnheit ist 
einfach. Eine Ruthe , von einem Fruchtbaum abge- 
hauen, zerschneiden sie in Reiser, und diese durch 
gewisse Merkzeichen unterschieden, streuen sie über 
ein weifses Tuch aufs gerathewohl und wie’s der Zufall 
bringt. Sofort, wenn von Staatswegen Rath gepflogen 
wird, pflegt der Gemeindepriester; wenn von Einzel- 
nen, der Hausvater selbst, nach einem Gebet zu den 
Göttern, mnd gen Himmel schauend, dreimal je eins auf- 
zuheben, und die aufgehobenen nach dem vorher ein- 
gedrückten Merkmal zu deuten. Wehren sie es, dann 
keine Berathung über denselben Gegenstand für den- 
selbigen Tag; wenn es aber gestattet ist, so wird noch 
der Vorzeichen Beglaubigung erforscht. Und diefs nun 
ist auch liier bekannt, der Vögel Stimmen und Flug 
zu befragen. Dem Volke eigenthümlich ist auch der 
Rosse Vorahnungen und Warnungen erproben. Auf 
öffentliche Kosten werden sie in denselben Hainen * 
und Revieren unterhalten , schneeweifs und • durch 
keine sterbliche Arbeit befleckt ; welche angeschirrt 
an den heiligen Wagen der Priester und der Kö- 
nig oder der Fürst der Gemeine begleiten , und 
"Wiehern und Schnauben beobachten. Und keinem 
Vorzeichen ist gröfserer Glaube, nicht allein bei dem 
Volk, sondern bei den Vornehmen, bei den Prie- 
stern. Sich nämlich halten sie für die Diener der 
Götter, jene für die Vertrauten. Es giebt auch eine an- 
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dere Art der Beobachtung von Vorzeichen, wodurch sie 
schwerer Kriege Ausgänge erforschen. Von dem Vol- 
ke, mit welchem Krieg ist, stellen sie einen Gefange- 
nen, den sie auf irgend eine Weise erhalten, einem 
auserwählten ihrer Landsleute, jeden in seiner vater- 
ländischen Bewaffnung gegenüber. Der Sieg von die- 
sem oder jenem wird als Vorentscheidung angenom- 
11 men. Ueber geringere Angelegenheiten berathen die 
Fürsten, über gröfsere Alle: doch so, dafs auch das- 
jenige, wovon die Entscheidung beim Volk ist, bei den 
Fürsten behandelt wird. Sie kommen zusammen, wenn 
nicht etwas Zufälliges und Unerwartetes vorgefallen, 
entweder unmittelbar nach dem Neumond oder wenn 
er voll wird. Denn für die Verhandlungen halten sie 
diefs für den gesegnetsten Anfang. Und nicht der 
. Tage Zahl, wie wir, sondern der Nächte zählen sie. 
So setzen sie fest, so beraumen sie an. Die Nacht 
scheint den Tag zu führen. Das ist ein Nachtheil von 
der Freiheit, dafs sie nicht zugleich noch wie auf Be- 
fehl zusammen kommen, sondern ein ^tweiter und drit- 

— » 

ter Tag wird durch das Zögern der Zusammenkom- 
xnenden hingebracht. Wie es dem Haufen gefallen, setzen 
sie sich bewaffnet, Schweigen wird durch die Priester 
geboten, welche dann auch Strafrecht besitzen. Sofort 
werden der König oder Fürst, je nach dem Alter, dem 
Adel, dem Kriegsruhm, der Wohlredenheit, angehört, 

mehr mit dem Ansehen des Raths, als der Macht des 

* \ 

Befehls. Hat eine Meinung mifsfallen, so äufsern sie 
die Verwerfung durch lautes Murren; hat sie gefallen, 
so schlagen sie die Framen zusammen; die ehrenvollste 
la Art des Beifalls ist mit den Waffen zu loben. Bei der 
Versammlung ist auch anzuklagen gestattet und auf Be- 
strafung an Leib und Leben anzutragen. Die Verschie- 
denheit der Strafen ist nach dem Vergehen. Verräther 
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und Ueberläufer hängen sie an den Bäumen auf, Feige 
und Unkriegerische und am Leihe Geschändete ver- 
senken sie in Koth und Sumpf, und werfen noch 
Flechtwerk obendrein auf dieselben. Der Gegensatz 
der Strafen geht daraufhin, gleich, als müfsten Ver- 
brechen gezeigt werden in der Bestrafung, ehrlose Tha- 
len verborgen. Aber auch für geringere Vergehungen 
sind angemessene Strafen; die Ueberwiesenen wer- 
den mit einer Anzahl Pferde oder kleinen Viehes 
gebüfst. Ein Theil der Bufse wird dem König oder . 
der Gemeinde; ein Theil dem, welcher gerechtfertigt 
wird, oder seinen Verwandten aiisge^hlt. Es werden 
in denselben Versammlungen auch die Fürsten ge- 
wählt, welche Recht in Gauen und Ortschaften spre- 
chen. Hundert aus dem Volke, als Begleiter der Ein- 
zelnen, gewähren zugleich Rath und Ansehen. Nichts i3 
aber, weder von gemeinsamen noch von besondern 
Angelegenheiten betreiben sie anders als bewaffnet. 
Aber Sitte ist, dafs keiner vorher die Waffen anlege, 
bis die Gemeinde ihn für tauglich erklärt hat. Dann 
schmücken in der Versammlung selber entweder der - 
Fürsten einer, oder der Vater, oder ein Verwand- 
ter den Jüngling mit Schild und Frame. Das ist bei 
jenen die Toga, das des jugendlichen Alters eiste 
Fhre; vorher scheinen sie ein Theil des Hauses, sofort 
des gemeinen Wesens. Ausgezeichneter Adel, oder 
grofse Verdienste der Vater , sichern des Fürsten 
^ürde auch zarten Jünglingen zu. Die übrigen rei- 
ben sich kräftigem und schon längst erprobten an, 
^nd sie erröthen nicht, unter . den Gefährten gesehen 
zu werden. Ja, es hat auch das Geleit selbst Abstu- 
fungen, nach dem Urtheil dessen, welchem sie folgen. ^ 
Und grofs ist der Begleiter Wetteifer wer den ersten 
Platz bei seinem Fürsten, und der Fürsten wer die 
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meisten und rüstigsten Gefährten habe. Das ist Würde^ 
das ist Kraft, immer von einem grofsen Haufen erle- 
sener Jünglinge umgeben zu werden ; im Frieden Zier, 
im Kriege Schutz. Und nicht allein bei. seinem Volke^ 
sondern bei den benachbarten Staaten gründet das ei- 
nem jeden den Namen, dieses den Ruhm, wenn er durch 
Zahl und Tapferkeit des Geleits hervorrage* Denn durch 
Gesandtschaften werden sie erbeten und mit Geschen- 
ken geehrt, und meistens schon durch den Ruf ver- 
14 scheuchen sie den Krieg. Kommt es dann zur Schlacht, 
so ist schimpflich dem Fürsten an Tapferkeit be- 
siegt zu werden , schimpflich dem Geleit, des Für- 
sten Tapferkeit nicht zu erreichen. Aber Schande 
bringend fürs ganze Leben und schmachvoll ist es, 
seinen Fürsten überlebend aus der Schlacht zurück- 
zukehren. Jenen zu vertheidigen, zu schützen, auch 
die eigenen Heldenthaten seinem Ruhme zu eignen, 
ist der vornehmste Eidschwur. Fürsten streiten für 
den Sieg, die Gefährten für den Fürsten. Wenn der 
Staat, in welchem sie geboren, durch langen Frieden 
und Mufse erstarren sollte, suchen die meisten edeln 
Jünglinge von selbst diejenigen Völkerschaften auf, 
welche dann irgend einen Kriegf führen ; weil unlieb 
|dem Volke die Ruhe und unter Fahrlichkeiten sie 
leichter berühmt werden. Auch ein grofses Geleit 
man nur durch Gewalt und Krieg erhalten mag. Sie 
fordern von ihres Fürsten Freigebigkeit jenes Streit- 
rofs, jene blutige Frame. Denn Gastmahler und Trink- 
gelage mit reichlicher, wenn auch ungekünstelter Zu- 
bereitung gehen für Sold. Der Freigebigkeit Quelle 
sind Kriege und Raub. Und das Land zu- pflügen 
oder den Jahresertrag zu erwerben, möchte man sie 
nicht so leicht überreden als die Feinde herauszufordern 
und Wunden zu erwerben. Feige sogar und trage scheint 
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es durch Schweifs zu erwerben , was man durch Blut 
sich verschaffen kann. So oft sie nicht in den Krieg i6 
ziehen, bringen sie nicht viel mit .Jagen, mehr in 
Mufse hin.; nur auf Schlaf und Essen bedacht; der Ta- 
pferste und Kriegerischste ist unthätig; des Hauses, 
der Hausgötter und der Aecker Sorge ist den Frauen, 
den Greisen und den Schwächsten aus den Hausgenos- 
sen übertragen; sie selber leben in Miifsiggang mit ei- 
nem wunderbaren Gegensatz ihres Wesens, da diesel- , 
ben Menschen so die Trägheit lieben und die Ruhe 
hassen. Es ist Sitte der Staaten ungezwungen und Mann 

für Mann den Fürsten etwas an Vieh oder Früchten 

• 

XU steuern, welches als Ehrengabe angenommen auch 
den nothwendigsten Bedürfnissen' abhilft. Sie freuen 
sich vorzüglich der Geschenke benachbarter Völker, 
die nicht nur von Einzelnen, sondern von Staatswegen 
geschickt werden ; erlesene Rosse, grofse Waffen, Pfer- 
deschmuck und Halsketten; schon haben wir sie auch 
Geld anzunehmen gelehrt. Dafs keine Städte von den i6 
Völkern der Germanen bewohnt werden, ist hinläng- 
lichbekannt; nicht einmal zusammenhängende Wohn- 
sitze dulden sie. Sie wohnen abgesondert und getrennt, 
wie der Quell, das Feld, der Hain gefiel. Ortschaften 
kennen sie nicht nach unsrer Weise mit zusammen- 
stofsenden und aneinanderhängenden Gebäuden ; Jeder 
'inigieht sein Haus mit einem freien Platz, sey es als 
Schutzmittel gegen Feuersgefahr oder aus Unkenntnifs 
Bauen, Nicht einmal der Bruchsteine oder der Zie- 
gel Gebrauch findet sich bei ihnen. Sie nehmen zu 
Ellern unförmliches Bauholz, ohne Ansehen und An-* 
“iuth. Einige Stellen bestreichen sie sorgfältiger mit 
einer so reinen und gläo^zenden Erde, dafs sie Malerei 
ynd Farbenstrich nachahmt. Sie pflegen auch unter- 
^dische Höhlen zu eröffnen und sie von oben mit vie- 
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lern Mist zu beladen, als Zufluchtsort für den Winter und 
Behälter für die Früchte; weil sie das Erstarren der 
Kälte durch dergleichen Orte mildern und wann ein- 
^^1 der Feind anhommt^ das Offene verheert^ das 
Verborgene und Vergrabene aber entweder unbekannt 
bleibt oder aber dadurch entgeht, weil es gesucht wer- 
*7 den mufs. Als Bedeckung dient allein ein Rock mit 
einer Haftel, oder wenn sie fehlen sollte, mit einem 
Dorn zusammengefügt. Uebrigens unbedeckt bringen 
sie ganze Tage neben dem Herd und Feuer hin. Die 
Begüterten unterscheiden sich durch ein Gewand , das 
nicht lang herabfliefst, wie bei den Sarmaten und Par-» 
thern, sondern knapp und die einzelnen Glieder zu 
erkennen giebt. Sie tragen auch Felle von wilden 
Thieren, die dem Ufer zunächst wohnenden nachläfsig, 
die weiter entferntem sorgfältiger, als welche durch 
den Verkehr keinerlei Putz erhalten. Sie wählen das. 
Wild aus und besetzen die abgezogenen Häute mit 
Flecken und Fellen von wilden Thieren, welche der 
entlegene Ozean und das' unbekannte Meer erzeugt. 
Und nicht anders ist die Tracht für die Frauen, als 
die der Männer, aufser dafs die Frauen sich öfters in 
linnene Gewänder hüllen, diese mit Purpur verbrä- 
men, und das Obergewand nicht zum Theil in Aermel 
ausdehnen, nackt am Ober- und Unterarm; aber. auch 
*8 der nächste Theil der Brust ist unbedeckt. Gleich- 
wohl sind dort strenge die Ehen, und keinen Theil 
der Sitten mag man mehr preisen. Denn fast die ein- 
zigen unter den Barbaren begnügen sie sich mit einem 
•Weibe, wenige ausgenommen, welche nicht aus Wol- 
lust, sondern wegen ihres Adels für mehrere Vermäh- 
lungen angesprochen werden. Die Mitgift bietet nicht 
das Weib dem Mann, sondern der Mann dem Weibe 
dar. Zugegen sind Eltern und Verwandte und prüfen 
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die Geschenke; Geschenke nicht zu weiblicher Ergoiz-* 
uDg ausgesucht) noch womit die neue !^raut geschmückt 
werde; sondern Stiere und ein gezäumtes Rofs; und 
Schild mit Frame und Schwert. Auf diese Geschenke 
hin wird die Frau erhalten^ und ihrerseits bringt sie 
selbst dem Manne etwas an Waffen. Das halten sie 
für das stärkste Band, das für die heiligen Weihen , 
das für die Götter der Ehe. Damit das Weib sich 
nicht enthoben des Gedankens an tapfere Thaten) und 
aufserhalb der Unfälle des Kriegs glaube 9 wird sie 
schon durch die Vorzeichen der beginnenden Ehe sel- 
ber gemahnt 9 sie komme als Genossin der Anstreng- 
ungen und Gefahren) um dasselbe im Frieden) das- 
selbe in der Schlacht zu leiden und zu wagen. Diefs ver- 
kündet das Joch Ochsen) das gezäumte Pferd) das 
Geschenk an Waffen. So müsse sie leben) so sterben; 
sie empfange) was sie den Kindern unverletzt und 
würdig zurückgebe ) was die Schwiegertöchter wieder 
empfangen) was auf den Enkel gebracht werden solle« 
Also leben sie mit Schaam umgürtet, durch keine Lock- 19 
ungen der Schauspiele) durch keine Reizungen der 
Gastmähler verderbt. Dft: Schrift Geheinuiifb ist den 
Männern eben so wie den Frauen unbekannt. Es giebt 
sehr wenige Fälle des Ehebruchs bei einem so zahlrei- 
chen Volke. Die Bestrafung ist augenblicklich und 
den Männern überlassen. Nach Abschneidung der Haare 
slofst sie der Ehemann in Gegenwart der Verwandten 
liubeklcidet aus dem Hause und treibt sie mit Schlägen 
durchs ganze Dorf. Denn die Frei sgebung der Keusch- 
findet keine Verzeihung; nicht durch Wohlgestalt) 
I^cht durch Jugendalter, nicht durch Vermögen möchte 
Isi^'.^nen Mann finden. Denn Niemand lacht dort 
'äicr die Laster; noch wird Verführen und Verführt- 
wcrdcn Geist des Jahrhunderts genannt. Besser noch 
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diejenigen Staaten ^ in welchen nur Jungfrauen lieira- 
then; wo mit der Hoffnung und dem Wunsche der 
Gattin es für einmal abgcthan ist. So erhalten sie ei- 
nen Ehemann, wie einen Leib und ein Leben, damit 
kein Gedanke darüber hinausgehe, damit nicht weiter 
reiche die Begierde, damit sie gleichsam nicht den 
Mann, sondern die Ehe lieben. Die Zahl der Kinder 
zu beschränken oder irgend einen der Nachgebornen 
zu lödten^ wird für eine Schandthat gehalten; und 
mehr gelten dort gute Sitten als anderwärts gute Ge- 
20 setze. In jeglichem Hause nackt und schmutzig er- 
wachsen sie zu diesen Gliedmassen, zu diesen Leibern, 
die wir bewundern. Jeden nährt seine Mutter an ih- 
ren Brültlen, und nicht werden sic Mägden und Am- 
men überantwortet. Den Herrn und Knecht mag man 
durch keine Verzärtelung der Erziehung unterschen 
den. Unter denselben Heerden, auf dem gleichen Erd- 
boden leben sie, bis das Alter die Freigebornen schei- 
det, die Tapferkeit sic anerkennt. Spät hei Jünglingen 
• der Liebesgenufs und deswegen unerschöpft die Ju- 
gendkraft. Auch mit den Jungfrauen wird nicht ge- 
eilt; dieselbe Jugendstärk^, ähnliche Leibeslänge; 
gleiche und starke vereinigen sie sich, und der Eltern 
Kraft bringen die Kinder wieder. Den Schwester- 
söhnen ist beim mütterlichen Ohm die gleiche Ehre, 
wie beim Vater. Einige halten sogar für heiliger und 
enger diesen Blutsverband, und fordern sie mehr bei 
dem Empfang von Geiseln, gleich als ob sie das Ge- 
müth fester und das Haus im weitern Umfang fessel- 
ten. Erben jedoch und Nachfolger sind Jedem seine 
eigenen Kinder; Verfügungen des Erblassers kennt 
man nicht. Sind keine Kinder da, so sind die nächste 
Stufe im Besitz, die Brüder, Vater- und Mutter- Brü- 
der. Je mehr Blutsverwandte/^ je gröCser die Zahl der 
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Verschwägerten, desto gröfsere Liebe findet das Alter; 
Belohnungen der Kinderlosigkeit giebt es da nicht. 
Sowohl Feindschaften als Freundschaften, sey es des 21 
Vaters, sey es eines Verwandten mufs man nothwen- 
dig übernehmen. Auch dauern sie nicht unversöhn- 
lich. Denn es wird auch ein Menschen mord gebüfst 
durch eine gewisse 2^hl grofsen und kleinen Viehes 5 
und es nimmt Genugthuung an das gesammte Haus; 
nützlich fürs Gemeinsame, weil gefährlicher sind die 
Feindschaften neben der Freiheit. An Trinkgelagen 
und gastlicher Bewirthung hängt nicht leicht ein an- 
deres Volk in höherem Grade. Irgend einen Sterbli- . 
eben von seinem Hause zu weisen wird für sündhaft 
gehalten. Jeglicher bewirthet ihn mit einem seinen 
Glücksum ständen angemessenen Mahle. "Wenn es fehlt, 
wird der, welcher so eben Gastfreund war, Wegwei- 
ser zur gastlichen Herberge und Begleiter; ins nächste . 
Haus gehen sie uneingeladen und es macht keinen 
Unterschied; sie werden mit gleicher Freundlichkeit 
empfangen. Bekannte und Unbekannte unterscheidet 
Niemand in Beziehung aufs Gastrecht. Wenn der Weg- 
gehende etwas fordert, ist es Sitte demselben zu will- 
fahren; und mit derselben Leichtigkeit geschieht eine 
gegenseitige Forderung. Sie haben Freude an Geschen- 
ken, aber weder rechnen sie die gegebenen an, noch 
werden sie durch die empfangenen verpflichtet. Gleich 22 
^ nach dem Schlafe, den sie meistens bis in den Tag 
hinein ausdehnen, baden sie sich, öfters im warmen 
Wasser, da den gröfsten Theil des Jahres der Winter 
einnimmt. Gebadet nehmen sie Speise zu sich , geson- 
dert sind den einzelnen die Sitze und jeder hat seinen 
eigenen Tisch. Dann gehen sic zu Geschäften, und 
nicht weniger oft zu Gastmählern, gewappnet. Tag 
und Nacht unaufhörlich zu trinken bringt keinem 
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Schtnach. Häufige Streitigkeiten, ünter Berauschten 
erklärlich 9 werden selten mit Schmähungen, öfter 
mit Blut und Wunden ahgethan. . Aber auch übel* Ver- 
söhnung gegenseitiger Feindschaft j Knüpfen verwandt- 
schaftlicher Verbindungen und Wahl von Fürsten, 
über Frieden endlich und Krieg berathen sie meistens 
bei Gastmählern;* gleich als ob zu keiner Zeit entwe- 
der das Geraüth geöffneter sey, oder für Grofses mehr 
erglühe. Ein Volk ohne Trug und Arglist eröffnetes 
noch die Geheimnisse der Brust in ungebundenem 
Scherz. Also nackt und unverhüllt ist. Aller Sinn. Am 
folgenden Tage wird die Sache wieder behandelt, und 
jeglicher Zeit wird Rechnung getragen, sie berathen 
während sie nicht täuschen, sie beschliefsen, während 

23 sie nicht irren können. Zum Trinken dient ^n Saft 
aus Gerste oder Weizen zu einer gewissen Aehnlichkeit 
mit dem Weine zugerichtet. Die dem Ufer zunächst 
wohnenden kaufen auch Wein. Die Speisen sind ein- 
fach; wilde .-Baumfrüchte, frisches Wildpret, öder ge- 
ronnene Milch. Ohne Zurüstung, ohne Leckereien 
vertreiben sie den Hunger. Gegen Durst ist nicht die 
gleiche Mäfsigung. Will man ihrer Trunkliebe will- 
fahren, und darreichen so viel sie begehren, werden 
sie eben so leicht durch Laster als durch Waffen be- 

24 siegt werden. Es giebt eine einzige Art von Schau- 
spiel und. zwar in jeder Versammlung das Gleiche. 
Nackte Jünglinge, die dieses als Spiel 'treiben, stürzen 
sich im Sprung unter die Schwerter und entgegenge- 
haltenen Framen. Uebung hat Kunst, die Kunst An- 
stand erzeugt; jedoch nicht zum Gewinn oder Lohn; 
des noch so kecken Muthwillens Preis ist die Freude 
der Zuschauer. Das Würfelspiel treiben sie zum Ver- 
wundern nüchtern unter den ernsthaften Dingen, mit 
solcher Verwegenheit zu gewinnen oder zu verlieren, 
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dafs wenn alles fehlt, sie mit einem äufsersten und 
letzten Wurfe um die Freiheit und den Leib kämpfen. 
Der Besiegte begiebt sich in freiwillige Knechtschaft; 
wenn gleich jünger, wenn gleich starker, lafst er sich 
binden und verkaufen. Eine solche Hartnäckigkeit 
in einer Verkehrtheit nennen sie selber Treue. Scla- 
Ten dieser Gattung veräufsern sie im Verkehr , um 
auch sich von der Schaam des Sieges zu erlösen. Die 25 
übrigen Knechte gebrauchen sie nicht nach unserer 
Sitte, so dafs sie in der ganzen Hausgenossenschaft je- 
dem sein Geschäft bestimmten. Jeder steht seinem 
Hause, und seinen Penaten vor. Ein gewisses Maafs an 
Getreide, Vieh, oder Tuch legt ihm der Herr wie ei- 
nem Lehnsmann auf; und soweit gehorcht der Knecht. 

Die übrigen Geschäfte des Hauses besorgen Frau und 
Kinder. Einen Knecht zu schlagen und durch Bande 
und Zwangsarbeit zu züchtigen, geschieht selten; sie 
pflegen sie zu tödten, nicht von wegen der Zucht und 
der Strenge, sondern aus Leidenschaft und Zorn, wie 
einen Feind, nur dafs es ungestraft ist. Die Freige- 
lassenen stehen nicht viel über den Knechten; selten 
von irgend einer Bedeutung im Hause, niemals im 
Staate, ausgenommen nur diejenigen Völker, welche 
von Königen beherrscht werden. Denn dort steigen 
sie über Frcigeborne und Edle hinauf. Bei den übri- 
gen ist die Ungleichheit der Freigelassenen ein Beweis 
der Freiheit. Geld auszuleihen und durch Zinsen zu 26 
vermehren, ist unbekannt; und darum wird es mehr 
beobachtet, als wenn es verboten wäre. Die Lände- 
reien werden von der Gesamtheit, je nach der 2 Lahl 
der Bebauer abwechselnd in Besitz genommen; dann 
Ibeilen sie sie unter sich nach der Würdigkeit. Leich- 
ligkeit der Theiluhg gewähren die ausgedehnten Fel- 
der. Die Saatfelder wechseln sie jährlich, und es ist 
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Land übrig. Denn nicht wetteifern sie in Anstrengung 
mit der Fruchtbarkeit und der Ausdehnung des Bo- 
dens, dafs sie Baumpflanzungen anlegten^ Wiesen, aus- 
schieden, und Gärten bewässerten. Nur die Saat wird 
der Erde zugemuthet. Daher sie auch das Jahr selbst 
nicht in eben soviel Theile zerlegen; Winter, Frühling 
und Sommer haben Verstand und Namen; vom Herbste 
ist eben sowohl der Name als die Güter unbekannt. 
27 ln Leichenbegängnissen ist kein Gepränge; diefs allein 
wird beobachtet, dafs die Leichname ausgezeichneter 
Männer mit gewissen Holzarten verbrannt werden. 
Den ' Scheiterhaufen füllen sie weder mit . Gewändern 
noch mit Wohlgerüchen. Jedem werden seine Waffen, 
bei einigen noch das Rofs in die Flamme geworfen. 
Von Rasen richtet sich das Grabmahl auf. Der Denk- 
xnähler schwindelnde und mühvolle Ehre verschmähen 
sie, als lästig den Verstorbenen. Wehklagen und 
Thränen geben sie schnell auf, Schmerz und Trauer 
erst spät. Frauen ehrt äufsere Trauer, Männer die 
Erinnerung. 

Diefs habe ich im Allgemeinen über aller Ger- 
manen Ursprung und Sitten erfahren. Jetzt will ich 
der einzelnen Völker Einrichtungen und Gebräuche, 
insofern sie sich unterscheiden, welche Völkerschaf- 
ten aus Germanien nach Gallien gezogen, auseinander 
a 8 setzen. Dafs stärker ehemals der Gallier Maeht gewe- 
sen, überliefert der gewichtvollste Gewährsmann, der 
göttliche Julius, und defswegen ist auch glaublich, dafs 
die Gallier nach Germanien übergezogen; denn wie 
wenig hinderte doch ein Flufs, dafs nicht, wie irgend 
ein Volk erstarkt war, es Wohnsitze vertauschte und be- 
setzte, die noch allgemeines Eigenthum und durch 
keine Macht der Reiche geschieden waren. Also zwi-' 
sehen dem Herzynischen Waldgebirg und den Flüssen 
Rhein und Main wohnten Helvetier, weiterhin die 
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Bojer, beide gallische Völker. Noch bleibt der Name 
von Bö heim,, und deutet an die alte Ueberlieferung 
über die Gegend, wiewohl die Bewohner geändert. 
Aber ob die Aravisker nach Pannonien von den Osen^ 
einem germanischen Volke, oder die Ösen von den 
Araviskern nach Germanien gezogen, ist ungewifs, da 
sie noch dieselbe Sprache, Einrichtungen und Sitten 
haben, weil ehemals, bei dem gleichen Mangel und 
der gleichen Freiheit, das Gute und das Nachlhedlige 
beider Ufer gleich war. Die Treverer und Nervier 
sind in Beziehung auf die Anmafsunggerraanischen Ur- 
sprungs sogar noch ehrgeizig, gleich als ob sie durch 
den Ruhm des Blutes von der Aehnlichkeit und derTräg- 
heit der Gallier ausgeschieden würden. Das Ufer des 
Rheines selbst bewohnen sonder Zweifel Völker der Ger- 
manen, Vangionen, Tribokker, Nemeter. Nicht 
einmal die Ubier, wiewohl sie verdient haben eine rö- 
mische Pflanzstadt zu seyn, und lieber Agrippiner, nach 
dem Namen ihrer Stifterin genannt werden, erröthen 
überden Ursprung; später übergegangen, und wegen er- 
probter Treue über das Ufer des Rheines selber ver- 
setzt, um abzuwehren, nicht um bewacht zu werden. 
Unter allen diesen Völkern sind an Tapferkeit ausge- 29 
zeichnet die Bataver, nicht weit vom Ufer, sondern 
sie bewohnen eine Insel des Rheinstroms, einst ein 
Volk der Chatten, und durch innerliche Spaltung in 
die Wohnsitze übergegangen, wo sie ein Theil des 
Römer-Reichs werden sollten. Es bleibt die Ehre* und 
der alten Bundesgenossenschaft Abzeichen. Denn sie 
werden weder durch Grundsteuern erniedrigt, noch 
plagt sie der Staatspdehter; befreit von Lasten und 
Beisteuern und nur für den Gebrauch der Schlachten 
erlesen, werden sie, gleich Waffen und Geschofsen, 
für die Kriege aufgespart. In derselben Unlerwürfig- 
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keit steht auch das Volk der Mattiaken. Denn die 
Gröfse des Römischen Volkes hat über den Rhein und 
über die alten Grenzen die Ehrfurcht vor dem Reiche 
getragen. So leben sie den Wohnsitzen und den Grän- 
zen nach auf ihrem Ufer, dem Sinne und Geiste nach 
mit uns; im übrigen den Batavern ähnlich, nur dafs 
sie selbst durch den Boden ihres Landes und den Him- 
melsstrich noch feuriger ermuthigt werden. Wir zah- 
len nicht unter die Völker Germaniens, wiewohl sie 
jenseits des Rheins und der Donau sich niedergelas- 
sen, diejenigen, welche das Zehent-Land anbauen. Die 
leichtfertigsten Gallier, durch Mangel kühn , haben ei- 
nen Boden von zweifelhaftem Besitz eingenommen. 
Hierauf nach Ziehung der Gränzen und Vorrückung 
der Landwehren werden sie für eine Erweiterung der 
3o Herrschaft und ein Theil der Provinz gehalten. Ueber 
diese hinaus beginnen die Wohnsitze der Chatten vom 
Hercynischen Waldgebirge an, in nicht so ausgedehn- 
ten und sumpfigen Gegenden, wie die übrigen Staaten, 
in welche sich Germanien öffnet. Es dauern nämlich 
die Hügel noch fort, werden allmählig seltener, und 
das Hercynische Waldgebirg begleitet zugleich und 
verläfst seine Chatten. Abgehärteter sind dem Volke 
die Leiber, straff die Glieder, drohend der Blick, und 
gröfseres Feuer des Muthes. Für Germanen haben sie 
viel Verstand und Geschick: Auserwählte vorzusetzen, 
auf die Vorgesetzten zu hören, Reihe und Glied zu ken- 
nen, auf Gelegenheiten sich zu verstehen, Angriffe auf- 
zuschieben, den Tag einzntheilen, sich für die Nachtzeit 
zu verschanzen, das Glück unter das Zweifelhafte, die 
Tapferkeit unter das Gewisse zu zählen, und was sehr 
selten und nur römischer Kriegszucht gestattet, mehr 
auf den Führer als auf das Heer zu vertrauen. Alle 
Stärke ruht im Fufsvolk, welches sie aufser den Waf- 
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fen noch mit eisernen« Werkzeugen und Vorräthen be- 
lasten. Andere sieht man zur Schlacht ziehen^ die 
Chatten ziehen zum Krieg; selten ist das Hervorrennen 
Einzelner und zufälliger Kampf. In der That ist es die 
Eigen Ihümlichkeit der Streitwaffen zu Rx>£s^ schnell 
den Sieg zu erwerben, schnell zu weichen. Die Ge- 
schwindigkeit ist neben der Furcht, Zögerung kommt 
der Standhaftigkeit näher. Was auch bei andern ger- 3r 
manischen« Völkern, üblich, durch seltene und persön- 
liche Kühnheit Einzelner, ist bei den Chatten allge- 
mein in Brauch gekommen: sobald sie erwachsen, sind 
Haupt- und Barthaar wachsen zu lassen,, und erst nach 
Erschlagung. eines ^Feindes, abzulegen den gelobten 
und der Tapferkeit verpfändeten .Hauptschmuck, lieber 
Blut und Waffenbeute enthüllen sie die Stirne, und 
meinen dann erst den Preis der Geburt bezahlt und 
des Vaterlandes und der Eltern würdig geworden zu 
seyn. Den Feigen und Unkriegerischen bleibt der 
Haarwust. Die Tapfersten tragen, obendrein einen 
eisernen Ring, diefs ist schmachvoll dem Volke, gleich- 
wie eine Fessel, bis sie sich durch Erschlagung eines 
Feindes befreit. Der Mehrzahl der Chatten gefällt 
diese Tracht, und sie ergrauen ausgezeichnet den Fein- 
den zugleich und den Ihrigen kenntlich. Aller Kampfe 
Anfang ist bei ihnen, das ist immer. die erste Schlacht- 
reihe mit überraschendem Anblick. Denn nicht ein- 
mal im Frieden erscheinen sie weniger wild und von 
sanfterm Aussehen. Keiner hat Haus oder Feld oder 
irgend eine Sorge ; wie sie zu einem gekommen sind, 
werden sie- ernährt; Verschwender des Fremden, Ver- 
ächter des Eigenen, bis das entkräftete Alter sie für 
so rauhe Tapferkeit untauglich macht. Zunächst den 32 
Chatten wohnen die Usiper und. Tencteren an 
dem Rheine, der schon in bestimmtem Bette strömt. 
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dafs er als Grenze genügt. Die Tencteren aufser der 
gewohnten Kriegsehre, ragen hervor durch die Kunst 
der Reuterschule; und nicht gröfser ist bei den Chat-* 
ten des Fufsvolkes Ruhm als für die Tencteren der 
Reiterei. So haben es die Vorfahren eingeführt, die Nach- 
kommen ahmen ihnen nach. Diefs der Kinder Spiele, 
diefs der Jünglinge Wettstreit; und es beharren die 
Alten. Unter dem Gesinde, und Hausgöttern und den 
Rechten der Nachfolge werden die Rosse übergeben; 
es empfängt sie der Sohn, nicht wie sonst der älte- 
ste, sondern je nachdem er kriegsmuthig und kundi- 

33 ger ist. Neben den Tencteren begegneten ehemals 
die Bructerer; jetzt, wird erzählt, seyen Chama- 
ver und Angrivarier eingewandert, nach Vertrei- 
bung und völliger Vertilgung der Bructerer, durch der 
benachbarten Völker Uebereinstimmung oder vermöge 
einer gewissen Gunst der Götter gegen uns. Denn nicht 
einmal das Schauspiel des Treffens mifsgönhten sie. 
Ueber sechszig Tausend fielen nicht durch römische 
Waffen und Geschofse, sondern was herrlicher ist, 
zur Augenweide. Möge doch bleiben und dauern den 
Völkern wenn nicht Liebe zu uns, doch Hafs gegen 
sich selbst, weil bei den drängenden Verhängnissen 
des Reichs schon nichts gröfseres das Schicksal gewäh- 

34 ren kann als der Feinde Zwietracht. Die Angrivarier 
und Chamaver schliefsen im Rücken die Dulgi b iner 
und Chasiiarier ein und andere Völker nicht auf glei- 
che Weise erwähnenswerlh. Von vornen empfangen sie 
die Friesen. Sie haben den Namen der kleinen und 
der grofsen Friesen nach Maafsgabe der Kräfte. Beide 
Völkerschaften bis an den Ocean werden von dem 
Rheinstrom umgürfet, und überdiefs wohnen sie noch 
um unermefsliche Seen, die auch von römischen Flot- 
ten beschijBTt wurden. Ja selbst auf den Ocean haben 
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wir von dort aus uns gewagt. Und noch seyen Her- 
cules-Säulen vorhanden, hat das Gerücht verbreitet; 
mag nun Herkules dahin gekommen seyn, oder dafs 
wir übereingekommen, was überall Grofsartiges ist, 
auf seinen Ruf zu beziehen. Und es fehlte nicht die 
Kühnheit dem Drusus Germanikus, aber es wehrte der 
Ozean die Untersuchung^ über sich selbst wie über 
den Hercules. Darauf hat es keiner versucht, und es 
schien heiliger und ehrfurchtsvoller an die Thaten der 
Götter zu glauben, als davon zu wissen. So weit ken-35 
nen wir Germanien gegen Abend. Gegen Mitternacht 
tritt es in einer Ungeheuern Ausbeugung zurück. Und 
gleich zuerst der Ghauken Volk, wiewohl es von den 
Friesen beginnt und einen Theil des Gestades ein- 
iiimmt, zieht sich längs den Seiten aller genannten 
Völker hin und nimmt eine Ausbeugung bis zu den 
Chatten. Eine solche ungeheure Länderstrecke haben 
die Chauken nicht nur inne, sondern füllen sie auch 
aus; unter den Germanen das vornehmste Volk, wel- 
ches vorzieht seine Gröfse durch Gerechtigkeit zu be- 
haupten. Ohne: Begierde, ohne Leidenschaft, ruhig 
und abgeschieden , fordern sie zu keinem Kriege her- 
aus, und üben keine Verheerung durch Raub und 
Plünderung; das ist ein vorzüglicher Beweis ihrer Ta- 
pferkeit und Kraft, dafs sie ihre Ueberlegenheit nicht 
durch Ungerechtigkeiten erreichen. Doch alten sind 
zur Hand die Waffen und wenn es die Sache fordert 
ein Heer, eine sehr grofse Zahl an Männern und Ros- 
sen, und auch, wenn sie ruhig bleiben, derselbe Ruf. 

An der Seite der Chauken und Chatten haben die Che- 36 
rusker einen allzutiefcn und schlaffen Frieden lange 
genährt; und diefs war mehr angenehm als sicher, 
weil man unter Ungestümen und Gewaltigen mit Un- 
recht ruht; wo Alles mit dem Arm ausgemacht wird, 
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Mäfsigung und Rechtlichkeit Namen des Ueberwinders 
sind. So werden die ehemals guten und billigdenken- 
den Cherusker, jetzt Träge und Thoren genannt. Den 
siegreichen Chatten galt das Glück für Weisheit. In 
den Fall der Cherusker wurden auch die Foser mit 
hineingezogen^ im Mifsgeschick ganz gleichgestellte 
Genossen, da sie im Glück weniger galten. Dieselbe 
37 Ausbeugung Germaniens zunächst dem Ozean haben 
die Kimbern inne, jetzt ein kleiner Staat, aber grofs 
an Ruhm ; und des alten Rufes bleiben ausgedehnte 
Spuren, auf beiden Ufern Lagerstätten und Räume, 
aus deren Umfang man auch jetzt noch ermessen mag 
die Massen und Schaaren des Volks und des so grofsen 
Auszuges Bestätigung. Sechshundert und vierzig Jahre 
stand unsere Stadt, als zuerst der Kimbern Waffenge- 
töse vernommen ward, unter den Konsuln Käkilius 
Metellus und Papirius Karbo. Zählen wir von da bis 
zum zweiten Konsulat des Kaisers Trajanus, so werden 
ungefähr zweihundert und zehn Jahre gewonnen. So 
lange wird Germanien besiegt. In dem Raume einer 
so langen Zwischenzeit viel gegenseitiger Verlust. Nicht 
der Samnite, nicht die Punier, nicht Spanier oder 
Gallier, nicht einmal die Parther haben uns öfter er- 
innert; gewaltiger als Arsaces Königthum 'ist der Ger- 
manen Freiheit. Denn was anders als Crassus Nieder- 
lage, noch dazu bei eigenem Verluste des Pacorus, 
könnte das unter Ventidius gederoüthigte Morgenland 
uns 'zum Vorwurfe machen? Aber die Germanen, die 
den Carbo, Cassius, Scaurus Aurelius und Servilius 
Käpio nebst dem Cn. Manlius geschlagen oder gefan- 
gen, haben fünf konsularische Heere zugleich dem rö- 
mischen Volke, den Varus und drei Legionen mit ihm 
auch dem Cäsar entrissen. Und nicht ungestraft ha- 
ben C. Marius in Italien, der göttliche Julius in Gal- 
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lien, Drusus und Nero und Germanikus in ihren 
Wohnsitzen sie geschlagen. Darauf sind die ungeheu- 
ren Drohungen des C. Cäsar zum Hohne geworden. 
Von da an Ruhe , bis sie bei Veranlassung unserer 
Zwietracht und der Bürgerkriege, nach Erstürmung der 
Winterlager der Legionen 5 auch nach dem Besitze Gal- 
liens trachteten, und wieder vertrieben, sind in den 
letzten Zeiten mehr Triumphe als Siege über sie er- 
rungen worden. Jetzt ist von den Sueven zu reden, 38 
die nicht ein einziges Volk sind, wie Chatten oder Tenk- 
terer. Denn sie haben den gröfsern Theil Germaniens 
inne, noch durch eigne Völkerschaften und Namen 
geschieden, wiewohl sie im Allgemeinen Sueve n ge- 
nannt werden. Ein Abzeichen des Volkes ist, das Haar 
aufwärts zu krümmen und in einen Knoten zu knüpfen. 

So werden die Sueven von den übrigen Germanen, so 
dieFreigebornen der Sueven von den Knechten geschie- 
den. Bei andern Völkerschaften, sei es durch eine 
gewisse Verwandtschaft mit den Sueven, sei es, was 
öfters geschieht, durch Nachahmung, ist es selten und 
auf den Raum der Jugendzeit beschränkt. Die Sueven 
trachten, bis sie ergrauen, nach einem struppigen 
rückwärts gebogenen Haare« und binden es oft nur 
gerade auf dem Scheitel. Die Fürsten haben es noch 
geschmückter. Diefs die Sorge für Schönheit, aber 
unschuldig; denn nicht um zu lieben oder sich lieben 
zu lassen, zu einer gewissen Höhe und zum Schrecken 
geschmückt, pflegen sie, zum Kampfe ziehend, sich wie 
für die Augen der Feinde zu zieren. Die ältesten und 39 
edelsten der Sueven nennen sich die Sem no neu. Der 
Glaube an das Alterthum wird durch den Gottesdienst 
befestigt. Zur gesetzten Zeit kommen sie in einen Wald, 
durch der Väter Weihungen und altes Grauen gehei- 
ligt, alle Völker von demselben Blute durch ihre Ge- 
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sandtschaften zusammen; und nachdem sie nun Men- 
schen für die Gemeinde geopfert, feiern sie den grau- 
senhaften Anfang eines barbarischen Brauches. Noch 
eine andere Ehrfurcht wird den Hainen. Niemand geht 
anders hinein, als mit Fesseln gebunden, als ein Nie- 
derer und die Macht der Gottheit an den Tag legend. 
Wenn einer aber zu Boden gefallen, ist nicht gestattet 
sich zu erheben und aufzustehen; sie wälzen sich auf der 
Erde heraus. Und darauf weist der fromme Gebrauch 
zurück^ als wenn von da des Volkes Anfang, dort der 
Gebieter über die Gottheit, das übrige unterworfen 
und gehorsam. Ansehen giebt das Glück der Semno- 
nen; hundert Gauen werden von ihnen bewohnt; und 
die Leibesgröfse bewirkt, dafs sie sich der Sueven 
40 Haupt glauben. Dagegen die Langobarde n adelt die 
geringe Zahl, weil sie von sehr vielen und kräftigen 
Völkerschaften umringt, nicht durch Unterwürfigkeit, 
sondern durch Schlachten und Bestehen von Gefahren 
sicher sind. Die Reudigner nachher und Avio- 
nen, Angler, Variner, Eudosen und Suardo- 
nen und Nuithonen werden durch Flüsse oder Wäl- 
der geschützt. Und nichts ist bemerkbar an den Ein- 
zelnen, als dafs sie gemeinsam dieNerthus, d. h. die 
Mutter Erde verehren, und glauben sie wirke ein auf 
der Menschen Angelegenheiten, vermittle und komme 
zu den Völkern gefahren. Es ist auf einer Insel des 
Ozeans ein geheiligter Hain, und ein geweihter Wagen 
darin, mit einem Tuche bedeckt. Ihn zu berühren, 
ist allein dem Priester gestattet. Dieser erkennt, dafs 
die Göttin dem Allerheiligsten nahe^ und begleitet die 
von Kühen gezogene mit vieler Verehrung. Dann sind 
fröhlich die Tage, festlich die Gegenden, die sie 
der Ankunft und des Besuchs würdiget. Sie ziehen 
nicht in Krieg, ergreifen nicht die Waffen; einge- 
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schlossen ist alles Eisen; Frieden und Ruhe sind dann 
nur bekannt,, dann nur geliebt; bis derselbe Priester 
die des menschlichen Umgangs überdrüssige Göttin 
dem Tempel zurückgiebt. Sofort werden der Wagen 
und die Tü cher, und wenn man es glauben mag, die 
Gottheit selbst im geheimen See gebadet, Sclaven die- 
nen dabei, welche sogleich derselbe See verschlingt. 
Daher ein geheimer Schrecken und eine fromme Un- 
kunde, was das sei, das nur die schauen, die zum Tod 
bestimmt sind. Und dieser Theil der Sueven nun zieht 41 
sich ins Innere von Germanien hinein. Näher, dafs 
ich, wie kurz vorher dem Rhein, so jetzt der Donau 
folge, ist der Hermunduren Staat, treu den Rö- 
mern; und defswegen ist für sie allein unter den Ger- 
manen nicht am Ufer der Verkehr, sondern tief im 
Innern, in der glänzendsten Pflanzstadt der Provinz 
Rälien. Hier und da und ohne Hüter kommen sie 
herüber. Und da wir den übrigen Völkern nur ‘Waffen 
nnd unsere Lager zeigen, haben wir diesen unsere 
Wohnungen und Landhäuser geöffnet, ohne dafs sie 
es begehrten, . Im Lande der Hermunduren entspringt 
die Elbe, ein Flufs ehemals berühmt und bekannt; 
jetzt hört man nur von ihm. Neben den Hermundu- 42 
ren hausen dieNarisker und weiterhin Markoman- 
nen und Quaden. Vorzüglich ist der Markomannen 
Ruhm und Stärke, und selbst die Wohnsitze nach ehe- 
maliger Vertreibung der Bojer sind durch Tapferkeit 
erworben. Aber auch die Narisker oder Quaden ent- 
arten nicht. Und diefs ist gewissermafsen Germaniens 
Stirne, insofern es von der Donau bestrichen wird, 
flenn Markomannen und Quaden blieben bis auf unsere 
Zeilen Könige aus ihrem eigenen Volk, das edle Ge- 
schlecht des Marhod und Tüder, aber Kraft und Macht 
erhalten die Könige durch das Ansehen der Römer; 
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selten werden sie durch unsere Waffen, öfters -mit 
Geld unterslüfzt und sie sind darum nicht weniger 
43 mächtig. Rückwärts schliefsen Marsigner, Gothi- 
ner, Ösen, Burierden Rücken der Markom annen 
und Quaden ein. Von welchen die Marsigner und 
Burier in Sprache und Lebensweise den Sueven äh- 
neln, Bei den Gothinen zeigt die gallische, bei den 
Ösen die pannonische Sprache, dafs sie keine Ger- 
manen sind, und weil sie Steuern dulden. Einen Theil 
der Steuern legen ihnen die Sarmaten, einen Theil 
die Quaden als Fremdlingen auf. Die Gothiner 
graben zu gröfserer Schande auch Eisen aus. Und alle 
diese Völker haben nur einen kleinen Theil ebenes 
Feld inne, im übrigen Waldgebirge, und Gipfel und 
Joche von Bergen. Denn es trennt und scheidet Sue- 
vien ein fortlaufender Bergrücken, jenseits welchem 
sehr viele Volker hausen; von diesen erstreckt sich 
am weitesten der Ly gier Stamm, 'der in mehrere 
Staaten zerfällt. Es wird genügen die mächtigsten ge- 
nannt zu haben, die Harier, Helveconer, Mani- 
mer, Elysier, Naha narvaler. Bei den Naha- 
narvalen wird ein Hain alter Verehrung gezeigt. 
Den Vorstand führt ein Priester in weibischem Schmuck;' 
aber als Götter nennen sie nach römischer Deutung 
den Gastor und Pollux. Diefs ist die Bedeutung 
der Gottheit, der Name Alcis. Keine Bildnisse, keine 
Spur fremden Götterdienstes, doch wie Brüder, wie 
Jünglinge werden sie verehrt. Die Harier übrigens, 
über die Kräfte, wodurch sie die vorher aufgezählten 
Völker übertreffen, trutzig, steigern die angeborne 
Wildheit durch Kunst und Zeit. Schwarze Schilde, 
gefärbte Leiber; schwarze Nächte wählen sie zu Schlach- 
ten. Und selbst durch das Grausen und den Schatten 
des Heeres, das einem Leichenzuge gleicht, jagen sie 
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Schrecken ein, .da kein Feind erträgt den ungewohn* 
ten gleichsam der Unterwelt entsprechenden Anblick. 
Denn zuerst in allen Schlachten werden die Augen be- 
siegt. Jenseits der Ly gier werden die Gothonen 
von Königen beherrscht, schon etwas strenger als die 
übrigen Völker der Germanen, jedoch noch nicht über 
die Freiheit. Nachher unmittelbar am Ozean die Ru- 
gier und Lemovier; und aller dieser Völker Abzei- 
chen sind runde Schilde, kurze Schwerter und Unter- 
würfigkeit . gegen . Könige. Der S u i o n e n Staaten 44 
hierauf, , schon im Ozean, sind aufser Männern und 
Waffen auch durch eine Flotte stark. Die Gestalt der 
Schiffe ist dadurch unterschieden, dafs ein Schifi- ^ 
Schnabel an beiden Seiten eine immer zum Anlanden 
gerüstete Stirne führt. Weder werden sie mit Segeln 
bedient, noch fügen sie die Ruder in einer Reihe den 
Seiten an; abgelöst, wie in einigen Flüssen, und ver- 
änderlich, wie es die Sache fordert, wird von hier 
oder da das . Ruderwerk angewandt. Auch Schatze fin- 
den bei . ihnen Ehre, und defswegen herrscht einer, 
schon ohne alle Ausnahme, nicht mit erbetenem Recht 
des Gehorsams. Auch werden Waffen, nicht wie bei 
den übrigen Germanen allgemein getragen, sondern 
sind verschlossen unter einem Hüter und zwar unter 
einem Knechte. Denn plötzliche Angriffe der Feinde 
wehrt der Ozean; ferner treibt leicht Muthwillen der 
Bewaffneten müfsige Faust. Aber weder einen Edlen, 
ooch einen Freigeboriien, nicht einmal einen Freige- 
lassenen über Waffen zu setzen, ist der Könige Vortheil. 
Jenseits der Suionen ist ein anderes Meer, trageund45 
beinahe unbeweglich. Dafs dadurch von dieser Seite 
<fer Erdkreis umgeben und eingeschlossen werde, be- 
glaubigt, weil der letzte Glanz der schon untergehen- 
<len Sonne bis zum : Aufgange dauert, so hell, dafs er 
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die Gestirne verdunkelt. Sogar ein Ton werde gehört, 
Götfergestalfen und Strahlen eines Hauptes werden ge- 
sehen, fügt der Glaube hinzu. Bis dahin und das Ge- 
rücht ist wahr, reicht nur die Natur. Also rechts auf 
der Küste bespült das SueVische Meer die Völker der 
Aestyer; sie haben Gebräuche und Tracht der Sue- 
ven, die Sprache ist der britannischen näher. Sie ver- 
ehren die Mutter der Götter; als Abzeichen des Aber- 
glaubens tragen sie Gestalten von Ebern; diefs statt 
der Waffen und Aller Schutz, gewährt dem Verehrer 
der Göttin 'Sicherheit auch unter Feinden. Selten ist 
des Eisens, häufig der Prügel Gebrauch, Getreide und 
andere Früchte bauen sie mit mehr Beharrlichkeit als 
nach der gewohnten Trägheit der Germanen. Aber 
auch das Meer durchsuchen sie, und allein unter al- 
len sammeln sie den Bernstein , welchen sie selbst 
Gl esu m nennen, in Untiefen und unmittelbar am 
Ufer. Und nicht die Beschaffenheit, welche Ursache 
es erzeuge, ist von ihnen als Barbaren untersucht oder 
erforscht worden. .Ta es lag sogar lange unter den 
übrigen Auswürfen des Meers, bis unsere Ueppigkeit 
ihm einen Namen gab. Ihnen selbst ist es zu keinem 
Gebrauche, roh wird es gesammelt, ungestaltet über- 
bracht und staunend empfangen sie den Lohn. Doch 
mag man erkennen, dafs es Saft von Bäumen sey, weil 
meistens einige Würmchen oder geflügelte Thierchen 
durchschimmern, welche verwickelt in die Feuchtig- 
keit, darauf, wenn der Stoff hart wird, eingeschlossen 
werden. Fruchtbare Reviere und Haine also, wie in 
den entlegenen Gegenden des Morgenlandes, wo Weih- 
rauch und Balsam ausgeschwitzt wird, meine ich seyen 
auch in des Abendlandes Inseln und Ländern; deren 
Säfte durch die Strahlen der benachbarten Sonne aus- 
geprefst in das nächste Meer träufeln, und durch die 
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Gewalt der Stürme an das gegenüberliegende Ufer 
hinausfluten. Wenn man die Beschaffenheit des Bern- 
steins durch hinzugehrachtes Feuer erprobt, wird es 
nach Art einer Fackel angezündet, und unterhält eine 
fette und wohlriechende Flamme. Bald wird es zäh 
wie Pech und Harz. An die Suionen reihen sich 
die Völkerschaften der Sitonen; im übrigen ähnlich 
unterscheiden sie sich dadurch allein^ dafs ein Weib 

herrscht: insoweit entarten sie nicht nur von der Frei- 

$ 

heit, sondern auch von der Knechtschaft. Hier sind 
Sueviens Grenzen. Ob ich der Peukiner, Veneter 46 
und Fennen Völkerschaften den Germanen oder den 
Sarmaten zuzählen soll, stehe ich an; obwohl die 
Peukiner, welche einige Bastarner nennen, in 
Sprache, Lebensweise, Wohnart und Häusern wie Ger- 
manen leben. Schmutz bei allen, und völlige Unthä- 
tigkeit bei den Vornehmen ; durch gemischte Ehen 
werden sie einigermafsen zu der Sarmaten Art verun- 
reinigt. Die Veneter haben viel von deren Sitten 
angenommen. Denn was zwischen den Peukinern 
und Fennen an Wäldern und an Bergen sich empor- 
richtet, durchirren sie mit Raub. Diese werden je- 
doch lieber unter die Germanen gezählt, weil sie so- 
wohl Häuser bauen, als Schilde tragen und an dem 
Gebrauch und der Gewandtheit des Fufsvolks Freude 
kaben; was alles verschieden bei den Sarmaten ist, 
die auf Rofs und Wagen leben. Bei den Fennen ist 
eine wunderbare Wildheit und abscheuliche Armuth. 
Keine Waffen, keine Pferde, keine Hausgötter; zum 
Lebensunterhalt dient Gras, zur Kleidung Felle, das 
Lager ist der Boden. Die einzige Hoffnung ist in den 
Pfeilen, welche sie aus Mangel an Eisen mit Knochen 
schärfen; und dieselbe Jagd nährt Männer zugleich 
und Frauen, Denn diese begleiten sie hier und da 
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und begehren einen Theil der Beute. Und' kein an- 
derer Zufluchtsort gegen wilde Thiere und Regen ist 
für die Kinder j als dafs sie mit einem 'Geflechte von 
Zweigen sich bedecken. Hierher kehren die Jünglinge 
zurück^ das .ist der Greise Zuflucht. Aber sie halten 
es für glückseliger als auf den Aeckern zu seufzen, 
und in den Häusern zu arbeiten, über eigene und 
fremde Habe Hoffnung oder Furcht zu hegen. Sorglos 
gegen Menschen, sorglos gegen die Götter haben sie 
das schwerste erreicht, dafs sie nicht einmal des Wun- 
sches bedürfen. Das übrige ist schon fabelhaft, dafs 
Hellusier und Oxionen Haupt und Antlitz der 
Menschen, Leiber und Glieder von Thieren tragen; 
was ich als unerforscht dahin gestellt lasse. 
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HAP. 1. 

1. Jedermann wird diese Grenzbestimmung als eine sehr 
allgemeine erkennen. Der Rhein und die Donau konnten 
nicht nur nicht als Völkerscheide zwischen Germanien einer- 
seits, und Gallien und Rhätien andrerseits, sondern nicht ein- 
mal als politische Grenze zwischen dem freien Germanien und 
den römischen Provinzen angesehen werden, da ja das unten 
cap. 29. erwähnte Zehntland (agri/ decuinates) jenseits des 
Rheins und der Donau eine Ausbeugung des Reiches (sinus 
imperii) bildeten. Auch die gegenseitige Furcht in Beziehung 
auf die östlichen Grenzvölker gestattet nur eine sehr allge- 
meine Deutung, und die Berge, worunter doch eigentlich nur 
die Karpathen gedacht werden können , vergl. Cses. B. G. 6, 
25 , waren. streng genommen auch nicht als östliche Grenzen 
aufzuführen. Es war aber, wie man deutlich erkennt, dem 
Tacilus darum zu thun, die Völkergrenzen wo möglich mit 
Nalurgrenzen in Verbindung, zu bringen. Dafs dabei der Hel- 
Telier keine Erwähnung geschehen, bedarf für den keiner Erin- 
nerung, welcher sich an die gallische Abstammung derselben 
erinnert (Caes. B. G. I. 1.), und die Ausdehnung der rhätischcii 
Provinz erwägt, welche sich bis tief nach Schwaben hinab er- 
streckte ungefähr in einer geraden Linie, welche man vom 
Gotthard zu dem Austritt des Rheins aus dem Bodensee we- 
nigstens bis zu den Quellen der Donau sich gezogen denken 
kann. Vergl. Männert Geographie der Griechen und Römer, 
Germania, Rhselia, Noricum, Pannonia S. 5 o. und was Kap. 
29. über das Zehntlaiid gesagt wird. 
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2. Weite Länderstrecken: so ivird latos sinus in 
diesem Zusammenhang ohne Zweifel am richligslen übersetzt. 
Von den vorspringenden oder ins Meer ausiaiifenden Land- 
strichen braucht es der Schriftsteller unten c. 29. sinus 
pcrii und c. 37. wo er eundem Germanice sinum nennt, was 
vorher c. 35 , ingens Jlcxus hiefs. Aus dem Begriff der Ausbeu- 
giing, der Entfernung von einem gewissen Mittelpunkt entstand 
dann der Gebrauch dieses Wortes von entlegenem Ge- 
genden; daher Virg. Georg, 2, 123 . von Indien: ,>extremi 
sinus orbis^^ und Horal, Epod. 1. i 3 . »Occidentis usque ad ul- 
timum sinum und daher bildlich Tac. Agric, 3 o. »Nos, ter- 
rarum ac libertatis exlremos, recessus ipse ac sinus famae de- 
fendit.^ aus welcher Stelle namentlich die Allgemeinheit die- 
ses Ausdrucks in dem zweiten Jahrhundert hervorgeht, weil 
eine an sich früher seltene Wortbedeutung schon tropisch ge- 
braucht wird. Die Angemessenheit dieses Ausdrucks an unse- 
rer Stelle läfst sich nicht bezweifeln; der Schriftsteller will 
die Grenzen Germaniens bestimmen, wo doch offenbar die 
Erwähnung von Landzungen und Halbinseln mehr in Betracht 
kommt, als die Meerbusen; wie denn sinus in unserm Sinne 
sonder Zweifel dem insiilarum immensa spatia näher steht, 
als in der letztem Bedeutung. Also abgesehen davon, dafs 
auch complectens streng genommen nur von Halbinseln und 
Landzungen gesagt werden kann, wird diese Annahme auch 
noch dadurch bestätigt, dafs bei einer ümschiffung, oderei- 
nem feindlichen Angriff, offenbar die sinus in diesem Sinne 
weit eher entdeckt werden, als. Buchten und Meerengen. Die 
Nachweisung endlich sowohl der Halbinseln als dei* Busen und 
Inseln unterliegt denselben Schwierigkeiten, da wir dergleichen 
nicht kennen. Und die Inseln nun möchten am wahrschein- 
lichsten auf Schweden und Finnland bezogen werden, welche 
als Inseln angesehen wurden Plin. H. N. 4 « s. 27. wiewohl 
auch Schonen, Fünen und Seeland nicht ausgeschlossen werden 
dürfen, weil der Ausdruck immensa hier durchaus bedeutunsrs- 
los ist. Vergl. Wilhelm Germanien S. 33 o und daselbst Plin. 
H. N. 4 j 27. Als sinus in dem Sinne von Landstrich muß 
einmal nach Tacitus eigener Erklärung die Halbinsel Jütland 
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gelten, vielleiclit auch die zwischen den Ems-^ Weser- und 
Elbemiindungen ziemlich beträchtlich sich ausbeugenden Land- 
striche. 

3. nitper cognitis. Bei der unbestimmten Ausdehnung des 
Begriffs niiper, welcher je nach dem relativen MaafsverhUltnifs 
des Redenden eben so auf wenige Jahre als auf Jahrhunderte 
bezogen werden kann, bleibt hier der Vermuthung für die 
Zeitbestimmung freier Spielraum, Es würde dabei vorzüglich 
darauf ankommen zu bestimmen, wen Tacilus bei dieser Be- 
merkung vor Augen hatte, denn dafs mit diesem Zusatze frü- 
here Angaben berichtigt werden sollen, scheint mir gewifs. 
Da aber seit Tiber kein Krieg geführt worden, welcher die 
Kenntnifs des nördlichen Ozeans hätte erweitern können, so 
hat man es auf die Stelle bei Pliiiius H. N. ii. 67 . bezogen: 
»Der nördliche Ozean ist dem gröfsern Theile nach beschiflflt 
worden unter der Leitung des göttlichen Augustus, wo eine 
Flotte Germanien umfuhr bis zum Cimbrischen Vorgebirge, 
und wo von da aus das unermefsliche Meer geschaut oder 
durchs Gerücht bekannt wurde, bis zur Skjthischen Zone, 
wo Alles durch den Ueberflufs der Feuchtigkeit in Erstar- 
rung ist,<^ *) Damit stimmt überein die Angabe des Denk- 
mahls von Ancjra; „Eine römische Flotte ist von der Mün- 
dung des Rheines gegen Sonnenaufgang hin bis zu den äufser- 
sten Gegenden des Erdkreises geschifft, wohin weder zu Lande 
noch zu Wasser irgend ein Römer vor dieser Zeit gekommen. 
Und die Cimbern und Charuden und die Semnonen und an- 
dere germanische Völker derselhigen Gegend haben um meine 
und des römischen Volkes Freundschaft gebeten. Auch die 

Septentrionalis vero oceanus maiore ex parle navigatus est 
auspiciis Divi Augusti, Germaniam classe circurnvecta ad 
Cimbrorum promontorium et inde immenso mari prospecto 
aut fama cognito ad Scjthicam plagam et humore nimio 
rigentia, 

Classis Romana ab ostio Rheni ad solis orientis regionem 
usque ad orbis extrema navigavil, qiio iicque terra ne- 
que mari quisquam Romanorum ante id tempus adiit. 
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Stelle Plin. H. N. 4 , t 3 . s. 27. möchte dafür zeugen, insofern in 
Tacitus Angaben durchaus keine Erweiterung der dort enthal- 
tenen Berichte zu finden ist. Ob aber unter Drusus oder Ti- 
berius Leitung diese Fahrt unternommen worden, darüber war 
man bisher ungewifs. Denn wenn Vellejus sagt: »Die Flotte, 
welche die Buchten des Ozeans umschiffte, fuhr aus einem 
vorher unbekannten Meere, von dem man kaum gehört, den 
Elbflufs herauf nach der Besiegung unzähliger Völker und ver- 
einigte sich mit dem Heere Casars, mit allen nmglichen Vor- 
räthen überflüssig versehen *) •— so wird Niemand aus die- 
sen Worten auf die Identität der von Tiberius unternomme- 
nen Fahrt mit der von Plinius erwähnten schliefsen wollen. 
Ja, Tacitus selber scheint unten Kap. 54 * dem Drusus die Ehre 
zuzuerkennen, am weitesten in dem nördlichen Ozean vorge- 
drungen zu sejn, wenn er sagt: »Ja^ auch auf den Ozean ha- 
ben wir uns von dort aus gewagt .... Und es fehlte nicht 
an Kühnheit dem Drusus Germanicus; aber es wehrte der 
Ozean die Untersuchung über sich selbst, wie über den Her- 
cules. Darauf hat es keiner vcrsuchl^^ u. s. w. So dürfte die 
wahrscheinlichste Annahme sejn, Tacitus stelle seinen Bericht 
den bei den Griechen vorkommenden unbestimmten Aussagen 
über die Nordküste Germaniens entgegen, und beziehe sich 
auf die durch Drusus gemachten Entdeckungen. Plinius Bücher 
über die germanischen Kriege mochten ihm dabei vorschwe- 
ben. Auch Wilhelm; Feldzüge des Nero Claudius 

Cimbrique et Charudes et Semnones et eiusdem tractus alii 
Germanorum populi per legatos amicitiam meam et po- 
puli Romani petierunt. cfr. Monum. Ancjr. edit. Oberl. 
T. II. P, II. p, 847. adiunctum. 

Classis quae Oceani circumnavigaverat sinus, ab inaudito 
atque incognito ante mari Aumine Albi subvecta, pluri- 
morum gentium victoria, cum abundantissima rerum om- 
nium copia, exercitui Cxsarique se iunxit. 

Ipsum quin etiam oceanum illa tentavimus .... Nec de- 
fuit andenlia Druso Germanico; sed obstitit oceanus in se 
simul atque in Herculem inquiri. Mox nemo tentayit etc. 
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Drusus etc. scheint durch die Zusammenstellung S. 29. 3 i. 
diese Ansicht zu theilen. 

4. modico flexu in occidentem versus. Es ist auffallend ^ 
dafs selbst der neueste Ausleger Ruperli diefs auf die westliche 
Beugung des Rheins bei Basel bezieht, und diefs mit der Hin- 
weisung auf Am. Marc. XV. 4 * 1 • rechtfertigen will , wo kein Wort 
davon steht, dafs den Römern diese unbedeutende Beugung be- 
acht ungswerth geschienen. Bekkers Gehülfe im Nolenschreiben 
versteht dagegen die westliche Neigung des Rheins während 
seines ganzen Laufs. Richtiger Diithei und Walther von der 
westlichen Beugung bei Arnheim, kurz vor dem Ausflufs, was 
die Verbindung von versus mit misceliir gebietet. Dieser 
Theil des Flufsbettes war den Römern am bekanntesten, und 
dort hatten sie auch offenbar die meiste Aufforderung 5 die 
Richtung des Laufes zu erforschen. 

KAP. 2. 

1. Die in diesem Kap. angeregte Frage über die ursprüng- 
liche Abstammung der Germanen und die unveränderte Volks- 
thümlichkeit derselben kann entweder als eine ganz unwesent- 
liche von der Hand gewiesen^ oder nur durch die tiefsten Un- 
tersuchungen fruchtbar behandelt werden. Eine solche hier 
anzustellen, wenn es auch nicht das Maafs der eigenen Kraft 
überschritte^ würde auf jeden Fall aufser dem Bereiche dieser 
Anmerkungen liegen. Daher mögen für unsern Zweck einige 
Andeutungen genügen, wodurch auf den leitenden Gesichts- 
punkt aufmerksam gemacht und die Lösung der Frage um et- 
was näher gebracht wird. Nach Niebuhrs Vorgang wird es 
nicht mehr als unchristlich gelten, die Sagen über Abstam- 
mung der Völker, unabhängig von der Mosaischen Urkunde 
zu behandeln. Die Stammsagen der Völker, wo dergleichen 
rein und ungetrübt auf uns gekommen sind, was für die Ger- 
manen kaum behauptet werden möchte, scheinen nur in so fern 
Berücksichtigung zu verdienen, als sie das Selbstgefühl einer 
zum Bewufslsejn gekommenen Nationalität beurkunden. Aus 
dom Ton der ganzen Einkleidung und der urkundlichen Ge- 
stalt des Volksliedes allein kann geschlossen werden, in wie 
fern die Uebcrlieferung Geschichtliches enthält. Da die alten 
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deutschen Volkslieder' der vorchrislichen Periode spurlos un- 
tergegangen ^ da die Lieder der Edda höchstens nur als 
Stammsage der Normannen gelten können, so bleibt zwei- 
felhaft , wie viel der von Tacitus angeführten Stammsage 
Fremdes beigemischt ist, namentlich in wie weit hellenische 
und römische Sagenbildung auf deren Gestaltung eingewirki; 
Aber wenn auch wirklich der eigentliche volkslhümliche Kern 
sich herausfinden liefse, und namentlich die Behauptung ei- 
nes über alle Ueberlieferung hinausgehenden Anbaus des nach- 
maligen Vaterlandes als dem Volke selbst angehörig betrach- 
tet werden könnte^ so würde auch diefs nur als eine im 
Selbstgefühl ruhende Aussage sich heraustellen, welche weder 
die Verwandtschaft mit andern Stämmen aufhöbe, noch die 
Beimischung fremder Bestandthcile ausschlöfse. Auf jeden Fall 
aber könnte sie einen festen Punkt der Untersuchung darbie- 
ten, dessen wissenschaftliche Begründung versucht werden 
müfste. Dabei nun, nach der Sitte der neuesten Zeit, von 
äufsern Ursachen oder klimatischen Verhältnissen auszugehen, 
scheint mir durchaus ungenügend und unwissenschaftlich, 
weil alle diese äufsern Einwirkungen wohl im Allgemeinen 
hemmend oder fördernd, aber durchaus nie Wesentliches her- 
vorbringend genannt werden können, und namentlich diefs 
eine Eigenthümlichkeit der Menschenkraft ist, die äufsern Eiii' 
flüsse zu beseitigen oder zu zernichten. Tritt auch dieses den 
Naturkräften feindselige Streben auf einer nicderii Stufe der 
Entwicklung weniger henor, weil gerade in diesen Zuständen 
der Mensch abhängiger oder vielmehr gleichmäfsiger mit der 
äufsern Umgebung sein Leben gestaltet, so besteht dennoch 
ein ewiger Kampf menschlicher Strebungen mit den Elemen- 
ten, und nur dadurch wird eine gewisse Analogie der Völker 
mit ihren Wohnsitzen begründet, weil je nach der Beschaf- 
fenheit der Gegend auch der Widerstand sich gestaltet, also 
anders im Süden und im Norden, anders auf dem Meere und 
im Gebirge. Dadurch nahmen mancherlei äufsere Erscheinun- 
gen des Lebens in Gewohnheiten und Sitten wohl häufig die 
Farbe ihrer Umgebungen an; aber das ursprüngliche geistige 
und sittliche Leben wird dadurch nur leicht berührt, nie- 
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mals erklärt. Daher wird jede tiefer gehende Forschung immer 
auf eine ursprüngliche Verschiedenheit in dem innersten Le- 
hensqiiell hiiigeführt, und so wie die Thier- und Pflanzenwelt 
in einer unendlichen \fannigfaltigkeit und ursprünglichen Ver- 
schiedenheit^ wenn auch in einer steten Stufenfolge von Ue- 
bcrgängen sich entfaltet, so wird hei aller Einheit des Wesens 
der Menschheit nur das Festhalten einer ursprünglich verschiede- 
nen Volkslhümlichkeit das Versländnifs der Weltgeschichte off- 
nen. Und so wie das Schicksal der Einzelnen zwar durch eine ur- 
sprüngliche Anlage bestimmt, aber erst durch Entwickelung 
unter gegebenen Verhältnissen erfüllt wird, so kann auch die 
Geslallun" einer Volksthümlichkeit nur unter bestimmten aus- 

n 

sern Einflüssen zur Vollendung gebracht werden. Die Aner- 
kennung dieser Sätze nehmen wir auch für das germanische 
oder deutsche Volk in Anspruch, und den Physiologen die 
Nachweisung des Zusammenhangs zwischen iiinern und äufsern 
Erscheinungen, den Indomaiien die Vergleichung mit dem 
Sanskrit überlassend, behaupten wir eine eigenthümliche gei- 
stige Anlage, und eine derselben entsprechende körperliche 
Bildung, bedingt durch die Einwirkung der umgebenden Na- 
tur. Für die Geschichte also sind die Germanen ein eigen- 
thümlichcs Volk, in Sprache, Sitte, Glauben und Verfassung. 
Oertliche Nähe kann Uebergänge aus einer Volkslhümlichkeit 
in die andere, Veränderungen der Wohnsitze, Vermischungen 
der Völker erzeugen ; dadurch wird ursprüngliche Verschieden- 
heit keineswegs aufgehoben , sondern wo sich jene Veränderun- 
gen nachweisen lassen , im Gegentheil bestätigt. lieber das 
Weitere siehe Abhandlung i. am Ende. 

2. Mit der vorigen Frage fällt zum Theil zusammen die 
Untersuchung über die Einwanderungen fremder Völker im 
allen Germanien. Die Ursachen dieser Erscheinung können 
so verschiedenartig, so ganz entgegengesetzte sey^n, dafs die von 
Tacilus angegebenen Gründe bei einer strengem Prüfung un- 
möglich Stich halten würden. Am wenigsten nun wird sich 
die Einwanderung gallischer Stämme läugnen lassen, welche 
nach dem Zeugnisse des Tacitus selber, so wie nach einer 
von Livius erwähnten, und von Cäsar beglaubigten Sage, den 
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gröfslen Theil des südlichen Deutschlands eine Zeitlang ein- 
genommen halten. Dafs diese Einwanderungen aber der Volks- 
thümlichkeit keinen Eintrag thaten, sondern im Gcgentheil 
dieselbe zur raschen Entwickelung brachten, diefs beweist die 
Verdrängung der Helvetier aus dem südlichen Deutschland 4, 
das ‘ Völkerbündnifs unter Ariovist, die schnelle Entwicklung 
der Macht Marbods, welche weiter unten ihre Deutung finden 
werden. Dafs zur See keine Ansiedelungen gemacht worden 
sind, und dafs man nicht ohne Nolh den warmen Süden ver- 
liefs, um im rauhen Norden neue Wohnsitze aufzusuchen, 
mag man gern glauben, wenn gleich der Handel vielleicht 
schon Phönikier, gewifs aber die Hellenen in die Ostsee ge- 
geführt hatte. 

3 . Die Sagen über den Stammvater des Volkes, über die 
verschiedenen Zweige des Volkstammes, über den ursprüng- 
licben Namen werden in der dritten Abtheilung behandelt. 
Ueber die Benennung Germanen und deren Verhäl tu ifs zum 
Gesammtnamen des Volkes soll nur das vorläufig bemerkt 
werden, dafs die Entstehung dieser Benennung durchaus nichts 
Unwahrscheinliches enthält, sondern im Gegentheil durch eine 
Menge geschichtlicher Analogien beglaubigt wird. Denn im- 
mer haben wenigstens im Munde fremder Völker die Namen 
einzelner Zweige oder Völkerschaften als Gesammtname ge^ 
gölten. So bei den Römern der Name Griechen, so in den 
mittlerri Zeiten bei den Morgenländern der Name Franken. 
Aber daraus folgt mit nichten, dafs nie ein einheimischer alle 
Zweige desselbigen Stammes umfassender Name vorhanden ge- 
wesen. So gründlich daher die Untersuchung von Rühs (aus- 
führliche Erläuterung der zehn ersten Kapitel der Schrift des 
Tacitus über Deutschland, Berl. 1821. S. 102 folgg.) über die 
Entstehung des Namens der Deutschen genannt werden darf, 
so wird sie schwerlich den genügenden Beweis liefern , dafs 
überhaupt vor Otto dem Grofsen die Völker deutschen Stam- 
mes nicht mit dem Gesammtnamen Teu ton ici, Teutones, 
Deutsche, begriffen worden waren. Denn erstens w'ar der Name 
Teutones uralt, und wenn auch die Nachweisung eines ein- 
zelnen Volkes unter diesem Namen unmöglich ist, so beweist 
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diefs gerade für unsere Ansicht. Zweitens setzt schon die An- 
nahme eines gemeinsamen Stammvaters das Gefühl einer voIks- 
tliumlichen Einheit voraus, und so wie der Stammvater Hel- 
len nur der Repräsentant einer zum Bewufslsejn gekommenen 
Nationalität ist, so kann auch der Name Tuisko nur durch 
ein ähnliches Gefühl erzeugt sejn. Dagegen die Etymologie 
ronThiod, Diet, d. i. Volk, gar nichts beweist, weil ja 
am Ende alle Volksnamen eigentlich Appellativen sind, und 
man mit demselben Grunde die Existenz des Volksnamens der 
Franken weglUugnen könnte. Ueberhaupt vergifst man bei 
eljmologischen Erklärungen nur zu oft, dafs- der ursprüngli- 
che Wort- oder Buchslabensinn gerade bei gebräuchlichen 
Worten sehr früh verloren geht, und dagegen der durch Ge- 
brauch, Sitte und Gewohnheit herrschend gewordene an des- 
sen Stelle tritt. Dafs aber dieser Staminuame in den Berich- 
ten der Fremden so wenig hervortritt, oder vielmehr sich gar 
nicht findet, wird Niemand befremden, nachdem der Appella- 
tirname an dessen Stelle getreten, wie wir denn auch im ge- 
wöhnlichen Leben nicht von Slaveii und Magyaren, sondern 
von Ungern; Polen, Russen reden. Dafs aber die Schriftstel- 
ler des Mittelalters dieser Stammbenennung vorzüglich bei de** 
Sprache sich bedienen, ist schon daraus erklärlich, weil ge- 
rade in dieser Beziehung die allgemeine Volksthümlichkeit am 
entschiedensten hervorlrat, während die Verfassungen, Gesetze 
und selbst Sitten der einzelnen Völkerschaften mehr die In- 
dividualentwicklung der Germanen offenbarten. Dazu kamen 
die vielfachen feindseligen Verwickelungen zwischen den Haupl- 
zweigen , Franken, Allemannen, Thüringern, Gothen, welche 
wesentlich dazu beilragen mufsten , um den Gesammtnamen 
mehr zu verdunkeln oder in den Hintergrund treten zu lassen. 
Endlich scheint Rühs ganz vergessen zu haben, dafs für die 
lateinisch schreibenden Schriftsteller eben ein Gesammtnamen 
vorhanden war, dessen sie sich im Nothfall bedienen konn- 
ten, wie denn auch der von ihm selber angeführte Gottfried 
von Vilerbo gethan bat, der doch schon gens teiUonica und 
Teutonicorum Imperium sagte. Vergl. Rühs a. a. O. S. io8. 
u. 109. 
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4 * et immensus ultra utque sic dixerim adversus oceanus 
raris ab orbe nostro navibus aditur. Diese Worte, welche 
die Schwierigkeit einer Einwanderung fremder Stämme von 
der Seeseite her darthun sollen, sind bis auf die neueste Zeit 
sehr verschieden gedeutet worden. Die Hauptschwierigkeit 
liegt nun offenbar in adversus, Dafs diefs nun nicht in der 
ersten und gewöhnlichsten Bedeutung, zugekehrt, zuge- 
wandt hier gebraucht werde, versteht sich von selbst, weil 
ja diefs geradezu dem Gedanken des Schriftstellers widerspre- 
chen würde; wiewohl eben so wenig daraus jemand den Schlufs 
ziehen soll, dafs für adversus etwa aversus zu lesen wäre, 
wie Thiersch gelhan und wie neulich Sal. lug. c. yS. mit 
grofsem Selbstvertrauen geschehen. An die zunächst liegende 
Bedeutung der Feindseligkeit, wird auch nicht leicht jemand 
denken, weil dann die Worte utque sic dixerim keinen Sinn 
hätten; denn wenn mare ivfestum gesagt wird, so känn auch 
der Begriff von adversus ihm ohne Zwang beigelegt werden, 
(cfr. Plin. Epp. VI. i 6 . ly.) Schon eher würde adversus in 
dem Sinne, wie es bei Flüssen steht, ausprechen, und die 
Worte utque sic dixerim würden dann gerade ihre Erklärung 
darin finden, weil eine den Flüssen eignende Eigenscliaft auf 
das Meer übergetragen- würde. Freilich spricht dagegen, dafs 
sonst dem Meere das Beiwort in diesem Sinne ganz ohne Ein- 
schränkung beigelegt wird, wie Tac. Hist. 2, 98.') Plin Hist. 
N. II. 71 . (nicht 7 c».) 2 ) wo dem mare adversum das pronum 
entgegengesetzt , und diese Eigenschaften aus der Kugelgestalt 
der Erde hergeleitel werden. So sagt auch Liv. 28, 3o. von 
der Sfrörnnng in der Meerenge bei Gades cestum adversum ^ 
aus welcher Stelle auch das Salustianische secundo mari Sal. 
lug. i(). zu erklären ist, worüber der neueste Herausgeber 
(Hr. Kr.) durch Vergleichung einer ganz fremdartigen Stelle Cies. 
B. G. VII. 58. glücklich herausgebrachl, dafs secundo mari 

Mare quoque Etesiarum flalii in orienlem navigantibus se- 
cundum inde adversum erat. 

2 ) Navigantium hrec maxime cursus deprehendunt, in alia ad- 
verso in alia prono mari etc, 


DIgltized by Google 


45 


80 riel ist als secundum mare^ ivährend Plin. H. N. IX. 20, 
$ecundo Jluctu vom Pontus und VI. 32 . seaindo ccstu vom 
persischen Meerbusen sagt» und schon aus der Natur der Sache 
folgt, dafs so wie das Meer adversum so auch secundum im 
cnlgegengesetzten Sinne gesagt werden kann. Wiewohl nun 
alle diese Stellen dieses Beiwort als eben nicht selten für 
I mare erweisen , so könnte dennoch das utque sic dixerim von 
Tacitus hinzugesetzt worden sein^ weil ihm die dichterischen 
I Vorsicllungen von der Erhöhung der Erde gegen den Nord- 
J pol (wovon unten) vorschwebten, und er daher unter dem 
adversus noch etwas anders als blolse Strömungen gedacht. 

I Diejenigen, welche indessen ein besonderes Gewicht auf 
i die Worte utque sic dixerim lagen, haben an die Antipoden 
gedacht, und dem Tacitus den Gedanken unlergelegt, als 
, betrachte er dr?s germanische Meer gleichsam auf einer andern 
Hemisphäre gelegen; wofür denn die bekannten Stellen Cic. 
Ac. II. 39. *) und Somn. Sclp, 6 . (de Rep. VI. 19. 20.) ange- 
f führt werden. Weit passender hätte indessen Plin. H. N, 11 . G8. 

I angeführt werden können , wo es von den beiden Polen heifst : 

I hune qai septentrio vocatur eumque qui adversus illi austrinus 

Dicitis etiam esse e regione nobis, e contraria parte ter- 
I r», qui adversis vestigiis stent contra nostra vestigia, quos 
Anlipodas vocatis. 

Yides— eos qui incolunt terram, non modo interruptos ita 
esse ut nihil inter ipsos ab aliis ad alios manare possit, 
sed partim obliquos, partim transversos, partim etiam ad- 
versos stare vobis etc. Doch ist bemerkenswerth , dafs er 
weiter unten c. XX. S- 21. wo er von den beiden gemäs- 
sigten Zonen redet, so fortfährt: quorum australis ille, 
in ijuo qui insistunt adversa vobis urgent vestigia, woraus 
denn in der Verbindung mit der Stelle von Plinius H. N. 
II. 68. hervorgehen würde, dafs nach gewöhnlicher Vor- 
stelluugsweise nur von der Gegend am Südpol dieser Aus- 
druck gebraucht worden wäre, was freilich nicht hindern 
würde, dafs es Tacitus durch das utque sic dixerim auch auf 
den Nordpol bezöge. 
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appellaiur. oder 1. 1. X. 6. (7.) viiltures ex adverso orbe vo^ 
lare; welche Stellen unter anderm beweisen 5 wie üblich das 
Wort in der damaligen Sprache war, während es bei Cicero 
noch als Kunstwort erscheint. Dafs es nun auch Tacitus in 
diesem Sinne genommen, behauptete schon Pichenna, und 
ist neuerlich unterstützt worden von Passow, Orelli, Hefs, 
Walther, Gruber, wobei nur noch stärker hervorzuheben war, 
dafs ullra diese Erklärung ganz nothwendig macht, welches, 
wenn es nicht durch insuper erklärt wird, wofür sich keine 
Belege finden, hier offenbar auf die Gränzen des römischen 
Erdkreises liinweist, in welchem Sinne auch unten 17, der- 
selbe Ozean exterior heifst, worüber zu vergleichen Agric. 12. 
Allerdings ist dieser absolute Gebrauch von idtra schwer mit 
Beispielen zu belegen, aber da offenbar der Begriff orbis no- 
ster vorschwebtj und wenigstens ulterior in diesem Sinne üb- 
lich genug war, (cfr. Ovid. Trist. 3 . 4 * 5 i.) so wird diese 
Erklärung wohl jetzo gegen abweichende Ansichten gesichert 
sein. Die Uebersetzung lautete demnach: n d der uner- 

mefslichcj jenseitige, und um so zu sagen, ent ge- 
gengekehrte Ozeanj nur von einzelnen Schiffen 
von unserm Länderkreise aus besucht wird.*‘ 

. 5 . j£a naiionis nomen^ non gentis evaluisse paulatim, ui 
omnes primum a victore ob metum^ mox a se ipsis invento 
nomine Germani uocarentur. Indem wir annehtnen, diese 
durch alle Handschriften bestätigte Lesart (denn das et eini- 
ger Codd. vor a se ipsis ist unwesentlich) sej richtig, wollen 
wir nach den mannigfachen Aenderungs- und Erklärungsver- 
suchen, zur Rechtfertigung der Worte des Textes weniges bei- 
fügen. Dafs erstens die Aenderung in gentis durchaus unnÖ- 
tliig ist, scheint schon aus der Stellung von paulatim her- 
vorzugehen, weiches in dem erstem Sinne: allmählig 

übergegangen durchaus vor evaluisse stehen müfste. Ab- 
gesehen davon ^ dafs keine Handschrift diese Aenderung un- 
terstützt, und aus diplomatischen Gründen die Verwechselung 
von non und in sehr schwierig se^n möchte. Auch die Worte 
a victore ob metum scheinen mir durchaus richtig und durch 
das Vorhergehende hinlänglich gerechtfertigt zu sevn. 
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Victor findet in dem vorhergehenden Gallos expulerint seine 
Erklärung; die Sieger um die Furcht der Gallier zu vermeh- 
ren, nannten ihre zurückgehllebenen Landsleute Germani, 
welcher Name also Begriffe enthalten mufste, welche den Galr 
liern Schrecken ein jagten. Die Worte oh metum bieten aber 
gar keine Schwierigkeit; denn es ist eben so unlateinisch als 
unnöthig denselben eine active Kraft beilegen zu wollen, die 
sie nicht haben können. heifst aber schlechthin um der 
Furcht willenj die an diesen Namen geknüpft war; diefs 
aber zu erklären ad metum Gallis incutiendum heifst mehr 
in die Worte hineinlegen , als der Schriftsteller sagen wollte^ 
und widerspricht offenbar dem constanten Gebrauch von ob, 
das nie in diesem Sinne stehen kann. Denn dafs Niemand hier a 
Victore nach den Siegern wird übersetzen dürfen, das geht 
doch wohl aus dem ' Gegensätze a se ipsis auf das deutlichste 
hervor. Erst oraben die Tunsrern, um den Galliern Furcht 
einzujagen, allen überrheinischen deutschen Völkern den Na- 
men Germanen, bald nannten diese sich selbst mit dem von 
jenen erfundenen Namen. Die Schwierigkeit, welche H. Sel- 
ling darin findet, dafs a se ipsis steht, nicht a se omnihus 
steht, ist gar keine oder beruht vielmehr auf einem Mifsver- 
ständnifs. Denn omnes steht schon oben, und allerdings konnten 
die Ueberrheiner, welchen ein ihnen fremder Name beigelegt 
war, durch a se ipsis ihren am linken Rheinufer angesiedel- 
ten Stammgenossen entgegengestellt werden. Dafs endlich in- 
vento nomine auf die Tungern geht, und streng genommen 
nicht übersetzt werden kann mit dem Vorgefundenen 
Namen, lehrt schon das Wörterbuch; weil aber der Begriff 
der Person nicht dabei ausgedrückt ist, wird der Sinn des 
Satzes durch diese Uebertragung nicht wesentlich geändert, 
lieber die mannigfaltigen Verbesseruiigsversuche a victis, a 
victorum mctu, a victo etc. vergl. Hefs in seiner Ausgabe und 
Selling Observalt. Critt. in Tacit. Germanium Aug. Viudeh 
MDCCCXXX. p. 3* seq. 
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KAP. 5. 

1. lieber Herkules und Ocljsseus, deren vermeinte Ge- 
genwart in Germanien hier nach Ueberlieferungen erwähnt 
wird, soll die dritte Abtheilung das Weitere berichten. Nur 
so viel mag hier vorläufig bemerkt werden, dafs die beiden 
Sagen auf ganz verschiedener Grundlage ruhen. Denn die 
Mährchen von Odysseus Umherirren in dem fernen Westen 
und Norden j erscheinen so ganz als spätere und willkühr- ' 
liehe Ausbildung der ursprünglichen Sage, dafs man sich nur 
wundern mag, wie verständige Männer dergleichen 'vage Tra- 
dition durch Denkmähler mochten bestätigt finden wollen. In ' 
wie weit die Lieder dabei auf Lokalsagen der Germanen sel- 
ber Rücksicht nahmen, lasse ich dahin gestellt, glaube aber 
dafs diese auf blofse ganz äufsere Achnlichkeilon zu beschrän- 
ken sei. vcrgl. Slrabo III. p. i49« der auf eine ähnliche Weise 
die Stadl Olisipo auf Odjsseus bezieht, und Soliii. 26. 36. 
der ebenfalls aus einer griechischen Inschrift dessen Anwesen- 
heit in Britannien folg^ert. Aehnliche Deductionen s. Strabo 
XVllI. p. 834* und Ammian. Marc. XV. 9. Aber die Sage 
über Herkules hatte offenbar eine andere Gestalt; denn da 

p 

derselbe (natürlich interpretatione Romana) in Germanien ver- ‘ 
ehrt wurde (vergl. Germ. 9. Annal. 2. 12.) so mufste doch ' 
offenbar hier eine bestimmte Berücksichtigung auch der Lo- 
kalsage statt finden, wenn gleich die Römer nach Tacitiis ei- 
genem Urtheil gewohnt waren, alles Grofsarlige auf seinen 
Ruhm zu beziehen (vergl. unten c. 54-) Mit Rühs hier an 
germanische Nationaleitelkcit zu denken, welche sich in der 
Anknüpfung der heimischen Götter an die Mythologie der 
Griechen und Römer gefiel, etwa auf ähnliche Weise, wie 
die Griechen und namentlich Herodot den Ursprung der grie- 
chischen Göller in Aegypten suchten (vgl. Her. 2. 45.) 
später die Römer den Ursprung des Aititalischen aus Hellas 
herholten, an dergleichen hier zu denken, scheint mir weder 
die damalige Sinnesart der Germanen noch deren Bildungs- 

Ausführliche Erläuterung der zehn ersten Kapitel der Schrift 

des Tacitus über Deutschland. Berlin 1821. S, i33. 
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stand zu gestatten. Wohl aber bot sieb dem Streben der Rö- 
mer, überall ihre Gottheiten wieder zu finden, offenbar in 
dem damaligen germanischen Göltersjstem leicht eine dem 
Herkules entsprechende Persönlichkeit dar, wenn sich auch 
kein bestimmter Name aus der Edda mit völliger Gewifsbeit 
nachweisen liefse. Auch Berührungspunkte mit dem nord- 
wcsHicben Europa batten die Heracleen gewiis in Menge nach- 
zuweisen; namentlich aber mochte die Gerjonis des Slesicho- 
nis *) hier eine reichhaltige Quelle bieten, aus welcher viel- 
leicht auch Herodot IV, 9 . die Sage schöpfte, dafs Herkules 
der Stammvater der Skjthen, Geloner und Agathyrsen sei. So 
dafs vielleicht die erste Tradition von Herkules Einwanderung 
in Germanien nicht von Westen, sondern von Osten aus- 
gieng, so wie von der Stadt Heraclea am Pontus überhaupt 
das erste Licht über das nordöstliche Germanien verbreitet 
worden zu scj^n scheint. Wenn wir übrigens aus diesen Ab- 
schnitten im Allgemeinen ersehen, dafs Tacitus allerdings auf 
die Angaben der frühem über Gemianien Rücksicht nahm, 
so bleibt uns doch dunkel, an wen er hei dem Worte memo- 
rant dachte, an römische oder griechische Quellen, (denn dafs 
nicht die Germanen selber gedacht werden können ^ geht schon 
ans eos hervor), doch bin ich wegen der Worte in conßnio 
Germanice Rccticcque geneigt, vorzugsweise an Plinius zu den- 
ken, da von einem frühem keine so genaue Greuzbestimmung 
nach dieser Seile hin zu erwarten war. 

2 . quem hardilum vocant* So zu schreiben gebietet die 
Autorität der Handschriften der Germania, womit jedoch die 
andere Schreibart barilum oder barriium^ insofern sie bei an- 
dern Schriftstellern auf unvenverfliche Zeugnisse der Hand- 
schriften sich gründet, nicht bestritten werden soll, indem 
im Fortgang der Zeit gar wohl bei diesem in die römische 
Militärsprache aufgenommenen Worte eine leichte Umgeslal- 
tung eintreten konnte. Auffallend ist auf jeden Fall das von 

0 Hercules secundum Grsecorum Poelas et Historicos Anti- 
quiores descriptus et illustratus ab A, Vogel. Halis Sax. 
4“« i83o. p. 22 . sqq. 
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Rühs angeführte, dafs auch in der altdeutschen Sprache die 
Ausdrücke bar und hart für Lied ivechsein. An die Barden 
ist deswegen nicht nöthig zu denken, wiewohl ich allerdings 
auch für die Germanen dieselben in Anspruch nehme, beson- 
ders in dem Sinne Lucans. Uebrigens stimmen die Nach- 
richten der Alten in der nähern Bezeichnung dieses Schlacht- 
gesanges nicht ganz überein. Denn wahrend nach Tacitus der 
eigentliche Vortrag der carmina barditus hiefs, (wobei zu be- 
merken , dafs das sehr seltene und nur bei Tacitus vorkom- 
mende Wort relaiu, das sich noch Hist. I. 3q. findet, ab- 
sichtlich zur Bezeichnung des Ungewöhnlichen gewählt scheint) 
und olfenbar dabei an Lieder von einem bestimmten Inhalt, 
nicht an ein wildes Geheul zu denken ist, so wird dasselbe 
bei Ammianus Marcellinus und Vegelius 2) clamor und freniitus 

Vos quoque, qui fortes animas belloque peremptas, lau- 
dibus in longum vales dimiltitis aevuni, Phars. 1. 44 j. cfr. 
Amm. Marc. XV. 9. Et Bardi quidem fortia virorum illu- 
strium facta heroicis (?) composita versibus, cum duicibus 
Ijrae modulis contuleruut, wiewohl beide Stellen nur auf , 
die Gallier gehen, aber vgl. Tac. Aunal. II. 88. canitur- 
que adhuc barbaras apud gentes (Arminius.) 

j 

2) Ammian, Marcell. XVI. 12. p. 11 4. Ed. Bip. Cornuti j 
enim et Braccati, usu preeliorum diuturno Brmati, eos ' 
(seil. Alamannos) gestu terrentes barritum eiere vel maxi- 
murn ; qui clamor ipso fervore certaminum a tenui susurro 
exoriens paulatimque adulescens, rilu exlollitur fluctuum 
caulibus illisorum; wo von Barbaren in römischem Dienste 
die Rede ist. id. XXVI. 7. p. 89. Bip. pro terrifico fremitu quem 
barbari dicunt barritum; id. XXXI. 7. 263. Bip. Et Ro- 
mani quidem voce undique Martia concinentes a minore 
solita ad majorem altolli, quem gentilitate appellanl bar- 
ritum, vires validius erigebant. Barbari vero maiorum lau- 
des clamoribus stridebaiit inconditis; wo diefs von den Go- 
then ausgesagt wird. Veget. de Re Mil. III. 18. clamor au- | 
tem, quem barritum vocant, prius non debet altolli; 
quam acies utraque se iunxerit. Imperitorum enim vel | 
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genannt 9 was die Behauptung bestätigt^ dafs das ursprüngliehe 
Wort barditus von den Spätem corrumpirt wurde^ welche in 
diesem Schlacbtgesang mehr die Wildheit und Rohheit her- 
Torhoben, und defewegen dem Elefantengeheul verglichen, 
wie denn Plinius H. N* XI. 5 i. (ii2.) in der That dessen Töne 
tnbarnm raucitati gleichstellt. Nur die dritte Stelle ist im 
Sinne des Tacitus, dessen Ansicht auch sonst bestätigt wird. ^ 

3 . ironcentus videntur, c. ist ohne Zweifel Plural, weil 
sonst nothwendig nach der Stellung der Worte und um den 
HauplbegrifF hervorzuheben videtur hätte stehen müssen. Auch 
ist dieser Gebrauch wirklich der häufigere, cfr. Cic. Somn; 
Scip. 5 . Ovid. Fast. I. i 55 . Stat. Theb. VI. 227. 

4. fractum munnur bezeichnet eben den durch das Zu- 
ruckprallen der Stimme erzeugten dumpfen Ton , wie bei der 
Trompete, vergl. Virg. Aen. 5 . 556 . fractje ad littora voces. 
Georg. 4. 72. VOX auditur fractos sonitus imitata tubarum, so 
kommt es also der Bedeutung von Jlexus nahe, wofür es auch 
siebt iu der Verbindung von ligo fractus Colum. 10. 88. und 

Ignavorum est, vociferari de longe; cum hostes magis ter- 
reantur, si cum teloruiti ictu clamoris horror accesserit. 

0 Vergl, Hist. IV. 19. Grimm deutsche Rechtsalter thümerS. 876. 
Id. IV. 18. ut virorum cantu, feminarum ululatu sonuit 
acies, nequaquam par a legionibus cohortibusque redditur 
clamor; und so wird immer der Gesang von dem wilden 
Geheul unterschieden, cfr. Ann. I. 65 laeto cantu aut truci 
sonore; h. 5. i5 cantu aut clamore. h. 2. 22 cantu truci. 
Ans der Vergleichung aller dieser Stellen wird die Ansicht 
bervorgehen: 1) der Germanen Schlachtgesänge hieisen 

Barditus; 2) das von den Barbaren bei den Römern ent- 
lehnte Schlachtgeschrei hiefs barritus, so nach der Aehn- 
lichkeit thierischer Laute benannt. 3 ) Später wurde barri- 
tus die allgemeine Benennung für Schlachtgeschrei; so bei 
Vegetius. 4 ) A.uf die Entlehnung von den Barbaren weist 
auch Festus s. v. harbaricum, b. appellatur clamor exerci- 
bis, videlicet quod eo gcnere barbari utuiitur. 

4 
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infracti radii, infr. remus. Cic. Ac. IV, a5. Plin. H. N. II. 
cap. 38. 

5. Asciburgium verlegt Männert mit Ptolemseus auf die 
rechte Seite des Rheines an die Trennung des Rheines, wo 
der Kanal des Drusus sich an die Yssel schliefst, nach Dös- 
burg. Andere dagegen, auch.Cluver, Reich ard, Wil- 
helm S. 11 4« 1^4* verstehen nach Anleitung der Peutinger- 
schen Tafel, das gegenüber auf dem linken Rheinufer lie- 
gende Asburg oder Essenberg; welches letztere theiis 
wegen der auf der Peutingerschen Tafel richtig angegebe- 
nen Entfernung von Vetera (XIII.), theiis wegen der vielen 
dort aufgefundenen Alterthümer, theiis endlich wegen der An- 
gabe des Tacitus Hist. IV. 33. die meiste Wahrscheinlichkeit 
hat. Uebrigens wäre es in der That möglich, dafs an beiden 
Ufern des Flusses ein Ort dieses Namens gelegen ; wie man 
das häufig noch jetzt in Landschaften auf den beiden Ufern 
grofser Flüsse findet. Wenn übrigens die von Rühs gegebene 
Ableitung von Ask Gefäfs, Schiff richtig ist, so wundert 
man sich mit Recht, dafs derselbe Ptolemäus das Gebirge, 
welches bei Dio Cassius (55. i.) rst OvoLvS'ctXiKoi ogti heifst 

tav pg? o'*AXßio^ — TO * A^ittßotj gyiov ogoQ nennt. Uebrigens 
die Gründe zu wiederholen , warum ich weder ein griechisches 
Wort, noch eine Lücke im Texte annehme, scheint mir nach 
dem bereits Gesagten völlig unnöthig. Solche, die sich durch- 
aus nicht überzeugen wollen, sollten nur bedenken, i) dafs 
ihnen' keines der in den Codd. gebotenen genügt, 2 ) dafs sie 
selbst nicht einmal ein passendes durch Conjectur finden, 3) 
dafs sie auf keine Weise darthun können, wie dieses präsum- 
tive richtige Wort mit einem schlechtem doch auch griechi- 
schen vertauscht worden sei. Diefs abgesehen von allen Schwie- 
rigkeiten, welche eine historische Darstellung, die keine 
etymologische Träumereien enthält, die Wortstellung und ho- 
dieque bietet. Indessen wem alles diefs nicht genügt, mag 
sich an dem Gedanken ergötzen, dafs hier ein nicht wieder 
zu findendes griechisches Wort verloren gegangen sei. 

6. aram quin etiam Ulixi consecraiam, Dafs Vlixi hier 
der Dativ auctoris sei, geht einmal daraus hervor, dafs an 
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eine göttliche Verehrung dieses Heiden hach römischen und 
griechischen Begriffen gar nicht zu denken war, und dafs nur. 
unter dieser Voiaussetzung die Worte adieeto Läertcz patris 
nomine ihre richtige grammatische Beziehung und ihren- ge- 
hörigen Sinn haben , weil natürlich über die Person des Ulys- 
ses, als Gründer, um so weniger Zweifel seyn konnte, wenn 
auch der Name des Vaters heigefügt war. Der erhobene Zwei-'- 
fei, dafs so undeutlich hliehe, wem der Altar geweiht wor- 
den, ist unerheblich, da auch sonst arum . consec/’are absolut’ 
gebraucht wird, (cfr. Cic. pro Domo 55.) und wo grammati- 
sche Verhältnisse gebieten, ist überhaupt jeder Einwurf sclion 
im Voraus entkräftet. Die eigentliche Bedeutung dieses Da- 
tivs und dessen Unterschied* von a c. abl. hat Walther gut 
aaseinandergesetzt, wobei nur zu bemerken war, dafs nicht 
nur für uns dieselbe überall festzuhalten unmöglich ist, son- 
dern dafs auch bei den Römern das Gefühl für solche feinere 
Unterschiede erlosch j sobald der von den Rhetorenschulcn 
ausgehende Gebrauch solcher Structuren sie zu stehenden Fi- 
guren gestempelt. Der Anfang dieser Periode war bereits einr- 
getreten; daher Quinctilian : paene quiequid loquimur figura 

est. Hier also ist UUxi entweder in honorem Ulixis lodev ab 

• 

Ulixe, Denn was will das sagen, er war für den Ulis- 
ses ein geweihte r.<^ Die Analyse der Begriffe ist preis- 
würdig, nur mufs sie innerhalb der Schranken des klaren Be- 
wufslseyns bleiben. Am allerschwächsten aber ist der Grund 
aus einer neuen sich geltend machen wollenden Bedeutung 
von ara für D e n k m a 1 j gegen welche unsere Stelle schon 
der Beisatz consecrare hätte schützen sollen, wie denn auch 
alle übrigen Stellen (cfr. Waith, ad Tac. Ann.' i4V 3i.) nur 
einen weiteren Gebrauch der Altäre, aber nicht eine verschie- 
dene Bedeutung beweisen. 

7. monumentaqiie et tumulos quosdam. Die Ausleger ha- 
ben an dieser Stelle eine höchst unnöthige Gelehrsamkeit über 
que und et und über die Hendiadys zu Tage gefördert, qiie 
geht auf das vorhergehende, und soll die innere Verbindung 
dieser beiden Sätze in Beziehung auf den Inhalt bezeichnen, 
et hat keine nähere Beziehung auf que, ist also wesentlich 
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verschieden .von Steilen wie: regnumque et domiim suam 

prociil iniuria Jbre, cfr. Tac. Au'n. XIV. 3 i. monumenta und 
iumuli bezeichnen weder dieselben Begriffe y noch auch sehr 
ähnliche, sondern verschiedene Unterarten eines Gattungsbe- 
griffs. Monumenta y wenn schon vorzugsweise von Grabdenk- 
mälern gesagt, sind dennoch wesentlich verschieden von lu- 
muli, mit denen Tacitus offenbar eben die eigen thümlichen 
Grabstätten der Germanen (sepulcrum esespes erigit (27.) Hüh- 
nengräber) bezeichnen will, während monumenta der all- 
gemeine Begriff war. So stehen unzähligemal hei guten 
Schriftstellern verwandte Begriffe, sich einander gegenseitig 
erklärend und ergänzend, sehr selten blofs um des rhetorischen 
Schmuckes willen. Dergleichen nun im Allgemeinen Hendia- 
djs zu nennen, ist wahrer Unsinn. 

8. Gj'cecis Utieris inscriptos. Gegen diese ausdrückliche 
Angabe des Tacitus, welche durch die Nachrichten Casars über 
den Gebrauch der griechischen Schrift bei den Helvetiern und 
den Druiden (B. G. 1. 29; 6. i 4 ») womit auch Strabo IV. p. 181. 
zu vergleichen, wenn er sagt: KttTtTKivatn rovt; Fa- 

AotTttC taTTe'iteu tä <rv/JLßo>^cuct 'EM-wv/öt) ygä(petv (seil. Mowerct- 
a/x) — ihre hinlängliche Bestätigung findet^ wollen Fr. Schle- 
gel (Vorlesungen I. S. 222.) W. E. Grimm (Ueber die Runen 
S. 33 .) Mone (Heiden th um II. S. lo.) Rühs (S. i 3 o.) diese 
Angabe auf die Runen beziehen, wogegen Dahlmann (Hislor. 
Forschungen I. S. 172.) mit Recht bemerkt, dafs die Runen 
schwerlich vor dem Jahre 1 200 unserer Zeitrechnung Vorkom- 
men. Vergl. auch unten zu Kap; 19. 

' 9. gute negue confirmare argumentis etc. Aus diesen Wor- 
ten geht hervor, wie wenig Tacitus Gewicht auf diese Ueber- 
lieferungen legt, ohne sich doch gänzliches Stillschweigen dar- 
über zu erlauben. Der Gedankengang in den vier ersten Ka- 
piteln ist folgender. Nachdem der Schriftsteller im Allgemeinen 
die Umrisse des Landes gezeichnet, beginnt er die Schilderung 
des Volkes mit der Erklärung, dafs es aus Urbewohnern be- 
stehe. Diese Behauptung stüzt er zuerst durch ä’ufsere Gründe, 
entlehnt theils von der damaligen Ansicht über Auswanderung, 
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theils von' der Unzugänglichkeit des nördlichen Ozeans, theifs 
endlich von der Rauhheit des germanischen Himmels und der 
Unfruchtbarkeit des Bodens, Diese äufsern Beweise sucht er 
zu bekräftigen durch die Stammsage des Volks , worin wenig- 
stens der Glaiibe des Volks an ursprünglich e Wohnsitze ent- 
halten ist. Da mit dieser Ueberlieferung der gewöhnliche Name 
des Volkes in Widerspruch zu stehen schien, so wird auch 
dessen Ursprung erläutert. Nicht minder mochte Manchen die 
angenommene Unvermischtheit des germanischen Stammes ent- 
kräftet scheinen durch altC’ Sagen von den Wanderungen des 
Herkules und Ulj^sses, welche kühne Sagendichter bis in den 
fernen Norden ausgedehnt hatten. Wiewohl nun diese nach 
Tacitus Sinne schwerlich historische Autorität haben konnten, 
so führt er sie doch an , um nichts dahin Gehöriges über- 
gangen zu haben ; wobei er durch die Gesänge zu Ehren des 
Herkules, auf den Sehlachtgesang der Germanen überhaupt zu 
reden kömmt, was. Mancher als nicht zum Hauptgedanken 
gehörig, tadeln könnte, doch in der Verwandtschaft des Inhalts 
wenigstens Entschukligung findet. Von dieser Abschweifung 
kehrt er endlieh zu den Germanen selber zurück, deren Un- 
vermischlheit er zuletzt durch physiologische Gründe beweist, 
indem er das trotzige blaue Auge, das rolhgelbe Haar,' die 
Gröfse der Leiber, als eine eigentliümliche körperliche Bildung 
beurkundend, betrachtet. Wobei Manchen auffallend erschei- 
nen möchte, dafs nicht auch auf geistige Eigen thüml ich keit 
hingewiesen, wird , wenn nicht die ganze erste Hälfte des Bu- 
ches bestimmt wäre, diese eben darzulegeii und so den Be- 
weis vollständig zu führen, dafs die Germanen wirklich ein 
eigen thümliohes, u n ve r m.is ch tes, nur sich seihst 
ähnliches Volk sind. Dafs diese letztere Frage auch 
schon mannigfach .war behandelt worden, lehren gleich die 
ersten Worte von Kap, 4-? woraus in Verbindung mit andern 
Beziehungen auf frühere Darsteller das Verhältnifs der Schrift 
des Tacitus zu ' denselben erkannt werden mag. Auf jeden 
Fall nämlich waren der Nachrichten über die Germanen eine 
^rofse Fülle, theils durch mündliche Ueberlieferung, theils 
durch Schrift, man denke an Cäsar, Livius, Strabo, Vellejus, 
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Aufidius Bassus^ PJinius, nicht za erwähnen einzelner Denk» 
Schriften und was die frühem Geschichtschreiber der Kaiser- 
zeit hier und da erwähnt hatten. Allen diesen Nachrichten , 
stand die Schrift des Tacilus gegenüber, bedingt durch die 1 
Richtung der Zeit, welche bei dem sichtbaren Untergang ei- 
gener Nationalität, für die Auffassung fremder Volksthümlichkeit 
empfänglicher wurde, aber natürlich vorzügliche Aufmerksam- 
keit dem Volke widmete, von wo dem Reiche Gefahr drohte. 
Varus Niederlage und die Kühnheit des Batavers Civilis batten 
die, Erinnerung an den Kimbrischen, Schrecken erneuert, und 
die liefe Ahnung, dafs vom ungeschwächten Norden her dem 
entnervten Süden eine Umgestaltung drohe, mochte nicht blofs 
Tacitus Gemüth erfüllen 5 daher eine tiefere Auffassung jenes 
Volkes, dem Geiste des Tacitus Bedürfnifs, aucR durch äufsere 
Aufforderung geboten ward. Demnach sucht der Darsteller 
überall das Zerstreute und Abgerissene, welches, wie wir aus 
einzelnen Notizen bei Caßs. B. G. VI. 26. , Plinius und Taci- 
tus schliefsen dürfen, häufig im Lichte des Wunderbaren er- 
schien , auf seine Quelle zurückzuführen und mit dem innero 
geistigen Leben die äufsern Zustände, Einrichtungen und Ver- 
fassung in Verbindung zu setzen. Eine solche überall auf 
eine tiefere Grundlage zurückgehende und eines Geschicht- 
schreibers allein würdige Auffassung, die sich die Aufgabe 
gestellt, den innern Zusammenhang aller Erscheinungen des 
germanischen Volkslebens zu enthüllen, konnte, Weder in ei- 
ner erschöpfenden Aufzählung aller Einzelnheiten , namentlich 
sogenannter Merkwürdigkeiten, noch auch in biofser Darstellung 
des Gegensatzes bestehen , sondern sie mufste überall ein Ganzes 
darzustellen bestrebt, Land, Volk, Himmel, Boden, Thal 
und Schicksal in ihrer Wechselwirkung erfassen und so jene 
lebensvolle Schöpfung erzeugen, welche wir in der Germania 
besitzen. Hierbei dem Verfasser eine cinscitigre Absichtlich- 
keit oder gar sogenannte politische Zwecke zu unterlegen, zeigt 
von vorne herein ein so vollkommenes Mifsverständnifs, dafs 
sie nur da entstehen konnten, wo weder der hehre Stand- 
punkt des Verfassers und die von demselben erkannte Würde 
der historischen Kunst, noch auch das nothwendige Verhält- 
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ilifs jeder Schrift zu ihrer Zeit war ins Auge gefafst wordeB^* 
Gleich als ob nicht der beständige Rückblick auf die Umge- 
tung und auf das Volk, dem er angehört^ für jeden wahren 
Geschichtschreiber unerlälslich sei, so dafs er nur in diesem 
beständigen geistigen Verkehr mit seinem Volke seine Aufgabe 
würdig zu lösen im Stande ist. Diefs zur Abwehrung schie- 
fer Ansichten hier im Voraus zu bemerken, schien selbst nach 
den neuern Beurtheilungcn dieser Schrift nicht unzweckmäfsig. 

KAP. 4. 

1. nullis aliis aliarum nationum connuhiis. Mit Unrecht 

hat man die Aechtheit dieser Stelle in Zweifel gezogen, de- 
ren grammatische Möglichkeit, wenn durch nichts anderes 
schon durch die Stelle des Phaedrus p. 278. a: eTreirct et TJvec. 
TOVTOV tKyOVoi Tg ÄiTgAcPO/ Ä/XÄ ev A^ett(TtV 

HOLT a^ioLv ive(pva‘ctv» hinlänglich gerechtfertigt wird. Ferner 
sieht man leicht, wie Tacilus eben durch das Streben die 
vollkommene Eigenthümlichkeit der Germanen aufser Zweifel 
zu stellen, veranlafst wurde, so nachdrücklich jede Vermisch- 
ung zu läugnen. Daher also zu nullis aliis connuhiis noch 
per epexegesin die Worte aliarum nationum „durch keine an- 
derwärtigen Ehebündnisse mit andern Völkerschaften. So, 
nur im entgegengesetzten Sinne, onines omnium gentium. Cic. 
N. D. I. 18. Dieses wird dann bekräftigt durch propriam^ 
wofür nur Unverstand perpetuam oder gar propterea empfeh- 
len konnte, als ob des Tacitus Sinn nicht klar genug vor- 
läge, hier erschöpfend und jeden Zweifel ausschliessend die 
Reinheit des germanischen Blutes zu behaupten. Bei den Wor- 
ten tantum sui similem konnte ihm Strabos höchst komi- 
sche Vermuthung vorschweben , welcher nach der behaup- 
teten Aehnlichkeit der Gallier und Germanen fortfährt Lib. 
VII. S* 2. p. 290. Sto SUottet pi^ot SoKOVO‘t *Peopict,7ot rovro äJtc/c 
•d-eg-d-ati TOvvopLet iv yvfiTtovQ TctXetTetg ^goi^etu ßovXopLeyot* 
yvi(Ttot ydg ot Tegpiavot Kctrci ^PeopLctUüV S'tciXex.Tov» 

2. iruces et cwrulei oculL Diese Angaben werden bei al- * 
len Schriftstellern wiederholt. Daher Hör. Epod. XVI. 7. Nep 
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fera caerulea domuit Gcrmauia pube. luv. XIII. i 64 * Cseruia 
quis stupuit Germani lumina, flavam csesariem etc. Auch Ari- 
stoteles erkennt das blaue Auge physiologisch durch die Kälte 
des Nordens begründet. 

\ 

4 

cfr. Probl. XIV. i 4 « p* 55 . Ed. Veuet. i 499 * 

fTT/ TA OfLtfJiATA <T/* fJ7ri^ßo>^iv ToZ *tVT0^ ^i^fXoZ* fxlXAVA^t 

S'tA rnv TovTov AT^va-tAV KAt 'BfXTnS'oitySii (pna-tr* ka~ 

■d-ATTtg OVV TtaV TTgOg A^KTOV oIkOVVTCüV yXAVKA TA OfJifJLOtTA 
eO‘Ti tS TO eVrO? -^SgfXOV KCiXt/tTd^At eKTTtTTTitV S'tA TO £VT0; 

ovTO) Tm Trgo^ fJurni^ßglAV avoikouvtoöv t^ jnif 
vygov StA Tt^tl^ov d-egf/^ov ouk iKTrhrTU* to Sl Xuttoixi^ 
vov l<m cTKVTaSi^ i ra toZ XotTroZ (riyiAT 0 % p^gcifJutTt 

OfJLOtoZTAt TO tv TO) 0(p<d’AXfJtM ^gSfJM» StA TOäVTTgOQ AgKTOf 
XtVKCOV OVTÜiV yXAÜKA TA Of^lMATAy ToZ yAg XtVKOV ToSuTO 
iyyo^ TO ^ga/Jf>A KAt tSv 7rgo% yutrKixßgiAV fxiXAveöV. ovtov 

fieXAVA TA ofJi^fiATA» Plut. Mar. II. nennt cs die p^Ag 07 ro~ 
Tfii Ttav ofjLfJutTeov i das Beiwort ^Ago7ro% wird von ttIxa- 
yo^y KvfjLAy •d’ctXATiTA gebraucht, aber auch von der Athene; 
bei Aristotel. Physiognom, II. p. 809. Ed. Bekker. selbst 
vom Löwen, wobei es zugleich als charakteristisches Merk- 
mal der Kraft überhaupt steht. Es bezeichnet daher nicht 
blofs die llelläugigkeit, sondern ist überhaupt der Aus- 
druck freudiger Kraft, und erklärt somit das truces oculi. 
Darauf bezieht sich auch Gses. B. Gail. 1 . öq. saepenumero 
sese cum iis (seil. Germanis) congressos ne vultum quidem 
atque aciem oculorum ferre potuisse. cfr. Cic. de. Div. II. 
42. £ trucibusque oculis duo fervida lumina flagrant. Lu- 
can YII. 291. faciesque truces ocuiosque minaces. Es wird 
also in truces et casrulei oculi keineswegs das dichterisch 
so oft besungene sanfte hellblaue Auge, sondern vielmehr 
das wilde rollende, mit tiefblauem uud grünlichem Glanze 
bezeichnet, welches mit leichter grauer Färbung als das 
schärfste und klarste anerkannt wird. Das letztere wird 
noch mehr durch ccesius bezeichnet, daher Vitruv. 6. 1. 
sub septentrionibus nutriuntur gentes immanibus corpori- 
bus, candidis coloribus, capillo djrecto ct rafo , oculis ese- 


DIgitized by Google 


57 


2, nitilce comcß, Dafs auch die blonden Haare, unter 
welcher Benennung alle Schattirungen > von der Weifse des 
Flachses bis zum Brandroth begriffen sind , zu den Eigenthüm- 
lichkeiten des germanischen Stammes gehören, wird durch viele 
Zeugen beglaubigt. Hier ist zuerst zu nennen Tacitus selber 
Agric..c. 11. »Namqiie rutila: Caledoniam habitantium comse, 
magni artus Germanicam originem asseverant. Ferner Sueton. 
Calig, 47 « wo er von gefangenen Galliern spricht, die ein 
germanisches Aussehen erhalten sollten, »coegitque non tan- 
tum rutilare et submittere comam sed et sermonem Germania 
cum addiscere et nomina ferre.<‘ Lucan. Phars. II, 5 i. Fun-* 
dal ab extremo flavos aquilone Suevos Albis et indomitum 
Rheni caput. Sodann Herodian 4 < 7* der über das Bestreben 
des Kaisers Garacalla, sich den Germanen äufserlich ähnlich 
zu machen , berichtet : KOfJLetg ts t? KetpaXp tTrrri^iTO 
K(t] ec TCdV TsgfJCetvSv retc* demselben Sinne 

sagt Sencca de Ira c, 26.- Nec rufus crinis et coactus in no- 
dum apud Germanos virum dedecet. Ferner Galpurnius Flac- 
cus Declam. 2. rutili sunt Germaniae vultus et flava proceri- 
tas. Ausonius Eid. VII. von der Bissula einer Suevin • Sic 
Latiis mutata bonis Germana maneret, ut facies oculos caeru- 
la, flava comas; und Hieronjm. ad Laetum sagt von den Go- 
then: Germanorum rutilus et flavus exercitus Ecclesiarum cir- 
cumfert tentoria. Wozu noch kommen die bereits angeführ- 
ten Stellen aus Strabo VII. p. 290. luvenal Satir. i 3 . 164. 
und Vitruv de Architect. VI. 1. wiewohl dieser von den Völ- 
kern des Nordens überhaupt redet, wie auch Plin. H. N. II. 
78. (80.) Et adversa plaga mundi alque glaciali candida cute 
esse gentes, flavis promissis crinibus, truces vero ex caeli rigore 

siis, sanguine multo. Die enge Verbindung dieser Augen 
mit rolhem Haare deutet Terentiiis an: Heaut. 5 . 5 . 18. 
Rufamne illam virginem, caesiam ete. vergl. Donat. ad h. 1. 
ferner Gell. N. A. II. 26. 19. welcher das griechische 

yXatVKCöTTtg altlateinisch durch caesia übersetzt, und Gic. N. 
D. I. 3 o. Isto modo dicere licebit caesios oculos Minervae, 
caeruleos Neptuni esse. 
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(seil, non est dubium.) Aber wir dürfen unbedenklich diese 
Stellen auf die Germanen beziehen^ weil nur diese den Rö- 
mern bekannt waren. Endlich auch Diodor Y. 28. bestätigt 
diesen Satz: »Die Galater sind langer Leibesgestalt, aber von 
weichem und weifsem Fleische. Die Haare sind nicht nur von 
Natur blond, sondern sie trachten auch noch durch künstli- 
che Vorrichtung die natürliche Beschaffenheit der Farbe zu 
vermehren. Denn indem sie dieselben unaufhörlich mit ei- 
nem Abgufs von Kalk bestreichen, ziehen sie sie von. der 
Stirne nach dem Wirbel, so dafs das Antlitz dem Pan und 
den Satjren ähnlich erscheint. Dafs die Römer in der Be- 
nennung der Farbe abweichen, flavus, rufus, rutilus, grie- 
chisch TTvppoCi ;:^gvo‘Oi/(Pflgy beruht theils auf der Na- 

tur der Sache, indem sich in der That noch besonders im 
nördlichen Deutschland alle diese Schattirungen finden , theils 
auf der schon von Gellius gerügten Unbestimmtheit dieser 
Farbenbenennungen überhaupt (N. A. II. 26.) (womit zu ver- 
gleichen Lucan. Pharsal. X. i 3 i. pars tarn flavos gerit altera 

0 0 / tfg roAfitTÄ/ roTc /xgV (TojfjLounv eJa-tv evfxiiKetgf tcuq Jg' croLg^i 

KOL^VygOt H.CU MVKoL TOUQ Jg KOfXctlQ OU JLlOVOU SK ^VtrfCü^ 

Keti cT/Ct T»? KCtreKTKiVli^ iTTlTuS'itjOVa'tV OLV^etV 
THV (pv(TtKfiv Xgootg IS'toTtnA, riTetvov yctg ctTroTrAo/xaT/ 
o‘/A>coVTeg Tet^ kcu etTro tSv fXiTtaTrm Itf) 

TtfV Kogv^iv Hau TOVQ TevovTotg dvGuyrS(rtP* coTTt riv Trgoi- 
o^fy oLVTtav (pettViT-^ott 'loLTVgot^ Hou Tloia-tv iotKvTav, 

Denn wie er an dieser ganzen Stelle Germanen und Gallier 
verwechselt, geht schon daraus hervor, dafs er jene tov^ 
Tregetv holtoihovvtolq <zJtoo (toü ^Vnvofj) TaLXirat.^ und die Do- 
nau einen Flufs Galatiens nennt. 1. 1 . c. 26. Auch liegt 
ihm die Bernstein erzeugende Insel ßasilea vTrlg thv fet- 
XetTtAv c. 23. Anderer Umstände nicht zu gedenken. 

2) cfr. Procop. de bello Goth. III, und Galen in Goipment. 
ad Polj'bum de victu c. 6. ad Hippocratem de Diaeta p. 
3 i. £d. Bas. i 538 . oJt&c yovp T/yg'c ovof/JXovtrtv toJ? rij- 
fXetvovg ‘^etv-dovg iuil to / y% ovH ovretq ^etyd’ouf^ ietv ouegiß^i 
Ti? ed'eXot HotXeTvf aMct Truppov^, 
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crines^ ut nullis Gsesar Rheni se dicat in arvis (am rntilas 
Tidisse comas. Q Die Anwendung künstlicher Mittel zur Er- 
haltung dieser Farbe bestätigt Tacit. Hist. IV. 6i. der von 
Civilis sagt: propexum rutilatumque crinem patrata demum 
caede legionum deposnit; und Pliuius H. N. XXVIII. 5 i. der 
eine Salbe für diesen Zweck angiebt und hinzufügt : apud Ger- 
manos majore in usu viris quam feminis. cfr. Martial. Epigr. 
XIV. 26. caustica Teutonicos acceiidit spuma capiJlos. Auch 
spuma Batava heifst sie id. Vlll. 55 . Auch pilae Mattiacse id. 
xiV. 27. Daher Tertullian Lib. II. ad Uxor. c. 8. mit dem 
Aosdruck cinerarios peregrinae proceritatis auch die Germanen 
zu bezeichnen scheint. Von den Germanen haben die Sitte 
die Römer angenommen, cfr. Valer. Max. II. 1. 5 . und die 
Interp. zu luvenal. VI. 120* 

3 . magna Corpora, Auch diese Angabe des Tacitus wird 
vielfach wiederholt. Vergleiche mit der eben angeführten Stelle 
aus Tac. Agric. II. magni artus-Annal. I. G'j. procera mem- 
bra II. i 4 - Corpus ut visu torvum et ad brevem impetum vali- 
dum^ sic nulla onerum patientia H. IV. 14. von den Batavern: 
Est plerisque procera pueritia H. V. 18. immensis corporibus 
und H. V. 14. proceritas corporum. Caes. B. Gail. IV. i. von 
den Sueven: venatio immani corporum magnitudine bomines 
efiicit. Eben derselbe sagt von den Aduatikern^ die von den 
Kimbern stammten : Nam plerumque bominibus Gallis prx 
magnitudine corporum suorum brevitas nostra contemtui est. 
Eben so sagen bei demselben I. 5 q. die Gallier: ingenti ma- 

^ Und Mart. Epigr. XIV. 176. rufi persona Batavi; vergli- 
cben^ mit Sil. Italic. III. 608. Tum puer auricomo prae- 
formidate Batavo und IV. 200. Occumbit Sarmens, flavam 
qui ponerc victor cacsariem^ crinemque tibi Grandive vo- 
vebat, auro certantem et rulilum sub vcrlice nodum. Auch 
hier ist ohne Zweifel von einem Germanen die Rede, wie- 
wohl nach dichterischer Sprache vorher Celticus furor er- 
wähnt wurde. Uebrigens ist auch über die verschiedene 
^Farbe der Haare zu vergleichen Galen de Teniperamen- 
tis Lib. II. * 
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gnitudine corporuin Germanos increclibili virtule atque exer- 
citatione in armis esse prsedicabanl. Mit diesen Zeugnissen 
stimmt Strabo überein Rer. Geogr. VII. 2, p. 290. Ebenso 
Pomp. Mela III. 5 . immanes sunt aniniis atque corporibus 
et ad insitam feritatem vaste utraque exercent, bellando 'ani- 
mos, Corpora ad consiietudinem laborum. Colum. III. 8. (Na- 
tura) Germaniam , decoravit altissimoiaim hominum corpori- 
bus. Quinclil. Declam. III. sagt von den Kimbern : Interim ex 
ultimo littore Oceani et dirempla frigoribus plaga^ gens a rer um 
natura paene relegata^ stolida viribus, indomita feritate, insoleiis 
successu, nee minus animorum immanitate quam corporum be- 
luis suis proximi. Vegetius de Re mil. I. 1. quid enim ad ver- 
sus Germanorum proceritatem brevitas nostra potuisset andere. 
Genauer bestimmt die Leibeslänge Sidonius Apollinaris Epp. 

I 

VIII. 9. Hic Burgundio septipes frequenter flexo poplite sup- 
plicat quiete. Carm. XII. 10. Spernit senipedem stilum Tha- 
lia, ex quo septipedes vidit palronos. Die Ursachen dieser 
ungemeinen Leibesgröfse hat Aristoteles Problem m. sect. i 4 - 
probl. 8. auf seine Weise zu erklären gesucht, indem er von 
den Bewohnern der kalten und warmen Länder redet.^) 


0 Te^fxetvo) fjitKgov i^oL?^ctTTOVTfg t« KgAx/x« tw t6 

TrXtovauriJLta Ttiq dygiornree H.et) t« Diod. V. 28. 

nennt sie o’^fjLoLO’tv gj/xwx?/?* losephus de hello ludaico H. 
p. 807. A. Ed. Genev. i 635 . sagt; Tig VfXtaV cvk ttol- 
^e/A»(pg TO TigfAatveov Tr^^'S'O^y ctAx«V /xgV yeig Kott /xtye&n 
g/JgTg cT»^« TTöM-ficx/c* Id. de bello lud. 661. ^ecfMctXeot Tf 
toT; (jdfJLounv x.ett t»? Trgeorti ogjn^ (rwlovre^ to?c TroXejj^tofi» 
cfr. Poijxn. Strat. Lib. VIII. 10. 1. KifJLßglsov Kai TfO- 
Tovtav iU IraXiav tußaKovreov aygieov dv-d'gcöTreüV y juLtyJi^ 
XcüVy Tat; dM^KoraVy •d'ngtdJ'fi rtiv (pdviiv e^ovTüf 

X, T. A. 


) fjitydXof Si AfLitü) g/ViV. ot fJiiv ydg Iv roTg S'taTnf 

iv avroTg (rvfi^VTOv d^egfAtarttra* Iv <Tg to7? Std rny 

iV T? T07ra>* iv ydg to7q •3^egfAo7^ xai vtto t« «S-g^/xS (tu- 
^aivovrat* to <Tg TrXtirtxov i<m* an 5v rav fxiy ty 

aoTo7g i^ovTCov t»v dg^dv rng dv^nneog o'^ocTgd» t^v 
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Mit dieser Grofse der Leiber steht der wilde Ungestüm in 
Yerbindung und die Verachtung der Gefahr, welche Lucan. 
Phars. I. 255 . und Claudian. de hello Getico 292. furor Teu- 
tonicus nennt, und welchen Veget. de re mil, I. 2. meint 
von der Fülle des Blutes herleiten zu sollen: Contra septen- 
trionales Populi remoti a solis ardorihus inconsultiores qui- 
dem sed tarnen largo sanguine redundantes sunt ad bella 
proptissimi. Wenn eine solche H^persthenie als wenig ge- 
eignet zu Ertragung von Beschwerden genannt wird, so ist 
diefs theils psychologisch begründet, theils beruht es auf Ein- 
flüssen des Kiima’s, indem vollkräftige, vollsaflige und voll- 
blütige Leiber immer, zumal unter einem heifsen Himmels^ 
strich, weil mehr Gefahren ausgesetzt sind. So wie sie daher 
gegen die truculenlia cseli Germanici Ann. 2. 24. vollkom- 
men geschützt waren , so wenig vertrugen sie die Milde des 
italischen Himmels. Germanos, tracto in sestatem hello, fluxis 
corporihus , mutationem soll cselique haud toleraturos h. 2. 
3 z. Et adiaccntia Tiheri Germanorum Gallorumque ohnoxia 
morhis corpora fluminis aviditas et scstus impatientia labe- 
fecit h. 2. 93. cfr. Polyaen. VIII. 10. 3 . Mce^/o? K//j,ß^lov^ 
nTrlrretTO /xeV neu' ^iovct (pi^uv ^vvetfMv^^y KotvfJia. Si kcu 

iXiQV Uebrigens versieht sich von selbst, dafs diese 

Angaben nur in Beziehung auf rohe Naturkraft Wahrheit ha- 
ben j denn durch Uehung und Abhärtung werden alle jene 
rein physischen Ursachen unwirksam gemacht. 

XVOjUiivO}V V7T0 y UKüTtag tTf) TTOXu 

riv av^tt(riv 

1 ) Uebrigens ist bekannt, dafs die allen Schriftsteller einige 
der oben angeführten Eigenthümlichkeiten auch auf Völ- 
ker übertragen, deren germanischer Ursprung wenigstens 
nicht erwiesen ist. So sagt Herod. IV. 108. von den Bu- 
dinern: BücT/to/ Si iov fxiya net 7 ttoM-oV, yXctvniv re 

•Trav 1 (tt) itau TTVppoy, Und Livius 38 . 17. sagt 

von den Galatern: procera corpora, promiss» et rutilataj 
comae — ad hoc cantus ineuntium prselium et ululatus etc. 
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KAP. S. 

1« Zu der leiblichen Beschaffenheit der Bewohner steht 
in engster Beziehung Boden und Himmelsstrich; daher an die- 
ser Stelle am passendsten davon geredet wird. Um dabei Ta- 
citus Darstellung richtig zu würdigen, ist zu erinnern, dals 
einmal als Gegensatz italische Sonne und Fruchtbarkeit vor- 
schwebte; zweitens, dafs die gesegneten Fluren Süddeutsch- 
lands (quse fertilissinia sunt Germanise loca circa Hercjniam 
silvam Caes. B. G, VI. 24.) durch die decumatischen Felder 
gröfstentheils vom eigentlichen Germanien getrennt waren, 
und drittens, dafs die heutzutage bei weitem am wenigsten 
angebauten Gegenden von Niederdeutschland , gerade den Rö- 
mern am bekanntesten waren, weil sie mjt Recht in diesen 
Ländern den eigentlichen Kern germanischer Volksthümiich- 
keit suchten. Und die Wälder Germaniens nun haben auf 
ähnliche Weise wie heutzutage die Urwälder Amerika’s wie es 
scheint zuerst die Aufmerksamkeit der Fremden auf unser Va- 
terland gerichtet. Die ogn erwähnt schon Aristoteles 

Meteorologie. I. i 3 . Eratosthenes hatte durchs Gerücht von 
denselben gehört, und andern Griechen war er nicht unbe- 
kannt. Caes. B. G. VI. 24, Selbst zu Cäsars Zeiten , der doch 
seine Breite auf g Tagreisen für einen rüstigen Mann, seine 
parallele Richtung mit dem Laufe der Donau und seine Aus- 
dehnung bis zu der Daker Gränzen kannte, mochten 60 Tag- 
reisen nicht zu dessen Ende führen. Auf eine ähnliche Weise 
bestimmt die Richtung dieser Gebirgskette Strabo VII. 3 . p. 
290. Aus diesen Stellen geht deutlich hervor, 1) dafs auch 


Vergl. Hermann! Conringii de Germanicorum corporum 
habitus antiqui ac hovi causis dissertatio 1662. 4 ®« Helm- 
stadii Edit. alt. auctior. 


0 « ^dgot TTgo^ vorov^ kou (rvve^n roug ÄKttwi 

Trom Ttvetf TrgH TSTct/^tgVwy &V dv fjilgog wou/ 

tSv AXTneov* ipretv^d-ct <T ta^f xct/ 0 *BgKvvtog S'^vfJLOi *• 
T. A. id. VII. S* 6* 0 BgKVVtO^ SgVfJiOQ TrVKVOTigli 'Ti 
fWi Jtoti {Jt,iyGLXoS'ivS'go(; iv ^eogiot^ igvfjLvoTg xJjtAov Trigt^^ttfi- 
ßdvov fMyetv* Iv fxio'üi <Te icT^wtäi ^dgoL KdAtSg 
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Strabo die Hauptriclilung des Hercjnischen Waldgebirgs nach 
Osten annimml, wie sie es auch in der That ist, und den 
Römern nach ihrem Vordringen an der Donau auch am be- 
kanntesten war; 2) dals allerdings der Anfang von der südwest- 
lichsten Spitze des Schwarzwaldes genommen ward 5 und dafs 
die rauhe Alp, weiterhin die Bergkette dem Main entlang, der 
Steigerwald, die fränkischen Gebirge, das Fichtelgebirge, das 
Erzgebirge, die böhmischen, mährischen und schlesischen Ge- 
birgCj und endlich die Karpathen die Fortsetzung bildeten 5 
3 ) dafs je weiter die Römer im nordwestlichen Deutschland 
vordrangen und den Zusammenhang der dortigen Gebirge mit 
den südlichen Gebirgsketten erkannten , der theils durch 
den Spessart^ den Odenwald, theils durch die Rhön-^ die 
Thüringer- und Wesergebirge vermittelt wird, die allge- 
meine Benennung auch dahin ausdehnten, und zwar um so 
eher, da sie nicht blofs hohe Bergketten, sondern die ganze 
Waldregion Germaniens in dieser Benennung begriffen, wie 
schon der Namen Silva Hercjnia Vellej. II. 108. Tac. Germ. 
28. 11. Here. Silva Plin. H. N. XVI. 1. Hercynia Tac. Ann. 
n. 45. Hercjnius saltus Tac. Germ. 3 o* Plin. H. N. IV. 25 . 
Herc^nius Germanise saltus Plin. H. N. X. 67. ( 48 .) Hercy- 
nium iugum Plin. H. IV. 28. wie denn auch im Griechischen 
die Ausdrücke 0^» und S^gvfJiog wechseln. Dabei konnte noch 
immer der Name für einzelne Theile stehen , wie bei Ptol. II. 
11. der den Ögittiviog zwischen die Sudeten und die 

sarmatischen Berge setzt; in welcher allgemeinen und beson- 
dern Bedeutung das deutsche Hart nicht unpassend vergli- 
chen wird. 

Dennoch finden wir bei den römischen Schriftstellern 
noch eine Anzahl Specialnamen von Wäldern und Gebirgen, 
welche eine genaue Kenntnifs des Landes voraussetzen. Dahin 


Swotjiiivn» ’Eöt/ <Tg •jrXturlov etvr^^ ü re rov Trtiyn nett 

» fXtTCt^V etjLL<po7v XiJLlVtt KCU TÄ SAw Tflt iK T« PaV« 
yavAm Womit zu vergleichen Aristoteles de mirabil. Aus- 
cultat. c. 11. (?) ToV ^’lcnr^ov ^sovta Ik tcov jcäA«- 
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gehört zuerst der von Cäsar ^ erwähnte Bacenis- Wald, 
welcher wohl mit Recht als der westliche Theil des Thürin- 
ger Waldes angesehen wird (vergl. Wilhelm Germanien 
S. 37.) Näher und vielleicht am frühesten mögen die Rö- 
mer mit dem Taunus , die Höhe (cfr. Tac. 1 .^ 56 , XII. 56 .) 
Bekannt geworden sein, wo schon Drusus ein Castell angelegt 
hatte, welches fortwährend im Besitze der Römer hlieb. ^uch 
der Schwarzwald, als ganz im überrbeinischen Zehntlande ge- 
legen j mufste ihnen wohl bekannt sein; und so wird wirklich 
der Berg Abnoba in der Nähe der Donauquellen erwähnt, 
(Germ. 1.) der sich von dem Blauen bis zum Kinzigthale 
hingezogen haben mufs, wie aus den an ganz verschiedenen 
Orten gefundenen Denkmälern hervorgeht. Ja Ptolemäus setzt 
Avvoßauet ogil sogar zwischen den Main und die Quellen der 
Ems, und rückt sie so in das nördliche Deutschland; welcher 
Angabe eine ursprüngliche Unbestimmtheit des Namens zum 
Grunde liegen kann. Dafs auch die rauhe Alp den Römern 
schon unter einem ähnlichen Namen bekannt gewesen, scheint 
aus Ptolemäus hervorzugehen, welcher sie ofjuovvfjuet toic ^AXTrtci; 
nennt, cfr. Strabo VII. 1. 3 . Auch das von Vopiscus im Le- 
ben des Kaisers Probus erwähnte Alba könnte dahin bezogen 
werden, (cfr. Hist. Aug. Scriptt. T. II. p. 662. Ed. Lugd. Bat. 
1671.) 

Die Gebirgsgegend, welche der Schauplatz des grofeen Befrei- 
ungskampfes gegen Quinctilius Varus war, hat Tacitus saltus 
Teutoburgensis benannt. Die Lage dieses Waldgebirges ganz 
genau zu bestimmen, ist bei der allgemeinen Angabe Ann. I. 
60. trotz Dios sorgfältiger Schilderung (LVI. 20 — 22.) un- 
möglich. Dafs es zwischen Ems und Lippe gelegen , ist un- 
zweifelhaft; dafs es wohl bei Paderborn und Osnabrück gesucht 
werden müsse, haben neuere Forscher ziemlich wahrscheinlich 
gemacht. (Vergl. Wilhelm Germ. S. 4^0 Für die Silva Cscsia 

B. G. VI. 10. silvam esse infinita magnitudine quae appel- 

latur Bacenis ; hanc longe introrsus perlinere et pro nativo 
; muro obiectam, Chernscos ab Suevis, Suevosque ab Che- 

ruscis, iniuriis incursionibusque prohibere. 
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[bei Tac. Ann. I. 5 o.) hat schon Lipsius den Häsernwald 
ausgemittelt. Ptolemäus^ wie er uns eine Menge Ortsnamen 
darbielet, hat auch von mehrern Gebirgen, die früher nicht 
näher bezeichnet werden, den Namen erhalten. So nennt er 
TO fxnT^ißoKov^ nach gewöhnlicher Annahme das Harzgebirge, 
(Wilh, S. 38 .) weil südliche Gränze der Cherusker 5 und die 
vXn^ zwischen dem Harz und Thüringerwald , das 
welches man im Riesengebirge wieder fin- 
det, ferner tä kuXov fjLBvet 0^«, von deren Lage Pto- 

Jemäus selbst wie es scheint sehr unklare Begriffe hatte, und 
endlich den yatßgtTCL Dafs auch die Karpathen Cäsarn 

schon ihrem Laufe nach bekannt gewesen 5 schliefst man aus des- 
sen Worten VI. 26. 2) Wenn er sie als einen Theil des grofsen 
Herzjnischen Waldgebirges betrachtet, so erkennt man daraus 
die Unbestimmtheit dieses Namens , während Ptolemäus rich- 
tiger und durch die spätem Entdeckungen der Römer in die- 
sen Gegenden belehrt, sie von jenem scheidet. In wiefern 
aber derselbe seinen ogKvvio^Sgv/jLog und seinen Aovvot v?<ti ge- 
nau von den Karpathen gesondert, vermag icli nicht zu beslim- 
nien. Aus seinen Worten mögle schwerlich jemand die 
Lage derselben bestimmt feststellen. 


Mit der Var. yaf^ß^ireav und oAw j bei Strabo VII. 

i* S‘ 5 . welches ohne Zweifel die richtige Lesart 

ist, wenn schon andere rett/^WTfit lesen ; wie eine , ähnliche 
Veiwechslung bei ß!.vvoßoL und /ißvoßet Statt findet. 

Oritur (seil. Herej^nia silva) ab Helvetiorum et Nemelum et 
Rauracorum finibus rectaque fluminis Danubii regione 
pertinet ad fines Dacorum et Anartium : hinc se Jleciit si~ 
nistrorsus diversis ab flumine regionibus multarumque gen- 
tiam fines propter magnitudinem attingit. 

III. 5 . *H iv Ev^CtiTTtf 'S.atgfXctTiet TTtgtogi^erett etTro 

TO/c yitTetvi^ratq atto tov votov twv ogfuv 

tov KAgTretrov ogovg, 

) Ta KAXoVfXiVA SoJjwTÄ 0 cöv /JLfTA^V HAt TCOV 'lAgfJLATlKü^V 
irrtv 0 ^OgKvvtog Sgvfxog, und weiter unten 'Ttto Si tov 


5 
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Eben so wird auch ganz unbestimmt bleiben der Rhetico 
•des Pomponius Mela. 

Endlich die Erwähnung des Sevo bei Plinius und Solinus 
iiihrt uns offenbar über die Grenzen Germaniens hinaus ^ in- 
dem höchst wahrscheinlich darunter das grosse Skandinavische 
Gebirge^ die Kjölen, wovon ein südlicher Zweig noch jetzt 
im Schwedischen der Seve-Rjrggen heifst, verstanden werden 
mufs. 2) 

Wie übertrieben inclessen die Vorstellungen der Römer 
auch über die bekanntem Wälder Germaniens waren, mag 
man am besten aus Plinius H. N. XVI. 2. ersehen, wo der 
Verfasser gleichsam um Alles, was je über der Urwälder Rie- 
senwuchs und grauenvolles Dunkel gesagt worden, zu über- 
bieten, sich also vernehmen lässt: »Ei“ anderes Wunder 

*OgKVViov S^gu/JLov KovetS'ot^ ovi TÄ xeti n 

Aovpec Ja». 

Montium altissimi Taunus et Rhetico nisi quorum noniina 
vix cst eloqui ore Romano 111 . 5 , 5 . 

23 Plin. H. N. IV. 27. Incipit deinde clarior aperiri fama ab 
genle Ingxvonum , quje est prima inde Germanise. Sevo 
mons ibi immensus nec Riphseis iugis miuor, ad Cimbro- 
rum usque promontorium efficit sinum, qui Godanus voca- 
lurj refertus insulis: quarum clarissima Scandinavia est, 
incomperUe magnitudi'nis. cfr. Solinus XXIII. Mons Sevo 
ipse ingens, nec Riphseis minor collibus, initium Germa- 
niae facit. Hunc Ingsevones tenent, a quibus primis post ' 
Scjthas nomen Germanicum consurgit. 

Aliud e silvis miraculum : totam reliquam Gernianiam re- 
plent, adduntque frigori umbras: altissimae tarnen haud 
procul supra dictis Chaucis, circa duos praicipue lacus. Litora 
ipsa übtinent quercus maxima aviditate nascendi : suffossx- 
qucfluctibus aut propulsae flatibus, vastas complexu radicum 
insulas secum auferunt : atque ita libratae stantes navigant 
ingentium ramorum armamentis, saepe territis classibus 
nostris, cum velut industria fluctibus agerentur in proras 
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bieten die Wälder. Sie füllen das ganze übrige Germanien 
aas und fugen zur Kälte den Schatten. Die höchsten jedoch 
sind nicht weit von den oben genannten Chaoken vorzüglich 
um zwei Seen herum. Das Ufer selbst bedecken Eichen^ welche 
im üppigen W’achslhume wuchern. Und unterwaschen durch 
die Wogen oder durch die -Winde fortgetrieben, reifsen sie 
durch die Verschlingung der Wurzeln grofse Inseln mit sich 
fort. Und so im Gleichgewicht erhalten, schwimmen sie stehend 
durch das Takelwerk ungeheurer Zweige, und oft wurden 
unsere Flotten geschreckt, wenn jene wie absichtlich durch 
die Wogen gegen die Vordertheile der bei Nacbt vor Anker 
liegenden Schiffe getrieben wurden j und diese, aufser Stand 
sich zu helfen, ein Seetreffen gegen Bäume begannen, — In 
demselben nördlichen Himmelsstrich überschreitet der Riesen- 
wuchs der Eichstämme des Hercjnischen Waldgebirgs, seit 
Jahrhunderten unberührt, und gleichzeitig mit der Schöpfung, 
durch das Loos der Unsterblichkeit beinahe das Reich der 
Wunder. Um anderes zu übergehen, was keinen Glauben 
finden wird, so ist bekannt, dal's durch der Aeste, die sich 
begegnen , Aneinanderstofsen Hügel sich erheben , oder , wo 
die Erde nicht folgt, bis zu den Aeslen, welche ebenfalls mit 
einander streiten, sich Bogen krümmen, nach der Weise offen- 
stehender Thore, dafs Reitergeschwader durchziehen können. 
Niemand wird in dieser Schilderung die Thatigkeit einer mit 
Liebe in dem Gebiete des Aufserordentlichen weilenden Phan- 
tasie verkennen; welche Richtung, wie schon im Geschmack 

stantium noctu , inopesque lemedii illse praelium navale 
adversus arbores inirerit. 

In eadem Septemtrionali plaga Hercjniae silvae roborum 
vastitas intacta aevis et congenita mundo, prope immortali 
Sorte miracula excedit. Ut alia omittantur flde caritura: 
conslat attolli coHes-occursantium inler se radicum reper- 
cussu, aut ubi secuta lellus non sil, arcus ad ramos usque 
et ipsos inter se rixantes curvari portarum palentium'modo, 
ut turmas equitum transmittant. Cfr. Dio Cass. LVI. 20. 

TTVKvd Keu fjTrtgfxiKti, 

ö'' 
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dCT Zeit begründet, namentUcli auch auf Tacitus Darstellung 
Germanischer Natur und Sitten scheint übergegangen zu 
sein, wohl nicht ohne EinAufs des Darstellers der Germanischen 
Kriege. fAnnal. i. 69.) Man vergleiche nur die Sdiilderuiig 
des Marsches längs dem Gestade des Meeres Ann. I, 70. und 
II. 23 . 24. die Erzählung von dem SchifThrucbe der Flotte 
des Germanicus. 

XJehrigens waren die Wälder und Sümpfe Germaniens fast 
Spruch wörtlich geworden, 

Und dafs auch die Sümpfe damals weit zahlreicher und 
ausgedehnter gewesen, geht theils aus den ausdrücklichen An- 
gaben der Schriftsteller hervor, cfr. Annal. 1. 63 — 65 . II. 6. 
theils beweisen es die limites, aggeres und pontes welche durch 
die Niederungen angelegt waren (Annal, II. 7. I. 65 .), theils 
endlich waren nothwendig, wie der Rhein (Annal. II. 6. 
Germ. 3 z. tä tä Ik tov *Vivov S'fet^tifJitveL Slrabo I. 1. S* 5 .) 
auch die übrigen Flüsse damals weit weniger in bestimmte 
Betten eingegränzt, wo der Fleiis der Menschenhände weder 
Mafs noch Ziel setzte. , 

Wohin übrigens die von Pomponius Mela aufgezählten 
Sümpfe Suesitty Esiia, Melisagum zu verlegen seien, mogle 
um so weniger auszumitteln sein, da einmal die Lesart der 
Handschriften nicht feslsteht, zum andern überhaupt gezwei- 

Cfr. Annal. 1. 69; non hic silvas nec paludes, sed aequis 
locis sequos deos Annal. II. 5 . iuvari (Germanos) silvis, , 
paludibus. cfr. II. silvas et saltus h. IV. j 5 . reliotis 
paludibus et solitudinibus suis. Liv. 9. 36 . silva erat Gimi- 
nia magis tum invia alque horrenda quam nuper fuere 
Germanici saltus , Flor. IV. 12. invisum atque inaccessurn 
in id tempus Hercjnium saltum patefecit. Dio Cass. LVI. 

19. uAae/ ^u<rix,ßctTOi» vvvi c'itoMSig kou iXfiSovq ha) 

S'gvfjLtaV itvaXoTTo^uv <tvcüyY.n- Slrabo VII. 1. 4 - Terra ipsa 
multis impedita Auminibus, multis montibus aspera et 
magna ex parte silvis ac paludibus invia. Pomp. Mela 
III. 3 . 3 . 
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feit werden kann, ob mehr als eine höchst unbestimmte Tra- 
dition Melas Angabe zum Grunde liegt. *) 

Von den Flüssen waren nicht nur- die Hauptslröme Rhein 
und Donau, Main, Ems, Weser, Elbe und im äufsersten 
Osten die Weichsel den Römern bekannt, wofür die Beweise 
überall zu finden sind 5 sondern auch mehrere Nebenflüsse, deren 
Wichtigkeit besoiyders bei einzelnen Heerzügen hervorlrat. So er- 
wähnt Vopiscus des Neckar, Tacitus der Eder und Lippe, 
Dio der Alme, Strabo der -thüringischen Saale-. 

•) Cfr. Pomp. Mela Ed. Tzschuke vol. II. P. III. p. 91*. 

2) Die Weichsel, Vistula, emähnt aufser Pomp, Mela III. 4. 

Plinw II. N. IV. i 4 . (28) FCstilbts sive- Vistula. 

ÖvtTTOvXat, Ptol. Bisuia Amm. Marc, XXII. 11. 8: 38 ; 
Ergo in ipso huius compagis exordio 5 ubi Rrphsei deficiunt 
montes, habitaut Arimphaei, iusti honiines placidatcquc 
cogniti, quos amnes Chronius et Bisuia praeterfluunt ; wel- 
cher Nadiricht offenbar eine mifsverstandene Notiz eines 
früheren Berichterstatters zum Grunde liegt , wie die Er- 
wähnung der riphseischen Berge und des Chronios zu er- 
kennen giebt. Cfr. Plin. H. N. IV, 26. p; 218. 219. 220. 
T. I. Ed. Hard. — Bei Solinus lesen die nach der verderbten 
Aussprache der Zeit geänderten Mss. Viscla oder Vistla» 
cfr. Salmas Exercitt, Plin. Pomp. Mela III, 3 , 5 . Amnium 
in alias genles exeuntium Danubius et Rhodanus', in Rhe- 
num Moenis et Lupia; in Oceanurn Amisius Visurgis et 
Albis clarissimi. 

3 ) V. Probi, c. i 3 . fin. Et qiium iam in nostra ripa, imo 
per omnes Gallias securi vagarentur (seil. Germani) caesis 
prope quadringenlis millibus^ qni Romanum occupaverant 
solum, reliquias ultra Nicrum fluvium et Albam removil. 
Adrana Anii. i. 58 . Luppia Ann. 1. 60. II. 7. II. V. 22. 
Strabo VII. 1, 3 . Dio Cass. LIV. o 3 . A^ovrov dvTtKct- 

Tot(p govi(rctVTct ctvrcov n J ts AovTrtoLQ Kat) 0 

(TVfjiiLiiyvvvTott) (pgou^tov Tt (r(ßtTtv tTriTu^to'cu 5 welches Castell 
selbst Aiiiial. II. 7. Aliso heifst. Dafs hier die Alme zu 
verstehen, scheint nicht sowohl aus dem von Wilhelm 
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Trotz dieser Kennlnifs von den allgemeinen Umrissen des 
Landes und der eigentlichen Structur desselben^ scheint den- 
noch die Nachwirkung früherer Traditionen und allgemein 
verhreileler Vorurtheile einer richtigen Aiiffassung^ namentlich 
der klimatischen Verhältnisse, hinderlich gewesen zu sein. 

angeführten Grunde, den er von Tiberius Winterlagern 
entlehnt, sondern theils aus dem Namen des heutigen Dor- 
fes Elsen, wo sich Spuren römischer Niederlassung fin- 
den, und namentlich aus der Lage dieses Castells in der 
Nähe desTeutoburger Waldes und des Varianischen Schlacht- 
feldes zu folgern, cfr. Tac. Annal. II. 7. Auch zeugen da- 
für die bei Dio unmittelbar folgenden Worte; xct/ fTe^ov 
ev XetTTfl/c clvra ra Da hierunter ohne Zwei- 

fel das Castell auf dem Taunus zu verstehen ist, Ann. 1. 56 , 
so wäre es lächerlich das Castell an der Lippe noch näher 
an den Rhein zu rücken. Daher diese von Cluver, Reimarus, 
Fürstenherg, Wilhelm und Reichard empfohlene Deutung 
jetzt wohl allgemein angenommen wird, nur die Vorliebe 
Mannerts für den verwirrten Ptolemseus konnte das Castell 
nahe an den Rhein setzen und mit Gatterer das Flüfschen 
Lise verstehen. Straho Rer. Geograph. VII. 1. p. 291. 

cTg xoi ov fxrret^v kcu tov Vivov TroXffJLuv 

Koii KctTog&Sv Agovtro^ tTiKtUTmiv 0 Tegfxotvtx.o^* Oh unter 
dem flumen gigriendo sale fecundum bei Tacitus Annalen 
XIII. 67. dem Grenzflüsse zwischen Chatten und Hermun- 
duren, derselbe Flufs , oder wie man gewöhnlich annimmt, 
die fränkische Saale zu verstehen sei, scheint mir noch 
keineswegs ausgemacht. Für die thüringische Saale sprechen 
die frühem Wohnsitze der Hermunduren, worüber unten. 
Daher oben German. 2. informem terris, asperam ccelo, 
tristem cultu aspectuque 4* frigora atque inediam cmlo so- 
love assueveruut und hier silvis horrida aut paludihus foeda ; 
Annal. II. 24* . truculentia coeli pnestat Germania. Seneca 
de Provid. c. 4 * Omnes considera gentes, in quihus Roroana 
pax desinit, Germanos dico et quicquid circa Istruin vaga- 
rum gentium occursat. Perpetua illos hiems, triste coelum 
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Indessen- wenn auch übertrieben die allgemeinen Angabe» 
über die Ranbeit des Klima genannt werden müssen, so sind 
wir doch durch eine Anzahl einzelner Nachrichten in den Stand 
gesetzt ein« deutlichere Ansicht des damaligen Zustandes des Lan« 
des zu ofewinnen. Einzelne Nachkläng:e des frühem Wunder— 
glaubens über Germanien gingen allerdings auch in die histori^ 
sehe Zeit über ^ woron wir selbst bei Tacitns Beispiele Baden. ^). 

premit, maligne solum sterile sustentat, ignem culino aut 
fronde defendunt^ super durata glacie stagna persultant^ 
in alimentum feras captant; und Varro de R. R. i. 2. wo 
er den Gegensatz zwischen Italien und dem nördlichen 
Europa also bezeichnet: Nam intus paene sempiternje hie— 
mes; neque mirum quod sunt regiones inler circulum 
septentrionalem et inter cardinem cteli, ubi sol ctiam sex 
mensibus continuis non videtur. Itaque in occano in ea 
parte ne navigari quidem posse dicunt propter mare con- 
gelatum. Cfr. Flor. Epit. IV. 12. coelum ipsum mitius 
molliusque solito -videretur. Diese allgemeinen und deswegen 
schiefen Urtheile entstanden offenbar, weil einzelne Angaben 
zu einer unklaren Gesammtanschauung durch die Phantasie 
umgestaltel wurden ^ wie es ‘ungefähr den griechischen und 
römischen Dichtern mit Thrakien geht, und wie heutzu- 
tage noch die Schweiz bei vielen als ein Land aus lauter- 
Gletschern, Wasserfällen, Bergen und Felsen, Seen und 
Strömen erscheint; Grundlage einer solchen Anschauungs- 
weise waren ausser den alten Traditionen Schilderungen 
wie etwa bei Diodor V. 25 - Ketfxhn' <fg koltol ro tt^ucttov 
V7T0 Tete eWi nett StA^t^ovrax;^ 

KATA yA^ TwV S^AV €V TA?e <r\JVt(pt(rtV flftt^Ate 

etVTt ftevTSv oftßgeov TroXXp vt(perAt*^KATAS'€ rote At^qtA^ 
K^ViTTetXXM KAt Tretyote i^Auriote TrXn^vtt* Si tav ot TroTAftot 
•TniyvvfJitvoiy S'tei rne (pv^eeoe yt^vgoovTAt* oa fxovov yAg 
ot odYree/ kat oXtyove nArd tov K^vrreiXXov wogw- 

oftefot StAßAtvovertVy AXKAncti errgATOTri^eav ftvgtAS'te fteTA. 
0‘iLiVO(po gCdV nett etftA^av yeftovff'Sv eto'^etXeoe TrtpAtovVTAtm 
Cfr. Germ. die Sage von den Säulen des Hercules, 
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Am deutlichsten nun würde des Landes Zustand und des- 
sen Beziehung zur Lebensweise des Volkes aus einer genauen 
Aufzählung aller damals vorkommenden Erzeugnisse der Thier- 
und Pflanzenwelt erkannt werden, wenn nicht gerade hier 
die Nachrichten aufserordentlich sparsam wären. Auch kön- 
nen die Uriheile der Römer in dieser Beziehung kein gros- 
ses Gewicht haben , weil die rhetoiisirende Richtung der Zeit, 
so wie Nationalstolz den unbefangenen Blick sehr häufig trüb- 
ten und die Einwirkung der Natur auf die Menschen im 
grofsen Zusammenhänge aufzufassen überhaupt nicht im Sinne 
der Alten lag. Einen Beleg giebt Plinius, welcher 5 wiewohl 
selbst Naturforscher, über die Kauchen , die Bewohner des 
Küstenstriches zwischen Elbe und Weser, sich also äufsert: 


die Erzählung vom Untergang der Sonne und 46 R«. über 
die Thiergestalten der Hellusier und Oxionen , ferner Ann. 
II. 24« Ut quis ex longinquo revcnerat miracula narrabant, 
vim turbinum et inauditas volucres, monstra maris, am- 
biguas hominum et beluarum formas : visa sive ex metu 
credita. Hierhin mögte ich auch die von Diodor V. 26. 
berichtete Gewalt der Stürme zählen, so wie die von Plinius 
H. N. X, 67 (48) erwähnten Vögel mit leuchtenden Federn. 
In Hercjnio Germaniac saltu j inusitata genera alitum acccpi- 
mus, quarum plumae igniuni modo colluceant noctibus; in 
ceteris nihil praeter nobilitatem longinquitate factam, nie- 
morandum occurrit. 

H. N. XVL 1. I. sunt vero in septentrione visae nobis Chau- 
corum gentes, qui maiores minoresque appellantur. Vasto 
ibi meatu bis dierum noctiumque singularum intervallis 
effusus in immensum agitur oceanus^ aeternam operiens 
reruin iiaturae controversiam ; dubiumque terrae sit in parte 
an maris. Illic misera gens tumulos obtinet altos aut tribu- 
nalia structa manibus ad experimenta altissimi acstus, casis 
ita inpositis navigahtibus similes, cum integunt (so ist ge- 
gen Sillig zu lesen, dessen Interpunktion ebenfalls häufig 
an dieser Stelle sinustörend ist) aquae circumdata ; nau- 
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^Im Norden habe ich gesehen der Kauchen Völker, welche 
die grofsen und kleinen genannt werden. Dort mit ungeheu- 
rer Bewegung zweimahl innerhalb des Raumes jedes Tages und 
jeder Nacht, wird der fluthende Ocean ins Unendliche getrie- 
ben, und zweifeln mag man, ob es ein Theil des Landes 
oder des Meeres sei. Dort haust das elende Volk auf Hügeln 
oder auf Erhöhungen mit den Händen gemacht, um die 
gröfsle Höhe der Brandung zu erproben und mit ihren so er- 
bauten Hütten, Schiffenden ähnlich, wenn die Gewässer die 
Umgebungen überdecken. Schiffbrüchigen, wenn jene zurück- 
gewichen und sie den mit dem Meere fliehenden Fischen 
rings um die Hütten .nachjagen. Ihnen ist nicht beschieden 
Vieh zu halten, nicht mit Milch sich zu nähren, wie ihren 
Nachbarn , nicht einmal mit den wilden Thieren zu kämpfen, 
weithin ist jeder Strauch verbannt. Von Seegras und den 
Binsen der Sümpfe flechten sie Stricke, um den Fischen Netze 
zu stellen, und indem sie den mit den Händen gewonnenen 
Koth durch den Wind mehr als die Sonne trocknen, erwär- 
men sie mit Erde die Speisen und ihre vom Nordsturm star- 
renden Eingeweide. Ihr einziger Trank ist Regenwasser, in 
Gruben in der Hausflur aufbewahrt. Und diese Völker, wenn 
sie heute vom römischen Volke besiegt werden, würden von 
Dienstbarkeit reden. Fürwahr so ists 5 Viele verschont das 
Schicksal zur Strafe. Plinius aber sah nicht, dafs er mit dieser 
pathetischen Schilderung dem Freiheitsgefühl der Germanen 


fragis vero, cum recesserint, fagientesque cum mari pisccs 
circa tuguria venantur. Non pecudem his habere, non 
lacteuti, ut finitimis, ne cum feris quidem dimicare con- 
tingit, omni procul ahacto frutice ; ulva et palustri iunco 
funes uectunt ad prietexenda piscibus retia ; captumque 
manibus lutum ventis magis quam sole siccantes, terra 
cibos et rigentia septentione viscera sua urunt. Potus 
noonisi ex imbre servato scrobibus in vestibulo domus. Et 
hae gentes, si vincantur hodie a populo Romano, servire 
se dicunt. Ita est profeclo : Multis fortuna parcit in 
poenain. 
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die schönste Lobrede hielt, welches bei ähnlicher Ueberlrei- 
bung Scncca wenigstens anerkennt. 

Was sonst überliefert wurde, beschränkt sich auf die An- 
führung merkwürdiger Thiere und einiger aufTallenden Erschei- 
nungen im Pflanzenreiche. Zu obigen gehören zuerst die von 
Cäsar erwähnten Thiere, die sich jetzt nicht mehr in Germanien 
vorfinden, das Elennlhier, 2) der Auerochse, der Wisant,^) 

De Prov. 4 - Miseri tibi videntur? nihil miserum estj quod 
in naturam consuetudo perduxit. Paulatim enim volup- 
tati sunt, quas ncccssitate cceperunt. Nulla illis domicilia, 
nullac sedes sunt, nisi quas lassitudo in diem posuit; vilis 
et hic queerendus manu victus; horrida iniquitas caeli, 
intecta corpora ; hoc quod tibi calamitas videtur , tot 
gentium vita est, • 

2) Alces Cacs. B. G. VI. 27. Plin. H. N. VIII. i 5 . , welcher 
noch eine J^ebenart desselben nennt achlin , offenbar das- 
selbe Thier und auch derselbe Name, aber nur deswegen 
ausgeschieden, weil eine durch Ueberlieferung beglaubigte ' 
und von Cäsar angeführte Eigenthümlichkeit des Thiers in 
der Wirklichkeit nicht wahrzunehmen war. Septentrio fert 
et equorum greges ferorum — practerea alcem, ni proceri- 
tas aurium et cervicis distinguat j iumento sirailem item 
natam in Scandinavia insula nec unqiiam yisam in hoc orbe, 
multis tarnen narratam achlin, haud dissimilem illij sed 
nulla suffraginum flexu, ideoque non cubantem sed accli- 
nem nrbori in somno; eaque incisa ad insidias capi, alias 
\elocitatis memoratae; labrum ei superius prsegrande; ob id 
retrograditur in vescendoj ne in priora tendeus involvatur. 
Aus welcher Stelle zweierlei hervorgehl, einmal , dafs die 
Neigung in Germanien ein Wunderland zu finden auch in 
der Naturforschung noch nicht erloschen war, zweitens dafs 
dieses Streben auf eine ähnliche Weise wie bei den Riphseen 
und den Hjpeiboraeern bei allgemeiner Kenntnifs Gcrma- 
niens immer mehr gegen Norden hinauf stieg. 

2) Ueber den Ur- oder Auerochsen herrscht kein Zweifel, 
Cxs. B. G. VI. 28. Tac. Ann. IV. 72., mögen immerhin 
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das Rennthicr^ welche zum Theil die nöthige Nahrung und 

Kleidung lieferten^ 2) theils die Kraft der Jünglinge durch die 

/ 

die Naturforscher über dessen Verhältniss zu den zahmen 
Stieren verschiedener Ansicht sein, cfr, Herzog ad Cjcs. VI. 
26 — aß. 

^ Dafs der Wiesant (Bisentochs) sich in Germanien vorfand 
bezeugt Plin. H. N. Vlll. i 5 . ausdiücklich ^ paucissima 
Scjthia gignit inopia frulicum, pauca conlermina illi Ger- 
mania ^ insignia tarnen houm ferorum gencraj iubatos bi- 
sontes excellentique vi et velocitate uros, qiiibus imperilum 
vulgus bubulorum nomen imponit. cfr. Solio. c. 20. in 
hoc tractu sane et in omni septentrionali plaga hisontes 
frequentissimi 9 qui bovis feri similes^ setosi colla, iubas 
borridi , ultra tauros pernicitatc, capti assuescere manu 
nesciunt. 

Für den Aufenthalt des Rennthiers in Germanien sind gar 
keine bestimmten Zeugnisse vorhanden; der Name rheno 
ist kein Beweis ; und auch von dem bei Aristoteles ver- 
kommenden TA^etvS'oq ist keineswegs erwiesen, dafs e^ wirk- 
lich das Rennthier und nicht vielmehr das Elend be- 
zeichne, wofür die von Aelian IT. 16. ervvähnle Undurch- 
dringlichkeit der Haut zeugt, wie auch die Worte: 

Igyti^iTcu fjLvgiotv mit Casars varielas peliium über- 
einstimmt. Selbst der grolse Cuvier sclicint die Nachrich- 
ten der Alten nicht hinlänglich geprüft zu haben, Vergl. 
Beckmanns reichhaltigen Gommentar zu Aristoteles De Mirab. 
Auscultat. c. 29. 

Et pellibus aut parvis rhenonum tegimentis utantur Cies. 
B. G. VI. 21. verglichen mit den Salustiaiiischen Fragmen-' 
ten : Germani intectum rhenonibus corpus tegunt aut vestes 
de pellibus rhenones vocantur und die in dem Commen- 
tar zum Salust. II. 2. p. 123 angeführten Stellen aus 
Isidor. Aus der Vergleichung aller dieser Punkte scheint 
zu folgen, dafs rheno eine eigenthümliche Art Pelzman- 
tel bezeichnete, welche den Römern durch Handel und 
Verkehr bekannt geworden, daher die kurze Anführung 
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Jagd übten. Wenn neben diesen Bären, Wölfe, Luchse und 
andere in nördlichen Gegfenden heimische wilde Thiere nicht 
genannt sind, so wird Niemand auf deren Abwesenheit schlies- 
senj da im Gcgentheii die undurchdringlichen Wälder und 
Sümpfe noch manchen seither ausgewanderten Thierarten eine 
sichere Zuflucht bieten mogten, 

Inzwischen daraus eine überwiegende Neigung zur Jagd her- 
zuleiten oder gar etwa die Germanen zu einem JägeiTolk stem- 
peln zu wollen wäre eben so übereilt, als wenn man aus 


bei Cäsar und Salust und die Ableitung bei Isidor XIX. 
2Z» a Rheno Germaniie flumine ubi frequenter iis utuntur 
ist keineswegs so lächerlich. Daher ist rhenonum nicht 
der Genitiv des Stoffs, wie Herzog will, sondern die 
nähere Beschreibung des Gegenstandes ; welche Paraphrase 
gar nichts Unschickliches hat, wenn man den Ausdruck 
als allgemein bekannt und üblich annimmt. Aut parvis 
rhenonum tegumentis ist daher ein berichtigender Ausdruck 
für das allgemeine und unbestimmte pellibus. Dafs solche 
Tracht ganz allgemein war zeigt Tac. Germ. 17. gerunt et 
feramm pelles, proximi ripae negligenter, ulteriores exqui- 
silius. Auch die Römer entlehnten es von den Germanen 
Tac. Annal. II. i3. contectus humeros ferina pelle H. 
II. 88. 

*) Cjes. B. G. VI. 28 hos (seil, uros) studiose foveis captos 
interfleiunt, hoc se labore duranl homines adolescentes atque 
hoc genere venalionis exercent; et qui plurimos ex bis iu- 
tcrfecerunt, relatis in publicum cornibus^ quae sinl testh 
monio, magnam ferunt laudem. 

*2) ’^E^ovo't ''AXwetg Keit tTTTrovQ dyglovi x.ett ßoetg^ <T« 
TLoXvßtog KoLt ]hofiog(pcv Tt ytvvSs'd'eti Iv dvTAt^ i\a,to^ 
uSeg TO (rp^^fJLoty TrXiiv itdt r fJLATcq k* t. A. 

Strabo R. Geograph. IV. p. 208. 

3) Was Cäsar von den Sueven sagt IV. 1. lacte et pecore 
vivunt multumque sunt in venationibus hat man unbegreif- 
licher Weise in Widerspruch mit Tacitus Worten Germ. 
i5 : quotiens bella non ineunt, non multum venatibus, plus 
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(len Wohnsitzen vieler germanischen Völker an der See eine 
ausschliefsende Richtung auf Handel und Schiffahrt foigeni 
wollte. 

t 

per otiuni transigunt gesetzt, -wo doch beide Schriftsteller 
von ganz verschiedenen Standpunkten ausgehen, indem 
Tacitns offenbar ihre Liebhaberei zur Jagd der vermeinten 
gröfsern Neigung zur behaglichen Mufse gegenübcrstellt 
und einen rhetorischen Effekt beabsichtigt , während Caesar 
gerade umgekehrt nach Gründen* für die Leibesstärke und 
unbändige Freiheitsliebe sucht, so dafs der eine sich eben 
so versucht fühlte eine Sitte in Hintergrund zu stellen, als 
der andere sie hervorzuheben geneigt war. Wäre nun die 
Jagd eigentlich der Lebenserwerb für das ganze Volk 
gewesen wie unsere Nützlichkeitslehrer am liebsten anneh- 
men , so war eine solche verschiedene Betrachtungsweise 
unmöglich. Das war es aber gerade nicht, sondern viel- 
mehr eine Uebiing der Kraft, woran der auf Abentheuer 
gerichtete Sinn Lust und Freude fand. Ein eigentliches 
Jägervolk waren die Finnen , von denen Tacitus c. 46 sagt ; 
Sola in sagittis spes — idemque venatus viros pariter ac 
feminas alit. — Die Aushülfe die einige gesucht haben, 
indem sie des Tacitus Angabe nur auf die principes bezo- 
gen, ist darum ganz ungenügend, weil diese, obgleich der 
edlere Theil des Volkes, doch diesem zu nahe stehen, 
um anderes als dessen Sitte und Wesen darzustellen. Die 
Zeit, wo ein eigentlicher Gegensatz zwischen Adel und 
den gemeinen Freien eintrat, war damals noch fern. 

Auch versteht sich ja überhaupt von selbst , dafs die 
Schilderung der Volksthümlichkeit sich auf die hervortre- 
tenden Bestandtheile bezieht. Die ärmere Volksklasse wird 
entweder bei einem freudigen Volksleben das höhere Stre- 
ben der Ajogesehenen und Begüterten theilen , oder bei 
einem Zustand der Unterdrückung willenlos den von Aufsen 
kommenden Antrieben folgen. 

’) Hin. II. N. XVI. I. wo er die Rauchen als nur vom Fisch- 
fang lebend darstellt, Id. XVI. ii. p. 35. Ed. Harduin. Ger- 
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Der Jagd sieht die Viehzucht am nächsten; und diese 
vorzugsweise zu betreiben nöthigte theils die natürliche Be- 
schaffenheit des Bodens in einem grofsen Tbeile Germaniens,*) 
theils stimmte es mit dem Sinn für Unabhängigkeit überein. 
Grofse Heerden erfordern verhältnifsmäfsig die geringsteNachhüIfe 
der Menschenkraft , und ihr Unterhalt verkümmert am wenig- 
sten den beständigen Verkehr mit der Natur, worin der ein- 
fache Mensch einen wesentlichen Theil seiner Freiheit setzt. ^ 
Daher Heerden der einzige 'Reichthnm und das liebste Besitz- 

D 

thum. Wenn schon weder die Rosse die Schönheit südlicher 

manix prxdones singulis arboribus cavatis navigant, quarum 
quaedam et triginta homines ferunt, verglichen mitStrabo VII. 

1 . 3. der von einem dem Drusus gelieferten Treffen auf der 
Ems durch die Bructerer spricht , womit zu vergleichen 
Tac. Annal. XL i 8 . Chauci — inferiorem Germaniam in- 
.cursavere duce Gannasco. Qui natione Canninefas, auxilia- , 
ris et diu meritus, post transfuga, levibus navigiis prxda- , 
bundus , Gallorum maxime oram vastabaL Die erste Nach- | 
rieht von den kühnen Seefahrten, wodurch später Sachsen, 
Anglen und Normänner Gallien und Britannien verheerten. 
Vergl. auch die kühne Flucht der Usipetischen Kohorte 
aus Britannien, Tao. Agric. 28, so wie die Geschicklichkeit 
der Bataver im Ausrüsten der Schiffe. Hist. V. 23. 

*) Jam quid laudatius Germania: pabulis ? Plin. H. N. XVIL 3. 

2 ) Id beatius arbitrantur quam ingemere agris, illaborare do- 
mibus G. 4^* cfr. c. i4) diefs hier von einem Jägcrvolke 
gesagt, gilt auch von den Hirten, zumal damals wie bei 
den Alten häufig Hirte und Jäger in einer Person vereinigt 
waren. 

3) Diefs geht hervor aus der Wahl des Wohnorts und aus dem 
Widerwillen gegen Städte mit Ringmauern umschirmt. 

G. 16 . colnnt discreti ac diversi ut fons, ut campus, ut 
nemus placuit. Hist. IV. 64 . Muros coloniae, munimenta ' 
servitii detrahatis. etiam fera animalia, si clausa teneas; 
virtutis obliviscuntur. 

eaeque solse et gratissimse opes sunt. G. 6 . 
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Erzengnisse erreichten , noch auch die Rinder an statflichein 
Anselien den Heerden am CJitumiius gleichkamen ^ so bewirk- 
ten sie durch beständige Uebung^ dafs ihre Rosse an Ausdauer 
alle andern übertrafen; und ihre Reiterei behauptete ein so 
entschiedenes Uebergewicht^ dafs schon Cäsar Schaaren der- 
selben in Sold nahm ^ und ihnen den Sieg in mancher Schlacht 
verdankte. 

Aber weder die Liebe zur Jagd, noch die Neigung zum 
behaglichen Leben der Hirten, weder das Umherschweifen auf 
der stürmischen See, noch der Hang zu kriegerischem Aben- 
theuer überhaupt, hatten den Sinn für die Grundbedingung 
der hohem Gesittung, die Liebe zu den ländlichen Beschäf- 
tigungen bei den Germanen ertödet. Mochten sie in verstän- 

*] jumenta quse apud eos suntnata, praya atque deformia. haec 
quotidiana exercitatione summi ut sint laboris^ elliciunt. 
cfr.Cacs. B. G.IV. 2. Tac. G. 6« pecorum fecunda; scdplerum- 
que improcera Annal. IV. 72; ingentium belluamm fera- 
ces saltus^ modica domi armenta sunt. 

lieber den Ruhm der germanischen Reiterei vrgl, Caes. 
B« G. 1. 48 ; IV. 2. 12. Tac. Germ. 32 , i 4 » illum hella- 
torem equum, H. IV. i 3 . II. 35 . Ann. II. 8. etc. und für 
den Satz^ dafs die Heerden der eigentliche Reichthum des 
Volks waren^ spricht auch die Feststellung der gerichtlichen 
Strafen nach einer gewissen Anzahl Vieh ; G. 1 2 ; ferner 
die Hochzeitgabe, bestehend in einem Rofs und einem Joch 
Ochsen. G. 18. die Steuer ^ welche den Fürsten geboten 
wirdj und die Gaben, welche als Ehrengeschenke von Völ- 
kern geschickt wurden, G, i 5 . cfr. 2S. Daher G. 20. inter 
eadem pecora in eadem humo degunt. Denn wie von den 
Thrakern ^ mochten auch von den Germanen die Worte 
gelten: Simul equi armenta, ut mos barbaris, juxta clausa 
cfr. Tac. Annal. IV. 4 q 5 dafs übrigens unter den genannten 
Gattungen auch kleineres Vieh sich gefunden , versteht sich 
von selbst; wie auch Tacitus Ausdruck equorum pecorumque 
numero G. 12. Der Schafe erwähnt Flav. Vopiscus im Leben 
des Probus c. i 4 * 
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diger Benutzung des Bodens weit hinter den Römern und den 
Galliern in Oberitalien zurückstehen ; verstanden sie noch 
weniger durch Kunst der Erde neue Erzeugnisse abzugewin- 
nen , dennoch war und blieb der Anbau des Landes eine 
Hauptquelle der Ernährung und Erhaltung des germanischen 
Volks. Scheunen zum Ausdreschen des Getreides fand schon 
Pj'lbeas bei den nördlichen Küstenbewohnern; ein Getränk 
aus Getreide und Honig vertrat schon damals die Stelle des 
"Weines bei den Germanen, ^ so wie das Bier, aus Gerste 
oder Weizen gebraut, auch späterhin das Lieblingsgetränk des 
Volkes war. Auch der Haferbrei scheint als Nahrungsmittel 
uralt. 2) 

Strabo IV, p, 201. oT(; <Tg triTOC kcu fXtXi yiyvtTtLi 

ka) TO TTOfJLA IvTivd'iv ToV <Tg (rhov fVg/<T« Tov; 

wA/ooc ovk i^ovtrt KAd'Agovgy iv oimot^ fxtyixoi^ KOTTTOvo'i-i 
0‘vyKOfJLto‘d'ivTeöv S'eugo tSv ^A^vecv, 

2) Tac. Germ. 23 . potui humor ex hordeo aut frumento in 
quandam similitudinem vini corruplus. cfr. Plin. H. N. 
XXII. fin, der die verschiedenen Benennungen, Zjthum, 
celia, ceria, cervisia aufzählt. Herod. II. 77. Diod. I. p. 
100. Ed. Bip, Flor. II. 18; Oros. V. 7. beschreibt mit fol- 
genden Worten die Bereitung der celia, welche die Numan- 
tiner bereiten : succo tritici per artem confecto, quem succum 
a calefaciendo celiam vocant ; suscitatur enim illa ignea 
VIS germinis madefactse frugis, ac deinde siccatur et post 
in farinam reducta molli succo admiscetur, quo fermentalo 
sapor austeritatis et calor ebrietatis adjicilur. 

Plin. H. N. XVIIl. 17 ( 44 ) primum omnium frumenti vi- 
tium avena est* et hordeum in eam degenerat; sicut ipsa 
frumenti fit instar, quippe cum Germani populi serant 
eam neque alia pulte vivant. Woraus einige irrig ge- 
schlofsen, als wenn nur Hafer in Germanien gebaut worden, 
da der Anbau der Gerste und des Weitzcns schon durch 
die obigen Stellen bewiesen ist , und von Roggen als einem 
Erzeugnifs des Nordens Plin, H. N. XVllI. io., so wie 
von den gemeinen Hülsenfrüchten sich diefs von selber 
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Land znm Anbau forderten die kriegerischen Haufen der 
Kimbern und Teutonen; *) Landbesitz war die Beiohnung der 
Tapferkeit für die in Gallien eingedrungeiien Germanen unter 
Ariovist; Landbau trieben die in beständigen Kriegen ver- 
mckelten Sueven; kunstmälsig bestellten ihre Felder die 
Ubier; und die Usipeter und Tenchtherer führten Beschwerde, 

versteht; wie denn Inseln in der Nordsee wegen der vielen 
dort erzeugten Bohnen Fabari® genannt wurden. Plin. H. 
N. IV. 27. Uebrigens scheint mir schon in der Sage von 
den Hjperboräern 5 wie sie in Delphi verbreitet war, die 
Andeutung eines nordischen Getreidelandes zu liegen. 
Denn unmöglich konnten die Weizengarben, in denen 
die Hjperboräer die Weihgeschenke sendeten, ohne diese 
Voraussetzung in der Sage wurzeln. Vergleiche Müllers 
Dorer I. S. 267 ; dessen geistvolle Darstellung dieser Ver- 
muthung nicht widerstreitet, da er sich überhaupt nur 
darauf beschränkt, das Verhältnifs dieser Sage zum Apollo- 
dienst, nicht aber zu dem germanischen Norden zu ent- 
wickeln , vergl. aufser Herod. IV. 35 Diod. Bibi. II. 47 > 
welcher die Insel der Hjperboreier tvyetov rt Keti 7 räfx(pogov 
in <Ts Koti tVKget/rict «T/ct^e^oüirÄi'* nennt. 

Flor. III. 3. Cimbri, Teutoni etc. — misere legatos in 
castra Silani, inde ad senatum , petentes ut Martius popu- 
lus aliquid sibi terr® daret, quasi Stipendium, ceterum 
ut vellet manibus atque armis suis uteretur. Liv. Epit. 65. 
legatis Cimbrorum , sedem et agros in quibus consisterenl, 
postulantibus, negavit. Plut. Mar. 11 . fxvgUJ'ig {T(Vto- 
V0)V Keu Kifxß^odv) yüq ^ totovtov 

d'og» cfr. c. 24. )tou tcV Metgiov irevv Tri fA^atyn^ ietvroTc 
Keu toT; ttoXuq Uetveig evotKUV, 

2) C®s, B. G. 1 . 3i. proplerea quod Ariovistus, rex Germa- 
norum , in eorum finibus consedisset, terliamque parlem 
agri Sequani, qui esset optimus totius Galli®, occupasset, 
et nunc de altera parte tertia Sequanos decedere iuberct. 

3) c®s. B. G. IV; 1 . 

Ubios gentium solos novimus qui fertilissimum agrum 
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daCs sie durch die Sueven im Anbau des Landes gebindert 
wären. Friesen und Ansibarier begehrten für die lang- 
bewährte Treue die Erlaubnifs , die von den Römern unbebaut 
gelassenen Felder bebauen zu dürfen. 

Wenn so die verschiedensten Völker als ackerbautreibende 
erwiesen werden, wenn Tacitus selber das Land an Saaten 
fruchtbar nennt, so geht schon daraus hervor^ da£s die 
ungünstigen Urtheile über den Landbau mehr beziehungsweise 
gesagt sind den Römern gegenüber, welche für diese Be- 
schäftigung selbst die Lehren der Wissenschaft nicht vcrschmäh- 

colentes, quacunque terra infra Iris pedes efTossa, et pe- 
dali crassitudine iniecla, Isetificent. Plin. H. N« XVll. 8. 
( 4 .) Ueber den Sinn dieser Worte mögen die Landwirthe 
entscheiden , vergl. Anton Gesch. d. deutsch. Landwirth* 
Schaft Bd. i. S. 2Ö. 

Caes. B. G. IV. i. quod ab Suevis plures annos exagitati 
hello premebantur et agricultura prohibebantur; auch ver- 
langten die Usipeter Land IV. 7. vel sibi agros attrihuant^ 
vel patiantur eos lenere, quos armis possederint. 

2) Tac. Ann. Xlll. 54 sqq. agrosque vaeuos et niilitum usui 
sepositos insedere; iamque fixerunt domos, semina arvis 
intulerunt utque palrium solum exercebant. c. 55 . quotam 
partem agri iacere, in quam pecora et armen ta niilitum 
aliquando transmitterentur ? 

Nichts anders wollen , streng genommen , auch Casars Worte 
sagen B, G. VI. 22. Agricultursc noii Student, und YL 
29 ; minime omnes Germani agricultur^e Student. Diese 
Worte werden am besten durch Tacitus erklärt G. 26; 



Dreifelderwirlhschaft zu verstehen) et superest ager. nec 
enim cum ubertate et amplitudine soli labore contendunt, 
ut pomaria conseranl, et prata separent, et horlos rigent, 
sola terrae seges imperatur. Wodurch also nur der kuost- 
gemäfse und mit genauer Berücksichtigung des Bodens 
betriebene Landbau ^ keinesweges die Gewinnung des Ge- 
treides ausgeschlossen wird. 
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len ; denn viele Zeugnisse des Tacitus selber beweisen , wie der 
Ackerbau recht eigentlich in die innigsten Lebensverhältnisse 
des Volkes verflochten war. So also führt er an unter den Ge- 
schäften der Frauen, der Alten, der Knechte die Sorge für 
die Aecker; so bringt das Volk* den Fürsten Geschenke an 
Feldfrüchlen (fruges); so finden sich Gruben unter der Erde 
als Behälter der Feldfrüchtc. So zahlen die Hörigen mit Ge- 
treide, so ist das heilige Sinnbild der Ehe ein Joch Ochsen, 
offenbar mit Hinweisung auf den Landbau, als die Grund- 
bedingung des geselligen Lebeiisj so endlich weist die Vereh- 
ronj der Mutier Erde und die Gebräuche dieses Dienstes be- 
stimmt auf eine Beschützeriu des Feldbaus bin. 

Indessen mit diesen bestimmten Angaben von der grofsen 
Bfdeutunsf des Ackerbaus bei den Germanen, scheinen ffe- 
radezu im Widerspruch zu stehen die Angaben , nach welchen 
der Landbesitz der einzelnen aufgehoben und nur eine jährige 
Benutzung des Gemeindelandes mit beständigem Wechsel des 
Wohnorts gestattet wäre. Dieses Zeugnifs als wahr und all- 
gemein gültig vorausgesetzt, würde nothwendig die Bedeut- 
samkeit des Landbaus für die Entwickelung des germanischen 
Volkslebens im hohen Grade vermindert, und, abgesehen von 
Vielem andern, ein ganz anderer Standpunkt für die Beurthei- 
lung des germanischen Staates genommen werden müssen. — 
Die Abwesenheit alles persönlichen Besilzlhums war ein dem 
Allcrthum nicht fremder Gedanke. In der Verdorbenheit 
späterer Zeiten, wo Habsucht oft die heiligsten Batide löste, 
mochte die Sehnsucht der Völker gerne bei jenem Zustande 
der Unschuld verweilen, wo unter Saturnus mildem Scepler 
weder streng geschiedenes Eigenlhum , noch auch das Verlan- 
gen darnach bekannt war. 

Daher bildete sich diese Vorstellung zu einem wesentlichen 
Theil der Schilderungen des sogenannten goldenen Zeitalters. 

*) Vergl. die ‘Stellen G, i 5 . i6. i8. 2$. 26. 4 o» 'i^d für den 
Dienst der Nerthus Grimms deutsche. Mythologie S. 1,62. 
Justin. XLIII. I. Rex Saturnus tantx lustitix fuisse tradi- 
tur, ul iieque servierit sub illo quisquam, neque quiequam 

6 *^ 
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Aber auch die geschichtliche Zeit nahm den Gedanken auf. 
Nicht blofs haben weise Männer wie Plato nur in der voll- 
kommenen Gemeinschaft alle|r Güter die Idee des Staates ver- 
wirklicht gefunden ^ auch der Staat des Ljkurg oder vielnrjehr 
der dorische Stamm überhaupt strebte so viel möglich den 
Begriff des persönlichen Eigenthums zu vernichten, und die 
älteste römische Gemeindeverfassung beruht zum Theil auf der 
überwiegenden Menge des Gemeindelandes. 2) Auch für die 
Kriegerkaste der Aegjptier verschwand der Begriff des persön- 
lichen Eigenthums ; bei den Dalmatiern bestand eine alle 
acht Jahre wiederkehrende neue Ackervertheil ung, 4) und. von ^ 
den Gelen rühmt Horaz die Nichtvertheilung des Landes, so , 
wie die jährliche Ablösung in den Geschäften des Ackerbaus. ®)— ^ 
So also konnte der Gedanke eines allgemeinen Landeigen- | 
thums den Römern wenigstens nicht fremd erscheinen, und 
Cäsar halle offenbar darin eine Staalsmaxime erkannt, welche 

privat® rei habuerit, sed omnia communiä et indivisa om^- 
nibus fuerint, veluli unum omnibus patrimonium esset. 
Virg. Georg. 1. laS. Ante Jovem nulli subigebant arva co- 
loni ; nec signare quidem aut partiri limite campum fas erat, 
in medium qu®rebant., ipsaque tellus omnia liberius nullo 
poscentc ferebat. Tib. El. I, 3 . 43 ; non fixus in agris, qui 
regeret certis finibus arva lapis. Dagegen Ovid Met. I. 
i 35 . vom ehernen Zeitalter: communemque prius ceu lu- 
mina solis et auras cautus' humum longo signavit limite 
messor. 

Vergl. Müller die Dorer B. III, S. 5 folgg. S. 189 folg^. 

2) Niebuhr römische Geschichte Th. 1. S. . . . 

Herod, II. 168. 

Strabo VII. p. 3 i 5 . i^<T/oy <Tg tüv to' S'ii o'xtä- 

iviS'üurixov TrotUfr^at» 

5 ) Ilor, Od. III. 24. V. 12 — 16; Get®, immetata quibus 
iugera liberas fruges et Cererem ferunt, nec cultura placet 
longior annua , defunctuinque laboribus ®quali recreat 
Sorte vicarius. 

6) C®s. B. G. IV. I. sed privati atque separat! agri apud 
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tbeils die Erhaltung^ der Leibesstärkc und des kriegerisclieii 
Sinnes^ theils der bürgerlichen Gleichheit durch Gleichheit 
des Besitzthums bezweckte;- damit bei der Aufhebung alles 
persönlichen Eigen thums weder Habsucht^ noch bürgerliche 
Partheiungen entstünden. Diese Zwecke, mit Bestimmtheit 
als die Absicht des* Gesetzgebers hintjestellt, müfsen nun wohl 
jeden GeiJanken einer absichtlichen. Täuschung entfernen, ge- 
nügen aber keinesweges gegen die Möglichkeit eines unabsicht- 
lichen Irrthums. Dieser konnte sogar durch gewisse Einrich- 
tungen sehr leicht hervorgerufen werden. Wenn nämlich die 
geschichtliche Grundlage aller staatlichen Verbindungen der 
Germanen die Markgenossenschaften waren j so sind diese,. wie 
Grimm richtig bemerkt, ohne ein gewisses gemeinsames Eigen- 
thum nicht denkbar; ja es scheint sogar eine ur.sprüng- 

eos nihil est, neque longius anno remaiiere uno in loco 
incolendi causa licet. Dann VI. 22. ganz, allgemein von 
den Germanen : neque quisquam agri certuni modum aut 
Bnes habet proprios ; sed magistratus ac principes in annos 
singulos gentibus cognationibusque hominum, quantum et 
quo loco Visum est, agri attribuunt atque anno post alio 
transire cogunt. Womit zu vergleichen Tac. Germ. c. 26; 
Agri pro numero cultorum ab universis invices occupantur^ 
quos mox inter se secundum dignationem partiuntur; 
wobei wohl « zu bemerken , dafs Tacitus weder von einem 
jährlichen Wechsel , no«di einer gleichen Vertheilung redet,* 
durch das invices scheint er die von den Sueven angeführte 
Sitte Krieg zu führen und das Land zu hauen, bezeichnen 
zu wollen; den von Cäsar berichteten jährlichen Wechsel 
des Wohnorts erklärt er durch den Wechsel der Saatfel- 
der und die Brache. 

Eichhorn deutsche Staats- und Rechtsgeschichte. Vierte 
Ausgabe. Th. 1. S. 61. folgg. Vergleiche mit Mosers 
Osnabrückischer Geschichte Th. 1. r 3 . Grimm D. R. A. 
S. 494 ' ^olgg. vl^er ursprüngliche Begriff einer Mark scheint 
der eines gegen Nichtgenossen (Ausmärker)- geschlosse- 
nen Distrikts gewesen zu sein.^^' Eichliorni- »Die Mark 



liehe Gemeinschaft des Grundeigen thums angenommen wer- 
den zu müfsen. Diese blieb noch in geschichtlichen Zeiten 
in Beziehung auf die Weiden, Triften und Wälder, und haf- 
tete durch die gemeinsame Benutzung der Brache selbst am 
Ackerfelde. Wiewohl nun gerade der Ackerbau am meisten 
den Begriff des persönlichen Eigen thums entwickeln mufste, 
während die Viehzucht mehr die gemeinsame Benutzung der 
Allmend befördert, 2) so mochte bei dem yerhältnifsmäfsig 

liegt immer in Friede; d. h. kein Genosse darf sich seines 
Antheils nach Willkiihr gebrauchen , ohne den Frieden za 
brechen und bruchfällig zu werden Möser. 

>>Sippe und Nachbarschaft stifteten das natüriicbsle Band 
unter freien Männern; aus ihnen entsprang Erbrecht, Blut- 
rache, gegenseitiger Schulz und Friede, gleiches Recht und 
Gericht, aus ihnen kann man auch die älteste Gemeinschaft 1 
des Grundeigenthums herlcilen^^ Grimn) a, a. O. S, 496. 
Dem Worte Mark, in der Bedeutung eines abgesonderten 
Landstrichs^ eutsprioht in der spätem Latiuilät der Aus- 
druck limes, 

2) Wie diefs besonders in der Schweiz da der Fall ist, wo ' 
Viehzucht der einzige Erwerb ist, und rein demokratische 
Verfassung ist, wie in Schwjz und Appenzell. Im erstem 
Kanton bestand auch ehemals das Neuner sfeschworne 
Landgericht, wovon sechs durch die Landsgemeinde erwählt, 
welches richtete »über Erb und Eigen^ Steg und Weg, 
Grund und Boden , Haag und Mark^ Wasserruns und Wah- 
ren, Schaltungen, Testament, Landrecht, Ehehaften vergl. 
mit Möser S. i 5 . und Fäsi genaue und vollständige Slaals- 
und Erdbeschreibung der ganzen Helvetischen Eidsgeuossen- 
schaft. Bd. 2. S. 245. In der neuern Zeit hat sich der Begriff 
des Gesammteigenthums des Grund und Bodens am voll- 
kommensten ausgebildet in der Verfassung der slavonischen 
Militärgränze. Vergl. Spiridion Ii>wilsch Ethnographi- 
sches Gemählde der Sclavon. Mil. S. 35 folgg. Auch 
das Zusammenwohnen der genles und cognationes. finden 
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noch unbedeutenden Anbau des Landes das getheilte Land in- 
sinem sehr untergeordneten Verhältnifs zu dem ungetheilteu 
»tehen; und wenn vielleicht nur die nächste Umgebung von 
Haus und Hof Ackerland war, so konnte sehr leicht die Mei- 
nung entstehen^ es gebe überhaupt kein persönliches Eigen- 
thum , zumal die falsch verstandene Nachricht von jährlichem 
Wechsel der Saatfelder dieser Ansicht zur Stütze dienen mochte. 

Wenn indessen Cäsars Darstellung Wahrheit zum Grunde 
liegen sollte^ so wäre jedenfalls nur an eine rein militärische 
Besitznahme des Landes zu denken^ wie sie etwa die Sueven 
unter Ariovist in Gallien^ und später den römischen Donau- 
grenzen gegenüber in den Sitzen der Markomanen ausfühlten. 
Dort liefs sich aus politischen Gründen der Versuch, eine 
solche Einrichtung du rchzu führen, wenigstens denken, undt es 
könnte jemand Ariovisls Worte Cres. B. G. c. 3 G; intellectu- 
rum quid invicli Germani, exercitatissimi in armis, qui inter 
annos XIV teclum non subissent, darauf beziehen, J) wenn 
man nicht geradezu eine Grofssprecherei darin finden will. 
Auf jeden Fall konnte auch diese Einrichtung, wenn sie wirk- , 
lieh bestand, nicht lange rein sich erhalten, sondern mufste 
bei dem Streben nach wirklichem Eigenthum und in ruhigen 
Zeiten sehr bald aufser Wirksamkeit treten. 

sich noch da Hnter der Leitung eines Hausvaters und einer 
Hausmutter S. 69. a. a. O. 

Hiermit könnte man das grofsc Heer Marbods , so wie 
seine das gewöhnliche Maafs weit überschreitende könig- 
liche Gewalt in Verbindung bringen. Vcllej. II. 109. Auf 
Cäsars Angaben hat bekanntlich Möser dem Entwurf seiner 
suevischen Verfassung gegründet, welche aber gegenwärtig 
wenig Glauben mehr findet. Vergl. Möser Osnab. Gesch. 
Th. 1. S. 128 folgg. Dieses Sjrstem der gemeinsamen Be- 
nutzunsr des Grenzlandes ist wie bekannt von den römischen 
Besatzungen an dem Rhein und der Dunau nachgeahmt 
worden, und es mochte sich da,, wenn auch nur theilweise, 
ein dem östreichischen Militär-Kordon 'ähnliches Sj^stem 
ausbilden.. 
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So sind denn die Germanen des Cäsar und Tacüus als ein 
Jagd liebendes^ Schiffarth^ Viehzucht und Ackerbau treibendes 
Volk erkannt worden, nach der Verschiedenheit der "Wohn- 
sitze^ dem einen oder dem andern Geschäfte mehr obliegend; 
aber mit theilweiser Ausnahme an den Grenzen, durch fried- 
liche Beschäftigungen ^ welche grölstentheils von Hörigen und 
Leibeignen besorgt wurden, weder erschlafft noch zu milderer 
Sitte und Lebensweise geführt. ,£s blieb jener kühne Unter- 
nehmungsgeist, der sie von dem heimischen Herd in das Ge- 
wühl der Schlachten trieb ^ und sie um die tapfersten Führer 
versammelte ^ um in kriegerischem Abentheuer oder ritterlichem 
AVaffeuspiele, den mächtigen Thatendrang zu stillen; es blieb 
der Stolz der Freiheit und die Kraft die entnervenden Genüsse 
der benachbarten knechtischen Völker von dem vaterländischen 
Boden entfernt zu halten. Und wenn die ehrgeizigen Absichten 
einzelner Herrscher durch Aufnahme von Römern und Werk- 
leuten, der Entwickelung des Volkes eine andere Richtung zu 
geben bemüht waren , wie von Marbod vermuthet werden kann, 
so zerrifs die unbändige Willenskraft des Volkes leicht diese 
Netze und ergofs sich wie ein augenblicklich in seinem Laufe 
aufgehaltener Strom ^ immer von Neuem zerstörend über die 
Planzstädte, und vertilgte mit den verhafslen Mauern die Spuren 
der Knechtschaft und die Werkstätten der Künste, welche nur 
zu oft in ihrem Gefolge Verweichlichung j Entartung und 
fremdländische Laster herbeiführen. 

KAP. 6. 

f 

Dafs die Bewaffnung und Kampfart eines kriegerischen 
Volks in einem nothwendigen Zusammenhang mit dessen in- 
nerer Entwickelung und seiner Geschichte überhaupt stehe, 
wird Niemand in Abrede stellen^ der das Leben der Völker auf 
verschiedenen Stufen zu beobachten versteht. Zwar pflanzt 
sich der Gebrauch mechanischer Hülfsmittel am leichtesten 
auch zu rohen Völkern fort, und die Germanen standen in 
dieser Beziehung unter ähnlichem Einflüsse ^ wie die Wilden 
in der neuen Welt zu den Europäern; aber einmal war bei 
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aller gradTveisen Höhe und Tiefe, dennoch viel mehr innere 
Verwandtschaft und Gleichheit unter den Völkern des Alter- 
thums, und dann konnte die auf Ausbildung der Sinnlichkeit 
gerichtete Sittenverfeinerung der Römer weniger auf ein Volk 
einwirken, das an Tiefe und Innerlichkeit des Geistes, so wie 
an Seelenhoheit die Römer weit übertraf. Aber, um zunächst 
auf die Waffen zurückzukommen, so versteht sich von selbst, 
dals die Grenzvölker allerlei Verbesserungen von den Römern 
aufnahmen, auch wohl durch Handel bessere Waffen an sich 
brachten. Daher mochten die Harnische, die Helme und 
Sturmhauben der wenigen kommen, daher möchte ich auch 
die höchst merkwürdige Bewaffnung der Kimbern und Teutonen 
leiten^ wenn nicht gerade hei diesen Völkern eine' ungeheure 
Uebertreibung sichtbar wäre. Immerhin mochte ein Wandervolk, 
welches aus germanischen und gallischen Bestandtheilen ge- 
mischt war, das sich mit dem Raube mehrerer Länder be- 
reichert, und ohne Zweifel nach dem Siege bei Noreja in 
Steiermark auch die dortigen Eisenniederlagen ausgebeutet 
batte, seine Bewaffnung um Vieles vervollkommnen 5 

cfr. Strabo Ed. Alm. p. öaS. 

cfr. Plutarchi Vita Marii c. a 5 : Kgdvft fXiv tlKeurfxlva, 

dTfgleöV (poße^Sv ^eto'fJLauTi net) Tr^oTOfXeu^ Ihof^o 

Ttq* fit? iTrat^oiXivot Ao<fo/? Tm^drotq iiq i(^ctivovTO 

'S'eoget^i Se KUtoa-fJt-nfxlvoi a-tSttgoTg* dvgeoig S'e Afü- 
itoTg djcovna’/jLoL (T* >iv Ixasr« S'tßoXtet» avfXTrto’ovreg 

«Tfi ynyaKctig i;)^gSvT0 ha) ßAgUAtg fXA^Ai^Atg* cfr. 27. 
01 TTQOfJLA^ot fjLAK^ATg dy^vo-itTt TTgog fltAAwAoü? avve^o f/>fvoi* 
womit zu ' vergleichen c. 29. die und •TriXinug^ bei 
Flor. III. 3 . die lancese der kimbrischen Frauen. Hier ist 
alles abweichend; vorzüglich aber die Verbindung des 
ersten Gliedes durch Ketten, so wie die langen Schwerter, 
welche entschieden auf keltische Beimischung hinweisen, 
Niebuhr Röm. Gesch. Th; 1. S. . . . Diod. 5 . 3 o. redet 
offenbar nur von den Kelten, oder er war durch falsche 
Nachrichten getäuscht, denn er sagt das Gegentheil von 
Tacitus: Xoy^At Ag iKtTvot XAyKMg xaAoöö*/ , Tru^VAUg 
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dennoch ist in den Schl ach tbeschreibnn gen mit diesem Völker- 
Zuge, abgesehen von den Uebertreibungen in den Zahlen, 
dadurch der ganze Kampf schief aufgefafst worden', dafs 
einmal die Römer selber eine Begebenheit gerne im wun- 
derbaren Liebte erblicken mochten, welche die Stadt dem 
Untergange nahe gebracht haCte^ sodann weil unwillkührlich 
alle Erscheinungen generalisiert wurden, welche einzeln die 
Aufmerksamkeit erregt hatten. 

Die eigentlichen VolksWalfen der Germanen waren nun 
ohne Zweifel Spiefs (hasta, framea) und Schild. Bei den Für- 
sten und Adel kamen als auszeichnende Schutz- und Trulz- 
waflTen hinzu Helm, Panzer und Schwert. Der Schild selber, 
wenn gleich grofs zur Deckung des Leibes, verrieth nach Tacitus 
die Kindheit der Kriegskunst; er bestand aus einem Weiden- 
geflechte oder aus dünnen bemalten Brettern. Ueber die 
Art der Stofswaffe hingegen scheint der Geschichtschreiber mit 
sich selber im Widerspruch, indem er sie hier von den maio- 
ribus lanceis unterscheidet, und an andern Orlen von sehr 
langen Spiefsen redet, wozu noch das Zeugnifs des Sisenna 
kömmt, welcher im Gegentheil die lancea die eigentliche 
Nationalwaffe der Sueven nennt. Und diese Schwierigkeit 
möchte nun am leichtesten zu beseitigen sein, da offenbar 
hier Sisenna ganz im Allgemeinen spricht, ohne an die be- 

T?0 /Ll^KU TCV ttOtt iT$ TCt tTTi^ fMetTA ! 

TrT^iru Si ßgot>^v XeiTrovo'ot^ J'tTrctXatfrreov» 

*) Immensa barbarorum scuta. ne scuta quidem ferro nervove 
firmata sed viminum textus, sed tenuis fucatas colore ta- ^ 
hulas. Tac. Ann. ii. 14. 

Ann. 1. 64. hastae ingentes ad vulnera facienda quamvis 
procul. II. 21 ; praelongas hastas. enormis h. Ann. II. i 4 i 
und weiter unten: primam utcunque aciem hastatam; 

ceteris pneusta aut brevia tela. longis Teulones armis Lu- 
can VI. 25 g. cfr. Cluver. Germ. Ant. 1. 11/ h. V. 18. ' 

immensis corporibus praelongis hastis. 

3 ) cfr. Non. Marc. XVIII. 26; Varro dagegen bei Gellios 
XV. 00. nennt dieselbe Waffe spanischen Ursprungs. 


Digltized by Google 


91 


sondern Arten der Stolswaffen zu denken. Aber .um Tacitus 
Ausdruck gehörig zu würdigen, müfste man einen ganz klaren 
Begriff von der lancea haben ^ was man zu Tacitus Zeiten dar- 
unter verstand. Während diese von Isidor i8. 5 . als eine 
Art Wurfspeer betrachtet wird, worin ihm Virgil Aen. XII. 
374. Silius 1. 3 i 8 . Lucan. 7, 472; beislimmenj lernen wir 
später die Lanze als die Hduptwaffe der Speculatores kennen, 
wodurch wir eine Art Hellebarde anzunehmen berechtigt sind, 
wie diese denn auch sonst dem telum missile entgegengesetzt 
und als Slofswaffe angesehen wird. Caes. B. G. 8 , 48 ; so 
auch Tacitus Hist. 3 , 27; disiectam lestudinem lauceis con- 
tisque scrutantur. Und in diesem Sinne ist die Lanze offen- 
bar auch hier gefafst, mit besonderer Berücksichtigung des 
breiten, scharfen Eisens, wie aus dem Gegensätze hcryorgeht. 
Wenn er nun die Stofswaffe als hasta beschreibt, so fehlt cs 
wieder an einem bestimmten und klaren Begriff dieser Waffe, 
weil später das pilum an dessen Stelle trat, wovon Livius 9. 
19 sagt: haud paulo quam hasta vehementius ictu missuque 
telum 5 wiewohl sich diefs mehr auf die Dicke des Holzes und 
Eisens als dessen Länge bezieht. Hieraus mag man entneh- 
men, dafs unter der germanischen frarnea (dessen Ableitung 
von primen oder ramen zu begründen ich andern überlasse) 
eine lange Stange mit einem kurzen scharfen Eisen zu ver- 
stehen sei, welche gewöhnlich zum Stofse, seltener zum Wurfe 
gebraucht wurde, und bei der Behendigkeit, so wie bei der un- 
gemeinen Leibesiänge der Germanen eine furchtbare Waffe sein 
mufste gegen die schwerfälligen Legionssoldaten ; zumal auf einem 
sumpfigen, ungleichen und durch Graben und Gebüsch durch- 
sohnittenen'Boden. So möchten sie den sonst erwähnten Contis 

Wie den Unterschied zwischen hasta und frarnea Oberlin. 
bestimmt, in seiner Schilderung des Museum Schcepflin 
p. i 46 ; ist mir unbekannt. Uebrigens scheint mir der^ 
selbe lächerlich aus der Et^rmologie auf eine grofse Aehn- 
lichkeit mit unserer Pfrieme zu schliefsen. 

2) Dio Cafs. 38 , 495 Kovrot* auch Flor. III. 3 . erwähnt der 
conti bei den Kimbern. 
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nicht ganz unähnlich sein, oder den Lanzen^ welche die Ritter 
brachen, verglichen werden können. Auch noch in neuern 
Zeiten bedienen sich rohere Völker einer ähnlichen WafFenart^ 
welche durch ihre Neuheit nicht mindern Schrecken verursacht 
haben. Die Frame wird als Hauptwaffe besonders durch die 
Bedeutung in Volksversammlungen, die Waffenweihe und durch 
die symbolischen Gebräuche der Ehe kenntlich gemacht, Germ. 
11. i 5 . i8. 2q, Auch aus Annal. II. i 4 * n. 21. gebt das* 
selbe unwidersprechlich hervor. Die Allgemeinheit des Ge- 
brauchs beweist noch, dafs selbst die Reiterei nur diese einzige 
AngrifFswaffe kannte. So wie sie auch für das Gefolge der 
Fürsten als eigentliche WafFenzier genannt wird. Uebrigeus 
ist bemerkenswerth , >yie einige auf Isidors sehr unzuverläfsige 
Angaben gestützt, die Frame, welche von dem Schwerte hier 
und cap. 18 u. 24 bestimmt geschieden werden, dennoch mit 
demselben haben identificieren wollen, wodurch nicht nur 
Verwirrung in unsere Stelle gebracht, sondern die Glaubwür- 
digkeit des Tacitus überhaupt in Zweifel gezogen wird. *) 

cfr. Isidor. Origg. 18. 6. framca gladius est ex utraqne 
partc acutus , quam vuigo spatham vocant : ipsa est et 
Tomphxa; framea autem dicta, quod ferrea est; nam sicut 
ferramentum sic framea dicitur, ac proinde omnis gladius 
framea; das ganz Willkührliche in dieser Erklärung, das 
Widersinnige konnte schon der letzte Theil zeigen, wenn 
auch nicht sonst Isidoi's Leichtsinn in Aufnahme fremder 
Meinungen hinlänglich bekannt wäre. Dafs ihm Augustin 
Ep. 120. und Eccard p. 189 beistimmen, kann seinen An- 
sichten kein Gewicht geben, sondern weist nur auf eine 
gemeinsame Quelle des Irrthums hin. Uebrigens konnte 
später, wo alle Eigenthümlichkeit der Bezeichnung zu ver- 
wirren ein Theil der Rhetorik war, eine solche Verwech- 
selung wie mit der framea und der spatha entstehen, wie 
denn von der romphsea, rhomplijea, romphus, rum- 

pia Val. Flacc. VI. 98.; Gell. X. 2Ö; der eigenthümlicheii 
WafFe der Thraker Liv. 3 i. 39; folgendes hei Hesychius 
zu lesen ist: igetKioVy ifXitvri giov y 
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Der Schild (nach Rühs von schiden decken) war, wie Tacitua 
ausdrücklich bemerkt, ein längliches Viereck, dem römischen 
sculum vergleichbar, worüber zu vergleichen Pol jb. VI, 22. Liv. 
yilL 8; daher er rolunda scuta, breves gladii als eine Aus- 
zeichnung mehrerer Ostseevölker bemerkt^ c. 43 5 während ihm 
das scutum bei den Venetern als ein Beweis germanischer 
Abstammung gilly c. 46 . Wenn sie Tacitus (Ann. If. i 4 *) als 
Weidengeflechle oder als dünne bemalte Breiter beschreibt, 
und deren Befestigung durch Leder und Eisen läugnet, so 
scheinen sie doch nach Cäsar dem Feinde bedeutende Hinder- 
nisse in den Weg gestellt zu haben, da die Römer nur durch 
Zerreifsung dieser festen Mauer von Schilden (des Phalanx) 
die dichten Glieder durchbrechen konnten. B. G. I. 62. 

Auch dürfen in einer Rede, wie Annal. II, i 4 ) darauf 
berechnet, den Römern Mulh einzuRöfsen , nicht alle Aus- 
drücke haarscharf genommen werden 5 die Sprache der Tages- 
befehle ist zu allen Zeiten eine trügerische ‘ Quelle der 
Historie gewesen. Uebrigens geht die grofse Bedeutung des 
Schildes für ein Volk, dessen Hauptslärke im Fufsvolke liegt, 
wie denn besonders in der Schlacht hei Pharsalus dessen grofse 
Bedeutung sich kund that , ^) aus der Natur der Sache her- 
vor. Daher dasselbe Gesetz wie bei den Spartern, dafs ewige 
Schmach auf demjenigen lastete, welcher ohne Schild aus der 
Schlacht floh ; so dafs selbst eine Art Bann und der Verlust 
der öffentlichen Ehre auf dem Feigling lastete. 

Ob übrigens schon damals der bunte Farbenschmuck auf 
den Schilden auf symbolische Auszeichnung der Geschlechter 
hinwies^ wie die scutorum insignia Ammian. XVI. 12, 6; und 

w etKOVTiov /Lietz^ov* Auf diese Weise läfst sich Alles 
durch Alles erklären. Die von Ruperli angeführten Stellen 
Inlerprett, ad luv. Satt. i 3 , 79, Muratori srippt. Rer. Ital. 
T. V. p. 260. lehren durchaus nichts über die ursprüng- 
liche Gestalt der framea. 

^) Flor. IV. 2. Germanorum cohortes tantum in effusos equi- 
tes fecere impetum, ut illi esse pedites, hi venire in equis 
viderentur. 
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tTricmfXov bei Plutarch Opp. T. II. p. 254 ; aiideuten^ lasse 
ich dahin gestellt. Lieber möchte ich es auf Auszeichnungen 
der Völkerschaften beziehen,' wie denn der Arier Schilde 
schwarz waren, s, unten 43 , der Friesen braun ^ der Sachsen 
rolh , vergl. Wiarda Asegabuch VII. lo. p. 292; womit über- 
einstimmt, dafs auch jedes Volk eigenthümliche Thiergestalten 
als Fahnen halte h. IV. 22 ; inde depromptu: silvis lucisque 
ferarum imagines ut cuique genli inire prceliiim mos est. 

Aufser diesen allgemein üblichen Waffen waren natürlich 
auch andere mehr oder weniger im Gebrauch 5 welche die da- 
malige Art der Kriegführung an die Hand gab. Wurfspiefse 
und Schwerter erwähnt Tacitus selber; doch mufs es bei dem 
letztem zweifelhaft bleiben, ob sie der von Isidor i. 1. und 
Tacitus Ann. XII. 55 erwähnten spatha glichen; und ob diese 
ganz identisch mit den Schlachtschwertern der Gallier, wel- 
che Poljb. 2, 35 ; Diod. 5 , 3 o; Liv. 22, 4 b beschreiben. <) 
Allerdings erwähnt Dio Cassius 38 , 49 bei den Germanen unter 
Ariovist aufser den xoWo/? auch der fxeLKgoreget, aber 

diefs beweist durchaus nichts für die Allgemeinheit der Waffe. 
Wenigstens war auch das kurze Schwert, der Dolch im Ge- 
' brauch , wie denn die Sachsen von einer Waffe der Art sax 
oder sa/is sollen den Namen'erhalten haben. Wiltichind. Annal. 
Corbej. i. Schleudern, Pfeil und Bogen verstehen sich von 
selbst, so dafs wir des Zeugnisses Tacil. Hist. IV. 61. u. 
V. 17. saxis glandibusque proelium incipilur; nicht bedürfen. 
Aufserdem wird erwähnt die Cateia, ein langer Speer ? nach 
Heine ad Virg. Aen. 7, 74 >; oder besser eine Wurfkeule, 
welche mit spitzen Nägeln beschlagen und an einem Riemen 
gehalten, von dem Schleudernden zurückgezogen wurde, cfr. 
Serv. ad Aen. 1. 1. Isidor. Orig, 18. 7. 2) Die Streitaxt nach 

9 Von den Sarmaten erzählt Tacitus Hist. 1. 7. 9 neque gladii, 
quos praelongos utraque manu regiint. 

2) Mit Recht versieht Rühs S. 201. eine Wurfkeule, weil die 
caleia einmal von Isidor gleich unter der clava erwähnt 
wird und dieser forlfährt: Hacc et cateia etc., sodann auch 
von der Schwere redet, welche bei einem gewöhnlichen 
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den Franken Francisca Isidor i8. 6., bei den Friesen Cletsia 
(Wiarda Asegabuch 5. i6.) genannt, welche Procopius erwähnt 
(de B. Goth. II, 25.) , so wie die Angonen Agalh. 

11, 8. 4o* gehören offenbar einer spätem Entwickelung der 
germanischen Kriegskunst an, so dafs sie für die Germanen 
des ersten Jahrhunderts keine Bedeutung haben. 

Der Bewaffnung entsprach im Allgemeinen die Art der 
Kriegführung, wenn auch thciis die Volkslhiimlichkeit , theils 
örtliche und politische Verhältnisse mancherlei Abweichungen 
im Einzelnen herbeiführten. , Wie empfänglich die Germanen 
für die Verbesserungen einer geregelten Kriegskunst waren , 
beweist aufser den zahlreichen, im römischen Solde kämpfen- 
den Schaaren , aufser dem Heere , welches Marbod aus seinen 
Markmannen gebildet (Vellejus Paterc. II. log.), so dafs er 
den mit den Cheruskern verbündeten Völkern eine regel- 
mäfsige Feldschlacht - liefern konnte, vorzüglich der acht^ 
undzwanzigjährige Kampf der überrheinischen Völker gegen 
die gröfsten römischen Feldherren, Drusus, Tiberius und Ger- 
manicus, und der grofse Balaver-Aufstand unter Civilis. Aber 
trotz der ungemeinen Kriegsübungj worin einzelne Völker, 
wie die Chatten, den Römern fast gleichkamen (S. 5o.), an- 
dere, wie namentlich im Reitergefe<<hte, sie übertrafen, zeichr 
nete die Germanen vorzüglich aus jener wilde Ungestüm, 
jene kühne Todesverachtung, und jener kecke Uebermuth , 
welcher aus dem Bewufstsein angeborner Kraft hervorgeht, 
und verbunden mit begeisterter Liebe fürs Vaterland , selbst 
über kriegsgeübte Heere civilisierler Völker den Sieg verleiht. 

Wurfgeschofs nicht in Betracht kömmt. Auch erzählt Am- 
mian. Marcell. XXXI. 7, 12: von den Gothen, wie sie 

angezündete Wurfkeulen geschleudert: barbarique 

ingentes in nostros coniieientes clavas. 

0 Tac. Annal. II. 45. diriguntur acies pari utrimque spe, 
nec ul olim apud Germanos, vagis incursibus aut disiec- 
. las per catervas : quippe longa adversus nos rnililia insue- 
verunt sequi signa, subsidiis firmari, dicta imperatorum 
accipere. 
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Unzähligemal geschlagen, erscheinen sie mit immer erneu- 
ter Kraft und frischgestähltem Muth; nicht das finstre 
Waldgebirg, nicht breite, liefe Ströme hemmen ihren kühnen 
Zug; mit Sturmeseile durchfliegen sie ungeheure Länderslre- 
cken; der leichte Kahn trägt sie an unbebaute Küsten; in 
dichtgeschlossenen Geschwadern und voller Rüstung durch- 
schwimmen Mann und Rofs den Rhein; selbst Wall und 
Graben durchbricht ihr kühner Muth und ihre Banner wehen 
in der Mitte römischer Läger. So beim Angriff; dagegen 
besonnene Klugheit und List bei der Vertheidigung, Nie hat 
ein Volk die Gunst der Lage, die Eigenthümlichkeit des 
Bodens mit mehr Geschick benutzt, als diese deutschen Völ- 
ker im Kampf für Haus und Hof gegen die römischen Unter- 
drücker. Wälder und Sümpfe , Sturm und Ungewitter waren 
die treuesten Bundesgenossen der Germanen, und nicht nnr 
der Sieg im Teutoburgerwald ward unter Mitwirkung der 
Elemente errungen, sondern überall und zu jeder Zeit suchten 
die Feldherren durch geschickte Wahl von Zeit und Ort die 
Ueberlegenheit des Gegners zu schwächen, so wie die eigne 
Kraft zu steigern. Aber auch um die sittliche Kraft zu 
heben und das Ehrgefühl zu beleben, ward nichts unterlassen; 
darum wurden die Geschlechter und Stammgenossen zusammen- 

Germani periculorum avidi; h. V. 20. G. laela bello gens. 
h. 4» 66* viri ad arma nati; h. '4* 64 5 gentis adsuetu- 
dine et tum aemulatione glorise arma in se verterant Ann. 
II. 44 ; cfr. G. i 4 * 

2) Agric. 18: auxiliäres, quibus nota vada et patrius nandi 
USUS, quo simul seque et arma et equos regunt cfr. Ann. 
II. 8. h. II. 17. Germani nando prselabebantur h. II. 
45 ; 35 ; h. IV. 66. Erat et domi delectus eques prascipuo 
nandi Studio, arma equosque retinens integris turmis Rhe- 
num perrumpere; h. IV. i 3 . cfr. V. 17. 

3 ) h. IV. i 5 . 28. 33 . 36 . 77. 79. V. 20. 22. 

Vergl. Annal. I. 61. 63 . II. 8. 11. H. V. i 4 « 18. II. 35 . 
IV» 66. Ann* II. 6. fundi Germanos acie et iustis locis; 
iuvari silvis, paludibus, brevi jcstate et praematura hieme. 
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gcscliaart, darum Ixc^leiteten Mütter, Schwestern, Gattinnen 
die Streiter in den Kampf, pflegten die Verwundeten , labten 
die Müden und trieben selbst Flüchtlinge durch Vorwürfe und 
Bitten aufs neue in die Schlacht. G. 7. 8. H. IV. 18. Diese 
Mitwirkung der Frauen, begreiflich nur bei der Laiidesver- 
tbeidigung oder bei eigentlichen Völkerzügen anwendbar, wie 
bei den Kimbern und Teutonen , wenn auch nicht ausschlies- 
send den Germanen eigen ^ da Aehnliches von den Thrakern und 
Britannen berichtet wird, Ann. XIV. 54 ; Agric. 3 a; Ann. 
IV. 3 i., niufste dennoch bei den Germanen durch die eigen- 
tbümliche Stellung des Weibes zum Manne eine höhere Be- 
deulang erhalten. Wenn trotz allem dem der Erfolg der 
Schlachten nicht entscheidender war, wenn im Gcgentheil 
die Römer im zweiten und dritten Jahrhundert sich ini süd- 
lichen Deutschland immer weiter ausbreiteten , so lag der 
Grund zum Theil in der ungemeinen Sorglosigkeit der Germa- 
nen, welche befriedigt durch das stolze Gefühl des Muthes und 
der Kraft, ihre Siege kaum benutzten, selten oder fast nie- 
mals einen festen Plan für die Feldzüge entwarfen, endlich 
von dem Gedanken an bleibende Eroberungren in Gallien da- 
mals noch weit entfernt waren. Ihnen genügte das blutige 
WafTenspiel , kühne Abentheuer, kec*. bestandene Gefahr, und 
die im Sturm errungene Beute als Lohn der Treue und des 
Muthes. Namentlich hat die Beutelust, welche die Germanen 
mit allen Naturvölkern gemein haben, ihnen oft den schon 
errungenen Sieg entrissen, oder dessen Folgen vereitelt, (Ann. 
1 * 68 . H. V. 17; IV. 78. Dio. 64 , 33 verglichen mit Flor. 
IV, 12.) Dazu kam, dafs der Oberbefehl mehr auf persön- 
lichem. Vertrauen , als auf unbedingter Machtvollkommenheit 
beruhte, und in entscheidenden Augenblicken die Stimme 
weisen Rathes von der Leidenschaft oft nicht beachtet wurde. 

0 7. H. IV. 76. Germanos non iuberi, non regi, sed 

cuncta ex libidine agere; Pecuniamque et dona, quibus solis 
corrumpantur , maiora apud Romanos, und was Ambiorix 
von der königlichen Gewalt überhaupt sagt, galt auch 
namentlich von dem. Heerführer Cses. B. G. V. 27. suaque 

7 
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Wenn auch bei Gefolgschaften der Oberbefehl strenger ^ 
die Pflicht des Gehorsams bindender war , so störte wieder die 
Menge dieser vereinzelten Schaaren , so wie ihre Unbedeutend- 
heit der Zahl nach die Einheit. Wie denn die Schlachtord- 
nung wesentlich darin bestand^ die nach Völkerschaften^ Ge- 
folgen und Geschlechtern gesonderten Schaaren, jede bei mög- 
lichster Freiheit der Bewegung, doch dem Zweck des Ganzen 
dienstbar zu machen. Daher keine nach Reihen und Gliedern 
gemeinsame Schlachtlinie, sondern die einzelnen Haufen pha- 
lanxartig zusammengeschaart, doch mehr tief als breit, unter- 
stützten sich gegenseitig. Sehr selten oder niemals mochte 
eine einzige tiefe Heersäule dem Feinde die Stirne bieten. 
Dadurch waren die Germanen in jeder offenen Feldschlacht in 
entschiedenem Nachtheil gegen die Römer, und nur Kühnheit , 
und Verachtung der Gefahr (furor Teutonicus) konnten die , 
klugen Berechnungen römischer, im Dienst ergrauter Feld- i 
herren verwirren. Wirkliche Ueberlegenheit übte die germani- I 
sehe Reiterei, wenn auch nicht durch künstliche Abrichtung 
der Rosse , worin die Römer sie weit übertrafen ^ sondern weil 
der Natur der Sache nach hier eben der wilde Ungestüm sich 
weit mehr geltend machen konnte. Daher nicht nur die 
Tenchtherer oder die»Usipeter einen vorzüglichen Ruhm 
im Reitergefechte behaupteten, cfr. Caes. B. G. IV* 12 ; son- 
dem die germanische Reiterei überhaupt war durch eine eigen- 
thümlicbe Tactik den Römern wie den Galliern überlegen. Eine 

t 

esse eiusmodi imperia, ut non minus baberet in se iuris 
multitudo quam ipsi in multitudinem. Agath. I. aS. Da- 
mit steht keinesweges im Widerspruch , wenn Casar den 
Heerführern die Gewalt über Leben und Tod einräumt^ 
diese konnte bestehen, oder nach Tacitus deren Ausübung 
durch die Priester beschränkt sein , und dennoch die Krad 
des Oberbefehls in entscheidenden Augenblicken sehr gelähmt 
sein. , .. • 

*) BataviTrausrhenanique quo discreta virtus manifestius specta- 
retur, sibi quaeque gens consistant. Tac. H. IV. 23. Cannine- 
fates, Frisios, Batavos propriis cuneis componit H. IV. 
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beslimmte Anzahl Reiter wählte^ jeder für sich, eine gleiche 
Anzahl Fufsgänger zu Begleitern und Genossen aller Gefah- 
ren. Mit diesen zogen sie in die Schlacht ; diese bildeten die 
Nachhut, wenn die Reiter einsprengten , zu ihnen zogen sich 
die Reiter zurück. Aber wenn das Gefecht hitziger wurde, 
nahmen sie thätigen Antheil, beschützten die durch Wunden 
Entkräfteten^ und verwundeten dagegen die feindlichen Rosse 
in den Unterleib und die Weichen 5 wie denn auch die Reiter 
selber mitten im Gefecht vom Pferde sprangen, während die 
Rosse an derselben Stelle blieben. Wurden sie nun zurück- 
gedrängt, so eilten sie rasch zu ihren Rossen, während die 
Fufsgänger die Mähnen erfassend, mit den davoneilenden 
Rossen gleichen Schritt hielten. *) Doch konnte diese Ge- 

Oefr. Caes. B. G. I. 48. VII. G 5 . IV. 12. wahrscheinlich gehört 
auch hierher was Liv. 44 > 26 von sogenannter gallischer 
Reiterei erzählt wird. cfr. Möser Osnabrück. Gesch. Th. 1 . 
S, 10. 3 te Auflage; womit zu vergleichen die Schlachtord- 
nung der Gallier unter Brennus rgtfxetgKKrtct genannt bei 
Pausan. Phoc. X. 19, 6; auch die Streilart der römischen 
Veliteu hat einige Aehnlichkeit. cfr. Liv. 26, 4 5 23 , 29; 
27, 18; 3 o, 33 . Uebrigens diesen Bericht über die 
eigenthümliche Gombination des Fufsvolks und der Reite- 
rei mit der suevischen Militärverfassung in Verbindung 
bringen zu wollen, wie Möser gethan, ist auf jeden Fall 
höchst gewagt, und mufs erst die Existenz einer sol- 
chen Kriegsverfassung selber bewiesen werden. Die hier 
erwähnten Genteni aber mit den Centenis bei Gerichten 
zu verwechseln, ist eine Vermuthung ohne Grund und 
Roden. Dergleichen nun dem Tacitus unterzuschieben, 
mülste dessen Glaubwürdigkeit völlig zerstören. — End- 
lich ist hier noch der Worte des Tacitus zu erwähnen : 
lu rectum aut uno flexu dextros agunt , ita coniuncto orbe 
ut nemo posterior sit. Dafs hier nicht von einer tacti- 
schen Bewegung, sondern von Abrichten und Zureiten 
Rosse die Rede ist, versteht sich schon aus dem G(^ An- 
sätze : sed nec variare gyros in morem nostrum df>'‘cntur. 

7 ^ 
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Schicklichkeit im Reitergefechle im Kampfe mit den wohlge- 
rüsteten und disciplinierten römischen Legionen, wohl den 
Feinden den Sieg erschweren, auch den Rückzug decken, 
aber nie die Entscheidung geben. Und am allerwenigsten 
konnte an bleibende Eroberungen in Gallien oder am linken 
Rheinufer gedacht werden, so lange sowohl die Befestigungs- 
ais die Belagerungskunst wie bei den Germanen in der Kind- 
heit war. 1) Fünfzig Castelle deckten die Gränze am Rhein 
(Flor. IV. 12.); und erst unter Claudius wurden die festen 
Plätze im überrheinischen Germanien ganz aufgegeben (Ann. 
XI. 19), dergleichen im Lande der Friesen (Ann. IV. 72. . 
XI. 18 .), im Lande der Kauchen (Ann. 1. 38 .), auf dem • 
Taunus, an der Weser und Elbe (Flor. IV. 12.) angelegt 
waren. Aliso ward lange umsonst belagert, und nur durch 
Hunger eingenommen (Dio Cass. 56 . 22; Zonari p. 542 . B.); 
und noch mehrere Jahrhunderte haben die - im Ganzen doch 
unbedeutenden Verschanzungslinien von der obern Donau bis 

, Den mannigfaltigen Kreisen steht gegenüber die 
f. Richtung gerade aus und die eine S c h we n kuug 
: -..rechts. Da nun diese Hebungen von einer gewissen 
. Anzahl zugleich vorgenommen wurden , so bildeten diese 
gewöhnlich einen Ring (orbis) , wobei noth wendig 
weder Anfang noch Ende, also auch Keiner der Letzte ist. 
Das ist also das gewöhnliche Ringelreiten unserer 1 
Reiterei 9 welches überall zu bemerken ist, wo diese ihr 
Standlager hat. Wenn Becker von einer enggeschlos- 
senen Linie spricht und hinzufügt, »dafs die Linie, 
welche als Radius den Bogen > beschreibt , sich niemals | 
krümmt, sondern immer ganz gerade bleibt^*, so wäre vor 
allem zu erklären, warum doch diese ganz gerade Linie 
orbis genannt wäre, wofür auch nur ein Beispiel angeführt 
, werden sollte, zweitens wäre diese Schwenkung durchaus ' 
keine Hebung zum Abrichten des Pferdes, sondern ein 
Manoeuver, das nicht zu den leichtesten gehört. 

0 'fr. Ann. I. 5 i. II. 7. H. IV. 22, 23 . 28. 34 » 60. Cxs. 

B. G. II. 3 o. 
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zum Niederrhein einen festen Damm gegen die Einfälle der 
wilden Alemannen gebildet. Somit bat wohl der Germanen 
Kriegsart hinreichende Kraft im Widerstande entwickelt, auch 
das Vorhaben der Römer, das Land vom Rhein bis zur Elbe 
zu unterjochen 5 vereitelt ; aber zu einer siegreichen Bekämpfung 
des völ kerbeherrschendeil Roms fehlten, Muth und Kühnheit 
ausgenommen^ alle übrigen Hülfsmittel, welche einen dauernden 
Erfolg sichern^ staatliche Einheit, bestimmte und planvolle 
Richtung der überschäumenden Volkskraft, genaue Kenntnifs der 
Kriegskunst und Disciplin , und die unbedingte Unterwerfung 
des Einzelwillens unter das Gesetz und dessen Vollstrecker. 

KAP. 7. 

1 . Von einem richtigen Gefühl 'geleitet, verbindet der Ge- 
schichtschreiber mit der Kriegsverfassung die nähern Bestim- 
mungen über den Umfang der höchsten Gewalt, weil bei dem 
linabhängigkeitssinn der freien Germanen erst im Kriege die 
Nothwendigkeit einer höhern Leitung recht hervortraU Uebri- 
gens aus dem Eingang dieses Kapitels auf die Allgemeinheit 
der königlichen Würde zu schliefsen, wäre eben so unüberlegt, 
als, wie manche gethan , das Königthum bei den Germanen 
für die damalige Zeit läugnen zu wollen, cfr. Germ. c. 25. 
Mceptis iis, gentibus, qu 3 ß regnantur. Die Erwähnung der 
könige an dieser Stelle wird durch den Gegensatz der Heer- 
führer begründet, und ganz mit Recht nur so im Vorbei- 
gehen behandelt, da ihre Gewalt gegenüber der Gemeindc> 
gegenüber den Emilen und Fürsten mit ihren Gefolgen 
auf jeden Fall höchst beschränkt war. Daher Freiheit und 
Königlhum keine unvereinbaren Begriffe Germ. 45. ^ daher 
ausdrücklich erwähnt wird, wo schon strenger der Könige 
Gewalt war; ebend. u. c. 44? daher die Bemerkung Ann. Xlll. 
54 ? qui nationem cam regebant,. in. quantum Germani re- 
gnantur; *) daher Hermanns,, des Freiheitshelden, rascher Sieg 
über den gewaltigen, herrschsüchtigen Marhod; Ann. IL 45» 

*) Germ. 42 . Marcomanis Quadisque usque ad nostram me- 

moriam reges mansemnt ex genlc ipsorura, nobile Maro- 
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Eben deswegen fiel Arminias selbst , da er die iui Kriege be- 
sessene Gewalt auch auf den Frieden ausdehnen wollte, und 
noch lange beruhte die Gewalt der Fürsten auf dem freien 
Willen der Gehorchenden. In Beziehung auf die Führung des 
Kriegs ist diefs sehr scharf durch die folgenden Worte bezeich- 
net : et duces exemplo potius quam imperio , si prompt! , si 
conspicui, si ante aciem agant, admiratione prsesunt. Weil 
man hier in den Worten exemplo potius quam imperio — und 
admiratione eine unnütze Wiederholung fand, so wollte man 
die erstem als Apposition fassen : qui exemplo potius quam 
imperio duces sunt, welches ebenso abgeschmackt dem Sinne i 
nach als sprachwidrig wäre; während diese Worte gerade sehr 
gut einander correspondieren , indem exemplum und imperium 
die thätige Einwirkung der Gebietenden — admiratione dessen i 
Erfolg bei den Gehorchenden darstellt, mit Beziehung auf die 

Zwischenglieder: >,si prompt! agaut.^^ Diese dop- | 

pelseitige Art der Auffassung, ganz in der tiefen und scharfen ! 
Darstellungsweise des Tacitus gegründet, konnte nur bei weui- j 
ger tiefem Eindringen in den Sinn der Stelle übersehen werden. 

2. Die Beschränkung des Strafrechts durch die priesterliche 
Gewalt, welcher allein die Vollstreckung des Urtheils zusland, 
scheint Tacitus ganz aus^dem richtigen Gesichtspunkt aufge- 
fafst zu haben, indem ein freies, unabhängiges Volk, welches 
gegen jede menschliphe Autorität sich auflehnt, im Glauben 
an das Heilige und Uebersinnliche eine Schranke gegen Ueber- 
inuth und Zügellosigkeit findet. Diese edlere Theokratie, und 
das tiefe Gefühl dafür im deutschen Volke macht allein den 
Kampf der weltlichen und geistlichen Gewalt im Mittelalter 
begreiflich. 

3 . effigiesque et signa queedam deiracta lucis in proeUum Je-- 
runt; sowohl der Wortsinn als die Verbindung dieser Wörter 
mit dem Vorigen könnte eine Mifsdeutung und Widerspruch 
mit c. 9 veranlassen. Denn, wenn die Gottheit in Menschen- 
gestalt zu schauen, in Widerspruch zu germanischer Vor- 

bodui et Tudri genus; iam et externos patiuiitur. Sed vis 

et potentia regibus ex auctoritate Romana. 
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slellungsweise stand ^ wie konnte doch durch Figuren und 
Bilder aus heiligen Hainen in die Schlacht getragen, der 
Gottheit Gegenwart versinnlicht werden ? Die Antwort ist ein- 
fach ; weil die Haine als den Göttern geheiligt, Allem, was 
in ihrem Bereiche aufbewahrt wird, denselben Charakter der 
Heiligkeit aufdrücken. Somit auch den Fahnen und Bannern, 
welche im Krieg aus den Hainen und Wäldern genommen 
wurden. Dafs- diefs keine Götterbilder waren > sagt Tacitus 
Hish IV. 22. selber: depromptse silvis \\xc\s({\xt ferarum ima- 
giues und der eherne Stier der Kimbern, der Löwe der 
Franken, der gekrönte Drache der Gothen sind bekannt, 
und schon der Zusatz qusedam zu signa statt deorum beweist 
aufs deutlichste, dafs Tacitus selber nur eine mittelbare Be- 
ziehung auf die Götter in dieser Sitte erkannte. Eben so wenig 
wird jemand auf den Ausdruck efligies Gewicht legen wollen, 
als würde hier ein Unterschied von den signis angedeutet und 
auf Götterbilder hingewiesen , da einmal die Verbindung sinn- 
verwandter Wörter zur Erschöpfung des Begriffs ganz im Sinne 
des Tacitus liegt, Efligies aber, wenn schon häuflg von mensch- 
lichen Bildnissen gebraucht wie Cic. Act. Verrin. II. 2. 65. N. 
D. I. 37. Tac. Ann. XI. 35. 38. I. 74. VI. 2. Hist. V. 5. 
Quinctil. VI. 1. 32. XII. 10. 6; doch seinem Begriff nach viel zu 
allgemein ist, um nicht auch von andern Gegenständen gebraucht 
werden zu können. 

') Vergl. Dillhei z. d. St. Dafs auch die den Feinden abge- 
nommenen Fahnen ebendaselbst den Göttern als Sieges- 
zeichen geweiht waren, bezeugt Tac. Ann. I. 69. 

2) So efligies animalium rerumque cunctarum. Plin. H, N. 
II. 3 . herbarum XXV. 4 > rerum et animalium XXXV. j. 
und II. 80 ; avium X. 62 monstriiic<e II. 3 . cfr. VI. 3 o 
XXXVI. 19; deorum simulacra, regum statuaj , monstriferac 
efligies XXXVI. 14. radiorum eius argumentum in efiigic 
est. — sculpturae illae effigiesque quas videmus, Aegypliac 
sunt littene XXXVII. 66. montium convalliumque efligies. 
Schon aus diesen Stellen geht hervor, wie Ramshoriis Bc- 
Stimmung: efligies das Bild als plastisches Kunstwerk, 
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Somit wird der an sich durchaus uiibestimmle Begriff, 
durch Hinzufügung von signa, noch mehr in das Gebiet all- 
gemeiner bildlicher Darstellung hinausgerückt, und keines- ' 
weges auf Götterbilder hingewiesen. An der Verbindung mit 
que konnte aber Tacitus um so weniger Anstofs nehmen^ weil 
diese Conjunction ebenso wohl eine Verbindung von Gedan- 
ken als einzelner Wörter bezeichnet, und der Gedanke der 
Fahne, dem Adler eine gewisse Heiligkeit beizulegen, so wie 
an heiligen Orten aufzubewahren den Römern bei ähnlichen ; 
Gebräuohen ganz nahe lag. | 

4. propinquilates j et in proximo pignora — so hätte sollen 
abgctheilt werden, weil die in der Nähe befindlichen Frauen 
und Kinder nichts zur Schlachtordnung beitrugen, sondern 
diefs war nur ein neuer Sporn der Tapferkeit. 

KAP. ö. 

Das Verhältnifs der Frauen bei den alten Germanen, die 
Würdigung ihrer prophetischen Gaben, so wie die in Kap. 7. 
gegebenen Andeutungen über die Verfassung, finden im dritten 
Heft ihre ausführliche Erklärung. 

KAP. 9. 

Auch über die Götter der alten Germanen und die römi- 
sche Auffassung derselben , so wie über das Verhältnifs zur 
scandinavischen Mythologie mufs ich auf Wackernagels Dar- 
stellung im dritten Hefte verweisen. Hier nur die historische 
Notiz, dafs der gelehrte Forscher Jacob Grimm in seiner deut- 
schen Mythologie S. 72. Tacitus Ausspruch^ dafs damals keine 
Darstellungen der Gottheit in Menschengestalt bei den Ger- 
manen existierten , im Wesentlichen als richtig anerkennt. Nur 

besonders in Hinsicht der Treue und Wahrheit im Aus- 
drucks^ durchaus willkührlich ist. Das mufs aber nothwen- 
dig bei allen synonymischen Bestimmungen der Fall sein, 
wenn mehr auf Ableitung, wozu nach Neuern auch das 
Samerit erforderlich ist, als auf den Sprachgebrauch ge- 
achtet wird. 
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darin kann ich demselben nicht beistimmen , dafs Tacitus 
Kenntnifs im Innern Deutschlands vielleicht Tempel und Bild- 
säulen entgangen wäre. Was auf einer Grundanschauung des 
Volkes beruht, kann nicht hier Vorkommen und dort nicht. 
Auch ist es mit Nichten ein Widerspruch zu nennen, dafs in 
der Poesie die Gottheit menschlich und persönlich aufgefafst, 
aber nicht durch Bildwerke dem tunlichen Auge schaubar 
dargestellt werde. Die erstere Geistesthätigkeit beruht auf einer 
Nothwendigkeil, weil Alles rein Geistige nur durch sinnliche 
Atlribute kann zum klaren Bewufstscin gebracht werden, — 
die sinnliche Phantasie .mufs die geistige Intuition beleben — 
aber damit ist das Bewufstscin von der Verschiedenheit for- 
meller Auffassung und reiner Erkenntnifs sehr wohl vereinbar, 
zumal bei eibem Volk 5 dessen Phantasie der äufsern Anregung 
sowenig bedurfte, welches, innerlicher und tiefer, für reine 
Erkenntnifs des göttlichen Wesens zu allen Zeiten empfäng- 
licher erschien, als die mehr durch die sinnlichen Aufsen- 
seiteri gefesselten Völker des Südens. 

An eine Selbsttäuschung bei Tacitus ist übrigens um so 
weniger zu denken, weil er ganz bestimmt aussagt 5 dafs wohl 
Haine den Göttern geweiht und nach deren Namen genannt, 
die Gegenstände der Verehrung aber nur im Geiste geschaut 
werden. Uebrigens bleibt selbst nach Grimms Auseinander- 
setzung noch immer höchst auffallend , wie der germanische 
Wodan zum römischen Merkur sich umgestalten, der Donner- 
gott dagegen nicht einmal erwähnt werden konnte. Diefs 
scheint mir einmal zu beweisen, dafs früherhin die Römer und 
Hellenen, wie die Volksnamen so auch die Götter der Gallier 
und Germanen ganz identiBcierten, und als späterhin eine 
genauere Kenntnifs der religiösen Begriffe möglich war, sich 
jener Name schon ganz festgesetzt hatte. Dann möchte aber 
auch daraus hervorgehen, dafs in der deutschen Götterlehre 
selbst verschiedene Entwicklungsstufen gedacht werden müfsen, 
und dafs also nur mit der gröfsten Vorsicht die Fülle der 

Hergestalten des scaudinavischen Nordens auf die Urzeit 
germanischer Zustände darf bezogen werden. — Auffallend 
bleibt ferner, wie der Geschichtschreiber den Mars, Merkur 
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und Herkules ohne die geringste Bedenklichkeit in Germanien 
wieder findet, und nur bei dem vermeintlichen Isisdienst 
sich zu der Frage über den Ursprung dieses fremden Dienstes 
veranlafst fühlt, den er im Widerspruch mit der frühem Be- 
hauptung, dafs vom Meere her keine Einwanderungen Statt 
gefunden , doch als einen durch SchifHahrt eingeführten Gott 
anerkennt. So hat man bei den Griechen und -Römern die 
üeberzeugung von einer gemeinsamen Gmndlage der verschie- 
denen Religionen, dafs sie selbst bei den rohen und von 
ihnen selber tief unter sich gestellten Barbaren hellenische und 
römische Götter suchten und fanden. Nur der entschieden 
morgenländische Charakter des Isisdienstes, oder vielmehr von 
den bekannten sehr abweichende Religionsgebräucbe liefsen 
den Gedanken eines fremdartigen Gottesdienstes entstehen, der 
aber wieder nicht als ein volksthümlicher , sondern als ein 
vom Ausland eingebrachter aufgefafst wird. Bei solchen Grund- 
ansichten sind allerdings die Römer und selbst Tacitus nicht ' 
als treue Berichterstatter über altgermanische Religion anzu- 
sehen, und ihre Nachrichten können nur mit der gröfsten 
Vorsicht als Belege benützt werden. 

I 

KAP. 10- i2. 

Die Anordnung des Stoffes vom 7 — 13 Kapitel ist fern ' 
von aller Willkühr und in dem innern Zusammenhang der 
Gegenstände gegründet. Die Betrachtung des Kriegswesens 
führte ihn auf das Verhältnifs der Oberbefehlshaber und Prie- 
ster, und unter den Antrieben zur Tapferkeit war der Be- 
rücksichtigung der verwandtschaftlichen Verhältnisse und des 
Einflusses der Frauen zu gedenken. Diefs führte auf die 
Sehergabe derselben, deren Verehrung mit dem Glauben 
an das Göttliche überhaupt in der engsten Verbindung 
steht; daran reihet sich wiederum ganz naturgemäfs, was 
über die Erforschung der Zukunft zu melden war, und da 
auch bei den Germanen die Religion und deren Stellvertreter 
auf die öffentlichen Verhandlungen wesentlichen Einflufs übtenj 
so kehrt er von den Auspicien zu der Darstellung des öffent- 
lichen Lebens zurück, wovon nach den gemeinsamen Einrich- 
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tungen aller alten Freistaaten, die Schilderung des Gerichts« 
Wesens einen wesentlichen Theil ausmacht. Erst nach diesem 
kommt er wieder zu einer eigenthümiichen Einrichtung der 
Germanen 9 der Sitte der Gefolge, welche ihrer ganzen Be- 
deutung nach und ihrem scheinbaren Widerspruch gegen die 
Grundsätze der wahren Freiheit, gewürdiget werden. 

Uebrigens werden wohl die in Kap, lo vertheidiglen Les- 
arten nicht Widerspruch finden, consuletur nicht, weil einmal 
durch alle Codd. gestützt und durch den Sinn empfohlen; da 
hiervon den Vorbereitungen einer in die Zukunft fallen- 
den und auf dieselbe sich beziehenden Handlung die Rede 
ist. Nicht als wenn das Praes. consuliiur nicht auch stehen 
könnte, aber das Futur, entspricht mehr dem Verhältnifs der 
Handlungen untereinander, wovon die eine die unmittelbare 
Gegenwart in ihrer jedesmaligen Wiederkehr, die andere die 
auf die Zukunft gerichtete Absicht bezeichnet. 

Eben so wird auch die Auslassung von sed in den Worten 
non solum apud plebem, apud proceres etc. nicht mehr der 
Rechtfertigung bedürfen; denn einmal ist die Autorität der 
Handschriften für einen solchen Fall in der That von 
dem gröfsten Gewicht, weil im Gegentheil eher für die Ein- 
schaltung sich mannigfaltige Gründe denken liefsen ; zweitens 
kommt hinzu die Energie des Ausdrucks, welche unzweifelhaft 
durch die überraschende Wendung unendlich gewinnt; und 
drittens weil es ganz im Sinne des Tacilus ist, dem Gewöhn- 
lichen und Gebräuchlichen, besonders in der Verbindung 
der Sätze, durch eigenthümliche Abänderungen das Gepräge 
der Neuheit zu geben. (Man erinnere sich nur an die Verbin- 
dung von quanto vor dem Comparativ.) Diefs war in dieser 
Verbindung um so eher möglich, weil auch sonst non solum 
ohne nachfolgendes sed zu gebrauchen gar nicht selten war; 
Nicht blofe wenn eiiani oder quoque vorher gieng, wie z. B. 
Ut ille etiam sibi, non iis solum qui aderant, displicebat. 
Cic, Epp. ad Atl. II. 21. sondern auch wo blos in dem ent- 
gegen gestellten Nomen der Gegensatz liegt : z, B. adhibenda 
est quxdum actio, non solum mentis agitatio Cic. Off. I. 6 . 
Hxc tu homo sapiens, non solum eloquens ausus es vituperare 
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Cic. Phil. II. 5. , wciclie Verbindung unserer Stelle ganz ähn- 
lich ist, nur dafs liier das non solum durch ein vorhergehen- 
des, dort durch ein nachgesetztes Wort enveilert wird. 

Die Lesart perlractentur , cap. ii., wird Niemand mehr 
versucht sein mit prcetract entiir yeriamchen zu wollen, erstens 
aus dem ganz einfachen Grunde, weil wir nicht Tacitus Sprache 
mit Terlullians Latinität bereichern wollen, und wie schon 
richtig bemerkt worden, der dem griechischen >?rgößovXitje<rd'eu 
entsprechende Begriff, in damaliger Zeit durch ante tractare 
bezeichnet wird (Sueton Aug. 55.), vorzüglich aber, weil 
überhaupt zweifelhaft bleiben mufs, ob Tacitus an eine der 
Athenischen Staalsverfassung entsprechende Einrichtung auch 
nur gedacht habe. Und wenn schon die spätere Verfassung 
der Franken unter Karl dem Grofsen dafür sprechen könnte, 
so mufs nicht vergessen werden, dafs damals die Volksgemeinde 
schon zu einem blofsen Schattenbild geworden war, während 
sie zu Tacitus Zeit in der Blüthe ihres Ansehens stand. End- 
lich gesetzt aber auch , Tacitus hätte in Erinnerung ehemaliger 
republikanischer Formen wirklich ein ähnliches Institut im 
Sinne gehabt, so war eben wegen Angemessenheit einer Vor- 
berathung die ganz bestimmte Hinweisung darauf gar nicht 
einmal nothwendig, denn' eine spätere Bestätigung der Volks- 
beschlüsse durch einen Fürstenralh, wie der Plebiscite durch 
die Curiengemeinde , schiofs die oberflächliche Kenntnifs des 
germanischen Volkslebens aus. Auch widerstrebte es wohl 
seinen Gefühlen, wie der Naturgemäfsheit der germanischen 
Verfassung, durch Hiudeutung auf den künstlichen Organismus 
anderer Staaten den eigentlichen Standpunkt der Beurlheilung 
zu verwirren, zumal er schwerlich an eigentliche Staatssilzun- 
geu denken mochte , sondern an regellose Zusammenkünfte, 
etwa beim Trinkgelage, wo denn auch dergleichen Gegenstände 
inocliten in Berathung gezogen werden, (vergl. c. 22 . und was 
er im folgenden über die Regellosigkeit der Zusammenkünfte 
sagt.) Daher glaube ich behaupten zu dürfen , dafs eben der 
Ausdruck pertractare absichtlich von Tacitus gewählt wurde, 
gerade um nicht durch einen Kunstausdruck falsche Vorslellnn- 
geu zu veranlassen. Dafs das Wort sonst bei Tacitus nicht 
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vorkömmt, ihut nichts zur Sache; 'Pünius hat cs Ep. 7. .7. 
Primum , qu® scripsi, mecum ipsc pertractOj und Cicero 
häufig z. B. Tusc. IV. 10. qua oralione prsetermissa, .ea, quae 
rem continent^ pertractemus. Im Deutschen möchte am pas- 
sendsten sein: behandeln, besprechen. 

inciderit; es ist schwer zu sagen, was die Critiker zur 
Aufnahme dieser Lesart bestimmt hat, wenn schon einige 
Handschriften eine schwache Stütze bieten. Noch weniger 
freilich ist das ganz ohne handschriftliche Autorität im vorigen 
Kap. aufgenommene prohibucrini erklärlich. Allerdings kann 
man , um eine Annahme noch mehr in das Gebiet der blofscn 
Möglichkeit zu rücken, in hypothetischen Sätzen den Con- 
junctiv anwenden. Aber hier, wo von rein factischen Bedin- 
gungen die Rede ist, war auch nicht. die geringste Veranlas- 
sung vorhanden; daher man sich billig wundern mag, dafs 
selbst Ruperti bei der Kenntnifs der bessern Lesart die alte 
Corruption beibehalten konnte. 

Die Kap. 1 2. aiifgcnommene ConjuDctur Acidals pro modo 
peenoy will ich noch einmal behandeln, da sie Widerspruch 
gefunden. Sie hat gegen sich die Autorität aller Handschrif- 
ten; für sich Alles: 1) die Wahrscheinlichkeit der Entstehung, 
tla bei vorhergehendem pro modo und folgendem Genitiv die 
Umwandelung sowohl in diplomatischer als grammatischer 
Beziehung verführerisch war, zumal einem oberflächlichen 
Kenner der Sprache die Verbindung pro modo poena hart und 
schroff erscheinen mufste. Aber gferade diefs ist recht taci- 
teisch und der ohne vermittelnde Partikeln sich anschliefsende 
Erläuterungssatz giebt dieser Wendung eine neue Stütze; dann 
war der Ausdruck equorum pecorumque, schön an sich 
wenig genau , bei vorausgegangenem pro modo poenarum ganz 
unerträglich : denn da müiste auch eine nähere Bestimmung 
der Strafe folgen , auch wäre convicti in diesem Falle durch- 
aus überflülsig. Denn wenn doch schon der Act der Bestrafung 
ausgesprochen ist, wie kann doch noch convicti wiederholt 
werden, welches das, was als wirklich bereits ausgesprochen 
ist, wieder als blofse Möglichkeit bezeichnet. Endlich was 
werden die Vertheidiger der handschriftlichen Autorität mit 
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levioribus delictis beginnen? Ist es Dativ? nein. Also Ablativ. 
Abhängig von convicti ? unmöglich. Eine solche monströse 
Wortstellung dem Tacitus andicbten zu wollen, kann Niemand 
in den Sinn kommen. Also Abi. Absol. i. e. ubi leviora 
sunt delictn» Dann würde et eine speciellere Conformität die- 
ses Satzes mit dem vorhergehenden voraussetzen und weil es von 
levioribus delictis ahgetrennt wird, auf equorum pecommque 
numero gehen müfsen. Aber die Strafen sind ja geradezu ganz 
verschieden. Also wohin man sich wendet, stöfst man auf 
Schwierigkeiten, dagegen bei der aufgenommenen pafst Alles. 
Den leviora del. entsprechen die gravioribus im vorhergehen- 
den ; so wie dort angemessene Bestrafung, so auch hier; dort 
Tod, hier ßufsen an Hab und Gut; das pro modo poena 
findet seine Erklärung in equorum pecorumque numero mulc- 
tantur. Der Begriff des delictum wird durch convicti aufge- 
nommen und geschärft. Dem Gewicht dieser Gründe zu 
widerstreiten, schien mir Mangel an Wahrheilssinn voraus- 
zusetzen. Zugleich aber gewinnt die Ansicht eine neue Stütze, 
wie gewisse Corruptionen durch alle Codd. hindurch gehen; 
wodurch die beliebte Familieneintheilung der Handschriften gar 
sehr viel von ihrer vermeinten Wichtigkeit verliert. 

RAP. 15. 

Die in den beiden folgenden Abschnitten geschilderte Sitte 
der Gefolge, gehört ohne Zweifel zu den merkwürdigsten 
Seiten der allgermanischen Verfassung und ist daher mit Recht 
von dem Schriftsteller ihrer ganzen Bedeutsamkeit nach henor- 
gehoben worden. Indem wir die ausführliche Darstellung die- 
ses folgenreichen Instituts dem Verfasser des dritten Heftes« 
überlassen, wollen wir mit Beziehung auf die Bemerkungen zum 
Texte versuchen, den Sinn des Tacitus in Beziehung auf eine 
Stelle zur Evidenz zu bringen. 

Der Schriftsteller, nachdem er das feierliche Anlegen der 
AVaffen als eine Einweihung zum Bürgerthum dargestellt, 
springt plötzlich auf die Fürstengewalt über, indem er aus- 
gezeichneten Adel und grofse Verdienste der Väter auch für 
das zartere Jünglingsalter (adolescentuli) als hinreichende Be- 
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fähigungen zur fürstlichen Würde betrachtet; und gleich als 
wollte er diese fürstliche Würde (principis dignalio) näher 
bestimmen^ setzt er hinzu: »sie reihen sich an (werden zuge- 
zähll) den übrigen Starkem und schon längst Erprobten; und 
keine Schaam unter den Gefährten gesehen zu werden. Ja 
auch Abstufungen hat das Gefolge nach dem Urtheile dessen^ 
den sie begleiten. Und grofs ist der Gefährten Wetteifer, 
wer den ersten Platz bei seinem Fürsten, und unter den 
Fürsten, wer die meisten und rüstigsten Gefährten hat.^^ Hier 
tritt am Ende ein Unterschied zwischen Fürsten und Gefolge 
henor, der auch im Folgenden fortgeführt wird, der offenbar 
ein Wechselverhältnifs yoraussetzt^ aber auf einem vollkomme- 
nen Gegensatz beruht. Gleichwohl scheint im Anfang dieser 
Gegensatz nicht nur nicht anerkannt, sondern sogar ver- 
wischt zu sein, wenn doch auch die Fürsten unter den Ge- 
fährten ohne Schaam erscheinen können. Doch damit dieser 
Widerspruch der gewöhnlichen Lesart ganz klar werde, mufs 
das Einzelne genauer geprüft und der Wortsinn mit Aus- 
schlufs jedes Zweifels aufs genauste bestimmt werden. Zuerst 
nun ist principis dignatio ganz der richtige Ausdruck, um 
das Schwankende und Schwebende einer auf dem Urtheile des 
Volks ruhenden Würde zu bezeichnen. Daher absichtlich nicht 
dignitas gesetzt worden zu sein scheint.’ Auf keinen Fall kann 
es aber blofs die Würdigkeit nach dem Urtheil der Menge 
bezeichnen. 

assignat heifst keineswegs etwa blofs zusichern, um spater 
in den Besitz zu treten, sondern cs ist eben wirklich jemanden 
etwas als Besitzthum anweisen oder bezeichnen , wie etwa 
Aecker und dergleichen. Also sagt der Geschichtschreiber, 

0 Vergl. Liv. 11. c. i 6 ; Appius inter patres lectus, haud ita 
multo post in principum dignationem pervenit. X. 7 . Eos 
nos esse spero , qui sacerdotiis non minus reddamus digna- 
tione nostra honoris quum acceperimus. Tac. Annal. IV. 
52. is recens praetura et modicus dignationis. Sueton. 
Vespas. 4» sortitus Africam integerrime nec sine magna 
dignatione administravit. 
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dafs die Fürslcnwürde auch auf das zarte Jünglingalter über- 
gehe, wenn Verdienste, der Ahnen oder edle Abkunft begün- 
stigen. Dafs nun der folgende SatT: ceteris robust, die Er- 
klärung des vorhergehenden enthalte, hat noch Niemand in 
Abrede gestellt. Ist nun das Subject adolescentuU , so uiüfsen 
auch in ceteris solche verstanden sein, aber diese sind robus- 
tiores und das ist ein Widerspruch. Will man aber vielleicht 
aus principis dignationem das Subject principes heraus bilden, 
was ich für unlateinisch halte, so lafst sich ein doppelter 
Sinn denken; aggregantur bezieht sich auf das Urtheil des 
Volks, sie werden hinzugezählt; welches nun offenbar keinen 
Sinn giebt, denn wie kann doch ein Jüngerer zu den StUr- 
kern und Reifem gezählt werden, anstatt zu sagen: eodem 
loco habentur, oder: idem honor iis tribuitur, oder es müfsle 
heifsen , sie gesellen sich zu den Stärkern und schon 
Bewährten , schliefsen sich ihnen an , natürlich als comites, 
wie das Folgende ganz deutlich zeigt. Also wird derselbe , der 
trotz seiner Jugend schon dignatio principis hat, dennoch der 
comes eines andern; wiewohl eben ein wesentlicher Theil des 
Principats darin besteht, ein Gefolge oder comites zu haben. 
Dafs der Geschichtschreiber nicht einen solchen Widerspruch 
begehen konnte, wenn schon in spätem. Zeiten Fürstensöhue 
Pagendienste bei andern Fürsten versehen mochten, versteht 
sich von selbst. Aber aller Widerspruch' verschwindet, wenn 
mit Lipsius statt ceteris das leicht herzustellende ceteri ge- 
lesen wird. Dann sind ceteri die übrigen adolescentuli, wel- 
che nicht principes, doch schon die Waffenweihe erhallen 
haben. Diese gesellen sich zu den altern und erprobten prin- 
cipes, und sie bilden, wenn schon freie Männer und auf 
ihre Freiheit stolz, das Geleite der Fürsten. So aufgefafst, 
hat die Stelle allein Plan und innern Zusammenhang, wäh- 
rend bei der Verlheidigung der Lesart ceteris iheils die Gram- 
matik nicht beachtet, iheils der Geschichtschreiber in Wider- 
spruch mit sich selber verwickelt wird. Vergleiche Eichhorn 
deutsche Staats- und Rechlsgeschichte Th. I. S. 79, vierte 
Ausgabe. 
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KAP. 14. 

Die weitere Ausführung der Schilderung des Wechselver- 
hältiiisses zwischen dem Fürsten und seinem Gefolge bestätigt 
durchaus die oben angeführte Ansicht; und erklärt namentlich 
wie Tacitus in Beziehung auf den freien Jüngling sagen 
konnte: nec rubor inler comiles aspici. Denn die Stellung 
des Gefolges gegen den Fürsten ist, wenn nicht Liehe und 
Treue die Grundlage der Vereinigung waren, so abhängig und 
so wenig im Sinne schrankenloser Freiheit und eines edeln 
Unabhängigkeitsgefühls 5 dafs nur die tiefste Auffassung des 
germanischen Volks und seiner Gefühle hinlänglichen Auf- 
schlufs geben konnte. 


KAP. IB. 

Zu der Schilderung der nur für Krieg und Ruhm lebenden 
Jünglinge bildet den Gegensatz das behagliche und mehr der 
Ruhe als Arbeit zugewandle Leben der Männer, "Wie bei 
kriegerischen Völkern häufig geschieht, war ein grofser Theil 
der Geschäfte des Hauses und des Feldes den Frauen, Kin- 
dern und Alten übertragen. Die Männer, wenn sie auch nicht, 
wie bei den Römern, durch eine Menge zerstreuender Geschäfte 
auf dem Markte oder mit Befriedigung künstlicher Genüsse 
ihre Tageszeit ausfülltcn, fanden dennoch iheils in den Uebun- 
gen des Kriegs und auf der Jagd, iheils in der Gemeine und 
in geselligen Vereinen einen hinlänglichen Schauplatz leibliche 
und geistige Tüchtigkeit zu bewähren ; theils mochten sie Er- 
holung von einem wild bewegten Leben in der stillen Behag- 
lichkeit suchen j welche bei kräftigen und liefen Gemütbern 
nicht der äufsern Anregung bedarf, um einen hohen Grad 
innerer Befriedigung zu gewähren. Dieses Zurückziehen in das 
stille Heiliglhum des Gemüthcs, welches auch jetzt noch, in 
dem lärmenden Treiben der Gegenwart, die schönste Seite 
des deutschen Vnlkscharaklers bildet, ist von jeher den in 
äufserlicher Lebendigkeit völlig aufgehenden Bewohnern des 
Südens unerklärlich gew'csen ; wie viel mehr den durch Sin- 
nengenufs und prunkende Pflege der Kunst und Wissenschaft 
so verbildeten Römern, dafs sie die Grundlagen der wahren 
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Freiheit kaum noch erkannten. Ihnen war der Sinn erstorben 
für die göttliche Mufse > welche Ljkurg den Spal- 

tern gewinnen wollte , und um derentwillen sie Sokrates 
beneidete ; sie beurtheilten im Sinne unserer neuen Staats- 
künstler den Werth der Völker und Menschen nach dem 
Maafse industrieller und fabricierender Thätigkeitj eine edle 
Einfachheit^ welche gerne auf die dadurch begründeten Le- 
bensbequemlichkeiten Verzicht leistete, weil sie in ihrem 
Gefolge Verweichlichung und Siltenverderbnifs brachte , hiels 
ihnen Barbarei. Und wenn ausgezeichnete Männer wie Tacitus 
über die Vorurtheile ihres Zeitalters erhaben waren, so fehlte 
auch ihnen die Unschuld des Gefühls, welche besser als alle 
Reflexion das Venvandte bei andern Völkern nach seinem 
Werthe erkennt. — Die Erwähnung der Ehrengeschenke an 
die Fürsten, welche man nicht mit den erst gegen Ende des 
Mittelalters eingeführlen Abgaben verwechseln mufs, scheint 
beim ersten Anblick an dieser Stelle befremdend, da man 
eher eine Bestimmung der Art erwartet hätte, wo von der 
Fürstengewalt und deren Verhältnifs zur Gemeinde die Rede 
war. Es steht aber diefs mit dem Vorhergehenden in Ver- 
bindung, wo vpn Fürsten und Gefolge die Rede war; jetzt 
dagegen hatte er der gemeinen Freien gedacht, und bestimmt 
nun auch diesen gegenüber die Stellung der principes, so wie 
er gleich darauf von dem Verhältnifs auswärtiger Staaten 
spricht. Die Schlufsbemerkung des Tacitus ; lam et pecuniam 
accipere docuimus, beweist wie neben der Bewunderung fiir 
die Germanen recht wohl Nationalvorurtheile bestehen konnten. 


KAP. 16 . 

1. nec pati quidem. Diese Lesart der Münchner Handschrift 
trug ich jetzt kein Bedenken aufzunehmen ; die Stelle in 
Kap. 7. (nicht 9.) nach einem doppelten neque ist wesentlich 
verschieden, und die Verbindung durch nec knüpft die bei- 
den Satzglieder näher aneinander, was bei der Verwandtschaft 
des Inhalts , und wo das zweite das erste erläutert , ganz an 
der Stelle ist. Es steht also hier nicht nec - quidem für 
ne - quidem , sondern es kömmt zu der gewölmlichen Formel 
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noch ein Bindewort hinzu. Vergl. Suetodk Tib. c. 37 u. Rains- 
horn S, 884 u. 885. 

2 . discreti ac diversi; abgesondert und getrennt: 
ähnlich Cic. pro Leg. Manil. 4* duo loca disiunctissima ma- 
ximeque diversa. Nämlich so werden bei Tacitus sehr häufig 
verwandte Wörter combiniert, um einen Begriff ganz zu er- 
schöpfen. Es ist daher nicht sowohl ein müfsiges rhetorisches 
Spiel, sondern es liegt in dem Streben der Zeit, dem* Aus- 
druck die möglichste Schärfe und Bestimmtheit zu geben j 
warum man bei Tacitus so häufig Zusammenstellungen der 
Art findet. Häufig geschieht es dabei, dafs das zweite Wort 
das erslere einschränkt und schärfer bcgränzt. Auch viele Bei- 
spiele der sogenannten Hendiadjs gehören hierher, — Es ist 
daher ganz irrig, wenn ein neuerer Herausgeber diversi ab- 
gelegen übersetzt, was es eigentlich nie heifsl, sondern nur 
von dem Begriff einer gatiz entgegengesetzten Richtung aus- 
gehend, kann man auch die Entfernung hineinlegen, cfr. Cic. 
pro Lege Manilia c. 16 , Loca tarn longinqua tamque diversa, 

3. sive adversus Casus ignis remedium sive inscitia cediß- 
candi. Durch die Beurlheilung der eigenthümlichen Bauart 
der Germanen, welche sich unter andern dadurch unterschied^ 
dafs jedes Haus mit einem Hofraum umgeben war,' öder, 
richtiger zu sagen, in der Mitte der Besitzungen“, jedes auf 
seinem Acker lag, wie die alemannische Bauart noch jetzt ist, — 
durch die Beurtheilung dieser durchaus zweckmäfsigen , und 
in der Natur der Verhältnisse gegründeten Sitte, beweist Ta- 
citus deutlich, wie für gewisse Seiten der germanischen Eigen- 
thümlichkeit ihm durchaus der Sinn verschlossen war. Weder 
Unkunde im Bauen konnte hier als Grund geltend gemacht 
werden, wo doch offenbar das Aneinanderbauen weniger' Ge- 
schicklichkeit vorausselzt, als viele andere Kunstfertigkeiten, 
welche die Germanen übten, als Schiffbau, Verfertigung der 
Waffen und Weberei; noch viel weniger war an polizeiliche 
Zwecke zu denken, die ganz aufser dem Bereiche der Berück- 
sichtigung eines edlen Natunolkes liegen. Daran scheint der 
römische Geschichtschreiber nicht gedacht zu haben , dafs der 
Stolz der Freiheit ganz besonders genährt wurde durch diese 

8 ^ 


Digltized by Google 


116 


Abgeschiedenheit des "Wohnorts, und dafs dieselbe^ wenn 
schon aus dem ganz natürlichen Gedanken hervorgegangen in 
der Mitte seiner Besitzungen zu wohnen (wie denn bekanntlich 
in Norddeutschland den Fortschritten des Landhaus nichts so 
sehr im Wege steht, als die stundenlange Entfernung der 
Wohnhäuser von den Feldern), doch auch einen ethischen 
Grund hatte in dem edeln Gefühle persönlicher Unabhängig- 
keit, in der Unverletzlichkeit des Eigenthums, in der Heilig- 
hallung des Hausrechts, das den Bewohner gegen jeden 
Eingriff in seine persönliche Freiheit schützte und wie so 
manches Recht der allen Freiheit zuletzt zu einem Vorrecht 
des Adels gegen Bürgerliche zusammengeschrumpft war. Diese 
ganz verschiedene Grundlage der germanischen Freiheit, wel- 
che von der vollkommenen Unabhängigkeit jedes Einzelnen 
ausgeht, im Gegensatz zu den Staaten des Alterthums, wo die 
Gemeinde als das erste gedacht wird, und der Einzelne nur 
als deren Glied Bedeutung hat, lag den Alten zu fern, um 
ihrem ganzen Inhalte nach von ihnen aufgefafst zu werden; 
wenn schon der immer drohender sich erhebende Despotismus 
auf der einen Seite, wie die gleichzeitig sich weiter ausbrei- 
teride Ethik der Stoiker auf der andern, in eben dem Maafse 
zur Entwickelung persönlicher Unabhängigkeit beitragen mufste, 
als die gemeine Freiheit immer mehr ein Spiel der Willkühr 
ward. 


Vergl. Möser Osnabrück. Geschichte Th. I, S. ii. 3 te Aufl. 
Dieses Uebergewicht persönlicher Unabhängigkeit gegen- 
über dem gemeinsamen alle einzelnen Glieder umschlin- 
genden Gesetze hat sich am schärfsten durch die Blutrache 
ausgeprägt, vergl. G. 21. Jacob Grimm deutsche Rechts- 
alterthümer S. 288. Rogge: Ueber das Gerichtswesen der 
Germanen , hat diese persönliche Unabhängigkeit sehr gut 
mit den Worten charakterisiert: »dafs jeder Freie thun 
durfte, wozu er den Willen und durch die Hülfe seiner 
Verwandten und anderer Freunde die Kraft hatte. vergl. 
S. 1. Schon daraus geht ein wesentlicher Unterschied her- 
vor zwischen der altgermanischen Freiheit und den im Mittel* 
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Uebrigens wird Niemand die Richtigkeit der Angabe des 
Tacilus, dafs keine Städte in Germanien gewesen, in Zweifel 
ziehen wollen, weil der spätere Ptolemjeus und die Peulin- 
gersche Tafel eine Menge Ortschaften erwähnen , welche tto- 
Xitg oder oppida genannt werden ; denn es ist diefs nur als 
allgemeine Benennung von Wohnorten überhaupt anzusehen, 
wie sich schon aus mancher Benennung ergiebt; z. B. vetv- 
eeXlflt) TgoTrettat Agotio'OVi äA/ö’Wj fiet go ßov^ov ^ indem 

die beiden letztem offenbar nur Burgen , das mittlere nur ein 
Denkmahl vielleicht mit einigen Häusern , die beiden erstem 
römische Anlagen am Ausflufs des Rheines und der Ems be- 
deuten (vergl. Männert S. 454 - 455 . 469* 466 * Tac. Annal. 
II. 66.) Spätere Geschichtschreiber wie Ammian. XVII. 1. 
nennen richtiger nur villas und domicilia, und Julius Capi- 
tolinus nur vicos in einer Ausdehnung von 3 — 4 oo römischen 
Meilen vom Rhein aus. cfr. Script. Hist. Aug. T. II. p.' Sa. 
£d. Lugd. Batav. Hak. 1671. 8.^' 


KAP. IT. 

Die altgermanische Kleidung findet wie die Wohnung ihre 
ausführliche Darstellung im dritten Hefte, hier soll nur ein- 
leitend über die Bedeutung einzelner Wörter gehandelt wer- 
den. Als allgemeine Volkstracht nennt Tacilus das sagum, 
bekanntlich die Bekleidung der Römer im Kriege, welche aus. 
grobem, wollenem Stoff, und wie es scheint yon Gestalt 
viereckig (cfr. Afran. ap. Charis. Lib. I. p. 81. Ed. Putsch.) 
mit einer Spange oder Haftei auf der Schulter befestigt war, 
so dafs es vorzugsweise den Rücken und nur wenig von der 
Brust bedeckte. ^) Es war dabei weit genug, um im Nothfail 

aller gegründeten Städtevcrfassungen ; das altgermanische 
Princip erhielt sich bei den Rittern und dem reichsfreien Adel. 
*) cfr. Enn. ap. Non. III. 201. Der Hafteln erwähnt auch 
Varro bei Non. III. 201. cum neque aptani mollis humeris 
Rbulam sagus ferret. cfr. Non. XIV. 20. Liv. XXX. 17. 
sagula aurea duo, cum Bbulis aiireis singulis. Doch gab 
es auch sagula ohne Haften wie hervorgeht aus dem Briefe 
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den linken Arm damit za umwinden und damit statt des Schil- 
des zu schützen 5 (Caes. B, Civ. I. 75.) Dafs diefs letztere auch 
hei den Germanen der Fall gewesen 5 wird billig bezweifelt , 
da, wie Tacilus gleich selber bemerkt ^ weites, faltenreiches 
Gewand durchaus nicht germanische Sitte war; wie wir auch 
bei allen nördlichen Völkern ähnliches bemerken. Denn offen- 
bar waren auch bei ihnen die erste Kleidung Thierfelle 
(rhenones), welche nachläfsig den Rücken bedeckten j und nur 
bei den Vornehmen zu knapp anliegenden Wämsern (pelles 
manicatac Colum XI. i.) umgestaltet wurden. Die Kleinheit 

des Claudius bei Trebellius Pollio in XXX. Tjrann, c, 10. 
duo saga ad me velim mittas sed fibulatoria cum ipse mi- 
serim de nöstris cfr. Salmas. ad Treb. Poliion, Gallien, duo 
c. 6. et ad Treb. Poll. Div. Claud. c. i 4 * p« 385 . Ed. Lugd, 
^ pellibus aut parvis rhenonum tegumentis ulantur magna 
corporis parte nuda Caes. B. G. VI. 22. in eam se con- 
suetudinem adduxcrunt , ut locis frigidissimis neque vesti- 
tus praeter pellis habeant quidquam ^ quarum propter 
exiguilalem magna est corporis pars aperta. Ueber die 
Stelle cetera intecti ist neuerlich eine in jeder Beziehung 
neue Erklärung versucht worden, weiche Kiefsling mit den 
Worten andeutet: cetera i. q. ceterum, pertinet ad totam 
cnuntiationem ; und Selling Observatt. Critt. in Cai 
Cornelii Germaniam p. 12. ausführlicher zu rechtfertigen 
versucht hat, und mit den Uebersetzern Bischoff und An- 
ton also verdeutlicht. Uebrigens bringen sie unbedeckt 
ganze Tage am Feuer und Herde zu. So dafs nicht hier 
die Trägheit des VoIks> sondern die Ablegung aller Klei- 
dung am Feuer damit ausgedrückt würde. Um diese 
Meinung zur Gewifsheit zu erheben, mufste 1) ein Gegen- 
satz der Bekleidung in und aufser dem Hause wenigstens 
angedeutet sein , 2) mufste bewiesen werden ^ dafs wirklich 
cetera für ceterum stehe, denn die Stelle Annal. VI. i 5 : 
cetera equestri familia ist völlig milsverstanden; 3 ) mufste 
die Wortstellung gerechtfertigt werden, denn um den 
vermeinten Sinn darin zu finden, mufste die Wortstellung 
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dieser Bedeckung zeigt sich aus der Benennung sagulum. vergl. 
G. 6. Tac« Hisl. V. 23. In wie weit diese germanische Klei- 
dung Ton dem hispanischen und gallischen sagum verschieden 
war 9 läfst sich nicht bestimmen; denn wenn sonst die eigent- 
lichen Kelten sich durch das Buntfarbige ihrer Mäntel unter- 
schieden. cfr. Virg. Aen. VIII. 66o. virgatis lucent sagulis 
Tac. H. 2. 20., so gieng auch diese Bekleidung auf die Grenz- 
bewohner über, wie sie denn auch bei den Batavern erwähnt 
wird. (Tac. H. V. 23.) Allgemein war dieses aber gewlfs nicht, 
weil es sonst Tacitus würde bemerkt haben. 

Eben so wenig waren- Beinkleider im allgemeinen Gebrauchj 
wie schon aus der Germ. 6. hervorgeht nudi aut sagulo leves. 
Aber unter den knapp anliegenden und die einzelnen Glieder 
darstellenden Gewändern sind gewifs auch Beinkleider zu ver- 
stehen, welche selbst bei den Römern in Aufnahme kamen, *) 
wiewohl Paul. Diac. IV. 23; ihre Einführung bei den Lango- 
barden in eine spätere Zeit setzt. Aber auch in dieser Hin- 
sicht gleiche Gewohnheit durch ganz Germanien anzunehmen^ 
ist durchaus ungcschichllich. Namentlich scheinen die an der 

etwa folgende sein : ceterum iuxta focum atque ignem 
totos dies intecli agunt. Die Sache ist aber diese: Tacitus 
nennt erst die allgemeine Kleidung, welche nur im sagum 
bestand, und fügt hinzu, diese genüge für den Aufenthalt 
im Hause. Dafs dabei nicht die Trägheit soll vorzugsweise 
hcn'orgehoben werden, gebe ich gerne hinzu, nur wird 
doch damit auch gerade keine besondere Thäligkeit be- 
urkundet. Aber allerdings liegt der Nachdruck des Ge- 
dankens auf der Abwesenheit aller weitern Bekleidung als 
dem erwähnten sagum. Ob sie aufser dem sagum noch 
andere Kleider getragen, läfst er unbestimmt, wiewohl aller- 
dings häuüg das Gegcntheil vorkam , wie bei den Reichen. 
*) cfr. Tac. Hist. II. 20. ornatum Caccinsc munlcipia Italisc et 
Colonisc in superbiam frahebant, quod versicolore sagulo, 
braccas , barbarum tegmen iudulus togatos alloqueretur. 
Juvenal. II, 169 mitten tur {ab amatore pueris) bracese, 
cultelli , frena , flagellum. 
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Donau wohnenden Völker, wie aus der Antoninischen Säule 
hervorgeht, in Kleidung und Gebräuchen schon sehr den Slaven 
sich genähert zu haben, (cfr. Germ. 4 ö. nonnihil in Sarmatarum 
habitum foedantur.) 

Auch von den Vangionen berichtet dasselbe Lucan, (I, 43 i. 
cfr. Propert. IV. lo. 43 .) und eben dahin ist wahrscheinlich 
"die Stelle des Sidonius zu beziehen. So wird man itn Ge- 
genlheil auch in der Kleidung die gröfsle Verschiedenheit bei 
germanischen Völkerstämmen anzunehmen berechtigt sein, 
und nur darin stimmten sie überein, dafs sie weder römische 
noch griechische Kleidung trugen. Auch erkennt diefs Tacitus 
selber in Beziehung auf das Pelzwerk an. In den leinenen 
Gewändern der Frauen wird ein Jeglicher unschwer Hemden i 
erkennen, welche die Frauen selber webten und mit rothem ' 
Saum verzierten (denn Niemand würde unter dem Purpur | 
etwas anderes verstehen Auffallend bleibt, wie Tacitus als ! 
einen Hauptunterschied der weiblichen Kleidung den Mangel , 

Sidon. Paneg. Maioriaiii vs. 243 ; strictius assul« vestes pro- 
cera coercent membra virum; patet iis arctato tegmine | 
poples. Die Stelle des Dio Cassius XLIX. 36 5 ot/ TCt/\ 
^ugiS'eoTOvg tfJLATieov rtveov lg Trdvvovg iTrtp^eogüog Trag 
hol) KotTArl/A^voVTeg , jtoii Trgos'uy-ogevoVTfg avp^etTrrovs't 
bezieht sich auf die Pannonier, ein nicht germanisches ^ 
Volk, und kann nur wahrscheinlich machen, dafs die 1 
ähnliche Kleidung der Grenzvölker auch auf die Germanen 
zurückgewirkt habe. Uebrigens rechnet Lipsius, der diese 
Stellen zuerst gesammelt, auch die Bataver unter diese 
Völker, und die Neuern stimmen ihm bei , während eine 
bessere Interpunktion bei Lucan. dieselben bestimmt scheidet. 
Vela texunt iam quidem et transrbenani hosles; nec pulchri- 
orem aliam vestem eorum femin« novere. Plin. H. N. XXX. 2. 
Vielleicht wurde die rolhe Farbe von e.hiem der Bäume 
gewonnen, welche Plin. H. N, XVI. 18 anführt, cotinus 
ad linamenta modo conchjlii colore insignis oder tingen- 
dis vestibus nascentes genist«, oder noch wahrscheinlicher 
eine Irisart, Plin. H. N. XXI« 26 h^acinthus in Gallia 
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der Aermel nennt, da, wie schon erwähnt, die gewöhnliche 
Kleidung der Männer ebenfalls derselben entbehrte, und nur 
bei den knapp anliegenden Gewändern der Vornehmen der- 
gleichen denkbar sind. Denn dafs die Germanen eine Art 
Unterkleider mit Aermeln getragen, wird nirgends berichtet, 
und die Autoritäten, wodurch man diese Meinung stützen 
iiviil, sind falsch. 

Es wird dieser scheinbare Widerspruch am besten dadurch 
beseitigt, dafs wir 'annehmen, es sei dem Tacitus statt des 
Gegensatzes der männlichep Kleidung unvermerkt der Unter- 
schied der römischen Frauenkleidung vor die Seele getreten^ 
wie denn so viele Urtheile in der Germania nur aus diesem 
schweigenden Rückblick auf römische Sitte erklärlich sind; 
und diese Vermuthung wird zur Gewifsheit, wenn wir uns an 
die Natur der Verbindung mit que erinnern , welche bei Ta- 
citus einen viel weitern Umfang hat als bei den frühem, und 
nur eine allgemeine Aehnlichkeit des Inhalts voraussetzt, wie 
hier die Abweichung von dem Gewöhnlichen, wobei die ein- 
zelnen Gegenstände der Vergleichung verschieden sein können. 

maxime provenit; hoc ibi fuco hjsginum tingunt cfr. Har- 
duin ad h. 1 . 

Die oben angeführte Stelle aus Dio beweist nichts^ wie 
Jeder einsieht. Ehen so wenig Strabo IV. l\, 5 u. ; wo 
es von den Beigen heifst: 'S.etyit(pogov(rt cTt Kcti itofXOT go(poV(rti 
Kett oLVet^v^tTt pf^gSvTott Trt^tTiTdfJLtvcu^* avt) S'i ^neivav 
(T^trrouQ ^u^iS'coTovQ (pigovari etlSoiav kou y?^ourSv, 

Ganz ohne Beweiskraft ist endlich die Steile Herodians 
IV. 7 . wo es von Commodus heifst : ifjL(ptlvvvTO ta 

Tt^fXAV^V TTtgtßXi/JLATA tV Tt ^XAfXVO-tV aT; tteod'AO’tV^ Ag- 

yv^ea TrrTroiKtXfxivAt^ ecogATO* k» t. A. So geschieht es 
öfters; einer schreibt die von Andern angeführten Stellen 
ab, ohne sie zu prüfen, und pflanzen Irrthümer fort. Un- 
zählige Beispiele dieser Art wird man aus dem von Ru- 
perti zusammengehäuften Notenschwall finden, und es wird 
ein Verdienst späterer Bearbeiter der Germania sein, das 
Unpassende wieder auszuscheiden. 
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Unterstützen ]äfst sich endlich diese Auffassung für das Auge 
durch einen Doppelpunkt, welcher vor partemque gesetzt 
wird. 


KAP. 18. 

1 . Quanquam severa illie malrimonia. Dieser Uebergang, 
wenn schon nicht in der unschuldigen Sitte der Germanen 
begründet, wo die Nacktheit als ein Beweis der Unbefapgen- 
heit galt, war es um so mehr in der Verderbtheit der Römer, 
und von diesem Gesichtspunkt aus ist Tacitus Gedanke zu 
würdigen. 

Uebrigens ist merkwürdig, wie diese Stelle hat können un- 
ter die schwierigen gezählt werden. Oberlih wollte diesen 
Worten das Ende des vorigen Kapitels: sed et proxima 
pars pectoris patet voranstellen , Seehode dagegen das Ka- 
pitel erst mit den Worten : nec ullam morum parlem an- 
gefangen wissen. Beides verwarf Passow mit Recht, aber 
fälschlich auf den absoluten Gebrauch von quanquam hin- 
weisend^ den er noch dazu mit ganz unpassenden Stellen 
Annal. II. i. u. 54« belegen wollte. Nämlich quanquam, 
wenn schon an die Spitze des Satzes gestellt, bezieht sich 
auf eine vorhergehende Behauptung, die es einschränkt. 
Diese Bedeutung scheint selbst Ramshorn entgangen zu sein, 
da er mit keinem Worte dieses Gebrauchs *en;\ähnt', noch 
mit einem Beispiele denselben belegt. Daher denn hier 
eines zur Erinnerung stehen mag, Cic. Ep. ad Alt. XII. 
aS; Rempublicam si licebit more nostro luebimur; quam- 
quam admodum sumus iam defatigati cfr. de Amic. lo. Catil. 
I. 9 . III. 12 . Ganz abgeschmackt ist Beckers Erklärung 
(Anmerkungen und Exkurse zu Tacitus Germania. Hanno- 
ver i83o), welcher folgenden Sinn herausfinden will: »so 
streng «auch die Ehen dort sind , so mag man doch keinen 
Theil der Sitten mehr loben auf solchen Unsinn kommt 
man nur, wenn man durchaus etwas Neues sagen Tvilb 
und weder Zusammenhang noch Wortbedeutung beachtet. 
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2. Dotem non uxor marito sed uxori mariius qffert. Es 
war zu erwarten, dafs Tacitus die Reinheit der ehelichen Ver- 
hältnisse hei den Germanen nach Gebühr würdigen und 
preisen würde. Schon die Monogamie, von welcher sich sehr 
wenige Ausnahmen finden (yergl. Grimm D. R. A. S. 44 o.)? 
mafste seine Bewunderung erregen , wenn er damit die bar- 
barischen Völker des Morgenlandes verglich ^ noch mehr aber 
bei der liefen Entartung in Rom die Heiligkeit des Ehebünd- 
nisses und die würdige Stellung der Hausfrau, welche noch in 
einem edlem Sinne als in den besten 'Zeiten der römischen 
Republik recht eigentlich Lebensgefährtin des Mannes war. 
Diese Bewunderung germanischer Tugend, so wie der Abscheu 
vor römischen Lastern (cfr. Agric. c. 6.) , meint man , habe 
seinen klaren Blick für die Auffassung der reinen That- 
sachen getrübt, und ihm manche Gebräuche im schönem 
Lichte gezeigt, und so sei obige Aeufserung entstanden, wel- 
che doch offenbar auf den ehemaligen Kauf der Frauen hin- 

D 

weise. Dafs nun diese Sitte wirklich bestanden , darüber kann 
nach den neuern Untersuchungen gar kein Zweifel sein (vergl. 

Jac. Grimm a. a, O. S. 240 u. Wilh. Theodor Kraut : Die 
Vormundschaft nach den Grundsätzen des deutschen Rechts. 
Göttingen i 835 . S. 171*) > Aehnliches auch bei einer 

Menge unkultivirter Völker findet. Wenn nun aber höchst 
wahrscheinlich istj dafs dieses sogenannte Kaufgeld bei den 
meisten Völkern mit der Morgengabe zusammenfiel, w^enn 
^er Vater odei* Vormund zuvor darüber mit dem Bräutigam 
unterhandelte, und höchstens nur für die Tochter dasselbe' 
verwaltete, so würde sich daraus ergeben, dafs Tacitus Aus- 
druck im Wesentlichen ganz richtig war. Nur die Erwähnung 
des Schildes und der Frame könnte darauf hindeuten , dafs 
der Morgengabe auch Geschenke für den Vater oder die männ- 
lichen Glieder des Hauses beigefügt waren, worin Niemand 
einen Widerspruch finden wird , zumal ja ähnliche Gebräuche 
Lis auf den heutigen Tag bestehen. Dafs nun endlich in der 
Art der Gaben ein höherer Sinn liege , dafs dadurch die völ- 
lige Gemeinschaft in allen ^ Lebensverhältnissen angedeutet ' 
werde, wer wollte diefs läugnen, wenn er erkannt hat, wie 
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viel näher der reine unverdorbene Sinn eines Naturvolkes einer 
edlen M^ystik des Gefühls ist, als eine in Selbstsucht und so- 
genannter praktischer Auffassung der Gegenstände geübte Zeit. 
Die Angabe, dafs auch das Weib einige WafTenstücke als Ge- 
gengeschenk bietet^ giebt dieser Deutung ein neues Gewicht 
Wenn weder die Gesetzbücher, in einer Zeit entworfen iro 
die alte Sittenreinheit schon längst nicht mehr bestand und 
die Germanen auf fremden Boden verpflanzt, mehr und mehr 
mit fremden Lastern bekannt wurden, noch auch die Weis^ 
thümer einer solchen hohem Deutung erwähnen, so wird 
diefs Niemanden auffallen. Aber wer sich erinnert, wie riel 
Symbolisches in den alten Rechtsgebräuchen der Germanen 
war, wie Grimm so trefflich in seinem bewunderungswür- i 
digeii Buche gezeigt hat, der wird auch diese Deutung nicht 
von vorne herein verwerfen, oder als zu künstlich von sich 
weisen. Hat nicht der Ausdruck von einem Joch Ochsen fast 
durch alle Sprachen für ein Bild ehelicher Gemeinschaft ge- 
golten? Liegt nicht in dem Rosse, nach einer allgemein ver- 
breiteten Ansicht, die Hinweisung auf Krieg? Und wenn 
Jemand entgegnen wollte, dafs bei dem Bildungstande der 
Germanen die Geschenke nicht wohl hätten andere sein kön- 
nen , weil ja gerade iin Vieh der einzige Reichthum des Vol- 
kes bestand, so kann darauf erwiedert werden, dafs doch 
immer bei aller Einfachheit der Germanen noch eine Ver- 
schiedenheit in der Art der Geg^ensländc mösflich war, und 
dafs daher auch ein Grund vorhanden sein mufsle, wanitti 
gerade diese ausgewählt wurden, und zweitens, dafs wenn 
schon ein Volk an gewisse nothwendige Lehensbedingungen 
geknüpft ist, diefs keinesweges ausschliefst, diese mit einer 
hohem Lebensansicht in Verbindung zu setzen. Kurz eine 
solche Art der Auffassung läfsl sich streng genommen weder 
beweisen noch widerlegen, sondern mufs bei denen, welche 
eines Volkes Sinn und Geist aufzufassen im Stande sind, uud 
aus der Gesammtanschauung seines Lebens und seiner Geschichte | 
geschöpft werden. Dafs Tacitus diese besafs, beweifst sein 
Buch. Einem negativen Kritiker kann man dagegen gerne 
das Vergnügen zugestehen, alles dasjenige für haare Träumerei 



125 


zn halten^ wofür er in sich selbst weder Ahnung noch Ge- 
fühl besitzt. 

3 . accipere se, qucß liberis irufiolata ac digna reddat, qucc 
mrus accipiant rursus, qucc ad nepotes referaniur, lieber die 
Anordnung dieser Worte habe ich weiter nichts hinzuzu fügen j 
als dafs ich je länger je mehr mich von deren Richtigkeit über- 
zeuge. Erstens für die Umstellung von rursus will ich noch 
das Beispiel Agric. 28. anführen , rneque . . . ambitiöse, ne- 
que per lamenta rursus, und mich auf die hei Tacitus 
so häufige Anastrophe berufen, welche namentlich in der 
Stellung der Conjunctionen , Präpositionen und Adverbien sich 
geltend macht, v. c. viam Miseni propter, vidit namque, 
ipsam quin immo, frueretur immo iis (cfr. Boettiger Lex. Ta- 
clleum Proleg. LXVI.) Hier nun ist diese Figur um so mehr 
an der Stelle, weil der Begriff der Wiederholung, welcher in 
den beiden andern Gliedern durch Composita ausgedrückt ist, 
durch diese Verweisung ans Ende kräftig nachlönt, auf eine 
ähnliche Weise wie bei Cicero Brutus 5 . ego vero, si potero, 
faciam vobis salis cfr. Ramshorn S, 2006. Aber mehr als 
Alles diefs entscheidet der Parallelismus 'der drei Glieder, 
welcher bei diesem emphatischen Schlufs von grofser Bedeut- 
samkeit ist. 


KAP. 19. 

‘ Lüterarum secreta s?iri paritcr ac femincc ignorant, Dafs 
litterae hier die Schrift 5 d. h. sowohl in Beziehung auf Lesen 
als Schreiben bedeute , sollte keinem Latinisten zweifelhaft 
sein, nescire litteras heifst bekanntlich : nicht lesen und schrei- 
ben können, eben so nescius litterarum Col. I. 8. eben so 
scientia litterarum das Gegentheil. Diese Schrift nennt er ein 
Geheimnifs, auf eine ähnliche Weise wie Livius I. 7. den 
Evander nennt venerabilis iniraculo litterarum, und wie die 
Buchdruckerkunst bei ihrem Entstehen eine schwarze Kunst 
hiefs, Dafs nun Tacitus hei diesem im Allgemeinen ganz 
richtigen Urtheilc (einzelne Ausnahmen widerlegen nichts), 
den vielfachen Mifsbrauch der Schrift überhaupt im Auge 
batte, läfst sich schon aus dem vorher erwähnten Speclaculis 
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schliefsen; und weil bei der Allgemeinheit der Behaaptang 
jede specielle Deutung ausgeschlossen ist. V/enn daher einige 
neuere Uebersetzer von Heimlichkeiten des Briefwech- 
sels oder von Licheshriefen hier reden, so schieben sie 
ihre eigene gemeine Betrachtungsweise der Dinge einem edlen 
Geschichtschreiber unter. 

Uebrigens wird jeder leicht begreifen, wie bei der Schil- 
derung der Sittenreinheit der Germanen der dunkle Hinter- 
grund des Gemäldes nothwendig der Rückblick auf römisches , 
Leben sein mufste. In der furchtbaren Auflösung aller allen i 
Sitte und Zucht, erkannte der Geschichtschreiber mit Recht 
die Quelle der trost- und hoffnungslosen Zeit, in welche sein 
Leben fiel. Daher der Schmerz und die Wehmuth, welche durch 
die Bitterkeit der Darstellung hindurch scheint, daher die be- 
ständige Erinnerung an die eiternden Wunden des Vaterlands. 

Solche, denen eine kräftige Liebe zum eigenen Volke 
mit einem strafenden Ernste gegen dessen Gebrechen unver- 
einbar schien, haben auf diese Verkehrtheit des ürtheils die 
kühne Hypothese aufgebaut, als liege der Germania ein satr- 
rischer Zweck zum Grunde , und haben sich nicht gescheut, 
eine streng geschichtliche Darstellung zur Unterlage einer 
hämischen Tadelsucht zu verunstalten. Solche Ansichten rich- 
ten sich selbst. 


KAP. 20. 

Sororum ßliis idem apud avitnculitm gut ad patrem honor. 
Eine genügende Erklärung dieser eigenthümlichen Stellung 

der Schwestersöhne zum mütterlichen Oheim scheint mir noch 

\ 

nicht gegeben zu sein. Denn wenn auch zugegeben wird, 
dafs die Schwester sowohl vor ihrer Ehe als im Witlwenstande 
unter der Vormundschaft ihres Bruders stand, worüber ich 
jedoch bei Kraut nichts finde, so bleibt auffallend, dafs nicht 
auch der Töchter erwähnt wird. So bleiben noch immer die 
Stellen aus den Nibelungen, welche Orelli angeführt, die 
Hauptbelege, v. i6, diu vrovwe was ir swester: di 
fürsten beten s^in ir pflegen, und was Chriemhilde zu 
ihrem Bruder sagt, 4553: vil lieber bruder, du soll 
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gedeiikhen min> beidiu libes unde gutes soltu 
min voget sin. Auch Attila empfiehlt den Sohn seiner 
Gattin ihren Brüdern^ 77^^* solt ir initiu füreu 
iiiwerer swester sun^ und solt ouch an dem 
ciiinde yil gensedechii chen tuon. 


KAP. 21. 

1. Indem wir die Darstellung der Blutrache, des Feh de- 
rechts und des Wehrgeldes, so wie dessen Zusammenhang 
mit der Gesammtheit des germanischen Volkslebens, der dritten 
Abtheilung Vorbehalten, beschränken wir uns auf die treffliche 
Schrift von Dr. Rogge : über das Gerichtswesen der 

Germanen zu verweisen, welcher sowohl das Fehde- 
recht, d. h, das Recht Streitigkeiten mit bewaffneter Hand zu 
entscheiden, welches bei allen Verletzungen an Leib, Ehre und 
Gut, besonders aber bei Tödtung eines Blutsverwandten geübt 
werden konnte, als das Compositionsrecht (Wehrgeld), die For- 
derung einer Sühne und Bufse für das Blut eines erschlagenen 
Verwandten, ins klarste Licht gesetzt und bewiesen hat , wie jenes 
als das Ursprüngliche, als in der rohen Naturkraft selbst gegründet, 
anzusehen ist , während letzteres in der Volksverbindung, einer 
hohem Gewalt als die Freiheit des Einzelnen begründet war, 
vergl, über letzteres Grimm über eine altgermanische Art der 
Mordsühne, in der Zeitschrift für geschichtliche Rechtswissen- 
schaft von Savigny, Eichhorn, Göschen. Bd. I. 8,329 folgg* 
Her Beleidigte also in Verbindung mit seinen wehrhaften 
Blutsfreunden und andern Freien , die sich an ihn anschlies— 
sen wollten, verfolgte den Beleidiger mit seinem Anhänge bis 
in den Tod, oder seine siegende Hand legte ihm nach Recht 
des Siegers eine willkührliche Genugthuung auf/ oder aber 
der angegriffene Theil hatte Macht genug zum Widerstand , 
nnd entgieng der Strafe ganz und gar. Die Composition hin- 
gegen setzte jedesmal das Fehderecht als eine nothwendige 
Bedingung voraus, und nur der konnte für eine Verletzung 
eine Bufse fordern, der sich selbst zu rächen im Stande ge- 
wesen wäre und diefs auch nur in solchen Fällen ,, wo die 
Sitte die Fehde gestattet haben würde. (Vergl. S. 3 . 4 * 5 . 7. 


Digitized by Google 


12 » 


i 3 . 17. der angeführten Schrift von Rogge u. Grimm D. R. 
A. S. 288. 289. 

2. Dafs die Gastfreundschaft nicht eine nur den Germa- 
nen eigene Tugend war, sondern bei vielen andern Völkern, 
namentlich auch im alten Hellas so heilig gehalten wurde, 
dafs der Zug nach Ilion durch eine Verletzung des Gasl- 
rechts yeranlafst ward, nimmt demselben nichts von seiner 
Bedeutung für germanisches Volksleben. Wie es auch später 
durch Gesetze geschützt und Volkssitte befestigt wurde, hat 
Grimm nachgewiesen. D. R. A. S. 399 folgg. Es bewährt sich 
darin jene Arg- und Truglosigkeit des germanischen Volks- 
charakters, und jener Sinn für Volksehre, welcher Heili ghal- 
tung des gegebenen Wortes über alles achtet. Dabei ist noch 
der bisher in den Ausgaben geduldeten Schlufsworte viclus 
inler hospites comis zu gedenken, welche von andern auf an- 
dere Weise gestützt, indem immer der Nächstfolgende gewöhnlich 
die Meinung seines Vorgängers verwarf, durchaus keinen er- 
träglichen Sinn geben, Diefs mag Folgendes beweisen : victas 
heifst entweder (wie ßioe;) Lebensunterhalt, qure esui, polui 
cultuique corporis quaeque hd vivendum homini necessaria 
sunt (Ulp.) oder seltener die ganze Lebensweise, wie in den 
bekannten Stellen bei Gres. B. G. 1 . 3 i ; Gic. de Invent. I. 25 . 
Stände es hier in der ersten Bedeutung und läsen wir auch 
noch Hrn. Selling zu Gefallen, mit Longolius communis für 
comis , so müfsten diese Worte entweder hinter excipil oder 
discernit stehen. Denn man wird doch wohl dem Tacitus nicht 
die Thorheit zumuthen wollen, dafs, nachdem er von Em- 
pfang und Speisung des Gastfreundes geredet, und wie es ge- 
halten werde, wenn die Lebensmittel ausgiengen, endlich 
nachdem er auf die Gastgeschenke übeigegangen , noch ein- 
mal auf die Nahrungsmittel zurückkomme , und sage, sie seien 
gemeinsam, d. h. nachdem er durch alle einzelnen Theile die 
Art des Empfangs und der Bewirthung gerühmt, nun noch 
am Schlufs hinzusetzen solle , die Speisen sind gemeinsam, 
wo ja eben alles vorige dasselbe mit andern Worten sagt. 
Ganz dasselbe gilt von der andern Erklärung : die Art zn 
leben unter Gastfreuiiden ist freundlich. Eine solche malte 


Digitized by Google 


129 


Wiederholung eines Gedankens , der in kräftigen Zügen aus- 
gedrückt ist, wäre in derThal eine Selbstvernichtung zu nennen, 
geschweige dafs bei einem ScbriftstelJer, der nach kräftigen 
Sclilulssätzen strebt, dergleichen zuläfsig wäre* 

KAP. 22. 

1. lavantar y scepius calida, ut apud quos plurimum hiems 

occupat. Der Geschichtschreiber scheint hier in einem Irr- 
thum befangen ; denn auch zugegeben , dafs einzelne entweder 
in der Nähe warmer Bäder oder aus Nachahmung der Römer 
wirklich warm badeten , wird das Gegen theil so vielfach be- 
richtet, dafs an ganz gewöhnlichem Baden in Flüssen gar nicht 
zu zweifeln ist. vergl. aufser den bekannten Stellen Von Cäsar 
B. G. IV. 1* VI. 21. promiscue perluuntur in fluminibus 
Pomp. III. 3. nandi non tantum patientla illis, Studium etiam 
est, Ammian. Marc. XXVII. 2. lovinus videbal lavantes alios, ‘ 
(seil. Germanos) quosdam comas rutilantes ex more, potantes 
nonnullos. Herodian. VII. 2. i2; g/o*/ <Tg kol ) to 

0‘&eu eyyeyvpLVetrpitvot ^ arg pLovta XovrgS roTg TroTotpLoTg 
fxivot womit zu vergleichen die Plut. V. Marii 19 und oben 
S. 19 über das Schwimmen angeführten Stellen, welche Stellen 
einen so überwiegenden Gebrauch des Flufsbades voraussetzen^ 
dafs hier nur ein Mifsverständnifs zu Grunde liegen kann* 
Auch scheint mir der Zusatz, ut apud quos plurimum hiems 
occupat, ganz das Ansehen eines Beweissatzes zu haben, um 
eine mehr aus Folgerungen hergeleitete, als auf eigner An- 
schauung gegründete Aussage zu stützen. 

2. Sed [et] de reconciliandis iruficem inimicitiis. Die in 
diesen Worten vorgenommenen Aenderungen werden hoffent- 
lich keinen Widerspruch erfahren oder sich glücklich gegen 
denselben behaupten. Die Auslassung von ely welches ich jetzt 
geradezu tilgen würde , ist wie durch den Sinn, so auch 
durch den Mifsklang der drei aufeinanderfolgenden einsilbigen 
Wörter sed et de rec, geboten. Aber besonders wichtig ist die 
Unvereinbarkeit des Sinnes der beiden zusammensrefügten Sätze. 
Weder im Einzelnen noch im Ganzen will sich ein Grund 
einer engem Verbindung nachweisen lassen, rixje und recon- 
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ciliatio inimic. sind verschieden, und csede . • . und consuh 
tant; also in keiner von beiden Hinsichten war eine Verbin- 
dung durch et zuläfsig, während dessen Auslassung durch Alles 
gerechtfertigt wird. Dafs ininiicitiis eher durch Abschreiber 
in inimicis umgewandelt wurde als umgekehrt, versteht sich 
von selbst; aber auch dem Sinne nach verdient der abstracte 
Ausdruck den Vorzug^ da hier mehr von einer allgemeinen 
Gewohnheit als einzelnen Handlungen die Rede ist, und end- 
lich invicem so allein Sinn hat. Denn hei inimicis würde 
weit zweckmUfsiger inter se, oder gar nichts stehen, während 
hei reconciliandis inimicitiis (auf eine ähnliche Weise gesagt 
wie vetus gratia reconciliata) invicem die wechselseitige Bezie- 
hung auf die Personen ausdrückt; welches Wort Tacitus in 
diesen Verhältnissen mit einer gewissen Vorliebe gebraucht. ^ 
Auch die licentia ioci wird wohl , trotz Walthers Wider- 
spruch, kaum noch bezweifelt werden können. Die Freiheit 
und üngebundenheit des Scherzes ist fast sprichwörtlich, im 
Gegensätze zu dem Ernste und der Zurückhaltung einer eigent- 
lichen Berathung. Indessen wie im Allgemeinen hei einem 
Gastmahl , wofür gar kein bestimmter Ort bezeichnet war, 
von einer Ungebundenheit des Orts die Rede sein kann, be- 
greift Niemand. Bei den Römern liefs sich etwa bei einem 
Gastmahl bei verschlossenen Thüren im Innern des Hauses 
eine licentia loci denken, aber wie bei den Germanen Jemand 
dergleichen nur in Sinn kommen kann, ist mir unbegreiflich. 
Walther sagt, es wäre hier nicht vom Scherze sondern vom 
Ernste die Rede; also ist ein Trinkgelag nach ihm ein Ge- 
schäft; während ja geradezu der Grundgedanke des ganzen 
Abschnittes ist, dafs die Germanen bei einem sonst der Freude 
und der Erholung gewidmeten Anlafs auch ernste Gegen- 
stände behandeln. 

Vergl, Ann. XII. 47 * invicem lambunt. XIII. 2, iuvanles 
invicem. H. I. 65 . multse invicem clades. G. 21. poscendi 
invicem eadem facilitas. G. öj. multa invicem dnmna. A. 16. 
invicem instincli. A. 24. magnis invicem usibus. H. 111 . 4 ^* 
cuncta invicem hostilia. H. I. 76. oninibus invicem gnaris. 
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Die Interpunction in Ergo detecta et nuda omnium mens 
postera die retractalur hat schon Walther passend verlheidigt. 
DiePassowische Ahtheilung Ergo detecta et nuda omnium mens: 
postera die retractalur führt einmal eine lästige Wiederholung 
ein, weil nach aperit der folgende Satz durchaus nichts 
Neues enthält. Dann ist mens für consilium häufig genug 
um jedem MiCsverständnifs zu begegnen, cfr. Cic. pro Lig. 

3 fin. qui£ tua mens, oculi, inanus, ardor animi ? vollends, 
kann ergo durchaus kein Hindernifs sein, weil die Folgerung 
allerdings eben sowohl nur auf einzelne Theile des Salzes als 
auf das Ganze gehen kann,. Der demnach enthüllte 
und offene Gedanke Aller etc. 

KAP. 25-27. 

Sl indulseris ebrietati etc. Niemand wird in der Beurthei- 
lung der Trunkliebe der Germanen den Südländer verkennen, 
der auch hier den vom eignen Volke entlehnten Mafsslab bei 
der Beurlheilung eines fremden anlegt, und auch darin den 
Römer nicht verkennen läfst, dafs er bei aller Bewunderung 
der germanischen Sitlenreinheit ihre Zerstörung durch römi- 
sche Arglist ohne alles Mifsfallen aussprechen kann. So rühmt 
sich Tiber in Beziehung auf die Besiegung der Germanen se 
plura consilio quam vi perfecisse. Wenn man mit solchen 
Aeufserungen den Schlufs des Kap. 33 vergleicht, so wird 
wohl nachgerade der Gedanke aufgegeben werden , als wenn 
diese Schrift mit einer völligen Entäufserung aller Nationalität 
nur in blinder Bewunderung fremder Vortrefiflichkeit geschrie- 
ben sei. 

Was übrigens den Zusammenhang der letzten Hälfte der 
Sitlenschiiderung betrifft, so wird die Zweckmäfsigkeit der 
Verbindung einzelner Theile vielleicht nicht Jedermann an- 
schaulich sein. Nachdem der Schriftsteller im Allgemeinen 
von der Lage des Landes und dem Ursprung seiner Bewohner 
gesprochen, und die Beschaffenheit des Landes im Verhälinifs 
zu der Lebensweise des Volkes — c. 5., vor Allen das Kriegs- 
wesen und die Bewaffnung geschildert, die Leitung des Volkes 
durch Feldherrn, Fürsten, Priester und die Frauenwürde aus- 
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einander gesetzt; auch die Gegenstände der Verehrung» den 
Glauben des Volkes und dessen Beziehung zur gemeinen Frei- 
heit gezeigt hatte — c. lo. entwirft er in wenigen Zügen 
ein Bild von dem Umfang der Volksgewalt und jener den 
Römern so furchtbaren germanischen Freiheit, welche in der 
Gesetzgebung, der Wahl der Vorsteher und in den Gerichten 
sich ausspricht ; stellt dann dieser allgemeinen Freiheit als 
Gegengewicht die Macht der Fürsten an der Spitze ihrer 
Gefolge gegenüber c. i 4 » und geht darauf von dem öfTent- 
lichen Leben auf die Darstellung des häuslichen Zustandes 
über, indem er der Neigung zum Kriege den Zustand im 
Frieden vergleicht, von Wohnung, Kleidung, Ehe, Erziehung 
der Kinder, den Familienverbindungen, Erbrechte, Blutrache 
und dem Verhältnisse der Fremden, dem Gastrechte redet, 
und an die Tagesordnung die Aufzählung von Speise und Trank 
anreihet, darauf die Erheiterung des Volks durch Spiele an- 
knüpft, und endlieh noch die Verhältnisse der Dienenden 
schildert, und, als Sicherung der allgemeinen Freiheit, die 
Abwesenheit des Wuchers, so wie die Aufhebung des Privat- 
besitzesiin Beziehung auf Landeigenthum darstellt. Den Schlufs 
bildet das Lebensziel, der Tod, die Leichenfeier und die Be- 
stattung, Wenn man in den letzten Abschnitten die Verbin- 
dung hier und da willkührlich finden sollte, so mufs zweierlei 
nicht unbeachtet bleiben, einmal, dafs dem Schriftsteller im- 
mer die Vergleichung der römischen Zustände vorschwebt, 
sodann dafs er Alles vorzüglich durch den Gegensatz ins hellste 
Licht zu setzen sucht. Daher der unvollkommenen Bekleidung 
die Keuschheit der Sitte, dem engen Verbände der Familien 
die Heilighaltung des Gaslrechts, gegenüber gestellt wird. 
Nur die Verbindung von Kapitel 22. möchte man etwas lose 
nennen; auch hätte nach neuern Ansichten die Nahrung un- 
mittelbar nach der Wohnung und Kleidung genannt werden 
können. Aber wer wird den Schriftsteller tadeln wollen, dafs 
er an die Schilderung des Hauses die Zier und die Weihe 
des häuslichen Lebens, Ehe, Kinderaucht und die hohe Be- 
deutung inniger Familienbande angeknüpft, und das Edlere 
dem Gemeinen, der Befriedigung der sinnlichen Bedürfnisse 
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Yorangestellt hat? Dann mufste er freilich auch auf den ge~ 
wohnlichen Gang des Lehens und Lebensunterhalt kommen^ 
womit die Spiele nach römischer Ansicht in der engsten Ver- 
bindung stehen. Der Knechte konnte ebenfalls hier am pas- 
sendsten gedacht werden ^ als welche für die phjrsische Existenz 
eines freiheitstoizen Volks nach den Begriffen des Allerthums 
nothwendig sind; und da er dabei ^ mit der Erinnerung 
an römische Verhältnisse, auch der Freigelassenen erwähnen 
mufste 5 gedenkt er theils zur Vervollständigung der Schilde- 
rung über die Gewinnung des Lebensunterhalts, . als weil so- 
wohl 'Wucher als ungemessener Landbesitz der Einzelnen ' die 
Freiheit der ärmern Bürger beeinträchtigt, der glücklichen 
Lage der Germanen , welche von diesen beiden liebeln be- 
freit sind. 

Auf diese Weise aufgefafst, scheint mir Verbindung aller 
einzelnen Theile hinlänglich begründet und gerechtfertigt zu sein,. 

Die genauere Darstellung aller dieser hier aufgezäbllen Ein- 
richtungen meinem Mitarbeiter überlassend, will ich nur. auf- 
merksam machen, wie richtig Tacitus das Folgenreiche und 
für die Entwickelung der germanischen Freiheit so nachthei- 
lige Institut der Leibeigenschaft aufgefafst hat. Dafs die Zahl 
der Genossen dieses Standes nicht gering sein mochte, scheint 
schon daraus hervorzugehen, dafs sie eben als ein Stand auf- 
gefafst werden, lieber ihre Entstehung haben wir natürlich 
nur Vermuthungen , doch war wohl Krieg im eigentlichen 
Germanien, dem Lande zwischen Rhein und Elbe, die Haupt- 
quelle dieser. Untenvürfigkeit, Jenseits der Elbe waren, wie 
ich glaube, die slavischen Urbewohner der Mehrzahl nach 
in dieser Abhängigkeit, während die Germanen als eingewan- 
derte Herren schalteten. Vergl. über den Ursprung der Knecht- 
schaft Grimm D. R, A. S, 3 20 folgg. Die Beweise für diese 
Behauptung werde ich unten bei der Darstellung des Sueven- 
bundes beibringen. Wenn nun also nicht, wie meistentheils 
angenommen wird, erst das viel später entstehende Lehnswesen,, 
nicht die Verpflanzung der Germanen auf fremde» Boden, 
nicht die Erniedrigung, in welcher dort die zurückgebliebenen 
Röqier .schmachteten, die eigentliche Quelle der verminderten* 
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Freiheit bei den Germanen war, sondern schon früher in der 
alten Heimat nicht nur Könige , Fürsten, Adel^ Freie, son- 
dern auch eine verhiiltnifsmärsige Anzahl Dienender war, so 
geht daraus hervor, dafs die Grundlage der germanischen Ver- 
fassung weit weniger der allgemeinen Freiheit günstig 
war, als man gewöhnlich annimmt. Was nun aber die Kap. 
2Ö. geschilderte Leibeigenschaft betrifft, so ist sie ohne Zweifel 
ihren Hauptbedingungen nach uralt. Der Hörige hat Haus 
und Hof, d. h. er darf sich nicht von Grund und Boden ent- 
fernen, welchen ihm der Herr angewiesen hat. Grimm D. R. 
A. S. 345 . Ferner er giebt Zinsen an Frucht, Vieh und 
Kleidern, auch dieses läfst sich durch unzählige Stellen bewei- 
sen; vergl. Grimm D. R. A. S. 358. 3G2 folg. 378. Ferner 
haben die Unfreien kein Wehrgeld, sie können ungestraft von 
Herren getödtet werden, und wenn sie ein Fremder umbringt, 
so hat cv nur dessen Werth als einer Sache zu zahlen, oder 
einen Knecht von gleicher Beschaffenheit au seiner Statt dem 
Herrn zu entrichten. Grimm D. R. A. S. 342. 

Ueber Kap. 26. , den Landbau betreffend , wurde schon 
oben geredet. 

KAP. 28. 

Nachdem der Schriftsteller das allen Germanen Gemein- 
same in Sitten und Gewohnheiten, in Verfassung und Gesetz 
zu einem grofsen Bilde vereinigt halte, blieb ihm übrig die 
Eigcnlhümlichkeilen der einzelnen Völkerschaften und ihre 
Verschiedenheit zu schildern. Dafs er in dieser Beziehung 
von dem Bekannten zu dem weniger Bekannten forlgehcn 
würde, lag in der Natur der Sache, und somit waren die 
Linien am Rheine und der Donau die nothwendigen Aus- 
gangspunkte, von welchen er gegen Nordoslen hinaufslieg. 
Hier nun eine genaue Aufzählung aller Einzelnheiten, so wie 
haarscharfe Grenzbeslimmungen zu erwarten, hiefse ganz und 
gar den Plan des Schriftstellers verkennen ; welcher weit mehr 
bemüht war, das in allgemeinen Zügen entworfene Bild zu 
vervollständigen, als mit statistischer Genauigkeit unbedeutende 
Eiuzelnheiten zusammenzutragen. Eine Hauptfrage mufste ihn 
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hier vor allen beschäftigen, nämlich in wie fern die in 
den oben hezeichneten Grenzen hausenden Völker mit Wahr- 
heit Germanen genannt werden und ob nicht früher Wande- 
rungen hier eine Verwirrung der natürlichen Grenzen und 
Vermischung der Nationalitäten erzeugt hatten. Seitdem nun 
die Geschichtschreiber Germanen und Gallier gesondert, und 
in ihnen Völker verschiedenen Stammes erkannt hatten (wor- 
über unten in einer besondern Abhandlung geredet werden 
wird), stand die Ueberlieferung fest, dafs der Rhein nicht 
immer oder eigentlich nie die Grenzscheide beider Völker- 
stämme gewesen war, und dals am Oberrhein ebensowohl 
die Gallier sich jenseits dieses Stromes ausgehreitet , als am 
Niederrhein am linken Ufer germanische Schaaren in un- 
vordenklichen Zeiten sich festgesetzt. Die bei Livius (V. ö'J.) 
erhaltene Ueberlieferung darf hier als unverwerf liehe Grund- 
lage um so eher gelten, als sich aus ihr mehrere sonst kaum 
begreifliche Erscheinungen erklären lassen. Bestätigt wird diese 
Nachricht durch Julius Cäsar (VI. 24.), welcher die lecto- 
sagischen Völker noch als Ueberreste alter Wanderungen an- 
erkennt, die später selber bei dem Einfall der Markmännen 
entweder mit den übrigen gallischen Völkerschaften vertrieben 
oder den Siegern einverleibt worden. 

*) Nach dem bekannten Satze victi omnes in gentem nomen- 
que imperantium concesserc; diefs um so mehr, weil Cäsar 
von ihnen sagt: quae gens ad hoc tempus iis sedibus sese 
continet , summamque habet iustitiae et bellicac laudis 
opinionem : nunc quoque in eadem inopia, egeslale , pa- 
tientia, qua Germani permanent, eodem victu et cultu 
corporis utuntur. Strabo kennt Tectosagen in der Umge- 
gend von Ancjra (p. 187.), weifs dafs sie beim Tempel- 
raube in Delphi zugegen waren, und dafs ihr ursprüng- 
licher Sitz um Tolosa gewesen. Plin. H. N. V. 3 2. nennt 
neben den Tectosagen noch die Teutobodiaci (während 
Strabo als Unterabtheilungen die T^o^x/xo/ und ToX/jtto- 
ßoyiot aufführt), wodurch der rein-keltische Ursprung die- 
ser Völker auf jeden Fall höchst zweifelhaft wird, wie 
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Tacitus, der diese untergegangeDe Völkerschaft übergeht, 
nennt dafür die weil berühmtem Helvetier und Bojer, von denen 
die erstem unzweifelhaft ein gallisches Volk, und für den Römer 
weit merkwürdiger waren. Diesen werden von Slrabo noch 
beigefügt die Skordisker, Teürisleii und Taurisker (p. 293.) 
als an die Bojer angrenzend. Dadurch waren die Bewohner 
längs den Alpen und im Gebirge gemischt, aber die Germa- 
nen keinesweges ausgeroltet, wie denn auch Livius an der 
Südseite der Alpen halbgermanische Völker kennt. (XXI. 38 .) 
Diese Mischung, welche 5 wie schon Casars Urtheil errathen 
läfst, überall mit Untergang des reinen Kcltenthums endete^ 
mochte um so mehr dazu beitragen, denselben Volksslamm 
für den ganzen Norden und Westen anzunehmen, und hat 
offenbar viel zur Verwirrung der frühem Nachrichten über 
Kelten, und Germanen beigetragen. Zu Tacitus Zeiten waren 
indessen durch Romanisierung der Alpenvölker fast alle Un- 
terschiede verwischt; die helvetische und bojische Wüste blieb 
den Geographen, cfr. Strabo 292. Plin. IV. 24 ; eXovurlav 
e^nfjio^ (Ptol. Ed. Sikkler p. 12.) Historisch viel beglaubigter 
als diese Wanderungen der Kellen in die südliche Donauge- 
gend waren die Niederlassungen der Germanen im eigentlichen 
Gallien. Die germanische Abkunft der Beigen war unzweifel- 
haft, C?es. B. G. II. 4 * und die Eburonen , Condmsen, Kärä- 
ser, Pämaiien, Tungern, Aduatiker werden geradezu Ger- 
manen genannt. Caes. B. G. IV. 4. u. 29. G. 2. Germanischen 
Stamms waren ferner höchst wahrscheinlich die Frisiabonen, 
Betasier, Suniker. cfr. Plin. H, N. IV. 5 i. Tac. H. V. 16. 
IV. 66. , und ohne Zweifel auch die Trevirer und Nervier. 
Mochten sie auch späterhin entartet sein, so zeigt der hart- 
näckige Kampf gegen Casar, B. G. II. i 5 — 28., noch ganz 
den germanischen Ungestüm, und Strabo sagt geradezu Nf- 
govhi Kctt TOVTO TegfAetviKov p« 194 * Trevirer hatten, 

wenn schon von Tacitus den Galliern zugezählt Ann. I. 44 *^ 

denn überhaupt in diesen Heerzügen sehr häufig keltische 

und germanische Völker gemischt scheinen. Ueber die 

Bastarner s. unten. 
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wenigstens bei dem Bataveraufstande ^ so wenig ihrer germa- 
nischen Abkunft vergessen, dafs sie den Kampf zuletzt noch 
allein mit Civilis fortselzten, wie sie denn auch früherhin das 
Sclavenjoch abzuschütteln wenigstens versuchten; Ann. UL 
40^42; cfr. H. V. 17. Auch waren sie ja in der Germania 
secunda mit inbegriffen. Von den Vangionen, Tribokkern 
und Nemetern stellt es Tacitus selber nicht in Abrede, dafs 
sie Germanen seien ^ und ihre Niederlassung mufste auf jeden 
Fall schon in eine frühe Zeit fallen, da sie, wenn gleich 
Bestandtheile des Heeres unter Ariovist, auch späterhin im 
ungestörten Besitz des linken Rheinufers blieben. 

Zuerst erwähnt diese Völker Cäsar B. G. I. 5 i. in folgen- 
der Ordnung: Harudes, Marcomanni, Tribocci, Vangiones, 
Nemetes, Sedusii, Suevi, nur als zu Ariovists Heere gehörig^ 
ohne ihrer Wohnsitze am Rhein zu gedenken. Dagegen kennt 
er IV. IO . schon feste Wohnsitze der Trihokker am Rhein: 

Rhenus per fines Nantuatium , Helvetiorum, Sequano- 

rum , Mediomatricorum , Tribucorum, Trevirorum citalus fer- 
tur. Von den Vangionen und Nemetern schweigt er. Letztere 
nennt er VI. 22. Silva Hercjnia oritur ab Helvetiorum et 
Nemetum et Rauracorum finibus, ohne dafs daraus bestimmt 
auf die Lage geschlossen werden könnte. Doch auf jeden Fall 
wohnten sie am Oberrhein. Dem Cäsar folgt Straho IV. p. 
193. /xgTÄ Jg TO Je *EAot;»TT/ot;e IfiKOVotvoi Kctt MeS^iofJLctTgiiiot 
KetTOix.ovo ‘1 ToV tv oT^ llS'gVTott TegfXotvtKOV ed-vog TrfgotKü- 

«3-gr ifc T«e olKiia^ T^ißoK^ot k* t. A. und weiter unten: fXBTei 
Se TO Je MeSio/LiatTgtKOvg Kct) T^ißoK^ov^ TrctgoiKOoo'i tov P*^vov 
Tgttov'igot (so ist zu lesen statt T giovatygot und so hat auch in 
der ganz gleichen Stelle Ptol. Rer. Geograph. IV. 3 . $. 4 *) 

xat'5’’ oJe TreTToifiTOU TO ^fVyfJLA V7T0 TtdV Po-J/Xfif/toV vvv) J r^v 
^gctTnyovvTtüV tov Teg/uLctvacov TroXsfJLov, Aus dieser Stelle 
scheint hervorzu gehen, dafs einmal die Trihokker das Haupt- 
volk waren und wahrscheinlich schon längere Zeit in Gallien 
angesiedelt; sodann dafs die Vangionen und Nemeter danials 
noch weniger bedeutend und als fremde Einwanderer den 
Namen der von ihnen bewohnten Landschaft noch nicht ver- 
ändert hatten. Bei Plinius hingegen H. N, IV. 3 i. haben sic 
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schon das ganze Rheinnfcr inne , (weder der Name der Sequa- 
nerj noch der Mediomalriker erscheint unter den Uferslaalen); 
Rhenum autem accolentes Germaniie gentium in eadem pro- 
vincia Nerneles, Tribochi, Vangiones ; hinc Ubii, Colonia 
Agrippinensis^ Guherni, Batavi^ et quos in insulis diximus 
Rheni. Mit dieser Reihenfolge stimmt auch Tacilus in un- 
serer Stelle überein, nur dafs er wahrscheinlich in umgekehr- 
ter Ordnung vom Niederrhein aufwärts geht. Dagegen H. 
IV. 70 erwähnt er statt der Nemeter der Caracalen; aber wie 
es scheint ohne geographische Ordnung; denn einmal sagt er 
Vangionum, Caracatium, Tribocorum und weiter unten Tri- 
bocis, Vangionibusque et Caracalibus. Ammian Marcellinus 
dagegen übergeht die Tribokker XV. 11 ; Dein prima Germa- 
nia 5 ubi prxter alia municipia Mogontiacus est, et Vangiones 
et^Nemetx et Argentoralus harbaricis cladihus nota. und 
eben so XVf. 2. Audiens ilaque Argentoratum, Brocomagumj 
Tabernas, Salisonemj Nemetas et Vangiones et Mogontia- 
cum civitales barbaros possidentes, territoria eorum habitare. 
Aus diesen beiden Stellen, welche 'offenbar die Orte in ver- 
schiedener Richtung nennen, wobei zu bemerken, dafs Neme- 
tx und Vangiones schon als wirkliche Städtenamen stehen j 
geht hervor, dafs die Vangionen am südlichsten wohnen, und 
den Namen der Tribokker ganz verdunkelt haben, was in 
demselben Maafse allgemeiner werden mochte, als einzelne 
Städte, wie namentlich Mainz und Slrafsburg, gröfsere Be- 
deutung gewonnen. Die Hauptstadt der Vangionen war nun 
ohne Zweifel das spätere Worms, Borbetomagus, wie aus der 
Notitia Provinciarum hervorgeht. Hingegen die Hauptstadt 
der Nemeter war das heutige Speier, Noviomagus im Itinerar. 
Anton. N0/0/ZÄ7/05 hei Ptol. II. 9. Später nun scheinen die 
Nemeter wieder auf ihre ursprüngliche Unbedeutendheit ge- 
gen das Hauptvolk der Tribokker herabgesunken zu sein, denn 
südlich über ihnen werden wieder die Tribokker genannt, bei 
Ptol. und in der Notitia Provinciar. , wde denn namentlich 
Argentoralum im Gebiet der Tribokker gelegen war. Auch 
Amm. Marc. XVI. 12. 58 ; nennt die Ortschaften Tribunci und 
Concordia ohnweit Argentoratum im Gebiet der Tribokker. 
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Aber die Gründe, durch welche Männert und Wilhelm sich 
bewegen liefsen, diese Stadt von den Vangionen angelegt zu 
nennen, mufs ich heim Mangel anderer Daten durchaus un- 
zulänglich nennen, und kann daher einfach, auf die Autorität 
des Ptolemäus und Ammianus hin 5 wieder eine Einschrän- 
kung der Nemeter gegen Süden hin annehmen. 

Ne Ubii quidem. So ist ohne Zweifel zu lesen , wenn schon 
keine einzige Handschrift die richtige Lesart bietet. Aber Nu- 
hii ist Unsinn. Merkwürdig ist indessen ^ dafs auch bei Dio 
Cassius in diesem Namen ein Schreibfehler ist, indem sie dort 
L. XXXIX. 48 *Eotlßfo/ genannt werden 5 welches inan in 0/ 
Ovßtot geändert hat. Diese Ubier hatten hei Cäsars Ankunft 
in Gallien schon 'einen Theil ihrer frühem Macht verloren, 
quorum fuit civilas ampla alque florens — et paulo quam 
sunt eiusdem generis ceteris hiimaniores, Cjes. B. G. IV. 3 . 
Durch Gewöhnung an gallische Sillen und vielfachen Verkehr 
mit Kaufleulen Cacs. 1. 1. scheinen sie den Hafs der angren- 
zenden Sueven auf sich geladen zu haben, so dafs sie vielfach 
von ihnen befehdet endlich denselben zinsbar wurden und 
weit weniger mächtig und angesehen waren. Eben deswegen 
suchten sie Gäsars Freundschaft IV. 8j und dieser, um sie 
gegen die Sueven zu schützen, hatte die Absicht den Usipetern 
und Tenchtherern im Gebiet der Ubier Land anzuweisen j IV. 
8. 11. Die Ubier waren es ferner, auf deren Billen Cäsar 
zum erstenmal über den Rhein setzte, indem sie eine grofse 
Anzahl Schiffe zum Ueberselzcn des Heeres versprachen IV. 16. 
Im Gebiet der Ubier wurde die Brücke geschlagen und von 
da aus rückte Cäsar gegen die Sigambern , eben dahin zog er 
sich wieder zurück IV. 18. 19. Ja sie hatten sogar Geifseln 
gestellt, und sich ganz in den Schutz der Römer begeben 
VI. 9. Daher auch späterhfn der zweite Rheinübergang in 
ihrem Gebiete statt fand, und ein Brückenkopf mit einer Be- 
satzung am linken Rheinufer, den Ubiern gegenüber, ange- 
legt wurde VI. 29. Dieses Hinneigen zu dem Erbfeinde des 
deutschen Namens scheint ihre Stellung zu den übrigen Ger- 
manen immer schwieriger gemacht zu haben, so dafs sie zu- 
letzt freiwillig ihre Wohnsitze am rechten Rheinufer aufgaben 
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und auf Agrippas Rath diesseits des Rheines sidi nieder- 
liefsen. 

Es wurde auch eine Stadt gegründet, früher Ara Ubiorum 
genannt, Tac. Ann. I. 3 o u. 57. Uh. Civitas Ann. I. 37. 71. 
Uh« oppidum Ann. I. 36 . XII* 27. Dort hatte die erste und 
die zwanzigste Legion ihr gewöhnliches Staudlager, Ann. I. 
37 u. 3 g. . Dort blieb auch der Hauplübergang über den Rhein 
und eine bleibende hölzerne Brücke Ann. I. 69. Hier war 
auch^ wie es scheint, gewöhnlich das Hauptquartier der mit 
den germanischen Kriegen beschäftigten Feldherren ; dort hatte 
Germanikus seine Einfälle in Germanien vorbereitet, dort 
verweilte seine Gattin Agrippina und ebendaselbst wurde die 
jüngere Agrippina 5 Caligula und Cajus geboren. Ann. I. a. a. 
St. XII. 27. Eben diefs war auch die nächste Veranlassung,, 
dafs im Jahr 5 o nach Christus eine römische Pflanzstadt von 
ausgedienten Soldaten dort angelegt wurde, die nun seitdem 
CoJonia Agrippinensis (h. I. 56 . u. IV. 20. PJin. N. IV. 3 i) 
nach ihrer Gründerin die Einwohner Agrippinenser ge- 

*) Straho IV. 3 . 4 * P* 193. Tregetv «Ts aKOVv Ovßtoi kata 
TOVTOV Tov ToVor, fXtTiyayiV *Aygt7r7rAg Ihovtaz 
T»V eVro'c Toü ^Ptlvov» Suet. Octav. 21. Ubios ct Sicam- 
bros, dedentes se, traduxit in Galliam atque in proximis 
Rheno agris'collocavit. Ann. XII. 27. ac forte acciderat 
ut eam gentem Rheno transgressam avus Agrippa in fidem 
acciperet. 

Colonia Agrippina heifst die Stadt beim Ammian Marcellin. 
XV. 8. 19. u. XVI. 3 . 1. und auf der Tab. Peuting. Auch 
im Itiner. Antonin. und auf Münzen von Nero soll sie so 
heifsen, bei Ptol. dagegen II. 9. Ay^tTrTriViiVS'U» Uebrigens 
ist die Stelle ac libentius Agrippinenses conditoris sui no- 
mine vocentur falsch verstanden worden, weil einige wegen 
conditor diefs auf Agrippa beziehen wollten, während jener 
nur den Ubiern auf dem rechten Rheinufer Wohnsitze 
angewiesen ^ die Agrippina hingegen eigentlich die Pflanz- 
stadt Colon. Agrippinensis gegründet hatte. Dafs aber die 
Substantiya auf or auch vom femininum gebraucht wur- 
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cannt werden. Seitdem wurde es die Hauptstadt in Germania 
secunda; dafs sie genau an der Stelle des heutigen Cöln lag, 
geht aus dem von Tacilus angegebenen Abstand von Vetera 
hervor. Ann. I. 4^* (scxagesirnum apud lapidem ab Ara 
Ubiörum. loco Vetera nomen est.) Durch diese Vermischung 
mit den Römern wurden die Bewohner ihren eignen Lands- 
leuten immer mehr entfremdet, und wie es häufig geschieht, 
dafs die, welche ihre eigne Nationalität verläugnen, um so 
eifriger mit ihren neuen Zuständen prahlen , so geschah es 
auch hier, und es erzeugte sich ein bitterer Hafs zwischen 
den Oberrheinern und den romanisirten Ubiern, welche sich 
lieber Agrippiner nennen liefsen. Daher beim Bataveraufstande 
unter Civilis sich der Grimm der germanischen Schaaren be- 
sonders gegen die Ubier wendete: qiiod gens Germanic:e ori- 
ginis, eiurata patria , Romanorum nomine Agrippinenses 
vocarentur. (H. IV. 24.) Daher zweifelten auch anfangs Civi- 
lis und Glassicus ob sie nicht diese Stadt ihren Heeren zur 
Plünderung Preis geben sollten h, IV. 63., und die Tench- 

den, hat schoTi Lips. dargethan. Virgil XII. 27. sagt die 
luno : Auctor ego audendi, und Ovid Heroid. XVI. 114. 
heifst es von der Venus : Sponsor coniugii stat dea picta 
sui; und es kann sogar ein Adjectiv Gen. Feem, einem 
solchen Substantiv beigefügt werden, Ovid Fast. V. 192; 
Optima Tu proprii nominis auctor eris. Dafs deswegen an 
dieser Stelle conditoris suce zu verbessern, ist durchaus 
unstatthaft, weil, wie Selling richtig gezeigt hat, sui hier 
nicht das Pron. possesivum ist, sondern der Genitivus 
objecti. So Annal. XI. 24. Conditor nostri Romulus* in 
Cod. Guelf. (cfr. Waith, ad h. 1.) Aehnlich sind Annal« 
XII. 11. sui dcstructor. Cic, Univ. i3. imilantes genito- 
rem et effectorem sui. Cic. Fin. V. 9 ; naluram esse cqn- 
servatricem sui. So dafs also Niemand mehr wird diese 
Stelle auf Agrippa beziehen wollen, der auf keine Weise 
gentis conditor genannt werden konnte, so wenig als das 
Volk selber nach ihm den Namen Agrippinenses anneh- 
men konnte. 
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therer namentlich verlangten mit Ungestüm , Niederreifsung 
der Mauern, Ermordung aller in dem Gebiet befindlichen 
Römer, und Vertheilung ihres Vermögens. H. IV. 64 » Kaum 
enlgierigen sie durch Civilis Verwendung und der Veleda Ein- 
flul’s diesem drohenden Geschick, h. 4 * h 5 . Doch schwören 
auch sie zum Reiche der Gallier h. IV. 89. Aber schlecht 
vergalten sie bewiesene Milde; denn als das Glück sich 
w'andte, und die Römer wieder siegreich unter Cerialis vor- 
drangen, suchten sie die Erinnerung ihres Abfalls durch eine 
neue Treulosigkeit zu verwischen, indem sie die tapfersten 
Schaaren des Civilis^ die aus Chauken und Friesen gebildet^ 
in Zülpich (Tolbiacum) standen , nachdem sie sie durch 
ein reichliches Mahl und Wein sicher gemacht, im Schlaf 
lebendig verbrannten, h. IV. 79. Auch später blieb die Stadt 
noch angesehen und blühend, und Gonstantin batte durch 
den Bau einer steinernen Brücke, Eumen. Paneg. Constantino 
Aug. c. i 3 ., deren Trümmer noch jetzt bei niedrigem Wasser- 
stande sollen bemerkt werden, ihr eine noch gröfsere Wich- 
tigkeit gegeben. Doch wurde sic damals schon von den Fran- 
ken erobert und zum Theil zerstört, cfr. Ammian Marcell. 
XV. 8. 19; indicabat autem Coloniam Agrippinam, ampli 
nominis urbem in secunda Germania pertinaci Germanorum 
obsidione reseratam magnis viribus et deletam. Aber kurz 
darauf ward sie von Julian wieder erobert und aufs Neue 
befestigt, Amm, Marcell. XVI. 1. 4 * 

KAP. 29. 

Es liefs sich nach der cigenthümlichen Richtung des Ta- 
citeischen Geistes voraussehen , dafs bei der Schilderung der 
einzelnen Völkerschaften nicht blos das geographische Princip 
leitend und bestimmend sein würde. Wer sich getrieben fühlt, 
überall in den zerstreuten Erscheinungen des Einzellebens^ 
die gemeinsame. Alles belebende Kraft zu erforschen, wem 
der angeschaute Gegenstand nur in so fern von Bedeutung 
ist, als er darin eine Beziehung zu gewissen Grundansich- 
ten entdeckt, für den wird eine äufsere Aneinanderreihung 
immer nur untergeordnet sein können. Tacitus gieng von 
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dem Gedanken aus^ dafs die Schicksale des germanischen und 
gallischen Stammes gewechselt, und dafs wie früher die Gal- 
lier, so später die Germanen die vermeintliche Naturgränze, 
den Kheinstrom, überschritten und sich neue Wohnsitze aufser 
der Heimat gegründet. Nachdem er die angesehensten Völker 
dieser Gattung genannt, geht er auf das geschichtlich Bedeu- 
tendste über, und den Rhein überschreitend, nennt er wel- 
che Aehnlichkeit der Verhältnisse ihm zuerst vorführle, berührt 
im Vorbeigehen den Landstrich, -welchen Abstammung und 
verschiedenes politisches Verhällnifs vom reinen germanischen 
Stamme ausschlofs, und beginnt die Schilderung des freien 
Germaniens, vom Oberrhein nach dem Niederrhein herab^ 
steigend. Die Bataver nun , wenn schon an Zahl gering und 
im Besitz eines dem Meere abgewonnenen und oft von dem- 
selben zurückgeforderten Landes, waren zur Berühmtheit ge- 
langt, weil sie lange dienstbar der Römer eroberungssüchtigen 
Planen, endlich ungeduldig das lang getragene Joch abge- 
schüttclt, und durch einen tollkühnen Versuch den Germanen 
das Beispiel gegeben , wie die eisernen Ketten der Römerherr- 
schaft zu sprengen seien , und die durch Legionen mühsam 
vertheidigten Grenzen, einmal durchbrochen, dem Sieger den 
Weg in das Herz des Reiches öffnen. Dafs dieses Volkes 
ursprüngliche Heimat das Land der Katten gewesen, dürfen 
wir auf Tacitus Zeugnifs unbedingt annehmen. Wann sie 
diese neuen Wohnsitze eingenommen, wird nirgends berich- 
tet: wohl aber müssen sie schon lange vor Cäsar hier gehaust 
haben; denn nicht nur nennt er ihr Land schon die Balaver- 
Insel (IV. lo.), sondern er würde sie auch als Fremdlinge 
und Einwanderer bezeichnen, w'O er so eifrig bemüht war, 
neue Niederlassungsversuche der Germanen kräftig abzuwehren. 
So könnte vielleicht die Einwanderung der Bataver gleichzeitig 
sein mit der Besitznahme Belgiens durch die Germanen über- 
haupt; aber auch diefs ist nur Vermuthung, und auf keinen 
Fall läfsl sich etwas Bestimmtes darüber feststellen. Es wird 
nirgends berichtet, dafs Cäsar die batavische Freiheit bedroht, 
oder dafs sie in nähere Berührung mit ihm getreten wären. 
Diefs geschah wahrscheinlich zunächst unter Drusus, der vom 
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Jahre 12 vor Christi am Niederrhein Vorbereitungen zur 
Unterjochung Germaniens traf. Der grofse Kanal (fossa Dru- 
siana) cfr. Suet. Claud. I. Ann. II. 8. XIH. 65 . H. V. 19- 
wodurch er dem Ausfluls des Rheins eine mehr nördliche 
Richtung gab, um so auf einem kurzem und gefahrlosen 
Wege in das deutsche Meer zu gelangen^ konnte ohne fried- 
lichen Verkehr mit den Batavern unmöglich beendigt werden, 
und so mögen sie von dieser Zeit an in das zweideulig^e 
VerhUItnifs der Bundesgenossenschaft (die Canninefaten wur- 
den indessen nach Veilei. II. io 5 erst im Jahr 4 nach Christi 
von Tiber unterjocht. Dagegen Inschriften die Bataver amici 
et fratres Romani imperii nennen.) zu den Römern getreten 
sein, wodurch diese eine spätere Unterjochung vorbereiteten. 
Indessen scheint anfangs das Verhällnifs weit weniger drückend 
gewesen zu sein, denn wir finden die batavischen Cohorten 
als Begleiter der Römer nicht nur bei den germanischen 
Feldzügen, sondern auch sonst wo Ruhm oder Beute zu ge- 
winnen war. cfr. Tac. Ann. II. 8. H. II. 43 . Agric. 36 . Es 
standen bis auf acht Cohorten und aufserdem ein Reiterge- 
schwader im römischen Feldlager, H. I. 69; Dio Cass. LV. 
24 ; und wenn auch ihre Nachbarn die Canninefaten und Gu-^ 
gerner cfr. Ann. XI. 18. IV. H. IV. 19. IV. 26; mit 
ihnen vereinigt waren, so geht daraus eine nicht unbedeu- 
tende Masse von Streitkräften hervor, welcher kein gewöhn- 
liches Selbstvertrauen und einen Geist der Unabhängigkeit 
erzeugte, welcher mit der Strenge römischer Kriegszucht nicht 
immer zu vereinigen war. H. I. 64 . Indessen konnte der 
anfangs so giückliehe Aufstand des Civilis cfr. H. IV. 12 — 
38 ; 54 — 80. V. i 4 — 26. keine bleibende Veränderung in den 
Verhältnissen bewirken ; und wenn sie mit Abgaben und 
Steuern verschont blieben, so bewiesen die Schändlichkeilen 
der Römer bei der Aushebung H. IV. i 4 ^ dafs die ehrenvolle 
Auszeichnung, unter selbstgewählten Häuptlingen in den rö- 
mischen Lagern zu dienen, sie durchaus nicht gegen den 
Mifsbrauch roher Gewaltherrschaft schützte. In ähnlichem 
Verhältnisse standen wahrscheinlich die Bewohner der übrigen 
Rheininseln, welche von Plinius (IV. 29.) Friesen, Chauken, 
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Frisiabonen^ Sturier und Marsacier genai^nti^etden« Dä nach 
der Antoninischen Reisekarte und der Peulingerscben ' Tafel 
drei Hauptstrafsen- durch * das Gebiet' der '^Bataver führten, 
so setzt diefs auch für die spätere Zeit einen -ungestörten' Be- 
sitz voraus^ und wenn auch damals -schon Streifereien- der 
nordischen Völker die gallische Küste beunruhigten' Ann*- XI. 
18,5 so blieb doch die Bataverinsel davon verschont«'- Die 
Menge Städte, welche angeführt werden worunter'' 'Lugdunum 
(Leiden), Traiectüm (^trecht)j Botavoduräm •• (Nimwegen), 
Vada, Grinnes, Arenacum H.WV« 20: 'die bedeutendsten sind^ 
beweisen den Anbau des Landes und dessen Blülhe unter rö- 
mischer Herrschaft. , - ' ' • • 

1 . Est in eodem ohsequio 6 t MaüiaCOriim getts, * Da die 
fontes Mattiaci ohne Zweifel das heutisfc -Wiefsbaden be- 

D 

zeichnen, Plin. H. N. XXXI. 17. sunt * et "Mattiaci in Ger- 
mania trans Rhenum fontes, quorum' haustus -triduo* feruet. 
Circa margines'vero pumtcem faciunt aqüsc.' (Malliac» aqute 
heifscn sie Ammian. Marcell. XXIX. 4*' 5.) da ' ferner die 
Matliaken H. IV. Öj. als den Katten verbündete Völker in 
der Nähe von Mainz erscheinen , da aUch die -Anlage von 
Silberber^erken , welche Curlius Rufus unter -Claudius in 
dem agcr Mattiacus betrieb, auf die -Nähe von Wiefsbaden 
hinweist, wo noch Spuren jener Unternehmungen entdeckt 
werden sollen ; so scheint auch Mattium, Von Tacitus Ann. I. 
56 . erwähnt^ in der Nahe von Wiefsbaden gesucht w'erden- zu 
müssen. Aus dem Berichte des Tacitus kann keineswegs ge- 
schlossen werden, dafs Mattium jenseits der Eder gelegen ; 
eben so wenig ist die Identität des von Ptolemäus erwähnten 
Maltiacum mit Mattium nur einigermafsen beglaubigt; auch 
ist weder die Dauer noch die Richtung des- Marsches von 
Germanicus hinlänglich bekannt, dafs daraus ein sicherer 
Schlufs kann gezogen werden. Während nun Männert 
Maden an der Eder, als an der Stelle des alten Mat- 
tium gelegen, bezeichnet, Wilhelm • gar - nichts darüber be- 
stimmt, hat Reichard S. 270 Metz,- zwischen den Flüfschen 
Matze und Rhein und den Städten Niederstein und Gudens- 
berg gelegen, an die Stelle des alten Mattium gesetzt, und 
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sich dabei .auf die. UebereiDstimmaDg der hessischen Schrift- 
steller 'berufen^! ildie: Disquisitio de situ Mattii in Schminks 
Monum. Hass;. Th. *L S. i. .Estor in s» Abhandlung de. Con- 
ieqlqris Mattiacis^^iin Kuchenbeckers Ann. Hass* Collect. 2 . 
p. 363 U... 37 & u.>- Winkelmann Beschreibung Hessens S. i5. 
Ohne nun. iiiidne Prüfung- dieser Ansicht einzugehen, welche 
nur mit .Berücksichtigung , der genannten 9 mir nicht zugäng- 
lichen Schriften geübt- «werden, könnte 9 will ich nur darauf 
aufmerksam .machen... dafs diese Meinung zusammenhängt mit 
der, Annahme 9 l.dafs . das - auf dem Taunus angelegte Castell 
Tac.> Ann. Ü. ;56. am. Limes auf den Höhen von Homburg 
zu suchen sei; zweitens, dafs wenn man doch Mattium und 
Mattiaci fontes in einer und derselben Landschaft gelegen an- 
nimmt ^ dadurch dem, Land der Mattiaker eine unverliältnifs- 
mäfsige Ausdehnung beigelegt wird, während diese doch offenbar 
nur eine, kleine Unterabtheilung des Chat tenvolkes bilden^ und 
es, drittens keineswegs wahrscheinlich ist, dafs so tief in das 
Land der< Chatten .hinein sich der Einflufs und die Herrschaft 
der Römer ers.treckt habe. Dafs übrigens die Mattiaker nicht 
immer in der Abhängigkeit von den Römern gestanden, be- 
weist die oben angeführte Stelle H. IV. y3 ; vielleicht aber, 
dafs unter Trajan zufolge der neuangelegten Verschanzungen 
am. Rhein dieses Grenzvolk mehr Unterwürfigkeit zeigte. 

2 , Non numcraverlm Inter Germanice populoSy quanquam 
trans Rhenum Danubiumque ' coTLsederint , eos qui Decumaies 
agros exercent, Levissimiis quisque Galloriim et inopia aii- 
dax dubice possessionis solum occupavere, Mox limite acto 
promotisque prcesidiis sinus imperii et pars provincioe habentwr* 
Diese wenigen Zeilen bilden die Grundlage einer höchst wich- 
tigen Frage, nemlich, wie weit sich die Herrschaft der Römer 
im eigentlichen Deutschland erstreckt habe; zu welcher Zeit 
die Länder jenseits des Rheins und der Donau von den 
Römern besetzt, wann das Besitzthum ein bleibendes gewor- 
den und zu welcherZe.it es aufgehört habe, römische Provinz 
zu sein?. Die Beantwortung dieser verschiedenen Punkte ist hei 
dem Stillschweigen der Schriftsteller über die allmählige Aus- 
dehnung der Römer in diesen Gegenden höchst schwierig, 
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vielleicht unmöglich. Aber die Lösung der Aufgabe soll wenig- 
stens versucht, und so weit entweder durch Zeugnisse der 
allen Schriftsteller oder durch Untersuchungen an Ort und 
Stelle angestellt, bestimmte Angaben ausgemittelt werden kÖn- 
uen, dieselben zusammengestellt werden, um, wenn immer 
möglich, eine deutlichere Ansicht über diese für die deutsche 
Geschichte nicht unwichtige Thatsache zu gewinnen. 

Es ist eine beim ersten Anblick auffallende Erscheinung, 
dafs die Römer den Kern germanischer Volkskraft ganz offen- 
bar im Norden , d. h. in den Ländern zwischen Rhein und 
Elbe, nördlich vom Thüringer-'Wald zu finden glaubten. Wohl 
hatte Drusus auch einen Heereszug in das jetzige mittlere 
Deutschland unternommen; aber keiner der spätem Feldher- 
ren ist seinen Fufsstapfen gefolgt, und namentlich glaubte sein 
Sohn, der grofse Germanicus, nur durch. Besiegung der nörd- 
lichen Völker die Unterjochung Germaniens vollenden zu 
bönnen. Diefs beweist ganz offenbar, dafs der Süden Deutsch- 
lands damals durchaus nicht gleiche Wichtigkeit für die Ge- 
sammtheit des Volks hatte. Den Grund dieser Erscheinung 
aufznsiichen , ist auf jeden Fall nicht unwichtig. Eine erste 
Veranlassußg war nun ohne Zweifel die frühere Ausbreitung 
nicht germanischer Völker in diesen Gegenden, und die spätere 
hfsilziiahme durch die Germanen, (vergl. oben S. a35.) Eine 
Erschiilterungr mochten diese Gebenden auch bei dem Vor- 
dringen der Kimbern und Teutonen erfahren, wie denn offen- 
bar durch den Stofs, der sie traf, die Helvetier zur Theil- 
nahme an dem Zug veranlafst wurden. Aber seitdem dauerte 
die^Bewegung in diesen Gegenden fort, und sowohl das Vor- 
dringen j,Ariovists in Gallien, dem der slaatskluge römische 
Senat den jEhrennamen Rex und amicus erlheilt hatte, Caes. 

G. I. 35 ,^ als die unaufhörlichen Kämpfe, welche die Hel- 
vetier mit den Germanen zu bestehen hatten, Cacs. B. G. I. 
h 4o. ihre versuchte Auswanderung nach Gallien, mit ihren 
Grenznachbarn, den Raurakern , Tulingern, Latobrigen und 
Jvarnentlich den östlicher wohnenden Bojern , Cses. B. G. 1. 6. 
(offenbar eine Folec der drohenden Nähe der Germanen, Cxs, 
• G. I. 3i, 33 ^j ferner Cäsars Besorgnifs , die Germanen 
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möchten das entvölkerte Helvetien besetzen, so wie das gleich- 
zeitige Vordringen der Sueven gegen den Niederrliein Caes. B. 
G. 1. 57 . das Verdrängen der Usipier und Tenchtherer, B. 
G. IV. 1 . und die Bedrohung der Ubier IV. 3., diefs Alles 
beweist offenbar eine grofse Bewegung der germanischen Völ- 
ker am Oberrhein , ganz ähnlich den mehrere Jahrhunderte später 
statt findenden nnaufhörlichen Einfällen der Alemannen, wo- 
durch der römischen Herrschaft in Helvetien und den Ländern 
am Rhein ein Ende ^smacht wurde. Diese unaufhörlichen Streif- 
zöge hatten aber nach Caesar unter andern auch die Folge, daß 
diese Gegenden immer mehr entvölkert und verödet wurden. ^ 
Diese Bewegungen wurden offenbar gehemmt durch die Be- 
siegung der Gallier und die Unternehmungen Cäsars gegen 
Germanien selber. Und %venn auch nach Cäsars Tode die 
Einfälle der Germanen sich namentlich am Niederrhein er- 
neuerten, so mufs man doch diese nur als ganz vereinzelte 
Erscheinungen betrachten. Weit Wichtigeres war an der Donau 
und am Oberrhein geschehen; welche Ereignisse einen mäch- 
tigen Einflufs auf die Gestaltung der Verhältnisse zwischen 
Germanen und Römern ausübten. Die unaufliörlichen Einfälle 
der Alpenvölker in Italien und Gallien, mehr noch die Noth- 
wehdigkeit , die verschiedenen Theile des Ungeheuern Welt- 
reichs durch sichere Strafsen in nähere Verbindung zu bringen , *) 

VI. 2 Ö. Civitatibus maxima laus est, quam latissimas 
circum se vastatis finibus sotitudines habere IV. 5. Publice 
maximam putant esse laudem quam latissime a suis fini- 
bus vacare agros; hac re significari magnum, numerum 
civitatium suam vim sustinere non posse. Itaque una ea 
parte a Suevis circiter milia DC. agri vacare dicuntur. 

2 ) Dafs diese moderne Rücksicht allerdings leitete, sehen wir 
aus Slrabo p. 2c4 Ed. Cas. , wo ausdrücklich angeführt 
wird, dafs unmittelbar auf die Unterjochung der Völker 
die Anlage der Bergstrafsen erfolgte. Was konnte auch 
der schlaue Räuber der Freiheit den unterjochten Rö- 
mern als Preis der Knechtschaft anderes bieten , als sichern 
Handel und Wandel, freien Verkehr und den ruhigen 
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halten zur Folge, dafs die Gebirgskette von den Sallassen bis 
zu den Norikern unterjocht und von den Römern militärisch 
besetzt wurde 5 somit war die Südgrenze Germaniens- den 

Genufs dessen, was er ihnen übrig gelassen?. Die- Sallasser 
besiegle Terentius Varro. Strabo Gasaub. p, 206. Die Ve- 
ragrer, Sedunen und Nantuaten, (d. h. den Pafs über den 
grofseu Bernhard,) hatte schon Cäsar besiegt. Cxs, B. G. 
111. 1 — 6., aber auch sie stehen, wieder in dem Verzeichnifs 
der besiegten Alpenvölker bei Plin. UL 24 - Den Pafs über 
den Gotthard, den die rhätischen Völkerschaften der Lepon- 
tier, Yennonen und Suanuten um wohn ten Strabo £d. Gas. 
2 o 4 * PJin. H. N. III. 24 ; erstürmte Drusus 738. (16 vor 
Chr.). cfr.. Horat. Od. IV. 4 » 20 folggi Dio Cass. LIV. 22* 
Ehen derselbe erstieg auch den Brenner, wo er die Breo- 
nen und die Genaunen schlug Od. IV. i 4 * init. Der Um-* 
stand, dafs Tiberius im zweiten Jahre des Feldzuges mit. 
einer Flotte auf dem Bodensee erscheint Dio Gass. LIV. 22. j. 
beweist wie- offenbar damals die Römer auch schon nord-. 
wärts vom Rheine sich ausgebreitet, wie denn auch Tibe- 
rius gleich nach Besiegung der Vindeliker die Quellen, der- 
Donau aufgesucht Strabo VII. p* 292. Ed. Gas. Da nun; 
die IJljrer und Daimatier schon vier) Jahre früher besiegt 
wurden Veil. II; 3 p., eben, so, kurz vorher die Noriker, 
deren Sitze sich über die Kärnlhner-, Steiermärker- und Salz- 
burger-Alpen ausbreiteten, Flor. . IV. 12. init. (denn dafs, 
alle diese Völker, wie Strabo behauptet 206. Cd. Gas., in 
einem Sommer besiegt worden, ist sicher falsch, und wird 
von Dio Cassius selbst widersprochen) ; da auch' die. Pan-- ^ 
iionier,. deren Wohnsitze zwischen der Save,, der Drau und 
der Donau sich bis zum heutigen, Servien. ausdehatcn, so. 
wie die südlichem Japodcu schon seit fünfzehn Jahren 
den Römern dienstbar waren, cfr. Dio Cass. IXL. 36 ., da 
endlich selbst die Daker und Sarmaten- jenseits, der Donau 
schon bedroht wurden Flor. IV. 12., so war bis zum Jahre 
i5 V.. Chr. die Gräuze Germaniens, vom Oberrhein bis. za 
den Karpathen völlig offen. i > . . 
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AngrifTen der Römer bloisgeslellt. Namentlich war dadurch 
der südwestliche Auslauf des hercjnischen Waldgebirges von 
der Seile und im Rücken bedroht, und denselben gegen über- 
legene Streitkräfte zu behaupten unmöglich geworden, Diefs 
bestimmte die Bewohner dieser Gegenden, namentlich die 
Markmannen, ihre bisherigen Wohnsitze zu verlassen und ost- 
wärts ziehend in dem Lande der Bojer eine sichere Zuflucht zu 
suchen, 

Von dieser Zeit an , wo gegen die Ufer der Donau und 
von Helvetien aus gegen die ehemaligen Sitze der Markman* 
nen sich immer mehr römische Kultur verbreitete, moclilen 
auch die ersten Versuche römischer Niederlassungen jenseits 
der beiden Ströme gemacht werden , da theils Lust an Aben- 
theuern , theils Gewinnsucht römischer Kaufleute und Hand- 
werker in die Lander der Barbaren führte, und diese zum Theil 
sehr fruchtbaren Striche zum Anbau einluden. Hier war aber 
die Niederlassung um so gefahrloserj da bis zu den Grenzen 
der Chatten und Hermunduren kein germanisches Volk ihrem 
Vordringen ein Ziel setzte, und nach Cäsar B. G, IV. 3 * schon 
durch die Sueven die frühem Bewohner theils verdrängt, theils | 
ausgeroltet waren. Da nun die Chatten schwerlich weit über den ^ 
Main hinaus nach Süden hin ihre Wohnsitze ausbreitelen, und 
diese doch nach Tacitus die Grenze Sfesfen das Zehntland bildeten; 
da ferner am Niederrhein auch am-rechten Ufer noch immer be- 
trächtliche Striche Land für die Soldaten aufgespart wurden, 
oder wenigstens um plötzliche Einfälle zu hindern, wüst lie- 
gen mufsten , so sieht man leicht ein , dafs hier ein sehr 

« 

*) Vellei. II. 108. gens Marcomannorum quje Maroboduo 
duce excita sedibus suis, atque in inleriora refugiens in- 
cinclos Ilercj^nije ’silv® campos incolebat. cfr. Slrabo p* 
290 Ed. Cas. Wann diese Wanderung der Markmanneu 
Statt gehabt, wird zwar nirgends benchtet, aber Alles 
spricht dafür, sie als eine Folge der Ausbreitung der Rö- 
mer an der Donau zu betrachten, 

2) Annal. XIII. 64. Frisii' iuventutem saltibus aiit paludibus» 
imbellem actatem per lacus admovere ripae agrosque vaeuos 
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beträchtlicher * Landstrich von ' Germanien abgetrennt und rö-^ 
mischem Einflufs ganz^ blofsgegehen vrar^ Anfangs nun ihoch*^ 
len diese Besitzungen wegen der' räuberischen ‘Einfälle'' der 
angrenzenden Völker von höchst zweifelhaftem Besitze >seiny 
indessen späterhin , wo die Sicherung der neuen Anlagen der 
Mühe lohnte^ wurde, wie es scheint, durch i eine Art ■ Grenz- 
w'älle, und Besatzungen an schicklichen Punkten i immer •mehl' 
für die Sicherheit gesorgt ^ und endlich’ die Gränzen denbeit 
den Provinzen Rhätien und Obergermanien bis in -die » Nähe 
der Chatten vorgeschoben. Den Zeitpunkt für - den ersten ^^An> 
fang dieser Verschanzungen genau zu bestimmen -ist! deswegen 
schwierig, w'eil sie schwerlich gleich anfangs nach einem 
zusammenhängenden Plane angelegt waren. Wahrscheinlich 
benutzte man anfangs feste Lagen,' ThalschJuchten, Flufsbetten^ 
Hügelreihen und Bergabhänge, die man durch gezogene Gräben, 
durch Verhaue und durch Landwehren zu verstärken suchte. 
Eigentliche Mauern mit Wachtthürmen und Castellen, waren 
gewifs das letzte. ‘Eine solche finden wir zuerst in Britannien 
durch Hadrian angelegt, '(murumque per, octoginta miilia pas> 
suum primus duxit, 'qui 'barbaroS' Romaiiosque- dividereU 
Spartian. ii.) Allerdings waren auch früherhin einzelne feste 
^nkte im* überrheinischen . Lande und man könnte < die 
Aulage des Castells auf. dem: Taunus als. den. Anfang I eines 
solchen Vcrlheidigungssjstems ansehen', wenn ’Hicht>' die 
gleichzeitige Anlage von festen Plätzen wie Aliso und anderer 
Punkte im Lande der Friesen und ' Kauchen’ vielmehr i eigent- 
liche Eroberung beabsichtigt hättenl Mit mehr Recht • kann 
man die Verschanzungslinien (limes) in der silvaCsesia, welche 

et mililum usui sepositos insedere. und 55. quotam parfrein 
• 

lacercj' iu quam' pecora et armenta militum aliquando 
Iransruitlerenlur? servarent sane receptus gregibus iuler- ho- 
nnnum famem, modo ne vastitatem ' et solitudinem' pial- 
ient,,quam amicos populos. ' * 

cfr. Ann. II, 19. I. So. .Herodian* II. 11. vou.Augustus 

^0T<tfxSv Tt fxtyl^(rr i TrgoßXnfJieig-iv^ 

K0L4 SvTßirt^ riv ig^nv co^ogatretro* 
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Tiberius begonseu^ als das erste Unternehmen der Aii^ um 
plötzlichen Einfällen der Barbaren abzuwehren^ betrachten. 
Denn limes y • Grenzrain Pfahlrain ^ wie wir aus Tacitus erseheny 
war der eigentliche Name^ und blieb es auch in spätem 
Zeiten. *) ' * • . f 

Wie diese limites (Grenzwälle) erbaut gewesen , können wir am 
besten aus den Worten Spartlans V. Hadriani o. 12 . entnehmen in 
plurimis loois , in quibus barbari non fluminibus sed limitibus 
dividuntur, .‘stipitibus magnis in modum muralis sepis fun- 
ditus iaclis '-atque' connexis,. womit denn offenbar ein soge- 
nannter Pfahlgraben bezeichnet wird) welchen Namen zum 


Daher Flav. Vopiso. V. Probi i4» nisi si limes* Romanus 
extenderetur^ ' und die dort aufgestellten und wachebalteu- 
- ' den Truppen hiefsen Limitanei oder Kipenses^ nach Cod. 
Theodos. de Tiron, Leg. VIII. qui in ripa per cuneos auxi- 
liaque fuerint consiituti cfr. Salmas. ad Flav. Vopisc. V, 
' Probi 14 . p. 663. Ed. Lugd. Im Gegensatz zu diesen hiefsen 
' die Legationssoldaten Gomitatenses^ wie besonders hervor- 
> geht aus Cod. Just, de oflicio prsef. Prset. Africae Leg. IL 
pro limitaneis vero ordinandis neoessarium nobis esse vide- 
• . tur^ ut extra comitatenses milites^ qui per castra sunt, 
* milites limitanei conslituantur, qui. possint et castra et 
civitates limitis defendere. Daher auch duces limitanei. 
•Acl. Lamprid. V. Alex. Sev. c.'58; oivitas iimitanea in Jul. 
Cap.. V.. Gordiani III. c. 28. Von diesen sagt der Rhetor 
r Aristides Paneg^r. in Romam Ed; Oxon. Jebb. T. I. p. 219. 

rt 7rgovßei^t(rd‘t kcu ^ 0 X s i c iSti- 

IJLöLo^u Daher ist nicht ganz richtig was Sjnesius in der 
• Rede an den Arcadius sagt ^ wo er von der glänzenden Zeit 
' der römischen Herrschaft redet; Ed. Paris. Adrian. Turneb. 
< <p. 12. äXX* litt7voi y% ovx, dbrortt^i^oVTH tUv oIkuap iij- 
oSri TObi *Ao‘iAVou^ oun tgv^ l^vgeoTrAtoug ßagßetgov;* 
oT^ tTreiovv tKiivovQ .ipovd’irovy tsV (r^rrigAV 

-dAf/A SiatßMVOVTtg rnv Itf) tov Hetj- 

■\: : ‘3v0UÖy i TttV -ttTTt TOP TtTtlV KCU TOP McWTOt^ 
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Theil die Ueberreste dieser Verschanzungen noch tragen. 
Allerdings mochten diese der Vergänglichkeit sehr ausgesetzten 
"Werke sehr hauhg mit Erdwällen (aggeres) und Mauern ver- 
tauscht werden, und auch davon finden sich noch sehr be- 
deutende Reste, welche die Uehersicht der Werke dieser Art 
bedeutend erleichtern. Diese Vertheidigungsanstalten wurden 
ohne Zweifel' mit der Ausdehnung der dekumatischen Felder 
lind mit wachsender Gefahr von Seiten der Germanen immer 
beträchtlicher und ansehnlicher. Indessen während des ersten 
Jahrhunderts nach Christi mochten sich, römische' Besitzun- 
gen auf dieser Seite ungestört weiter ausgebreitet haben. 
Denn nie hören wir, mit Ausnahme einiger Bewegungen un- 
ter den Chatten Dio Cass. LX. 8. Tac. Annal. XII. 27. 28? 
von feindlichen Anfällen in diesem südwestlichen Winkel^ 
welchem auf der einen Seite Augusta Vindelicorum , auf der 
andern Mogontiacum mit dem Castell auf dem Taunus, und 
ohne Zweifel zerstreute Grenzposten (pra^idia) zum Schutze 
dienten. Natürlich waren einzelne Streifereien , Wegführen 
von Heerden und dergleichen nicht- zu vermeiden, so .wenig 
als heut zu Tage Räubereien der Indianer durch Anstalten 
der Art können gänzlich verhindert werden, aber wenigstens 
bewaffneten Einfällen in Masse wurde dadurch begegnet. Ohne- 
dem war die Aufmerksamkeit der beiden Grenzvölker, der 
Chatten und Hermunduren , entweder nach ganz verschiedenen 
Seiten, theils gegen die Markmannen,, theils gegen die Che- 
rusker gerichtet, Ann. XII. 28. Ger. 36 . Ann. II. 63 . oder 
sic waren zwieträchtig unter einander und befehdeten sich 
seihst. Ann. XIII. 67. Bis auf Domitian, der einen zweck- 
und erfolglosen Zug gegen die Chatten unternommen hatte 
Sueton. Dom. 6. i 3 . Frontin. Strateg. I. 1. Dio Cass. LXVII. 
4 « Stat. Theb. I. 19. Tac. Agric. 39. ii, zu. welcher Zeit das 
Drängen der germanischen Völker gegen Südosteii immer stär- 
ker hervortritt, scheint am Oberrhein und an der ehern Donau 
ein ungestörter Friedenszustand gewesen zu sein, so>dafs aus 
einzelnen Castellen allmählig ansehnliche Landstädte erwuch- 
sen, welche von Römern und romanisirten Galliern bewohnt, 
römische Sitten und .Lebensgewohnheiten • immer zweiter in 
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Germanien verbreiteten, und dadurch ohne Zweifel zur Aus- 
breitung der römischen Herrschaft in diesen Gegenden weil 
mehr beitrugen , als Kriege und Heereszüge diels hätten be- 
wirken können. 

Was nun zur Sicherung dieser Besitzungen einzeln angelegt 
und vorbereitet war, wurde, wie es nach obigem scheint, durch 
Hadrian, welcher weit mehr um die Erhaltung des Erwor- 
benen, als um die Vermehrung und Erweiterung des bis- 
herigen Besitzthums bemüht war, in eine Art von Vertheidi- 
giingssjstem gebracht. 

Allerdings mochte Trajan hier den Grund gelegt habenj 
denn da er nach Dio, Plinius und Orosius VII. 12. zu Cöln 
die Insignien der Herrscherwürde annahm , und als Befehls- 
haber in Niedergermanien stand, da ferner, wie es scheint, 
durch Domitians unsinnigen Zug gegen die Chatten die über- 
rheinischen Besitzungen viel gelitten hatten und viele Städte 
waren zerstört worden, so begnügte er sich ohne Zweifel nicht, 
die verödeten Städte wieder aufs Neue mit Bewohnern ZQ 
füllen, sondern traf auch Mafsregeln, sie für die Zukunfl 
sicher zu stellen, diefs wird durch Stellen des Aurelius Victor, 
des Eutropius und Orosius bestätigt; und Ammianus Mar- 
ccllinus erwähnt wirklich XVII. 1. einer Festung nicht weit 
vom EinBufs des Mains in den Rhein, welche den Namen des 
Trajans trug. Doch geschieht aufser obiger Stelle nirgends jener 
befestigten Linien Erwähnung, Diefs scheint auch nicht milder 
Sinnesart des Kaisers /vereinbar, der mehr durch den Schrecken 
seines Namens als durch solche t Mafsregeln der Schwäche auf 
die Barharen wirkte.’^) Hadrian hingegen, der aus Liebe zuffl 

Gastra suspectioribus • et opportunis locis exstructa ponsque 

Danubio impositus et. deductae coloniarum pleraique Aurel. 

■ Victor. Fines longe lateque dHTudit, urbes Irans Rhenuro 
. renovavit Eulrop. IV. 12; Germaniam trans Rhenuin 

in pristinum statum reduxit. Oros. VII. 12. cfr, Dio Cass. 

LXVIII. 3 . Plin.‘Panegjr. 9. 

’2)'Plini Paneg^r. c. 12. sed ubi in proximo tu, non secus ac 
. si inutatae tempornm yiees essent, illi quidem latibnlu 
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Frieden sogar die von Trajan erbaute Donaubrücke •wieder zer- 
störte, und selbst die neue Provinz Dakien aufgeben wollte, 
war um so thatiger durch schützende Vertheidigungsmafsregeln 
die Ursachen der Kriege zu entfernen. Das gröfste Werk 
dieser Art war ohne Zweifel die 800 Miglien lange Mauer, 
wodurch er die Caledonier von den römischen Besitzungen in 
Brittanien entfernt zu halten suchte, aber ohne Zweifel hat er 
bei seinem zweimaligen Aufenthalte in Germanien Werke ähn- 
licher Art aufgeführt, wie die oben angeführte Stelle aus 
Spartian c. 12. vermuthen läfst, und wir dürfen was Dio 
Cassius LXIX, 9. im Allgemeinen sagt, auch auf die deku- 
malischen Felder beziehen. 

Indessen schon im markmannischen Krieg, an welchem 
anch die Hermunduren Theil nahmen, dürften die neu ange- 
legten Verschanzungen bedroht worden sein, cfr. Jul. Capitol. 
V, M. Anlonini Phil. c. 22.5 aber noch weit mehr durch die 
Streifereien der Chatten, welche zugleich in Obergermanien 
und Rhätien eingebroohen waren, cfr. Capitol. V. Marci. 
c, 8. und wie es scheint, später ihre Einfälle erneuerten , denn 
der von Dio LXXl. 3 . erzählte Einfall der Germanen läfst 
sich kaum auf ein anderes Volk beziehen. 

r 

clausi tenebantur, nostra agmina percursare ripas et aliena 
occasione, si permilteres uli, ullroque h^^emem suam bar- 
baris inferre gaudebant. 

^AS'piOLVOg 5 äAAuI' ATT aXAlf? StATrOPtVOfJLiVOQ iTTAQ^lAV t 
TÄ? Ti KAi' TÄC TTOXtti iTTiTKiTTTO UiVO^ KAI TTAVTA 

TA^gOV^lA Ka)tA Til^tl TTi ^ttTHOTTUV y TA fJLiV ig iTTiKAt gOTA- 
TOVg TOTTOVg /Llsd-laT-it TA cTg iTTAViy TA Ss TT gOO‘KA'd‘l<rTATO* 

K* T. A. 

TTO^Ot St KAI TtaV VTTi^ TOV V^KVOV KsKtSv T«? Itä- 

a/ä? K^iAC'AV KAt ^oAAä tS ^atav lg Tovg VfefAAtovg Suva» 
cfr. Ammian. Marcellioi XXXI. 5 . Dafs nicht die beiden 
Stellen auf ein und dieselbe Unterneiimung bezogen wer- 
den können, beweist, dafs' zwei verschiedene’ Feldherren 
gegen die Chatten genannt werden, Calphurnius Victorinus 
und Heivius Pertinax. 
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Da Septimius Severus für die Sicherheit der Strafsen io 
Rhätien gesorgt^ könnte man ihm auch das Verdienst zu- 
schreiben , die Verschanzungslinicn aufs Neue befestigt zu 
haben, doch wird deren nicht besonders Erwähnung gelhauj 
cfr. Gruteri Inscrippt. CLVI. 6 . CLVII. a. ö. 4» 5. Sicher ist 
dagegen, dafs unter Caracalla der Friede in diesen Gegenden 
wieder gestört wurde, wie denn schon der Kriege mit den 
Alemannen Erwähnung geschieht, welches unzweifelhaft die 
wachsende Macht der Barbaren in diesen Gegenden beurkun- 
det. Doch scheint er wieder einige feste Plätze jenseits des 
Rheines angelegt zu haben. 2 ) Auch unter Alexander Severus 
scheinen die Germanen neue Einfälle unternommen zu haben, 
denn wenn von dem Ueberschreiten des Rheins und der Donau 
geredet wird, so bezieht sich diefs gewöhnlich auf diese Ge- 
genden. 3) Drese Schmach rächte Maximin, der nicht nur die 
Barbaren über den Rhein und die Donau zurücktrieb, sondern 
auch tief in Germanien eindrang und grofse Verheerungen 

Aurel. Victor, Alamannos, gentem populosam , ex equo 
mirifice pugnanlem prope Mceiium amnem divicit. Spar- 
tian. V. Caracallje c. lo . . . . et Alemannici nomen ad- 
scripsit, nam Alamannorum gentem divicerat. cfr. Dio 
LXXVII. erwähnt aufser den Alemannen noch der Cennen, 
worunter nach den Auslegern die Chatten zu verstehen 
sind; sonst bemühte er sich auf alle Weise die Gunst der 
Germanen zu erhallen cfr. Herodian. IV. 7 . 

2 ) Dio XXXII. i3. s*^ Tooc * AXXctixßivvov^ ^ -i d/f- 

TOLTTtV U7T0V Tt iTTtriSitOV TT^Oi; ivoUnfTtV uM fV- 

'TOLV^et <^ßovptov TitytT^iTCo* Koj tTTavvuiet^ ye rtviti TO/f 
TOTTOiQ at(p eotVTOV eTTCeVOfJLX^S TCäV t7n^Ü>^UüV fJLn fltAAö/5ü- 
fJLiVCüV» 

3) Herodian. VI, 7 ; iyysXoi re Kct) ygdfXfAatTA 
Tov AXe^AyJ'got' » • • oti igA ItgfJLAVo) Pnvov xeu 
S'iaßeLivovTfq^ tmV, Ptaixeuccv Trogd'cSa'iV 

TcfcS; goLTOTTtS'A tTriKUixtva-i TriXfK ti ka) 

TTO^P SvVAfAU KATAT gl 
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anriclitele. Aufs Neue wurden die römischen Verschanzun- 
gen bedroht durch die Franken , welche unter Gordian zum 
erstenmal in der Nähe von Mainz erschienen und durch Aure- 
lian zurückgedrUngt wurden, 2) Aber Siege über einzelne 
Schaaren errungen, konnten dem immer mächtiger anschwel- 
lenden Strome der germanischen Völker nicht mehr gebieleny 
und nachdem schon unter Livinius Valerianus neue Barbaren- 
horden bis Ravenna vorgedrungen, Eutrop. IX. 7,, hatten auf 
einem andern "Wege auch die Alemannen nach grofsen Verwü- 
stunsrcn in Gallien sich ebenfalls den Wes: nach Italien s:ebahnt 
und selbst Rom bedroht, während die Franken bis nach 
Spanien vordrangen. Aber nach dieser Zeit wurde den 

cfr. Capitulin. c. 12; Ingressus igilur Germaniam Trans- 
rhenanam per CCC vel CGCC millia barbarici soli vicos 
incendit, greges abegitj prsedassustulit, barbarorum plurimos 
interemit, mililem divitem reduxit, cepit innumeros, et 
nisi Germani per amnes et paludes et silvas confugissent, ■ 
omnem Germaniam in Romanani ditionem redegisset cfr» 
Herodian. VII. 2. 

2) cfr. Vopisc. in Aurelian, c. 7. idem apud Mogontiacum 
tribunus legionis VI. Gallicana;, Francos irruentes, cum 
vagarenlur, per totam Galliam sic afQixit, ut trecenlos ex 
bis captos septingentis interemplis sub corona vendiderit. 
Unde ilerum de eo facta est cantilena: niille Francos, 
mille Sarmalas semel occidimusj mille , mille, mille 
Persas quxrimus. 

2) Eutrop, I, 8. Germani Ravennam usque venerunt. — Ala- 
manni vastatis Galliis in Italiam penetraverunt — Ger- 
mani usque ad Hispanias penetraverunt, et civi latem no- 
bilem Tarraconem expugnaverunt. Oros. VH. 22. Germani 
Alpibus Rhsetia, tolaque Ilalia penetrata, Ravennam usque 
perveniunt. Alamailni Gallias pervagantes etiam Italiam 
transeunt. Aurel. Vict. Epit. 34 adversum genlem Alaman- 
norum haud procul a lacu Benaco dimicans tantam multi- 
tudinem ' fudit, ut segre pars dimidia superfuerit. cfr. Hist. 
Aug, 4 i* Ille Vindeliciis iugum barbaricie servitutis ademit« 
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Einfallen der wilden Alemannen mit mehr Glück Einhalt ge- 
than und auch die dekumatisclien Felder kamen wieder in 
der Römer Gewalt. Schon Poslhumius und Lollianus hatten 
dazu beigetragen. ‘) Noch mehr wurden die Germanen unter 
Claudius zurückgedrängt cfr. Treb. Poll. c. 7. Auch Aurelian 
errang einen Sieg über die Markmannen, womit die Grenz- 
nachbarn der dekumatischen Felder scheinen bezeichnet zu 


und Aurel. Victor in Epit. von diesem Zuge Valerians ge- 
gen die Alemannen. Iste in Ilalia tribus proeliis victor 
fuit, apud Placentiam, iuxta aninem Metaurum ac fanum 
Fortunse , postremo Ticinensibus campis. Auf diesen Zug 
scheint sich auch Zosimus zu beziehen , welcher I. 07. 
also berichtet: 'EKv&oti S'e oixoyvcoixovio'etVTi^ ko) ix, ttocvto^ 
id-vov^ 'Tg xett yivov<; g/? ey (rtfye^S’oyre^ rtiv re 

Ttv) <r(p(iv iXm^oVTO xeu rot; iv tuvt^ TroXst^ 

^ovv* fxol^ct «Tf äM,»/ t»V *lTÄA/atr xctTetX(tßovri(; xct) ai^§i 

TWe PcifXliC; i7lii(TCtV, rcfcM./wr0O S't To 7^ STriKUVet TCdV j(x~ 
TTicov TCTTOig iyxct^Ti^oZvTO^ X(t) T t ^ fjLüLV txo7^ ivetT;)(^oXov- 

fxtvov crcAg/xo/^ » ysgoverioL ri.v 1 ^cojlx.hv g/c tar^enov g*AwAcc- 
xv7a.v O^Ü)(TGL XetKOV^ TOOC XfifcTflt $“^aeT/6)TfltC OTrX heto-it) 

S'ovTct J'g OTrXet xct) TCdV ctTTO Toü S'i fJLov to7q g’pp&^grgs“!^«}/? 
^^rtTWjxct 'TrXiSet too? ßet^ßi^ov^ *v7rsg<t7^ov <rvviy<ty(v» 

OTTtg ly^CdS'ifTCLVTi^ 01 TTOXifttOi TttV fJilv aTriXlTTOVi 

TwV <Tg iTctXictv TTATctv y cog UTTUV y gVgA'^-oVrg? ixclxaTctv» 


‘) cfr. Trebel lii Pollionis Triginta Tjrranni pag. 269. 261. Ed. 
Lugd. Siquidem nimius amor erga Posthumium omnium 
erat in Gallica gente populorum, quod submolis omnibus 
Germanicis gentibus Romanuni in. pristinam securitalem 
revocasset imperium. und ein Brief Valerians nennt ihn 
transrhenani limilis ducem — Et Lollianus quidem non* 
nihil Reipublicse profuit. Nam plerasque Gailise civitate$^ 
nonnulla etiam castra quse Poslhumius per septem anoos 
solo barbarico aediRcaverat, quaeque interfecto Poslhumio 
subita irruptione Germanorum et direpta fuerunt et incensa, 
in statum veterem reformavit. 
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werden. Da aber nach Aurelians Tode der Grenzwall Ton 
Neuem durchbrochen ward , so wurden die Franken und 
Alemannen nicht nur durch den Probus zurückgedrängt j 
sondern es wurden auch die Yerschanzungslinien , die festen 
Plätze, die Städte wieder hergestellt, so dafs erst jenseits der 
rauhen Alp und des Neckar die Barbaren Ruhe fanden. 

0 Vopisc. c. i 8 . Accepta est sane clades sub Aureliauo a 
Marcomannis per errorem. Nam dum is a fronte non curat 
occurrere subito erumpentibus, dumque illos a dorso per- 
sequi parat, omnia circa Mediolanum grayiter yastata sunt» 
Postea tarnen ipsi quoque Marconianni superati sunt. Auch 
werden unter den yon ihm besiegten Völkern Franken und 
Sueyea erwähnt. Flay. Vopisc. V. Aurel, c. 33.; ferner 
helfst es c, 35. Vindelicos obsidione barbarica liberayit. cfr, 
Zosimus I. ^ 0 . 

2 ) cfr. Flav. Vop. Tacitus c. 3* Nam limitem trans Rhenum 
Germani rupisse dicuntur, occupasse urbes yalidas, nobi- 
lesj diyites, et potentes. 

*) cfr. Flav. Vopisc. Florian. 2 . esse imperatorem qui Fran- 
cos et Alemannos sub Romanis legibus habeat. Flay. 
Vopisc. Probus c. 12 . festes Franci, inyiis strati paludi- 
bus, festes Germani et Alemanni longe a Rheni submoti 
litoribus«. 

“*) Flav. Vopisc. Probus c. i4» contra urbes Romanas et 
castra in solo barbarico posuit, atque illis milites collo- 
cayit. Agros et horrea, domos et annonam Transrhenanis 
Omnibus fecit, iis videlicet quos in excubiis collocavit, nec 
cessatum est unquam pugnari, quum quotidie ad cum 
barbarorum capita deferrentur , iam ad singulos aureos 
singula, quandiu reguli novem ex diversis gentibus veni- 
rent, atque ad pedes Probi iacerent ; . quibus iile primum 
qbsides imperavit, qui statim dati'suni, deinde frumentum, 
postremo etiam vaccas atque oves. cfr. c. ^i5. suhacta est 
omnis qua tenditur late Germania. Nam et quadrin- 
genta millia hostium cxsa. sunt; et sedecim millia arma- 
torum nobis oblata. » Arantur Gallicana rura barbaris 
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Unter Diocictian wurden, wie cs scheint, die < neuen Erwer- 
bungen mit Glück behauptet und selbst erweitert. Dals 
übrigens schon unter seiner Regierung die Verscbanzungslinien 
aufs Neue durchbrochen und tbeilweise zerstört wurden , rnag man 
theils ausider nächsten Zukunft schliefsen, wo schon das ganze 
linke .Rhein- und Donauufer im Besitz der Alemannen und 
franken erscheint, thcÜs aus den Worten des Mamertinus 
selber. ^ Indessen scheinen die Germanen untereinander 

bobtns, et iuga Germanica captiva . praebent nostris colla 
.«ultoribus; pascuntur ad noslrum alimoniam gentium pe- 
‘ cora diversarum : equinum pccus nostro iam foecunditatur 
equilotui : frumenlo barbarico plena sunt horrea.- Quid 
, . plura? illis sola reliuquimus sola , nos eorum omnia possi- 
, denuis. — - Auch Proculus hatte glücklich gegen die Ale- 
mannen gekämpft Flav. Vopisc. Proculus i 3 . . Nam Alenian- 
nos> qui tune adhuc Germani dicebantur, non sine gloria; 
spleiidore contrivit,. nunquam aliter quam latrocinendl 
pugnans modo. cfr. Zosim, I. G7. 68. 

Dafür scheint zu sprechen die laurea Rhaetica, die trans- 
rhenana victoria et domitis oppressa Francis bella piralica 
cfr. Claudii Mamertini Genethliacus Maximiani Aug. c. 8. 
Ferner Aeufserungen .wie ebendaselbst c. 5 . taceo tropaw 
Germanica in media defixa barbaria ; Transep limilem 
Rhaetiic hostium clade- promotum cfr. Oros. VII. 26. Con- 
stnnlius, vero Caesar in Gallia primö proelio ab Alemannis 
' pjrofligalo exercilu suo, vi ipse surreplus est; secundo an* 

- tem secuta est' satis secunda victoria. Nam paucis horis 
.. sexaginla millia Alemannorum caesa referuntur. cfr. Eulrop. 
IX. 25 . 

.2) Panegyr. c, 5 . Cum omnes barbarsc nationes excidiuni 
• univei'sae Gallise minitarentur ; neque solum Burgundiones 
et Alemaniii; sed etiani Chaibones Erulique viribus prinn 
locis'i Ultimi praecipili impetu in has provincias irruissent. 

. Panegjr. II. 9 ; ingressus est nuper illam , quse Rhaclis ob- 
iecta .est , Gernianiam , similique virlute Romanum limileni 
victoria protulit ibid. 7. et quis unquam ante vos princip«* 
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viele innerliche Kriege geführt zu haben und waren deswegen </s ^ 

vielleicht weniger geneigt, Heereszüge über den Rhein und 
die Donau zu unternehmen, aber auf jeden Fall wurden sie ^ 

immer drohendere Nachbarn^ da jetzt auch die Burgunder am 
Oberrhein erschienen. Indessen war die Stunde des Unter- 

non gratulatus est, Gallias illo amne muniri? — quando 
non cum summo metu nostro alveum minuit diu serena 
tempestas? — quando non cum securilale uostra illius 
diluvia creverunt? — licet Rhenus arescat, tenuique lapsu 
yix Ixvos calculos perspicuo vado pellat, nullus inde metus 
est. — Quicquid ultra Rhenum prospicio, Romauum est. 

*) Gothi Burgundios pcnitiis excindunt, rursumque pro viclis 
armantur Alamanni itemque Tervigi, pars Gothofum, ad- 
iuncta manu Thaifalorum adyersum Yandalos Gjpedesque 
concurrunt — Burgundiones Alainannorum agros occupa- 
yere, sed sua quoque clade quaesitos; Alamanni terras 
amisere sed repetunt. Claud. Mamcrtini Geneth. Maxim. 

Aug. c. 17. Merkwürdig sind die Urtheile des Ammianus 
und Orosius über die Burgundionen, wovon der erstere 
XXVIII. 5 . sagt : iam inde temporibus priscis sobolem 
se esse Romanam Burgundii sciunt. Und Orosius VII. 52 : 
Burgundiones quondam j subacta interiore Germania a Druso 
etTiberio, per castra disposilos aiunt in mognam coaiuisse 
gentem. Alque etiam nomen ex opere praesumpsisse, quia 
crebra per limilem habitacula conslilula burgos vulgo vo- 
cant. Diese Erklärung hat gegen sich 5 dafs sie zu einfach 
ist. Für den hingegen, welcher Völker nicht gerade wie 
Schachsteiue von einem Ort zum andern fortrückl, der 
unter den Burgunden, (die Mamertinus fälschlich von den 
Burgundionen unterscheidet) nur einen Zweig der Aleman- 
nen erkennt 5 würde es gerade nichts Unwahrscheinliches 
haben, dafs die Bewohner der agri decumates dem Drucke 
nachgegeben und im Verein mit den Alemannen als Feinde 
*' derer aufgetreten, denen sie ursprünglich zum Theil durch 
Sprache 5 auf jeden Fall durch Sitten und Gebräuche näher 
angehörteo. Doch bleibt diefs blofse Vermuthung. 

11 
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gangs der römischen *Weltherrschaft noch nicht gekommen. 
Noch immer gelang es einzelnen römischen Feldherrn, den 
überwogenden Strom der Völkerbewegung augenblicklich ein- 
zudümmeji und in das alte Bette zurückzuleilen. So hat Flavius 
Constantius Chlorus am Rhein nicht ohr^ Ruhm gegen Mark- 
mannen und Alemannen gestritten, und wenn auch nicht 
unbedingt Glauben geschenkt werden kann den übertreibenden 
Rhetoren, so ist doch mit Gewifsheit auf Hemmung der Sieges- 
laufbahn germanischer Völker aus ihren Berichten zu schliefsen, 
wie denn auch der Besitz der neuen Eroherungfen im Zehnt- 
lande dadurch vielfach gefährdet und unsicher wurde. Aber 

cfr. Aurel. Victor, c. 3 g. Oros. VII. 26. Eutrop. IX. 23 . 
Eumenii Oratio pro restaurandis scholis c. 18. Nam quid 
ego alarum et cohortium castra percenseam, toto Rheni et 
Istri et Euphratis limite restituto. Nur Schade, dafs er 
nicht hinzugefügt, wie tief sich der limes in Germanien 
erstreckt habe. Dafs dieser viel von seiner ehemaligen Aus- 
dehnung verloren, ersehen wir aus Eumenii Panegyricus 
Constantio Ciesari. d. c. 3 . porrectis usque ad Danubii 
caput Gcrmaniee Rh[eti^que limitibus. Ueber die nach 
Gallien verpflanzten Gefangenen vergleiche Panegyr, c. 9. 
Ein Bild der Darstellung mag folgende Stelle geben. Arat 
ergo nunc mihi Chamavus et Frisius, et illc vagus, ille 
prsedator, exercitio squalidus operatur. et frequentat nun- 
dinas meas pecore venali, et cultor barbarus laxat anno^ 
nam; quin etiam si ad dilectuni vocetur, accurrit, et ob- 
sequiis tcrilur et tergo coercetur, et servire se mililix 
nomine gratulatur. So viel Worte! um zu sagen, diese 
Völker leben in Frieden, a. a. O. c. 9. Auch scheint der 
Rhetor Züge nach dem Zehntlande selbst anzudeuten c. 10« 
cum toties proculcata esset Alamannia. und c. i 3 . repente 
Rheno institisti omnemque illum limitem non equestribus 
neque pedestribus copiis sed praesenlise ture terrore tuta- 
tus es. Die Einräumung von Land an die über den Rbein 
in Gallien eingedrungenen Franken bezeichnet er mit den 
Worten : Nerviorum et Treverorum arva iacentia laetus 
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alle diese Unfernehmüngen konnten weder die ehemaligen 
Grenzen hersteilen ^ noch auch die Barharen von nieuen Ver- 
suchen ahhalteri , und wenn schon Constantin seinen Namen 
durch neue Siege verherrlichte, so blieb das Zehntland dem 
gröfsten TheiJe nach für die Römer verloren und die Unter- 
nehinungen einzelner Feldherren mochten höchstens einen 
Schatten vorübergehender Abhängigkeit erzeugen. 

Immerhin geht aus den sehr verwirrten Nachrichten über 
Constantins Thalen in Gallien so viel hervor^ dafs mit mehr 
Glück als früher die germanischen Grenzbewohner zurück- 
gedrängt, theilweise in eine gewisse Abhängigkeit gebracht j 
und wieder mit der Furcht des römischen Namens erfüllt wur- 
den. Ueher den Zustand der römischen Besitzungen jenseits 
des Rheins und der Donau sind aber die Berichte höchst 
dunkel und verwonreUi Denn wenn an mehrern Stellen ein 
limes erwähnt) wie auch römische Wachtposten an dem Rhein-* 
und Donaustrom genannt werden ; *) ferner wenn er von 
den Barbaren sagt, dafs sie nicht in der Nähe des Rheins ihre 
Wohnsitze wagen aufzuschlagen; wenn von der Sicherheit 

postlimio restitutus et receptus in leges Francus excöluit. 

C. 21. 

cfr. Pan. IX. 21. [milites] Rheno Danuhioque praetendun- 
tur, excuhias agunt) latrocinia compeseunt ; und weiter 
unten spricht derselbe vom limes inferioris Germaniae^ 
wahrscheinlich der Colonia Agrippinensis gegenüber^ wo 
Constantin eine Brücke erbaut hatte Eumen. Panegjr. i 5 . 
insuper etiam Agrippinensi ponle faciundo reliquiis afflic- 
tse geutis assultas, ne unquam metus ponat^ semper hor- 
reat) semper supplices manus tendat, cum tarnen hoc tu 
magis ad ornatum limitis facias , quam ad facultatem ) quoties 
velis, in hösticum ttanseUndi. quippe cum totus armatis 
navibus Rhenus instructus sit, et ripis Omnibus usque ad 
Oceanum dispositus miles immineat. Pan. IX. 2. Rhenum 
tu quidem loto limite dispösilis exercitibus tutum reliquerasK 
5 ) Eumen. Panegjr. VII. 11^ Jam ne procul quidem Rhenum 
audetb accolere et vix securi flumina interiora potatis- 

11 ^ 
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des Landmanns auf jenem einst schrecklichen Ufer gesprochen 
wird , so scheint diefs Alles auf Besitzungen jenseits des 

Flusses zu deuten. Dagegen wird die Sache wieder sehr zwei- 
felhaft, weil erstens nie der Städte oder bleibender Wohnsitze 
auf dem jenseitigen Ufer Erwähnung geschieht. Zweitens weil 
Gallien selbst als so entvölkert und verwüstet geschildert wird, 
dafs es kaum denkbar ist, dafs jene höchst unsichern Besitzun- 
gen jenseits bebaut wurden, wo Gallien selbst der Bewohner 
bedurfte. Auch ist es auffallend, dafs so oft der Rhein 
als Gränze genannt wird. Ferner, dafs die Bewachung der 
Gränzen zum Theil auf dem Rheine selbst geübt wird, wel- 
ch es bei einem zusammenhängenden limes auf dem andern 
Ufer des Flusses durchaus unnöthig wäre. So geschahen auch 
die EinTälle nicht von den Castellen und Städten des limes 
aus, sondern zu Schiffe. Ja wir finden sogar die auf dem 
diesseitigen Ufer wohnenden Vangionen unter den kriegfüh- 
renden Völkern genannt. Fndlich werden Eumen. Panegyr. 

0 Pänegyr. VII. ii. Arat illam terribilem aliquando ripam 
inermis agricola et toto nostri greges flumine mersantur. 

2) cfr. Panegyr. VIII. 6. 7, Nam quid ego de ceteris civita* 
tibus illius regionis loquar? quihus illacrimasse ipse con- 
fessus es? vidisti enim ut per agros aliarum urhium omnia 
fere culta, aperta, florentia , vias faciles, navigera fluniina, 

. ipsas oppidorum portas alluentia, sed statim ab eo flexu, e 
quo retrorsum via ducit in Belgicam, vasta omnia, in- 
culta, squalentia, muta , tenebrosa, 

Eumen. Pan. VII. n, Neque enim iam Rheni gurgitibus 
sed nominis tui terrore munimur. Quamlibet ille aut 
arescat aut resistat gelu, neutro hostis audebit vado. 

cfr. Panegyr, IX. 22. toto Rheni alveo oppleto navibos 
devectus es, terras eorum ac domus moestas lugentesqne 
populatus es. tantamque cladem vastilatemque periunc 
genti inlulisti ut vix post illud nomen habitura sit. 

*) Quid memorem Bructeros, quid Ghamavos, quid Cherus- 
cos, Vangiones, Alamannos, Tub.antes — . hi omnes sin- 
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VII» 11» die diesseits erbauten Castelle den jenseitigen An- 
wohnern des Rheins gegenüber gestellt. *) 

Alles diefs zusammengenommen mufs gerechte Zweifel er- 
regen über den damaligen Besitz der jenseitigen Ufer von Seiten 
der Römer. Doch mit Gonstantins Tode verschwand auch der 
letzte Schimmer einer Oberherrschaft über die Länder jenseits 
des Rheins und der Donau. Zwar die Alemannen blieben aus 
Furcht vor Goiistans noch eine Zeitlang ruhig. Amm. Marc. 
XXX. c. 7., aber die Franken erhoben sich zu einem neuen 


glllatim , dein pariter armati conspiratione feederatse civitatis 
exarserant. Pan, X. 18. 

1 . 1 . Nämlich nach den Worten : Jam ne procul qui- 
dem Rheiium accolere audetis heifst es : contra hinc per 
inten'alla disposita magis ornant limitem castella quam 
protegunt. Besonders aber ist bemerkens^verth das Urthcil 
des Zosimus über die Verthcidigungsanstalten Gonstantins^ 
welches, wenn es auch als auf Germanien gültig ausgedehnt 
wird , die Frage entscheiden würde» Zosim. II. 34 : 

Sk TI ^m^ctvrTvoQ Jta) trigov 0 roT; ßetgßigot^ AKtoXurov 
gTTOlW« TIfV Itt) Ttty ^PfyJUet/odg VTTOKttfXiVHV gOLV Stiß(t(rtv» 
TJTc yig iTnn getTtietc; attavtol^ov t? AioKXnrtavov 

TTgövota, JtÄTfit Tov iigttfJLivov iSti fjioT rgoTrov^ TroXes-t Jccei 
^govgiotg XAi TTVgyot^ SniXtifJifJLevni xa) ttavtoq tov 

TtO)Tiy.OV XATA TAVTA Tftv 0*tXXa‘tV t^OVTO^^ ATTOgO^ Tö/? ßAg^ 
ßetgoti tiv X SlelßATi^^ TTAVTA^OV SwAfJLfO)^ A7rAVTU(rXi Tovg 
hrtOVTAQ A7rdo‘AT^A$* Xa) TAVTXV Stt T»V AO‘(pAXflAV StA- 

(p-d-itgeov 0 Kcovj^avtTvo^ rav ^gATtcarcov to ttoXv fJLtgo^ tcov 

itr^ATtSv ATTOS’XO'A^ Tfit/? OV StOfJitVAl^ ßoX-d’tlA^ 7T9XtO‘tV 
eyxATe^x xau tooc ivo^Xov/Jitvov^ vtto ßAgßA^t^v tyvfJ>mo‘f 

ßoX-^UA^ XAt TÄ/(j AVftfxkvAtC TtöV TTOXiOHV TXV A7T0 

TtCöToiv iTri&XKe XvfJLxv Si xv xSx 7rXt7^Ai ytyovAO'tv egxfxot 
XAt rov^ s“^fieT/toTct;j IxSi vta^ tAvrev^ <d'tAT gctg xAt Tgv^ 
IfXAXAXtfi» xa) ATrXCdC UTTUV T»C TOvSt Tü)V 

WgAyfJLATeoV ATTOXitAQ AVTOQ TXV AgX^^ (TTTtgfXATA 

SlScoxu Man denke auch an die unter Gonstantin geprägte 
Münze mit der Umschrift SALVS REIPVBLIC-dE DANVBIV'^S. 
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Kampf 9 der erst irn dritten Jahre beendigt wurde, und wie 
c$ scheint, unter nicht günstigen Bedingungen für die Römerj 
weil die Franken zu Bundesgenossen erhoben wurden, 

Noch mehr wurden die Germanen unter dem Magnentias 
begünstigt, der grofse Schaaren Franken und Sachsen in Sold 
nahm, und selbst von deutscher Abkunft, seine Landsleute 
leicht für seine Zwecke gewann, cfr. luliani. Oratt I. p. 54* 
A. D. Zosim. II. 5g. Als er aber den Waffen Gonstantins II. 
unterlegen; ?) 353 ward Silvanus, ein Franke und Anführer 
fränkischer Söldner , nach Germanien gesendet, um die Unter- 
nehmungen seines Volkes gegen Niederdeulschland zu hem- 
men ; Ammian, Marcell. XV. 5. und es gelang ihm in der 
That. Aber desto ungestrafter hatten alemannische Fürsten, 
Gundomad und Vadomar, Gallien verheert, und Constantius 
schickte sich an, diese Unbilden zu rächen. Doch der Versuch 
auf einer Schiffbrücke bei Augusta Rauracorum in das Land 
der Alemannen vorzudringen, schlug ganz fehl, Amm. Marc. 

XIV. c. 10 , so dafs Constantius gerne dem Ratbe seiner deut- 
schen Feldherren folgte, und Frieden schlofs. Amm. Marc. l.c. 

Eia neuer Zug gegen die Alemannen im nächsten Jahre 
hatte keinen andern Erfolg, als dafs nachdem ein Unterfeldherr 
durch einen Hinterhalt einen grofsen Theil seines Heeres ein- 
gebüfst, die übermüthigen Feinde bei einem Sturme auf das 
römische. Lager blutig zurückgewiesen wurden, Amm, Marc. 

XV. 4 . Aber unterdessen hatten die Franken am Nieder- 
rhein Cöln erobert und in Asche gelegt, Ammian. XVI. 3., 
und am Oberrhein die Alemannen das ganze linke Rheinufer 
in Besitz genommen; die Städte Zabern, Strafsburg, Worms, 

Idatlus ad A. 34 r. Marcellino et Probino Goss. His Goss, 
pugna facta est cum gente Francorum a Constantio augusto 
in Gallijs. ad a. 34a ; Constnntino III. et Gonstante II. 
Goss. His Goss, yicti Franc! a Gonstante aug. seu pacati. 
ad A. 342 ; Franc! a. Gonstante perdomiti et pax cum iis 
facta, cfr. Socrates L, II. c. jo. 

Wozu der Einfall des alemannischen Fürsten Ghnodomar in 
Gallien wesentlich mitgewirkt hatte,. Amm. Marc., XVI, la. 
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Mainz^ Selz, Speicr zerstört und auf dem platten Lande sich 
völlig niedergelassen, Amm, Marc. XVI. 2. Ja nach Julian, 
der den Obeihefehl gegen die Germanen übernahm, batten die 
Feinde das ganze linke ßheinufer von der Quelle bis an den Ocean 
besetzt und, ungerechnet die Castelle und Burgen, 4 ^ Städte 
in Gallien zerstört; und ivaren zum Theii bis auf sieben deut- 
sche Meilen vom Rhein und in das Innere vorgedrungen; 
ihre Streifzüge und Verheerungen erstreckten sich aber noch 
viel weiter, so dafs mehrere Städte aus Furcht vor den Fein- 
den verlassen waren. Julianus nun, nachdem er Autun 
entsetzt und die Alemannen bei Brumat . geworfen , wendete 
sich zurück nach Cöln, welches er mit leichter Mühe den 
Franken entrifs, und sie zur Annahme des Friedens zwang, 
Amm. Marc. XVI. 2^ u. 3 . Aber schon im folgenden Jahre 
waren die Sueven in Rhätien eingefallen, und während von 
dieser Seite der Feldherr Barbatio ihnen entgegen zog, Julian 
von Nordwesten her gegen den Rhein im Anzug war, brach 
ein Haufe durch und bestürmte Lugdunum (Lion); Amm. 
Marc. XVI. u. Doch diefs war ihre letzte glückliche Unter- 
nehmung gegen Julian, welcher mit eben so viel Umsicht als 
Nachdruck ihren Streifzügen ein Ziel setzte, die Barbaren in 
ihren eigenen Wohnsitzen jenseits des Rheines beunruhigte 

*) Orat. Julian, ad S. P. Q. Atheniensem p. 5 ii. Ed. Paris. 
161 3 . Kä/ ^gotTiueo fXiV AiLfxi^ovTO^ T0t> arironj 
TigfXCtvSv TTfg) 7etg Iv KgAT0?C TTO^«/^ CtJgtoS 

jtÄTo/)coJrTft»r. To' ixlv oZv TrXri-^o^ Tav TroXmv TnvTf 

7T0V KOl) TftrO’CtgetKOVTti 85"/* Tat SlUgTroLTfXiVA St^cl 

T€ov TTVgyav KttiTav iXct(T(rovü>v (pgovgleov* Ivifxovro 

«V/ TÄ TOV PmVOU TTOttTfig ol ßctgßclgOt TO /JLiyid’O; ^ OTTOffOV 
etTTO tSv TTnycov aivTtav dg^dfJLevo; tou *Clx.eetvdv 

giXetixßaivUm TgtatKO(rlet, Je etveTp^ov tov nidvo^ tov *Phvov 
S- etStet oi Trgog dfÄois olitouvTe^ eo'^etT04* r gtTrXdLfriov <Tg HV' 
fT/ TOUTOU TrXeiTOi TO KCtTCt?<Bt(p^eV ignfXOV V7T0 
(Tiatc 3 iv^et ovS'i vilxuv e^itv to/c KeXToTq Tai. ßotrKii [JietTct 
KtU TToXU^ TtvU TCüV, iyOtKOUVTTCöV 5 ' Cfc/i, 

Kovv ol ßaigßetgoh^ 
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und durch Wiederherstellung von Zaberii seinen Unterneh- 
mungen einen festen Stützpunkt sicherte. Amin. Marc. XVI. ii. 
Diefs entmulhigte indessen die alemannischen Fürsten nicht, viel- 
mehr warfen sie sich, hier aufgehalten j auf Barbalio, der bei 
Augusta Rauracorum eine Schiffbrücke zu schlagen beabsich- 
tigte, Libanius Oral. I. zerstörten diese durch in den Rhein ver- 
senkte Balken und Baumstämme und schlugen den römischen 
Feldherrn selber mit seinem 3oj00o Mann starken Heere io 
die Flucht Amm. Marc. XVI. ii. i 4 u. i 5 . Dieser neu errun- 
gene Vortheil flöfste den alemannischen Fürsten ein solches 
Vertrauen ein, dafs sie alle ihre Slrcitkräfte zusammenzogen 
und dem Julian bei Strafsburgf eine Schlacht anboten. Doch 

u 

der unglückliche Ausgang so wie die Gefangennehmung des 
.. Königs Chnodomar entschied den Ausgang des Feldzugs. Amm« 
XVI. 12. Jetzt konnte Julian sogar wieder die Alemannen 
jenseits des Rheines bedrohen, und so unbedeutend auch 
seine Thalen waren, da das Heer kaum vier Stunden weit 
vom Rhein aus Vordringen mochte XVII. i. 3 — lo., so 
hatte diefs doch einen Waffenstillstand zur Folge, den die 
Römer als eine Bestätigung ihres Sieges eben so begierig an- 
nahmen, als er den Alemannen erwünscht kommen mochte, 
da das Volk durch den Verlust Chnodomars augenblicklich 
entmuthigt war. XVII. i. i 3 . 

Die wiederholten Rheinübergänge, welche Julian unternahm, 
tragen ganz das Gepräge hlofser Demonstrationen, und siud 
offenbar weit mehr darauf berechnet zu schrecken und Ach- 
tung vor den römischen Waffen einzuRöfsen , als eine blei- 
bende Abhängigkeit zu begründen. Wenn nun gleichwohl 

*) Rheno Germanos revinxit sagt Orosius VII. 29. vergl. über 
diesen vierjährigen Feldzug Zosim. Hist. III. 3 — 20. Amm. 
Marcell. XVII. 8—10. XVIII. 2. XX. lo. XXI. 5 . 4 - I>‘e 
verrä iberische Gefangennehmung Vadomars, des thäligslen 
unter den alemannischen Fürsten, beweist am deutlichsten 
die Schwäche Julians. Mochte er immer die Gefangenen 1 
in die entvölkerten Städte zurückführen, die Vcrschanzun- 
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dergleichen Thaten von dem Berichterstatter mit den puni- 
schen und kimbrischen Kriegen verglichen werden, so kann 
man unmöglich in solchen Aeufserungen nur soldatische 
Grofssprecherei erkennen, sondern es zeigt sich * nament 
lieh darin jene Trostlosigkeit, welche in dem schwachen 
Schimmer wiederkehrenden Glücks einen Aufschub des un- 
entrinnbaren Verberbens erkannt. Das konnte sich auch 
Julian nicht verhehlen, dafs mit dem abgestorbenen Leich- 
nam des römischen Reichs die frische Kraft des germanischen 
Nordens nicht bekämpft- werden konnte. Daher das ganze 
System der Verlheidigung nur darauf beruhte , entweder die 
Waffen der mächtigen Männer gegen einander zu kehren, oder 
sie auf andere Weise römischen Zwecken dienstbar zu machen f 
welches nun freilich am leichtesten geschah, indem man die 
Fürsten mit ihren kriegerischen Schaaren in Sold nahm^ oder 
ganze Stämme in die entvölkerten römischen Provinzen ver- 
pRanzte; ein Mittel eben so wohllhätig für den Augenblick 
als gefährlich für die Zukunft, weil eben dadurch die Auf- 
lösung des römischen Reichs von Aufsen vorbereitet wurde, 
während im Innern die Erhebung des Ghristenthums zur 
Staatsreligion das innerste Mark des alten Römerthums auf- 
saugte. Daher Julians Kampf gegen das Christen thum, so 

gen diesseits des Rheines wieder hersteilen, diefs Alles, 
konnte nur schützen , so lange ein tapferes Heer und ciik 
entschlossener Feldherr jeden Augenblick die Versebanzun- 
gen zu schützen bereit war. Uebrigens ist aus einer Stelle^ 
des Ammianiis ganz klar, wie jetzt die Benennung limes 
auf die diesseitigen Yerschanzungslinien am Rhein bezogen, 
wurde : cfr. Ammian. Marccll, XX. lo. Unde reversus. 
pari celeritate per Humen, prxsidiaque limitis explorans. 
diligenter, et corrigens ad usque Rauracos venit, locis- 
que recuperatis, qux olim intercepta retinebant, ut pro- 
pria, iisdemque pleniori cura firmatis per Besantionem. 
Vienam hiematurus abscessit. TetXXtJiot ogot nennt diefa 
Julian A. S. P. Q. Atbeniensem p. 524 ? und Gallicanus. 
limes Amm. Marc. XXVII. i. 
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wie seine Feldzüge gegen die Germanen durchaus bedeutungs^ 
los in der Geschichte geblieben sind; es sind Zuckungen eines 
dem Tode Geweihten. Was nach seinem Tode unter dem 
Namen des römischen Reichs gegen Barbaren geschieht ^ sind 
Thaten Einzelner: der Kampf der Völker war entschieden; 
nur um die Theilung des Raubes ist noch ein Jahrhundert 
gekämpft worden. 

Zum Letztenmal erschien mit drohender Macht in- dem 
üherrheinischen Lande Yalcntinian. Die Alemannen nemlicb 
hatten auf die Nachricht von Julians Tode Gesandte au Va- 
lentinian geschickt ^ wie es scheint^ um ihn ehrenvoll zu he- 
grüfsen^ halten aber nicht die gewöhnlichen Ehrengeschenke 
erhalten; worauf sie erzürnt, ^ zu den Ihrigen zurückkehrten 
und durch die Schilderung der schimpflichen Behandlung das 
Volk schnell zu neuen Streifzügen bewogen. 

Sofort war eine Schaar im Winter in drei Abtheilungen 
über den gefrornen Rheinstrom gesetzt und hatte den. Cha- 
rielto, welcher am Rheinufer den Oberbefehl führte, mit einer 
grofsen Anzahl der Seinen erschlagen. Amm. Marc. XXVIL 
1. 2 — 6. Doch wurde diesen Streifereien gegen das nord- 
westliche Gallien bald durch den Gothen Dagalaiph und den 
Befehlshaber der Reiterei Jovinus ein Ziel gesetzt. Amm. Marc* 
1. 1. II. 1 — 3 . Diefs hinderte aber weder die Franken noch 
die Sachsen überall, wo sie nur konnten, die Grenzen zu 
durchbrechen , durch Brand und Verheerung die gallischen 
Küslenbewohner zu schrecken, und zahlreiche Gefangene weg- 
^^uführen. Amm. Marc. XXVII. 8^ 5 . Fast zu gleicher Zeit 

cfr. Ammian. Marcell. XXVI. 5 . 7. Aiamanni enim per- 
rupere Germanix Umitem hac ex causa solito infestius moti. 
Cum legatis eorum missis ad comitatum certa et pnesliluta 
ex more munera prxberi deberei^t, minora et vilia sunt 
atlributa : qux illi suscepta furenter agentes ut indignissima 
proiecere. 

2) Darauf bezieht sich der Panegjr. Theodos. von Pacatus 
Drepanius c. 5 . qu» Rhenus aut Vahalis vidit, aggrediar? 
$e mihi Sarmatix cxde sanguineus Ister obiicict. Atlritam 
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Überraschte ein alemannischer Fürst^ Rando^ das nicht be^ 
setzte Mainz, während die christliche Gemeinde im Tempel 
Tersanimelt war, und schleppte die Bevölkerung über den 
Rhein als Gefangene fort. Amm. Marc. XXVII. lo. Die Rö- 
mer suchten sich gegen neue Angriffe durch Meuchelmord zu 
schützen, indem sie^ wie Julian den Vadomar durch Verrath 
und Hinterlist in seine Gewalt bekam, so dessen Sohn Yithi- 
cab, der unter einem scbwächlichen Körper eine kühne Seel» 
verbarg, durch gedungene Mörder aus dem Wege räumten. 
Amm. Marc. XXVIl. 9. 5 . 4 * 

Aber noch in demselben Jahre setzte Yalentinian selber mit 
einem beträchtlichen Heere über den Rhein, drang, wie es 
scheint, im Neckarthal bis zu der Gegend des heutigen Sulz, 
Solicinium, vor (oder Sülchen ohnweil Rothenburg nach 
Leichtlen) und besiegte die Alemannen, welche eine feste 
Stellung eingenommen, in einer entscheidenden Schlacht, 
welche das Zurückdrängen der Feinde über den Neckar zur 
Folge hatte. Aber zu Eroberungen jenseits des Rheines 
benutzte Yalentinian auch diesen Sieg nicht, vielmehr, 
suchte er Gallien vor neuen Einfällen der Alemannen durch, 
stärkere Yerschanzungen sicher zu stellen, wo jedoch nur aus^ 
nahmsweise noch einzelne Wachtposten jenseits des Rheines 
erscheinen. 2) Nur am Neckar (wahrscheinlich am AusRufs). 
konnte Yalentinian ungestört eine Yerschanzung anlegen, und 

pedeslribus "proeliis Bataviam referam? Saxo consumptus. 
bellis navalibus offeretur. 

Ammian. Marcell. XXYII. so. 6—1-16. cfr. Ausonius Mosella 
422. Hostibus exactisNicrum super et Lupodunum et fontem 
Latiis iofnotum annalibus Istri. 

Ammian. Marcell. XXYIII. 2. At Yalentinianus magna, 
animo concipiens et ulilia, Rhenum omnem a Raetiarum 
exordio ad usque fretalem Oceanum magnis molibus com-, 
muniebat, castra extollens altius et castella turresque assi- 
duas, per habiles locos et opportunos, qua Galliarum. 
extenditur longitudo; nonnunquam etiam uUra flumea 
^ificiis positis^ subradens barbaro$ Rnes. 
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es gelang ihm diese gegen die heftige Strömung des Flusses 
sicher zu stellen. Ammian. XXYIII. 2 . 4« Als er aber dadurch 
ermuthigt^ seine Verschanzungen weiter ausdehnen ^ und auf 
einem Berge (in monte Piri) eine Befestigung anlegen wollte^ 
wurden die römischen Soldaten überfallen und alle ohne 
Schonung niedergehauen Amm. Marc, 1 . 1. S* 5— 9 . Darauf 
unternahm Yalentinian noch einige Feldzüge gegen die Ale- 
mannen,. und reizte sogar die Burgundier gegen dieselben zum 
Kriege Ammian. XXYIII. 5., aber ohne weitern Erfolg, als 
dafs er endlich mit dem mächtigsten Fürsten der Alemannen, 
dem Macrian, einen Frieden auf gleiche Bedigungen schiiefseo 
mufste Ammian. Marc. XXIX. 4* XXX. 5. 

Nach Yalentinian scheinen nun die Alemannen so wie die 
übrigen Rhein- und Donaubewohner fast im ungestörten Be- 
sitz des von ihnen eroberten Zehntlandes geblieben zu sein, 
wie denn auch die Römer selber das jenseitige Ufer als der 
Barbaren Eigen thum anerkennen. 

Es geht nun aus dem Gesagten hervor, dafs die Ausbreitung 
der Römer in diesen Gegenden am ungestörtesten im ersten 
Jahrhundert statt fand, dafs sie durch dea Bataveraufstand 
augenblicklich unterbrochen bis auf Domitian wiederum weiter 


*) cfr. Ammian. Marcell. XXIX. 6 . Et erat ut barbaris ratio 
iusta querelarum. Yalentinianus enim studio muniendorum 
limitum glorioso quidem sed nimio ab ipso principatus 
initio Ragrans Irans flumen Histrum in ipsis Quadoram 
terris quasi Romano iuri iam vindicatis sedificari prsesidiaria 
castra mandaverat. Vergleiche auch Amm. Marc. XXVIII. 
2 ., wo er von einer durch Yalentinian angelegten Yerschan- 
zung in monte Piri , qui barharicus locus est berichtet und 
hinzufiigt, es seien die Yäter der von den Alemannen ge- 
stellten Geifseln gekommen und hätten gebeten^ ne Ro- 
mani securitatis improvidi-pravo deciperentur errore, pac- 
itsque calcatis rem adorirentur indignam. cfr. Zosim. Hisl. 
III, 4; sagt von Julian, der einen Feldzug gegen die Ale- 
mannen unternehmen wollte: cLiUftvov Kgivoi^ ovk «V t? TUf 
*PeofJUtüov äAX* (V TI? tSv TroXtfAnria, tTvau» 
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schritt ; und durch die unverständigen Züge gegen die Chatten c 
vielfach bedroht und gefährdet, unter Trajan und Hadrian den : 
weitesten Umfang, so wie die gröfste Blülhe gewann. Da- j 
mals auch, wenn je, wurden die verschiedenen "Werke zum 
Schutze gegen die Barbaren in eine zusammenhängende Kette von 
Verschanzungen gebracht, die durch Natur und Kunst fort- 
geleitet, wenn auch. nicht ein vollkommenes Vertheidigungs- 
sjstem darboten, aber doch hinlänglichen Schutz gegen die 
Streifereien einzelner Barbarenschwärme gewährten. Damals 
also mag sich diese Linie von Regensburg (Regino) über die 
Altmühl oberhalb Eichstädt, Weifsenburg, Gunzenhausen, 
Oetlingen, Ellwangen über den Kocher und die Jaxt, durch 
den Odenwald bei Obernburg an den Main , von oberhalb 
Aschaffenburg und Hanau sich nach Giefsen hin über Orb^ 
Wächlersbach und Hungen ausdehnend und über Butzbach 
bei Homburg an 'der Höhe über den Taunus sich wieder ver- 
engend , nach Idstein über die Limbacher Haide nach Adolfseck, 
Schwalbach und Schlangenbad nach Kemel, Oberlahnstein und 
Braubach an den Rhein erstreckt haben ; ein anderer Arm aber bei 
Ems über die Lahn nach Romersdorf und Neuwied, bis hinter 
dem Siebengebirg alle weitern Spuren römischer Verschanzungs- 
linien sich verlieren. Auch scheinen in der That nach der 

*) Die Bemühungen der Gelehrten, die Strafsen, die Ver- 
schanzungslinien , die Städte, welche von den Römern in 
diesem Theiie Deutschlands angelegt worden sind, zu er- 
forschen, sind so mannigfaltig, dafs die Sammlung der 
dahin gehörigen Schriften eine verdienstliche Arbeit sein 
würde. Denjenigen Theil, welchen man den limes Rxticus 
nennt, haben aufser den Geographen Cluverius, Cellarius, 
Männert und Reichart und den Geschichtschreibern Sattler 
Geschichte Würtembergs und Pfilzer Geschichte von Schwa- 
ben vorzüglich folgende Schriftsteller theil weise näher un- 
tersucht: Döderlein Antiquit. in Nordgavia Rom. Idem 
Schediasma de Hadriani et Probi vallo et muro. Falken- 
stein Nordganische Allerthümer. Hanselmann, Beweis, wie 
weit der Römer Macht in Deutschland eingedrungen, Hali 
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Varianischen Niederlage die Niederlassungen der Römer weiter 
unten jenseits des Stromes sehr wenig bedeutend gewesen zu 

1768. die Fortsetzung 1772. Westenrieder Erdbeschreibung 
der bairisch-pfälzischen Staaten S. 181* Graf \on Reisacb 
in der Pfalz Neuburg. Prov. Blättern Bd. 2. J. V. Stichaoer 
in den Aarauer Miscellen 1825. N. 16. Ritter y. Raiser 
römische Alterthümer zu Augsburg. Büchner Reise auf der 
Teufelsmauer. Heft I. 1. 11. 1828 u. 1821. Ferner Reichard 
über den limes trans-danubiaiius und trans-rhenanus in 
den N. geograph. Ephemerideii Bd. X. S. 4 » Prugger Ver- 
such die Heerstrafse der Römer von Passau an bis Win- 
disch in der Schweiz zu erklären : in den geschichtlichen 
Abhandlungfen der Münchner Akademie mit zwei Karlen 
und acht Abbildungen. i 4 o ,S. (welcher vorzüglich Trajan 
als den Gründer dieser Strafse darzustellen suchte was 
allerdings durch die Worte des Aurel. Victor de Cacs. c. 12. 
Iter conditum per feras gentes, quo facile ab usque pon- 
lico mari in Galliam permeatur sehr wahrscheinlich wird); 
endlich Leichtlen : Schwaben unter den Römern > nebst 
Untersuchungen über die Oberdonaustrafse, Freiburg 1826, 
welcher ohne Zweifel die Untersuchungen am aller unbe- 
fangensten und mit grofser Umsicht geführt hat. Sehr 
werden alle diese einzelnen Untersuchungen begründet, er- 
läutert und berichtigt durch die von dem Herrn Pfarrer 
Jaumann und den Herren Professoren Stehlin und Walz 
in Stuttgard und Tübingen herausgegebene Sammlung rö- 
mischer Inschriften 5 welche durch genaue Angabe des 
Fundorts und scharfsinnige Ergänzungen nicht blos ia 
diplomatischer Hinsicht , sondern auch in antiquarischerund 
historischer Beziehung bedeutend genannt werden dürfen. 

Ueber die limes trans-rhenanus sind wiederum aufser 
den bereits erwähnten Geographen und der Abhandlung 
Reichards, und Baders badischer Landesgeschichte; Knapp 
römische Denkmähler des Odenwaldes, Heidelberg iSaö. 
Die Rheingegenden von Mainz bis Cöln von Gerning mit 
einer Karte, Wielsbaden 1829, Nachricht von den Alter- 
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sejrn; da Tacitus Germania 52 selber sagt: Proximi Ghattfs 
certum iam alveo Rhenum quique terminus esse sufTiciat^ 
Usipi et Tencteri colunt. Dafs nun aber dieser ungeheure 


tbümern in der Gegend und auf dem Gebirge bei Homburg 
vor der Höhe von Elias Neuhof, Homburg 1780. zu erwäh- 
nen. Vergleiche auch Wenk hessische Landesgeschichle. Th.L 
Schmidts Geschichte des Grofsherzogthums Hessen. I. Auf 
diese verschiedenen Berichte und Untersuchungen ist Wil- 
helms Darstellung; das römische Südwestgermanien 
in seiner Germania S. 290 folgende gegründet. Aber auch 
hier vermifst man die diplomatische Genauigkeit und 
namentlich die Nachweisungen , die in den Einzel Schriften 
sich finden. Ueberhaupt mufs allen diesen Arbeiten der 
Vorwurf gemacht werden , dafs sie zu wenig das wirklich 
historisch Erforschte von dem durch blofse Vermuthung 
Gefundenen sondern; dafs sie nur zu oft jede alte Mauer 
für eine römische Antiquität ansehen^ dafs sie endlich^ 
wie mir scheint, noch viel zu wenig die Zeiten unterschei- 
den. Allerdings gehört ein nicht unbedeutendes Wissen 
und mannigfache Kenntnisse, eine grofse Wahrheitsliebe 
und viel richtiger Blick dazu , um sich vor Irrthum zu be- 
wahren. Aber es wai^ doch ih der That der Mühe werth, 
dafs kenntnifsreiche Altcrthumsforscher von tüchtigen Genie- , 
ofFicieren begleitet und mit den gehörigen Hülfsmittcln aus- i 
gerüstet, diese Untersuchungen vornähmen. Dann würde 
man einmal das stufenweise Vordringen der Römer verfol- 
gen, dann das jedem Jahrhundert Gehörige sondern und auf 
die Historie gestützt, die Zeit des Untergangs dieser römi- 
schen Pflanzstädte mit weit mehr Sicherheit bestimmen 
können. Man würde vielleicht, wie in dem benachbarten 
Augusta Rauracorum sich gezeigt, in den spätem Bauten 
die Trümmer früherer unlergegangener Städte erkennen, 
und endlich über die Geschichte dieses beträchtlichen Thei- 
les von Deutschland während der drei ersten Jahrhunderte, 
aus einem blofsen Hin- und Herrathen, zu einer klaren 
Anschauung gelangen. 




# 
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Landstrich^ dessen Grenzlinie gegen 70 deutsche Meilen be- 
trägt, der gröfste Theil des südwestlichen Deutschlands, einige 
Jahrhunderte in der That für Deutschland ganz verloren war, 
ist unzweifelhaft. Denn eine Menge aufgefundener Denkmähler, 
Inschriften, Münzen, Trümmer von Tempeln 5 Bädern, Was- 
;• serleitungen , endlich die Aufführung einer Menge Städte, so 
wie Ueberreste unzähliger Verbindungsstrafsen geben die Ge- 
. wifsheit, dafs dieser ganze Landstrich vollkommen romanisirt 
war, dafs römische Sprache, Sitte, Religion, Künste und 
Laster in diesem Theile Deutschlands eine zweite Heimath ge- 
funden hatten« Dafs diefs nicht ohne bedeutenden Einflufs auf 
die Sitten der Grenzbewohner ^ der Chatten und Hermunduren, 
oder später Alemannen und Burgundionen, gewesen, wer wird 
es läugneu? Schon die bei Tacitus gerühmte Kriegskunst der 
Chatten, so wie der friedliche Verkehr, welcher mit den Her- 
munduren bestand, liefs dergleichen voraussetzen. Aber noch 
mehr beweist das spätere Auftreten der Alemannenfürsten, 
ihr Verkehr mit den römischen Kaisern , ihr oft sehr bedeu- 
tender Einflufs in den römischen Heeren, dafs wir keineswegs 
mehr rohe Barbaren in ihnen suchen dürfen. Auf die Um- 
gestaltung der Sitten des Volkes indessen konnte dieser Ver- 
kehr darum von weniger Bedeutung sein, weil dieses fest an 
der 5 itte der Vorfahren hielt’, weil es den Aufenthalt in den 
Städten als verpestend betrachtete, und nach wie vor vom 
Ertrage seiner Felder, von der Viehzucht und vom Raube 
lebte (Ammian. Marcell. XVI. 2, 12. ipsa oppida ut circum- 
data retiis (?) busta declinant.) Wie eine solche entschiedene 
Lebensrichtung gegen Verweichlichung und das VerderbniC» 
der Civilisation sichern kann, lehrt der heutige Zustand der 
Albanesen, der Montenegriner und der Mainotten, welche un- 
berührt von der verderblichen Umgebung, angestammte Wild- 
heit, und Rohheit seit Jahrhunderten bewahren, und als re- 
dende Zeugen einer fernen Vergangenheit erscheinen. 

KAP. 50. 

1. Ultra hos Chatli initium sedis ab Hernynio sallu in- 
choant etc. Ultra hos bezieht sich ohne Zweifel auf die 
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Bewohner der dekumatischeu Felder. Tacitus beginnt mit der 
Süd westgrenze des freien Germaniens^ in der Nähe des Maines^ 
denn wenigstens an seiner Mündung war -dieser Strom gewifs 
im ersten Jahrhundert die Grenze der Chatten , wie die An- 
legung einer Festung durch Trajan in dieser Gegend zu be- 
weisen scheint. Die übrigen Grenzen dieses Volksstammes zu 
bestimmen , ist schwierig und am wenigsten wird aus der vor- 
liegenden Stelle jemand eine klare Anschauung derselben ge- 
winnen. Wir erfahren überdiefs^ dafs sie durch einen salz- 
reichen Flufs von den Hermunduren geschieden wurden, Ann. 
XIII. 57., in deren Gebiet die Elbe entspringt, Ger, 4 i- und die 
als Nachbarn der Markmannen überall erscheinen, Ann. XII. 
3 o. II. 63 . Ferner erfahren wir, dafs die Chatten an die 
Cherusker stofsen, Germ. 36 ., deren Erbfeinde sie waren Ann. 
XII. 28., dafs sie die Chauken berühren, Germ. 35 ., und dafs 
an der Nordwestgränze früher die Sjrgambern ihre Nachbarn 
waren, scheint aus Dio Cassius LIV. 33 zu erhellen, endlich 
dafs später die Usipier und Tenchtherer den Rhein abwärts wohnen, 
sagt der Schriftsteller selber, Germ. 32 . Hierdurch möchten 
wohl die verschiedenen Berührungspunkte bezeichnet sein , 
wenn nur diese Grenzen selber nach ihrer Lage genauer be- 
stimmt wären. Im Chattenlande, unmittelbar an den Rhein, 
halle schon Drusus ein Castell erbaut, Dioa, a. O. , und wie 
aus Vergleichung dieser Stelle mit Flor. IV. 12. u. Liv. Epit. 
CXXXVIII. zu schliefsen ist, auch gegen die Chatten ge- 
stritten, wie dieses im Jahr 10. v. Chr. ganz gewifs geschah, 
Dio LIV. 365 der Krieg erneuerte sich im Jahr 9, wo Drusus 
abermals von Mainz aus gegen das Land der Chatten vordrang 
und nach Besiegung derselben die Sueven oder Markmannen 
in einer grofsen Schlacht demüthigte, wo für unsern Zweck 
nichts bemerkenswerth ist, als dafs zwischen den Chatten und 
Sueven oder Markmannen weiter kein Volk genannt wird. 
Dio Cass. LV. 1. Oros. IV. 21. *) 

Wilhelm : die Feldzüge des Nero Claudius Drusus, Halle 

1826. S. 49 « läfst die Markmaimen' in Folge dieser Bege- 
benheit erst in das Innere von Böhmen zurückgehen , wo 

12 
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Da sich dieser nach den Siegen über die Chatten und Mark- 
mannen gegen die Cherusker wendet und die Weser oder Werre 
überschreitet, Dio LV. i., und auch hier kein Volk mehr ge- 
nannt wird, so erkennen wir auch gegen Nordosten Che- 
ruskien als Grenzland der Chatten ; wodurch diese eine un- 
gemeine Ausdehnung gewinnen. Nehmen wir nun für die 
Hermunduren als Wohnsitze das südliche Franken, Bamberg» 
AnsJ^ach , Baireuth und die Oberpfalz in Anspruch , wie doch 
fast nothwendig ist, wenn sie Rhätien gegenüber wohnten und 
häufig die Hauptstadt Augusta Vindelicorum besuch ten, Germ, 
c. 4 1*9 lind mit den Markmannen, Narisken und Quaden die 
Stirne Germaniens gegen die Donau bildeten ; wenn ferner nicht 

es aber ganz ungewifs wird, wo sie denn eigentlich ihren 
Sitz hatten; denn in dem südwestlichen Winkel des Schwarz- 
waldes wird er sie nicht suchen wollen; zwischen den Chatten 
und Hermunduren auch nicht^ also wo? wenn auch nach Dio 
Cass. Fragm. Inc. a Morellio edita p. 3a ; Domitius in einem 
Theile Yon Markmannien vertriebene Hermunduren ansie- 
delte, so wird doch damit kein esweges bewiesen, dafs die Aus- 
wanderung der Markmannen zufolge der damaligen Niederlage 
statt gefunden habcj welcher Ansicht schon der Ausdruck 
des Vellejus II. io8. quse Maroboduo duce excita sedibus 
suis zu widersprechen scheint, sowie die kurze Zeit, wel- 
che dem Marbod für Gründung seiner Macht bliebe, die 
schon im Jahr 5 nach Christo dem Tiber so furchtbar 
schien , dafs er den bekannten Feldzug gegen ihn unter- 
nehmen wollte. Daher Männert Germanien S. iio richtig 

sagt: Wer die Markmannen oder Sueven, welche Drusus 

« 

auf seinem grofsen Zuge schlug, in diese Gegenden (an den 
Rhein oder nach Franken) setzen wollte, müfste sich eine 
wunderliche Vorstellung von dem Marsche dieses Feldherrn 
machen. Auch Sext. Rufus Breviar. c. 8. Marcomanni et 
Quadi (a Caesare Augusto) de locis Valeriae quae sunt inler 
Danubium et Dravum^ pulsi sunt, woraus wenigstens schon 
für die frühem Zeiten des Augustus die Ausbreitung der 
Markmannen gegen Südosten hervorgeht. 


DIgltized 


ia Abrede gestellt werden kann^ dass in ihrem Lande die Elbe 
entsprang und an ihrem Gebiete vorbeiströmte 5 Vellej. II. 106. 
(Albim qui Semnonum Hermundurorumque fines praeterfluit), 
(gesetzt auch , die Römer hätten die Eder als eigentliche Quelle 
angesehen y was ich jedoch für unwahrscheinlich halte)^ so bleibt 
dadurch immer unbestimmt, ob man die fränkische oder sächsi- 
sche Saale als Grenze der Chatten und Hermunduren betrachten soll. 
Wenn nun schon nach Dio LV. 1. die Elbe in den vandalischen 
Bergen entsprang, so sind doch wohl, nach der Analogie der 
allmähligen Ausbreitung der Germanen gegen Westen, die Wohn- 
sitze in den Lausitzer-Bergen und dem Riesengebirge als die ur- 
sprünglichen der Hermunduren anzusehen, und ihre Versetzung 
an die Donau erst als eine Folge der Unternehmungen Marbods 
zu betrachten, demnach also die sächsische Saale mit ihren be- 
rühmten Salzwerken bei Halle als die Hauptgrenze gegen die 
Chatten zu betrachten, und somit der gröfste Theil von Thürin- 
gen ebenfalls zum Chattenlande zu zählen, wie denn offenbar 
zwischen diesen beiden Völkern noch heutzutage die gröfste 
Aehnlichkeit herrscht^ wenigstens offenbar eine weit gröfsere, 
als zwischen den Thüringern und Franken, die sich schon in 
der Mundart als durchaus verschieden zeigen. 

Nehmen wir nun ferner als Nordgränze die Saale, das 
Harzgebirge. und die Werre, so wird freilich eine sehr beträcht- 
liche Ausdehnung für den Chattenstamm gewonnen, die aber 
dennoch nach den Nachrichten der Römer nicht bezweifelt 
werden kann , weil eben kein anderes Volk innerhalb dieser 
Grenzen aufgeführt wird. Merkwürdig ist indessen, wie der 
Name Chatten und Hermunduren später ganz verschwindet, 
und an dessen Stelle die Alemannen und ßurgundionen erschei- 
nen , welche wiederum wie jene in beständigen Streitigkeiten 
über die Grenzen und Salzwerke untereinander verwickelt sind. 
Ammian Marcell. XXVIII. 5 . 11. salinarum finiumqüc causa 
Alamannis saepe iurgabant. Da nun aber nach einer andern 
Stelle Ammians 0 die Burgundionen offenbar bis nach Franken 

XVIII. 2. i 5 . cum ventirm fuisset ad regionem, cui Ca- 
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vorgedrungen waren, so müssen hier offenbar andere Salz- 
quellen (vielleicht die bei Kissingen nach Reichard) angenom- 
men werden. Gleichwohl ist der frühere Aufenthalt der Bur- 
gundionen an der Elbe nicht zu bezweifeln, .nicht weil sie 
Tiberius in der Nähe der Elbe schlug, welches Reichard 
fälschlich mit Isidor IX. ii. beweisen will, der nur Oros. 
VII. 32. ausgeschrieben hat, sondern einmal weil sie Plinius 
zu dem vandalischen Stamme zählt, H. N. IV. i4* dann weil 
sie auch noch späterhin als Nachbarn der Gothen erscheinen 
Mamerlih, Genethl. c. 17.5 wie sie denn auch Zosim, I. 68. 
mit den Vandalen verbindet. Wenn daher schon bei den 
Burgundionen ein slufenweises Vordringen von Osten nach 
Westen ganz unverkennbar ist, und sie erst nach ihrer Nie- 
derlassung im heutigen Burgund das Ziel ihrer Wanderung 
gefunden, so bleibt doch immer eine auf die gleichen Wohn- 
sitze gegründete Verwandtschaft mit den ehemaligen Hermun- 
duren unverkennbar; eben so wie aus den ehemaligen Chatten 
die Sueven und Alemannen hervorgegangen sind. Die oben 
bezeichnelen Wohnsitze für die Chatten angenommen, scheint 
auch Tacilus Ausdruck über das begleitende Qebirg die rlch- 
ligsle Auslegung zu finden. Sie würden sich also über das 
Thüringergebirge, das Rhöngebirge, die Höhe, Westerwald 
und Rolhhaar erstrecken, und überall, wo diese Gebirge sich 
gegen die Ebne hin verlieren, gegen den Rhein, den Main, 
die Saale, die Werre, Weser, Diemel, die Grenzbewohner im 
Zehntland, die Hermunduren, die Cherusker, die Kauchen, 
die Usipier und Tenchtherer berührt haben. 

KÄP. 31. 

1. apud Chaitos in consensum vertit — crinem harbamgue 
submittere , nec nisi koste cceso exuere i^otivum obligatumque 
tnrtuti oris habitum. Diese Worte in Verbindung mit den 
folgenden ; Plurimis Chaltorum hic placct habitus , iamque 
canent insignes etc. und verglichen mit den Worteu cap. 58. 

pellatii vcl Palas nomen , ubi terminales lapides Alamau- 

norum et Burgundionum confinia distinguebant. 
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wo es Yoii den Sueven heilst: insigne gentis obliquare crinem 
nodoqne subslringere scheint eine Eigenlbümlichkeit in der 
Haartracht anzudeulen , daher eine genauere Würdigung dieser 
Worte dadurch gerechtfertigt wird. 

Dafs es überhaupt Sitte der Germanen war, in Gegensatz zu 
den spätem Römern, das Haar wachsen zu lassen, ist bekannt. 
Vergl. Rühs Ausführliche Erläuterung u. s. w. S. i 48 . folgg. 
Dn Gange Gloss. Med. Aevi. s. v. criniti und decalvatio. und die 
oben S. 67 folgg. angeführten Stellen , wo ausdrücklich als Eigen- 
thümlichkeit der Germanen angeführt wird submittere comam ; 
eben dahin weist Plinius Ausdruck: flavis promissis capillis, 
und Vitriuius Worte: capillo directo et rufo. ln diesem Sinne 
sagt auch Lucan. Pharsal. I. 4 ^ 5 . Et vos crinigeros bellis 
arcere Cäjcos oppositi , nicht cirrigeros wie Lipsius wollte, 
weil hier die Rauchen offenbar nicht in ihrer Besonder- 
heit, sondern als Germanen überhaupt bezeichnet werden. 
Auf gleiche Welse sagt Claudiaii. de Laud. Stllich. I. 202. 
ci'inigero flaventes vertice reges. Zu dieser allgemeinen Volks- 
silte steht nun im Gegensatz die eigenthümliche Tracht der 
Sueven , indem sie das bei den übrigen herabhängende Haar 
capillus submissus oder directus in eine von der gewöhnlichen 
Richtung abweichende Lage brachten, (obliquare,) und es auf 
dem Scheitel aufbanden, dafs es wie ein hoher Busch drohend 
vorn Haupte herabwallte, (in altitudincin quandam et terrorem 
adiluri bella compti ut hostium oculis ornantur. Germ. 38 . 
Juvenal bezeichnet diefs passend mit den Worten r caesariem 
madido torquentem cornua cirro Sat. XIII. 164.) Es fragt 
sich nun, worin das Auszeichnende der Chatten bestand, und 
wie einmal die Feigen dadurch bezeichnet wurden, weil sie 
ihr Gelübde nicht gelöst hatten , (ignavis et imbellibus manet 
squalor.) andrerseits doch auch wieder die Tapfersten bis zum 
hohen Alter durch diese Haartracht sich auszerchnen konnten, 
so dafs sic, dadurch selbst den Feinden bemerkbar, eine aus- 
erlesene Mannschaft bildeten, und als eine Art Frcischaar zu 
jeder Zeit im Vordertreffen standen, den Ihrigen ein Vorbild 
der Tapferkeit, den Feinden zum Schrecken? Mir scheint, 
Tacitus habe sich durch das Streben, etwas Besonderes zi^ 
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sagen^ hier irre leiten lassen. Die Silte^ das Haar wachsen zu 
lassen, war bei den freien und edeln Germanen allgemein. Wohl 
mochte ähnliches wie beim Achill geschehen, der dem Flufsgott 
Peneios eine Haarlocke weihete, aber dafs sie sich nach Erschla- 
gung eines Feindes ihres Haarschmucks entledigt^ ist undenkbar. 
Das wird nicht einmal aus der Stelle Tac. Hist. IV. 6i. gefolgert 
werden können. Also der Zusatz ignavis et imbellibus manet 
squalor ist nicht ganz richtige wenn man nicht unter squalor 
das Nichtablegen der wenigen, die Stirne verhüllenden Haare 
verstehen will. Dafs solche Gelübde erneuert und inri reifem 
Mannsalter gefafst werden konnten , lehrt das Beispiel des Civi* 
lis und der Sachsen. Wenn aber Tacitus die durch dergleichen 
Gelübde Verpflichteten zu einer besondern Gattung von Strei- 
tern erhebt, so hat er hier offenbar das Unwesentlichste als 
charakteristisches Merkmal bezeichnet. Dafs es Schaaren gab, 
welche nur dem Krieg lebten, und wie wir von den Gefolgen 
der Fürsten gesehen, durch Tapferkeit und Streitlust alle 
übrigen übertrafen, namentlich Edle, 2) das wird Niemand 
in Abrede stellen; auch wird man gerne glauben, dafs diese 
wie durch den ganzen kriegerischen habitus so auch durch 
das lang herabwallende Haar sich auszeichneten , aber weder 
kann diefs als Eigenthümlichkeit der Chatten, noch als eines 
besondern Standes angenommen werden. 2) 

KAP. 32. 

Die Usipier und Tenchlherer lernen wir zuerst aus Cäsar 
kennen, welcher B. G. IV. 1 — 16. in einer höchst parthciischen 

*) Civilis barbaro volo post coepta adversus Romanos arma pro- 
pexum rutilatumque crinem patrata denium c£ede legionnm 
posuit. eben so wenig aus der Erzählung des Paulus Diaconus 
von den Sachsen, c. 5 . 

2) Vergl. x,OfJLotorrt^''A^ctioty die ??r7re/;bei den Athenern 
und von den Lakedämonieru die von Herrmann griech. Slaats- 
alterthümer $• 3 o. Anm. 7. angeführten Stellen. 

2) Vergl. Luden deutsche Geschichte S. 627. Anm. 21« andere 
Schwierigkeiten finde ich in der Stelle nicht. 
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und theihveise unrichtigen Darstellung deren Verdrängung aus 
Gallien beschreibt. Denn während er selber die Germanen 
der Treulosigkeit beschuldigt , fand nicht nur Cato, dafs 
Gäsars Treulosigkeit den Fluch der Götter auf die Stadt gela- 
den y und er deswegen den Feinden ausgeliefert werden müsse, 
sondern selbst der Senate dessen Härte und Schonungslosigkeit 
im Verkehr mit fremden^ namentlich barbarischen Völkern, 
hinlänglich bestätigt ist, erachtete es für nöthig, aufserordent- 
liche Bevollmächtigte nach Gallien zu senden, um über Gäsars 
Verfahren Bericht zu erstatten. Vergl. Plutarch. V. Caesaris 
c. 2 2. Sueton. Cses. c. 24 ; Appian. Galiica. i8. Auch die 
Zahl, von Gäsar auf 4 ^o,ooo Menschen angegeben, ist ohne 
Zweifel übertrieben, so wie die Gröfse des Siegs. Indessen, 
abgesehen von alle dem, bleibt die Erscheinung dieser Völker 
am Niederrhein eine höchst merkwürdige Erscheinung, wel- 
che, wie bereits oben bemerkt wurde, die grofse Bewegung 
im Innern Germaniens in derselbigen Zeit beurkundet. Offen- 
bar steht dieser Versuch, sich auf gallischem Boden anzusie- 
deln, mit den fast gleichzeitigen Unternehmungen Ariovists 
am Oberrhein in Verbindung, Wie dort durch die frühere 
Einwanderung der Vangionen und Tribokker, so war hier 
durch die bereits in Gallien sefshaften Bataver, Eburonen, 
Pämanen, Condrusen, Attuatlker, Nervier, Trevirerdie weitere 
Verbreitung des germanischen Stammes vorbereitet; an beiden 
Orten setzte Cäsar durch seine Ueberlegenheit in der Kriegs- 
kunst dem Vordringen der Germanen ein Ziel. Die geschla- 
genen Usipeter und Tenchlherer zogen sich nach Cäsar in das 
Gebiet der Sjgambern zurück und scheinen von da an bleibende 
Wohnsitze in diesen Gegenden gewonnen zu haben, weil sie 
fortan in Verbindung mit den Sjganibern auftreten; wie sie 
wahrscheinlich auch schon früherhin dort angesiedelt waren* 
Die an ihnen verübte Treulosigkeit rächten sie etwa dreifsig 
Jahre später^ wo sie> wie es scheint, in augenblickliche Ab- 

Dio 39, 47. sagt ausdrücklich: ro <Pe Kat 7 rgo^ rat- 

Aätäv e7riK>itid’ivTe^; auch läfst derselbe sie in dem Gebiet der 

Trevirer sich niederlassen ; wahrscheinlich aus Uebereilung* 
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hängigkeit von den Römern gebracht, die in ihrem Lande sich 
Bedrückungen erlaubt hatten , eine Anzahl römischer Haupt- 
leute ans Kreuz schlugen, mit ihrer Reiterei über den Rhein 
setzten, weit und breit Alles verheerten, und nicht nur die 
römische Reiterei warfen, sondern selbst den römischen Be- 
fehlshaber Lollius überraschten und den Adler der fünften 
Legion gewannen. Ein Ereignifs, welches Augustus bedeutend 
genug schien , um selbst nach Gallien zu eilen,* aber die Ger- 
manen vermieden den weitern Kampf und zogen sich über 
den Rhein zurück. Dio Cass, 54 . 20. Daher erklärt sich, 
warum Horaz den künftigen Triumph über die Feroces Sjr- 
gambros besonders hervor hebt, den aber Augustus nie errun- 
gen hat. 

I 

cfr. Veil. Pat. II. 97. Hör. Od, IV. 2. 34 * und den Schob 
Acron. zu d. St. Flor. IV. 12. lulius Obsequens de Pro- 
digiis i 3 i, Insidiis Romanorum Germani circumventi sub 
M. Lollio legato gravi ter vexati. Auf die Unstatthaftigkeit 
der Aenderung des Lipsius ad Aiinal. I. 10., der Germa- 
norum und Romani liest, hat schon Luden aufmerksam 
gemacht, nur irrt er offenbar, wenn er unter Germani 
die diesseitigen Rheinbewohner versteht; es waren in der 
That die Sj'gambcrn, Usipeter und Tenchlherer, welche 
die Römer durch ihre schleichende Politik, wie später die . 
Bataver aus Freunden und Verbündeten zu Unterthanen 
zu erniedrigen suchten. Florus 1. 1. bezieht diese Ermor- 
dung der Centurionen auf die Zeiten des Drusus : Sigam- 
bros pariter aggressus est, qui viginli centurionibus incre- | 
matis hoc velut sacramento sumserant bellum. Der Um- j 
stand indessen , dafs sowohl Dio als Acron sie ans Krenz 
schlagen lUfst , genügt wohl schwerlich, um hier ein ähn- 
liches Factum zum zweitenmal wiederholen zu lassen, 
vergl. Wilhelm : die Feldzüge des Nero Claudius Drusus 
S. 11. Dio jedoch. LIII. 26. läfst auch den frühem sieg- 
reichen Feldzug des M. Vinicius durch eine ähnliche Ver- i 
anlassung entstehen, indem er sagt, derselbe sei über den 
Rhein gegangen: ot/ t»V (ripav , 
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Einen neuen Einfall in Gallien machten die verbündeten 
Völker im Jahr zwölf, wo in Gallien Unzufriedenheit über die 
schweren Steuern herrschte; aber Drusus, jetzt mit dem Ober- 
befehl der germanischen Legionen beauftragt, schlug nicht 
nur die über den Rhein gesetzten Schaaren, sondern gieng 
auch selbst bei der Bataverinsel über den Rhein, drang in 
dem Lande der Usipeter, dann in das der Sjgambern vor und 
richtete grofse Verheerungen an, Dio Cass, LIV. 02. Im fol- 
genden Jahre erneuerte Drusus seinen Angriff; bezwang die 
Usipeter, schlug eine Brücke über die Lippe und zog durch 
das Land der S^gambern gegen die Cherusker, wahrend jene 
gegen die Chatten zu Felde lagen, die an dem Bündnifs der 
umwohnenden Völker gegen die Römer hatten keinen Theil 
nehmen wollen. Dio LIV, 35 . Vergehens hatten die Verbün- 
deten das römische Heer auf dem Rückzuge schon eingeschlos- 
sen; sie wurden besiegt und das Resultat des Feldzuges w'ar 
ein an der Vereinigung der Alme und Lippe erbautes Castell. 
Dio LIV. 33 . cfr. Flor. IV. 12. Missus in eam provinciam 
Drusus primos domuit Usipetes; inde Tencteros percurrit et 
Chattos. Unter Tibers Oberbefehl wurde die Macht der Sj^gam- 
beni völlig gebrochen, und durch Tücke und Hinterlist ein 
Theil des Volks i an der Zahl I^o^ooo^ auf das linke Rhein- 
ufer versetzt, Suelon. Tib. 9. Annal. II. 26., wo sie (nach 

jtfltTÄ T«V iTTtjULi^letv io-eXd-ovTot^ a"U?X.CtßoVTS? 

Ueberhaupt herrscht über diesen Feldzug, um dessentwillen 
Augustus zum achten Mal als Imperator begrüfst wurde, 
ein völliges Dunkel. Dasselbe gilt von dem durch Strabo 
angeführten Einfall des Sj^gamber-Fürsten Melo, cfr. Rer. 
Geograph, p. 291. B. , welcher als der Anfang aller Feind- 
seligkeiten zwischen den Römern und Germanen von Strabo 
betrachtet wird. Wilhelm bringt diesen Angriff des Melo 
und den Feldzug des Vinicius in unmittelbare Verbindung, 
ich weifs nicht mit welchem Rechte, aus Dio wenigstens 
läfst sich diefs auf keine Weise darthun. 

<) Darauf ist auch zu beziehen Prop. El. IV. 6. ille paludo- 
sos memoret servire Sjgambros. 
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Wilhelm) unter dem Namen Gugerner als abhängige Bundes- 
genossen fortbestanden. Seitdem schien der S^gambern Macht 
vernichtet j und sie werden nicht mehr unter den kriegfüh- 
renden Völkern genannt^ wohl aber die Usipeter, welche den 
Csecina bei seinem Rückzuge vom Marserlande, in Verbin- 
dung mit den Brukterern und Tubanten, den Weg verlegten 
Tac. Annal. I, 5i. Auch werden von Strabo wenigstens die 
Nouövr/o/ unter den besiegten Völkern aufgeführt, über welche 
Germanicus triuinphirte, Rer. Geograph. VII. p. 292. und 
unter den debellatis inter Rhenum Albimqüe nationibus Tac. 
Annal. II. 22. waren sie nothwendig auch inbegrißen. Auch 
erscheinen sowohl Usipeter als Svgambern später unter den 
römischen Söldnern Tac. Agric. 28. Ann. IV. 74« Uie Nähe 
der römischen Provinz, und der Umstand, dafs fast alle 
Heereszüge durch ihre Länder giengen; ferner die frühere 
Versetzung der Ubier aufs linke Rheinufer (Straho IV. 3. 40 > 
so wie die spätere der Sj^gambern scheint auf die Aenderung 
des Wohnplatzes dieser Völker eingewirkt zu haben. Und die 
Sjgambern nun setzt Strabo an zwei Stellen unmittelbar an 
den Ocean ans rechte Rheinufer j einmal L. IV. p. 194« A. 
wo er sie zwischen die'Menapier und die Sueven stellt^ und 
VII. 291. B. wo er sie mit den Ghauben, Brukterern, Kim- 
bern und Kauchen geradezu an den Ocean verweist, wiewohl 
er sie weiter unten TrXiuriov otitouvTe^ toü *P/rou nennt. ^ 
Später müfsen sie sich aber aus der Nähe des Meeres strom- 
aufwärts gezogen haben, wie denn dieser nordwestliche Land- 
strich überhaupt oft die Bewohner gewechselt, da früher 
die Tubanten , später die Chamaverj nach ihnen erst die Usi- 
pier dort sich niedergelassen 5 Tac. Ann. XIII. 55., denn ^vir 
finden nördlich von der Lippe die Usipeter, und erst südlich 
von diesem Strome Sjgambernj wenn Dios Ausdruck LIV. 02. 
als ganz bestimmt kann angesehen werden. Am besten läfst sich 
diets vielleicht in Uebereinstimmung mit Strabo so erklären, ‘ 

Diefs erklärt Ledebur irriger Weise so, als wenn er hier die 
von Tiber ans linke Rheinufer versetzten Sjgambern meine) 
wo doch Strabo vorn rechten Ufer redet. 
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dafs wir fdr die Zeiten des Julius Cäsar und nach ihm bis 
auf Drusus ein Principal der Sjgambern über die Völker am 
Kiederrhein annehmen , wie die Sueven gleichzeitig am Ober- 
rhein ausübten ; eine Erscheinung^ welche sich durch den 
Cherusker- und Markmaunenbund und noch bestimmter durch 
die Bündnisse der Franken und Alemannen erneuert. Daher 
sich auch erklärt, wie die Franken-Fürsten auf die Abstam- 
mung der Sjgambern stolz waren, cfr. Venatius Fortunatus : cum 
sis progenitus clara de gente Sj^gamber; ferner die Anrede des 
Remigius an Clilodewig bei Gregor Tur. II. 3i. niilis dep/one 
colla Sjgamber; wie auch Claudian. de IV. Gons. Honor. 446. 
beide Völker in Verbindung bringt. Ante ducem nostrum 
flavam sparsere Sjcambri csesariem pavidoque orantes murmure 
Franci procubuere solo. 

Denn dafs trotz der Ausdrücke des Tacitus X. X. Ann. XII. 
59 . Sugambri excisi et in Gallias traiecti und in deditionem 
acceptos Sugambros Ann. II. 26. dieses Volk sich fortwährend 
behauptet, sagt nicht nur Strabo ausdrücklich p. 290, indem 
er die zurückgebliebenen den ins Innere Germaniens zurück- 
gehenden oder nach Gallien verpflanzten Völkern gegenüber 
stellt; sondern es liefsc sich diefs auch schon aus der kleinen 
Zahl der von Tiber ans linke Rheinufer verpflanzten schliefsen; 
wiewohl Eutrop. diese bis auf 4oo,ooo vermehrte VII. 9. End- 
lich nennt sie auch Ptolcmieus noch; daher von ihrer Aus- 
rottung ungefähr dasselbe zu halten ist, was von der völligen 
Ausrottung der Brukterer. 

Indessen hatte diese Verminderunsf der Zahl offenbar die 
politische Wichtigkeit der Sjgambern geschwächt, so dafs sie 
Tacitus nicht einmal erwähnt, dagegen die Tenchtlierer 
hervorheht. Diese stellt er c. 38. den Chatten gegenüber und 
bezeichnet sie auch c. 32. offenbar als das Hauptvolk. Diefs 
geht auch aus Ann. XIII. 36. hervor, so wie aus Hist. IV. 
77 . Ihre Wohnsitze werden ebenfalls durch die letzte Stelle 
aufs Genaueste bezeichnet, sie wohnten den Ubiern und na- 
mentlich Cöln gegenüber. Ueber die Usipier ist man weni- 
ger sicher. Aus Ann. Xlll. 55. u. 56. mufs man schliefsen, 
dafs sie später ihre Wohnsitze nördlich von der Lippe ver- 
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lassen und sich mehr landeinwärts südöstlich gezogen haben , denn 
die Ansiharier wenden sich von den Tenchlherern rückwärts 
zu den Usipiern und Tuhanten und Hist. IV. 5 y. erscheinen sie 
mit den Chatten und Mattiakern vereinigt vor Mainz. Doch 
dürfte daraus nicht auf eine so südliche Ausdehnung geschlossen 
werden 5 und noch weniger eine Vertauschung der Wohnsitze 
mit den Tenchtherern 5 wie Wilhelm will. Germanien S. lög. 
Aus Tacitus ist allein erwiesen, dafs sie an die Chatten aii- 
stofsen^ dafs sie mit den Tenchlherern in der engsten Verbin- 
dung stehen und östlich von diesen mehr im Innern des Lan- 
des wohnen. Denn dafs die von Plolemäus erwähnten OvKnroi 
zwischen dem Rhein und dem Abnobagebirg dieselben wie die 
Usipier seien, kann nur in so fern als richtig angenommen 
werden, als wir diesen Gebirgszug auch auf die zwischen Weser, 
Main und Rhein fortlaufenden Bergketten ausdehnen , was 
durch Ledebur wahrscheinlich gemacht wird, welcher den 
höchsten Punkt des westphälisclien Gebirgs Ebbe mit dem 
Namen Abnoba in Verbindung bringt , wie er auch die Ten cl)- 
therer und Ingrionen des Plolemäus in dem Engersgau 
wieder findet, vergl. S. 6. u. 7. der unten angeführten Schrift. ‘) 

RAP. 55. 

Ueber die Ausrottung der Bruklcrer vergl. die Anm.- zum 
vorhergehenden Kapitel« Ueber ihre Wohnsitze ist neuerlich 
eine sehr gründliche Untersuchung angestellt worden, welche 
überhaupt sehr viel Licht über die Völker von Niedersachsen 
verbreitet. Das Land und Volk der Brukterer als Versuch einer 
vergleichenden Geographie der ältern und miltlern Zeit von 
Leopold V. Ledebur. Berlin 1827. 8°, 

Ledebur irrt nach meiner Ansicht, wenn er eine Aenderung 
der Wohnsitze von den Usipetern läugnet ; Tac. Ann. XIII. 
65 . sagt ja ganz bestimmt, dafs sie die von den Ansibariern 
begehrten Wohnsitze nicht mehr einnahmen : Chamavorum 
quondarn ea arva , mox Tubantum, et post Usipiorum 
fuisse. Ferner geht das Volk der A.nsibarier, von den 
Römern geiiöthigt und durch das in der Tenchtberer Land 
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Die Brukterer nach Tacitus (hier und Ann. XIII. 56. cfr. 

H. IV. 21 , 77«)^ ehemalige Grenznachbarn der Tenchlherer, 
lernen wir zuerst aus der Nachricht des Slrabo kennen, dafs 
ihnen Drusus auf der Ems ein glückliches Seetreflfen lieferte 
Rer. Geogr. VII. i. 3. Hernach erscheinen sie mit den Usi- 
petern und Tubanten verbündet, um dem von den Marsern 
heimziehenden Cäcina den Rückzug abzuschneiden Tac. Ann. 

I. 5i. Ferner wird Ann. I. 6o. berichtet, die entlegensten 
Brukterer hätten nicht weit vom Teutoburger* Wald gewohnt. 
Besonders bedeutend aber ist, dafs die Germanen die der 
Velleda, einer brukteriscben Jungfrau, bestimmte Trireme auf 
der Lippe hinaufzogenj wo sie auf einem Tburme ihren Sitz 
hatte H. IV. 65. V. 22 . Diefs stimmt ganz mit Strabos (VII. 
1 . 5.) Bericht überein, der die Lippe durch das Land der 
kleinen Brukterer durchfliefsen läfst. Durch diese Angaben 

O 

sind die Wohnsitze des Volkes im Allgemeinen bestimmt. Dafs 
durch die Worte Claudians de IV. Gons. Honor. v. 4^o. ve- 
nit accola silvre Bructerus Ilercjniac die Wohnsitze der Bruk- 
lerer südlich von der Lippe bewiesen werden, mag man billig 
bezweifeln, denn die Unbestimnitheit des Namens hercjni- 

cingefallene Heer geschrecktj rückwärts zu den Usipiern 
und Tubanten, also doch wohl in östlicher oder südöst- 
licher Richtung, denn gegen Nordwest lagen die begehrten 
Ländereien. Ob nun aber aufser diesem Landstrich noch 
südlich von den Tenchtberern ein Theil der Usipier ge- 
wohnt, wie Ledebur aus Ptolemäus schliefst, und sie in 
den heutigen Rbeingau in die Gegend des Wisperbachs 
setzt, S. 54 m scheint mir aus der sehr dunkeln Stelle des 
Ptolemäus keinesweges erwiesen. Aus Tacitus scheint mir 
nur zu folgen, dafs sie im Tencbtherer- Lande als eine ver- 
bündete Völkerschaft wohnten. Sonst hätte Ledebur zur 
Stütze für seine Meinung auch noch anführen können, dafs 
Tacitus die nördlicher wohnenden Usipetes, die südlichem 
Usipier nennt , welches mit Ov'i<r 7 roi des Ptolemäus mehr 
übereinstimmt; sonst liefse sich noch fragen, ob nicht für 
OvoLgyiavti etwa Otjctyyiavtc zu lesen sej? 


Digltized by Google 


190 


\ 


sch es Waldgebirg ist hinlänglich bekannt. Dafs sie früher 
nicht unmittelbar am Rhein salsen, geht schon aus dem über 
das Land der Sj^gambern, Tenchtherer und Usipeter Gesagten 
hervor. Die bei Gregor. Tur. II. 9. erhaltene Notiz der Sulpit. 
Alex, ist zu unbestimmt und kann nichts gegen die ausdrück- 
lichen historischen Zeugnisse beweisen. Eben so wenig kann 
man aus Ptolemäus scliliefsen, dafs sie den Rhein berührt 
haben. Die genaue Bestimmung der Gränze gegen Osten, 
Norden und Süden ist ungemein schwierig j scheint mir aber 
von Ledebur mit eben so viel Scharfsinn als Gelehrsamkeit 
versucht worden zu sein. Nach ihm findet sich der Name 
der alten Bew'ohner in dem mittelaltrigen Gau Boroclra er- 
halten, der aber nur einen Theil des Landes bezeichnet. Die 
von dem Strabo und Ptolemäus angeführte Eintheilung in 
grofse und kleine Brukterer bezieht er auf die Scheidung des 
Landes durch die Lippe, und der südlicher gelegene Boroctra 
Gau bezeichnet das Land der Brukterer im engem Sinne, 
während die gröfsern Brukterer das unter dem Principal der 
Brukterer bestehende Völkerbündnifs andeuten. Die Anlegung 
des Castells AIrso, das er an die Vereinigung der Liese, Glenne 
und Lippe und zwar in das Land der Brukterer setzt j war nach 
ihm eine Hauptursache, wodurch das frühere Bundesverhältnifs 
der Brukterer zu einenl abhängigen wurde. Diese wurden 
endlich durch Tiber Jahr 4 nach Christo förmlich unterjocht 
Veil. II. io 5 ., und Aliso ward seitdem der Stützpunkt aller 
Unternehmungfen der Römer sfcsfen das mittlere Deutsch- 
land. Nach der Niederlage des Quinctilius Varus , an welchem 
Kampfe auch die Brukterer Theil genomnien, denn sie hatten 
den Adler der neunzehnten Legion erbeutet Tac. Ann. I. foj 
wurde diese Festung umsonst von den Germanen belagert cfr. 
Zonar, ap. Dio Cass. Val. II. p. 821. Ed. Reim. Veil. II. 120. 
Erst als die römische Besatzung freiwillig die Festung verÜefs, 
fiel auch diese in die Hände der siegreichen Germanen vergl. 

^ATt^OVin <Tg T»? TtgfJLAviA^ TÄ fXtV TTA^A TOV P^flVOV WOTÄ- 

fXOV V7T igKTOV ot Tff Bot/ö*ÄÄ- 

TtgOt ot 
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Ledebur S« 2 o 4 « Die siegreichen Züge des Germanicus trafen 
vor allen das Land der Brukterer, Ledebur S. 208. folgg. Ob 
nun auch nach der Zurückberufung des Germanicus die Festung 
Aliso von den Römern aufgegeben worden, ist zweifelhaft, wäre 
aber auf jeden Fall, da die Behauptung einer Festung mitten 
unter feindlichen Völkern, die 2war geschlagen aber nicht be- 
siegtwaren, eben so thöricht als gefährlich gewesen. Daher ist 
es gewifs irrig, wenn Ledebur meint, diese Festung wäre bis 
auf den bekannten Befehl des Claudius : omnia praesidia cis 
Rhenum referri Tac. Ann. XI. 10, von den Römern besetzt 
geblieben. Dafs die Brukterer fortwährend die feindliche Ge- 
sinnung gegen Rom bewahrten, beweist der Beistand, den sie 
dem Civilis gegen die Römer leisteten, wo die bruktcrische 
Prophetin Velleda sogar einen bedeutenden Einflufs auf die 
Kriegsereignisse ausübte Tac. Hist. IV. 77. 79. V. 16. 18. 
Indessen scheint sie in Folge des von Civilis geschlossenen Frie- 
dens manches Ungemach getroffen zu haben , wenigstens wird 
die Velleda eine Gefangene genannt Slat. Silv. I. c. 4. v. 90, 
Später fällt das Ereignifs, dessen Tacitus hier erwähnt, nem- 
lich die Besiegung der Brukterer durch die Chamaven und 
Angrivarier, die wohl eine Einschränkung ihres Gebietes, aber 
keineswegs ihre Vernichtung als selbstständiges Volk zur Folge 
hatte. Denn nach dieser Zeit, wie Ledebur richtig bemerkt 
S. 242, wird die Einsetzung eines Königs bei den Brukterern 
durch ‘Waffengewalt als eine ruhmwürdige That gepriesen. 

1) cfr. Plin. Epp. II. 7. Heri a senatu Veslricio Spurinnae, 
Principe auctore, triumphalis statua decreta est : non ita 
ut multis, qui nunquam castra viderunt, nunquam deni- 
que tubarum sonum nisi in spectaculis audierunt; verum 
ut illis, qui decus istud sudore et sanguine et factis se- 
quebantur. Nam Spurinna Bructerorum regem vi et armis 
induxit in regnum ostentatoque bello ferocissimam gentem, 
(quod est pulcherrimum victoriae genus) terrore perdomuit. 
Auch bei Ptolemäus erscheinen die grofsen und kleinen 
Brukterer noch in den frühem Wohnsitzen. 
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Später verlieren sich die Brukterer unter den Franken , wer- 
den aber auch noch mit ihrem besondern Namen erwähnt 
Naz. Panegvr. Const. c, i8. quid memorem Bructeros? quid 
Chamavos? elc. Noch später, nameutlich nachdem die West- 
franken das Cliristenthum angenommen, erscheinen die ßruk- 
terer als ein Theil des Sachsenbundes und sind endlich in 
dem Namen Weslphalen untergegangen; worüber man Lede- 
bur nachsebe S. 269 folgg. 

Gemäfs diesen geschichtlichen Bemerkungen begrenzt Lede- 
bur die Brukterer südlich durch die Sjgambrer und Chattua- 
rier , welche durch die Ruhr geschieden werden , westlich 
durch die Usipeten und Chamaver, welche einen schmalen 
Strich am Rhein einnahmen, nordwestlich durch die Tuban- 
ten, nördlich durch die Ansibarier, nordöstlich durch die 
Marsen, östlich durch die Cherusker, indem er als östliche 
Grenzpunkte Arbalo, Aliso, die Quellen der Ems nnd die 
Vorberge des Teutoburger-Waldes anuimmt. Dieser Ausdeh- 
nung entspricht im Mittelalter die Vereinigung der Gaue 
Boroctra, des Dreingaues, desSüdergaues, des sächsischen Gaues 
Hamaland, und des Gaues Bursibant; Bestimmungen, die in 
Beziehung auf die südlichen und nördlichen Grenzen, mir 
ganz richtig erscheinen , nicht auf gleiche Weise in Beziehung 
auf Osten und Westen, wie weiter unten gezeigt werden wird. 

Die hier envähnteii Chamaver werden sonst wenig ge- 
nannt: aus Ann. XIII. 56 . müfsen wir schliefsen , dafs sie 
am NieJerrhein safsen , aber aus der unmittelbaren Nähe 
des Rheines, verdrängt worden waren. xVuf gleiche Weise 
erscheinen sie später als Bestundtheile des Frankenbundes 
am Niederrhein so wie bei Ausonius Mos. 434 « Ammian. 
Marcell. XVII. 9. u. 10. lulian Oral, ad S. P. Q. A. p. 5 i 4 * 
Ed. Petav. , wo sie in Verbindung mit den Saliern genannt 
werden, cfr. Eunapii Sardiani Excerp. seu Eclogae de Legall. 
p. i 5 , Ed. Paris., und die oben angeführten .Stellen Naz. 
Panegjrr. Const. c. 18, Eumen. Pan. c. 9, Durch welche 
Stellen unzweifelhaft die Wohnsitze der Chamaver am Nieder- 
rhein erwiesen sind. Ihren von Tacitus bezeichneleu Wohnsitzen, 
südlich von den Friesen, scheint im Mittelalter vollkommen 
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der pagu$ Hamaland Franconicus zu entsprechen , während ihre 
Eroberungen im Lande der Brukterer den pagus Hamaland 
Saxonicus hiidelen. Vergl. Ledehur S. 64* Der Umstand , 
dafs sie früher die Schriftsteller gar nicht erwähnen^ wird 
passend dadurch erklärt^ dafs sie mit den Römern in freund- 
schaftlichen Verhältnissen gestanden, wie denn namentlich die 
Fossa Drusiana, durch ihr Land geführt, Frieden und Bün’d- 
nifs voraussetzt. Es ist wohl unzweifelhaft, dafs die von Pto- 
lemäus erwähnten XeufXett (die Variante XctfxiüQt findet sich 
hei Sickler nicht)^ die er unter diegröfsern Brukterer stellt, die 
Chamaver sind. Dagegen scheinen wesentlich verschieden die 
Xetvfjiavoi (Kot/xcero/, Kcbfxaßoi) ^ welche Ptolcmäus nördlich 
über die Chatten und Tuhanten stellt und Ledehur im Ammer- 
gau wieder findet S. 63., während man versucht ist mit Cluver 
zu glauben, die von Straho am Ocean liehen den S^ygamhern 
angeführten Xetvßot für gleichhedeutend mit den Chamavern zu 
halten. Was die Angrivarier hetrifft, so sind die Zeugnisse der' 
Scbriftsleller darüber folgende. Nachdem Germanlcus mit der 
Flotte in die Ems eingelaufen und auf dem Marsche gegen die 
Weser begriffen ist, vernimmt er, dafs in seinem Rücken die 
Angrivarier ahgefallen sind. Tac. Ann. II. 8 . Dagegen ver- 
nehmen wir Annal. II. 19 ., dafs die Angrivarier von den 
Cheruskern durch einen breiten Erdwall geschieden sind* Zu 
dieser Stelle kommt Germanicus auf dem Rückmarsch nach 
der Ems. Da Germanicus hei .der Ems angelangt mit Krieg 
droht , so unterwerfen sie sich , wie sie denn auch römische 
Gefangene zurück gaben. II. 24- Endlich werden sie nament- 
lich unter den Völkern aufgeführt, über welche Germanicus - 
triumphirte. Ptolemäus stellt sie zwischen die kleinen Kauchen 
und die Sueven^ aus welcher Notiz schwerlich jemand ein 
Resultat wird ziehen wollen. Von den Ansibariern hingegen 
sagt Tacitus nur, dafs sie aus ihren Wohnsitzen von d^n 
Kauchen verdrängt am Niederrhein erschienen, um die für die 
römischen Lager auf dem rechten Rheinufer ausgeschiedenen 
Ländereien zu besetzen, wie sie aber verwiesen , erst die Hülfe 
der benachbarten Völker angerufen , hernach aber von diesen 
verlassen, von einem Volke zum andern gewandert und durch 

15 
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Krieg lind Schlachten aufgerieben worden seien. Von dem 
König Bojocal weifs er noch zu erzählen, das er unter Tiberius 
gedient, eine fünfzigjährige Treue bewährt und beim Aufstand 
der Cherusker auf Armins Befehl in Fesseln geschlagen worden 
sei. Tac. Ann. XIll. 55. 56. Mit diesen identificirt man die 
von Strabo als Anwohner des Oceans neben den Kauchen und 
Kalhulken genannten Kampsianer und die unter den Ton Ger- 
manicus besiegten Völkern aufgefiihrlen Ampsaner; und letzterer 
Benennung entspricht nach Ledebur das deutsche Emser- 
oder Emsgau, welche Benennung wenigstens durch die 
Wohnsitze unterstützt wird. — Die Vertreibung der Ansiba- 
rier erkläre ich mir so, dafs Bojocal, als ein Anhänger der 
Römer, von den seit Gannascus Tod feindselig gesinnten Kau- 
chen vertrieben worden, und dafs damit auf keine Weise das 
ganze Volk gemeint sei, wie denn ganze Völker nur in sel- 
tenen Fällen vertrieben werden. Dafs .ihre Ausrottung eben 
so wenig begründet sei, beweist die spätere Anführung der 
Ansibarier in Aethici Cosmographia Lugd. Bat. i646. i 6 . p. 
476 . auf der Peutingerschen Tafel, in der Notit. Dignilatum 
und bei Gregor Tur. L. II. c. 9 . Ja selbst bei Amm. Marcell. 
XX. bieten einige Codd. für Attuarii die Lesart Ansivarii. — 
Wenn nun aus dem Obigen deutlich hervorgeht, dafs die 
Angrivarier jenseits der Ems und , wie Reichard annimmt, 
südlich von den kleinen Kauchen sich bis zu den Cheruskern 
erstreckten, wenn ferner die Ansibarier ursprünglich ebenfalls 
Nachbarn der Kauchen,' ganz in die Nähe der Angrivarier 
gesetzt werden müssen, so scheint es mir sehr wohl möglich, 
dafs beide Völker im Grunde nur eins bilden; dafs entweder 
die verschiedene Benennung nur auf einer verschiedenen Aus- 
sprache beruht, oder dafs höchstens Abtheilungen ein und 
desselben Volkes damit bezeichnet wurden; wenn der Name 
Ansibarier sich im Emsgau erhalten hat,. so findet man den 
Namen der Angrivarier in dem spätem Angaria, im heutigen 
Engem. Selbst Ledebur, der beide Völker als verschieden l>c- 
trachtet, weifs sie nur durch die Chasuarier auseinander zu 
halten, die er zwischen sie hineinschiebt, und sie an die 
Osnabröckische Hase verweist; eine Meinung, die er auch 
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dadurch zu stützen suchte dafs er annimmt, Tacitus habe die 
Chatten und Chasuarier verwechselt, wenn er die Kauchen an 
erstere angränzeh Jäfst, weil eine Berührung der Kauchen und 
Chatten, zwischen denen die Cherusker safsen, nicht wohl 
denkbar ist. 

KAP. 54. 

Was sonst über die Chasuaren angeführt wird,, ist auch ge- 
rade nicht geeignet viel Licht über ihre Lage zu verbreiten; 
denn wenn Ptolemäus sagt TrcL'Ktv oltt ctvctToXav tZv etv— 
foßctitdV o^CüV otKov(Ttv UTTt ^ (Var. vwo) TOü'c (Tov^ßovi; Ketcrovei^ot 
so bleibt zuerst wegen der Varianten t/Vo und Cvreg der Will- 
kühr ein grofser Spielraum. Wenn wir aber auch der, wie 
es scheint, vorzüglichem Lesart vTreg den Vorzug geben, und 
diefs nach dem Sprachgebrauch des Ptolemäus nördlich 
übersetzen , ferner Tacitus Angabe damit in Verbindung bringen, 
der sie in entgegengesetzter Richtung von den Friesen .wohnen 
läfst^ also Dulgibiner und Chasuarier südlich von den Angri- 
variern und Chamaven setzt, und endlich aus Slrabo, der sie 
neben den Chatten und Landen nennt, eine engere Verbindung 
mit diesem Volke voraussetzen, so kann diefs Alles noch keinen 
Aufschlufs über ihre Wohnsitze geben. Denn das abnobische 
Gebirg hier als westphälisches Gebirge angenommen, so woh- 
nen sie östlich von diesem über dem 52®*«“ Grad der Breite, 
was schon auf den spätem Hasegau bezogen werden könnte, 
aber nur sehr uneigentlich könnte von den Bewohnern dieses 
Landes gesagt werden j dafs sie Angrivarier und Chamaver im 
Kücken einschliefsen. Ledebur, der diese Schwierigkeit fühlte, 
scheidet daher Chattuarier und Chasuarier und setzt die erstem 
den Ubiern gegenüber zwischen Brukterer, S^gambern und 
Tenchtherer an die Ruhr, wofür die Stelle des Vellejus II. io5. 
sich anführen läfst, subacti Canninefales j Attuarii, Bructeri, 
welche Worte eine gewisse Nähe voraussetzen könnten , die 
Chasuarier dagegen erhalten ihre Sitze im Hasegau. So unbe- 
stimmt und schwankend wird nun Alles, wenn man die, wie 
ich überzeugt bin, keineswegs genauen und klar gedachten 
Angaben des Ptolemäus und Tacitus, auf die Schärfe der An- 
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fuhrt aufserclem noch an Nertereanen, Danduier, Mervinger, 
Turronen. Von den Marsen nun berichtet Straho, dafs sie 
ursprünglich am Rheine gewohnt, später aber landeinwärts 
gezogen seien. VII. p. 290. Damit meint Ledebur, S. 108., 
stimmen auch Tacitus Nachrichten überein, der die Marser 
erst jenseits der Brukterer, Tubanlen und Usipeter anzunehmen 
scheint. Ann. I. 5o, 5i.. Doch liegt es nicht nolhwendig in 
den Worten, und im Gegenlheil können wir kaum ein andres 
Volk zwischen den Rhein und. dje Marser setzen,, mochten nun 
die Anlage des. Limes die Anwohnenden verscheucht haben., 
oder die wenigen Zurückgebliebenen in abhängigem Verhält^ 
nisse zu den Römern stehen. Denn Tacitus sagt ausdrücklich : 
laeti neque procul Germani agebant,. und weiterhin heifst es: 
ventumque ad vicos Marsorum. Auch der vom Schriftsteller 
gemachte Zusatz: non antepositis vigiliis scheint die Annahme 
einer gröfsern Nähe vorauszuselzen. Dafs die Römer auf dem 
Rückweg von den vereinigten Brukterern , Tubanten und Usipe- 
tern angegrifTen wurden, beweist nur eine gewisse Nähe, aber 
aus Tacitus Worten: Excivit ea csedes Bructeros, Tubantes, 
Usipetes scheint im Gegentheil zu folgen, dafs das Gebiet 
dieser Völker bis dahin noch nicht berührt worden war. Aus 
Annal. I. 56. wo ein Gefecht gegen die Marser berichtet wird, 
sehen wir. nur, dafs dieses Volk, damals zu den bedeutenden 
gehörte, weil, sie den Kampf mit Cäcina wagten. Diefs wird 
bestätigt durch Annal. II.. 25., wo Gennanicus’ wieder einen 
Zug gegen die Marser unternimmt,, damit sie nicht durch den 
Verlust der Flotte ermuthigt, einen Streifzug gegen Gallien 
unternehmen. Auch diese Unternehmung setzt eine mafsige 
Entfernung voraus, weil sonst unmöglich noch im Spätherbst 
sich der römische Feldherr von seinem Waffenplatze würde 
entfernt haben. 

So wie nun. in diesen Stellen die Wohnsitze der Marser 
nach der Nähe des Stromes hinweisen, so wird die Richtung 
dadurch bezeichnet, dafs der Zug von Vetera (Xanten) aus 

1) cfr. Dio Cass. LX. 8., wo, wie mir scheint, ganz richtig 
für MavgovTiovg emendirt wird. cfr. Ann. II» 25»^ 
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sich in Bewegung selzt, und auf keinen Fall von der Festung 
Al iso sehr divergiren konnte^ weil diefs überhaupt die eigent- 
liche Mililärstrafse in das nördliche Deutschland gewesen zu 
sein scheint, cfr. Ann. I. 6o. u. 62. Caccina quanquam nolis 
itinerihus regrederetur, pontes longos quam maturrime superare 
monitus etc. Wenn nun die silva Caesia kaum anders als in 
dem Häserwald bei Cösfeld gesucht werden kann, so wird die 
Annahme Ledeburs, dafs die Sitze der Marsen in dem 0$na- 
brückischen zu suchen seien, luuun bezweifelt werden Itömien. 
lieber Gröfse und Ausdehnungf des L.andes läfst sich natürlich 
nichts bestimmen, zumal da mit der wechselnden Bedeutung 
des Volks auch diese sich nothwendig verändern mufsten. 

Die Sitze der Tubanlen werden schon durch das oben 
S. i83. folgg. von denTenchlherern Gesagte’bestimmt. Tac. Ann. 
Xlll. 65. sie scheinen au die Usipeter und Chatten gegrenzt 
zu haben ; diefs wird auch durch das unmittelbar Vorherge- 
hende beglaubigt, wo sie in Verbindung mit den Bruklerern 
und Usipetern genannt' werden, Ann. I. 5o. 5i. Dazu kommt 
noch eine Stelle aus Ptolemäus vtto S'e Tovq yiavfJLa.votj^ Xät- 
rett KOLt Tovßetvrot ^ welches auf eine überraschende Weise mit 
Tacitiis Ann. XIII. 5o. ühereinstimmt. Also zwischen den 
Chatten und Usipetern rückwärts von den Tenchtherern und 
nicht weit von den Brukterern würden die Tubanlen gewohnt 
haben. Von dieser auf die Stellen der Alten gegründeten Be- 
stimmung weicht völlig ab die Ansicht Ledeburs, der durch 
eine wunderbare Erklärung der Stelle des Ptolemäus S. 86. 
und durch die falsche Ansicht von den Sitzen der Usipeter 
geleitet, den in der mittlern Geographie Nord-Twente 
benannten Gau zunächst der Issel für die Heimat der Tubanten 
hält. Die Nertereanen selzt derselbe in den Itter- oder 
Nittergau. Reichard findet in dem Orte Nerder an der 
Grenze des Herzoglhums Westphalen eine Hindeutung auf die 
ehemaligen Bewohner. Ueber die Turonen, Danduter, Menin- 
ger läfst sich durchaus nichts bestimmen, was nur einiger- 
mafsen wahrscheinlich wäre. 

Ueber die Wohnsitze der Friesen kann gar kein Zweifel 
sein; sie wohnten also nach Tacitus. zunächst am Rhein. Da 
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aber das Rheinufer bis an die Issel von andern Völkern be> 
setzt war, so versteht sich nur von da abwärts; ferner weiter- 
hin am Ocean und höchst wahrscheinlich bis zur Ems. Sie 
bewohnten also Nord - und Südholland bis zum mittlern Arm 
des Rheines; ferner Westfriesland und Gröningen, Südlich 
wurden sie an der Ems durch die Brukterer begrenzt, die 
doch wenigstens bis dahin, wo sie schiffbar war, gewohnt 
haben müssen. Ihr friedliches Verhältnifs zu den Römern ist 
bekannt. Dadurch ward es dem Drusus möglich den bekann- 
ten Kanal zu graben. Auch später waren sie den Römern bei 
ihren Seeexpeditionen sehr nützlich, Dio Cass. LIV. Ö2. Ihre 
Treue erhielt das in ihrem Lande befestigte Castell Flevum. 
Erst Mifsbrauch der Gewalt entfernte die Römer und brachte 
den Friesen die Freiheit Tac. Annai. IV. 72. 73. lieber ihr 
vereiteltes Bestreben, sich den Rhein aufwärts auszubreiten, 
vergl. Tac. Ann. XIII. 54 * 55 . Ob übrigens Tacitus die Ein- 
theiiung in die kleinen und grofsen Friesen, die sonst kein 
Schriftsteller erwähnt, mit der gleichen Eintheilung der 
Rauchen verwechselt, die er im Widerspruch mit andern 
Zeugen nicht hat, wiewohl er Ann. XI. 19. auch die Cauchi 
maiores anführt , wage ich nicht zu entscheiden. Dafs die be- 
trächtliche Ausdehnung dieses Volkes gegen Osten eine solche 
Eintheilung zulasse, wird Niemand in Abrede stellen, und 
dann war diefs Volk den Römern fast zu nahe, um nicht 
durchaus nach seinen Einrichtungen gekannt zu sein., Dafs 
die Erneuerung römischer Herrschaft in Friesland durch den 
Corbulo, der die Magistraten bestellte, die Senatoren wählte 
. und Gesetze ihnen auferlegte, nicht von Dauer gewesen, folgt 
schon aus dem Befehl des Claudius. Bei dem Aufstand des. 
Civilis waren sie besonders ihätig. Hist. IV. 79. u. IV. i 5 . 
Später erscheinen sie in dem Sachsenbunde und in Britannien 
Prococ. H. Goth. IV. 20. 

KAP. 58. 

In septentrionem ingenti flexu, redif» Dafs diese Behauptung 
auf der Unkenntnifs der deutschen Nordseeküsle beruhe, braucht 
kaum angeführt zu werden. Vergl« c. i« die latos sinus. 
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Was die Grenzen der Rauchen betrifft, so dehnten sie sich 
östlich bis an die Elbe aus, 'wiewohl aus Vellej. II. 106. ge> 
rade nicht die unmittelbare Berührung der Elbe sich beweisen 
läfst. Auch Strabo (p. 291.) der in der Reihenfolge der meer- 
anwohnenden Völker die Kimbern -vor ihnen nennt, scheint 
keine klare Vorstelluns: ihrer Lagre zu besitzen. Nur Ptolemäas 
sagt ganz bestimm t^ dafs die kleinern Rauchen bis an die 
Weser, die gröfsern bis an die Elbe sich ausdehnen. Dafs 
Tacitus Annal. XI. 19. dieser Bestimmung widerspreche, wie 
Männert und Wilhelm annehmen, ist irrig, und schon von 
Reichard S. 39. hinlänglich widerlegt worden. Die südliche 
Ausdehnung des Volks ist schwer auszurnitteln und ohne die 
Cherusker in die Untersuchung zu ziehen, unmöglich; daher 
wir dort darauf zurückkommen. Die Rauchen also nach Veil. 

II. 166. schon von Tiber (5 n. Chr.) in das römische Bund- j 
nifs aufgenommen, nachdem Drusus zum erstenmal ihr Land 
berührt hatte, Dio LIV. 32 .; blieben fortwährend den Römern 
treu. Daher wir Arinal. I. 38 . sogar eine römische Besatzung 
im Rauchenlande finden, und Germanicus Zug von der Ems aus 
setzt die Freundschaft der Rauchen voraus, wie denn auch 
Schaaren derselben im römischen Heere dienten, Ann. II. 17. 
und der Feldherr, nachdem seine Flotte durch Sturm zerstört 
war, dort Aufnahme und Unterstützung fand, Ann. II. 24. 
Indessen mit der Abberufung des Germanicus scheint diese 
Verbindung sich allmählig aufgelöst zu haben ; wir finden, 
dafs Gabinius Secundus wegen eines Sieges über die Raucheu 
den Beinamen Ghaucius erhielt, Suet. Glaud. 24 * und es wird 
schon von feindlichen Einfällen der Rauchen in Gallien ge- 
sprochen , welche an die spätem kühnen Seefahrten der Sach- 
sen und Nordmänner erinnern, Annal. XI. 19. Dafs selbst 
Gorbulo den Führer der Rauchen , Gannascus, durch Meuchel- 
mord aus dem Wege räumte, zeugt ebensowohl für die Be- 
deutsamkeit des Gannascus als für die Schwäche der Römer, 
Ann. XI. 19. 20. Ihre wachsende Macht wird durch die Ver- 
drängung der Ansibarier beurkundet, Ann. XIII. 55 . Und 
eben dadurch hat man auch die Angabe des Tacitus , dafs die 
Rauchen bis zu den- Ghatten sich ausdebnen, rechtfertigen 
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wolJen. Es wäre möglich, und wir werden hei den Cherus- 
kern darauf zurückkommen, daher lasse ich es einstweilen 
dahingestellt. Auch später haben sie ihre Streifzüge vorzüglich 
gegen das westliche Gallien gerichtet, wie hervorgeht aus Ael. 
Spart. V, Did. luliani c. i. *) Auch der von Zosimus lll. 6, 
erwähnte Zug der Quaden wird schon von Cluver. Aut. Germ. 
III. 21. richtiger auf die Kauchen bezogen, da gleich darauf 
* die Sachsen genannt werden, deren Bunde die Kauchen be- 
kanntermafsen im Mittelalter angehörten. Uebrigens sieht 
jeder ein, wie zweideutig das Lob der Kauchen im Munde 
des Tacitusist; nur die Erinnerung der frühem Bundesgenossen- 
schaft konnte diese Worte dictiren. 

Die von den Panegyrikern erwähnten Chaiboner (vielleicht 
die Xotvßoi des Strabo) werden ebenfalls als ein Tbeil der 
Sachsen betrachtet. 

KAP. 56. 

Den Umfang des Landes der Cherusker zu bestimmen, ist 
um defswillen schwierig, weil wir die Cherusker als Volk und 
als Völkerbund unterscheiden müssen. Es ist nämlich über- 
haupt ein durch die ganze älteste deutsche Geschichte durch- 
gehender Satz, dafs je nachdem ein Volk an Macht, Ansehen 
und Einflufs wuchs, auch dessen Name an Umfang und Aus- 
dehnung gewann, wenn auch Unterthanenverhältnisse wie in 
der neuern Zeit nicht eintraten. Daher erklärt sich der man- 

> 

Inde Belgicam sancte ac diu rexit. ibi Cauchis, Gcrmaniae 
populis, qui Albim fliivium accolebant, crumpentibus (ir- 
rumpentibus ?) restitit tumultuariis auxiliis provincialium. 

2) Bemerkenswerlh ist aber, dafs auch Aethicus Cosmographia 
Ed. Lugd. Batav. i 646 . p. 462. an der nördlichen Küste 
aufser andern verstümmelten Namen Cattigaucos, Cerissos, 
Usippos, QuadoSy Frisones nennt. 

3 ) cfr. Cl. Mam. Pan. Maximiane Aug, d. c. 5 . 6. und CI. 
Mam. Genelhliac. Max. d. c. 7., nur scheint etwas ; auf- 
fallend, dafs sie immer in Verbindung mit den Herulern 
genannt werden. 
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nigfache Wechsel von Namen bei Völkern, welche ihre Wohn- 
sitze nicht verändern. Bald taucht das eine, bald das andere 
aus der Masse der übrigen auf, blüht eine Zeitlang und sinkt 
dann wieder in die vorige Unbedeutendheit zurück. Ja auch 
gleichzeitig kann eine und dieselbe Völkerschaft verschiedene 
Namen tragen, theils nach örtlichen Beziehungen j theils nach 
der Verschiedenheit der bundesgrenossenschaftlichen Verhält- 
nissen. Dieses letztere scheint nun bei den Cheruskern ein- 
getreten zu sein, von denen bestimmt Bundesgenossen genannt 
werden. Auch’ über die Art der Bundesverhältnisse erhal- 
ten wir einen Wink, durch das von den jFosen angeführte. 

Ob aber die ursprünglichen Wohnsitze der eigentlichen 
Cherusker nach Ptolemäus auf den Harzgau einzuschiänken 
seien, das ist eine ganz andere Frage, die ich keinesweges mit 
Ledebur unbedingt bejahen möchte. Die Entscheidung niufs 
auf die sorgfältigste Prüfung aller Stellen gegründet werden, 
Dafs die Cherusker, sei es als besonderes Volk oder als Völker- 
bund an der Weser sefshaft sind, geht aus der Vergleichung 
aller Stellen hervor. So gebraucht Dio Cassius '*) Weser und 


1) Das deutsche Mittelalter bietet unzählige Beispiele dieser 
Art, und die Schweiz ist noch in der Gegenwart ein leben- 
diger Zeuge dieser Behauptung. Die Bewohner des Ober- 
haslithals z. B. heifsen Haslithaler, Oberländer, Berner, 
Schweizer, Eidgenossen, und so heifsen dieselben Völker 
Alanen und Gothen, Markmannen und Sueven, Franken 
und Sjgambern; ja der Name Markmanne ist selbst wieder 
Bundesname geworden, und begreift Hermunduren, Sueven, 
Narisker und Quaden. 

ot Xigovcrzot Hot) oi Tooray wn!xoot y Strabo VII. i. S* i* 
p. 290. Cherusci sociique eorum Tac. Ann, II. 44 * > welche 
Stelle Ledebur fälschlich nur auf des Arminius Kampfgenos- 
sen, nicht auf den cheruskischen Völkerbund beziehen will. 

3) Adversarum rerum ex sequo socii sunt, quum in secundis 
minores fuissent. 


LVI. 18. TTgoxyctyoy avrov Troppa ttov atto tov d 

re riv Xegova-xl^A xau wgog tov Övtffovgyov* 
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Cheraskerland fast gleichbedeutend , wo er yon dem Schauplatz 
der Niederlage des Varus spricht. Dasselbe geschieht bei der 
Angabe vom Marsche des Drusus nach der Elbe. *) Arminius 
erwartet den Germanicus an der Weser, doch wohl im eignen 
Lande. Tac. Ann. II. 9. ii. Dort wählte er auch das Schlacht- 
feld. II. 12. iG. 17. Und Cap. 19. wird geradezu diese Ge- 
gend die Heimat der Cherusker genannt. Auch • Vellejus 2)' 
bringt die Cherusker und die Weser in Verbindung; so dafs 
darüber wohl kein Zweifel walten kann, dafs nach dem allge- 
meinen Uriheil der römischen Schriftsteller an der Weser die 
eigentlichen Wohnsitze der Cherusker zu suchen sind. Es fragt 
sich nun in welcher Ausdehnung nach den verschiedenen 
Himmelsgegenden ? Gegen Nordwest liun sahen wir. oben die 
Sjgambern, Brukterer und Marsen; gegen Süden und Süd- 
osten fanden wir die Weser und den Harz als Grenzpunkte 
gegen die Chatten. Nördlich werden nach Tacitus II. 19. die 

LV. 1. Kcf.VTW’d'tV Tfi TuV Xt^QVtntletV fXtTiorTti KGU 

Tov (Svi(TOv^yov S'ictßetg nXetire tou *Ahßiov* wo man 

auf den Unterschied der Endungen Xegov^x.tS'ee, und Xegov- 
OTKietv aufmerksam machen, und im erstem die Wohnsitze 
im engem Sinne, ini letztem das Bundesland finden könnte, 
welches auch mit andern Angaben übereinslimmen würde, 
weil, wenn unter der Weser an letzterer Stelle die Werre 
zu verstehen ist, wie wir oben sahen, dort noch keines- 
weges das eigentliche Chcruskerland zu finden ist. 

Recepli Cherusci, gentes immaniorcs et mox nostra clade. 
nobiles : transitus Visurgis Rhen, genles et amnis mox 
nostra clade nobilis Ruhnk. Dagegen Kreisig nach Vossius 
Emend. etj utinam minus mox nostra clade nobilis, tran- 
situs Visurglsj welches allerdings der Lesart des Cod. et 
indnnimus mox etc. am nächsten kommt, während von 
Seilen der guten Latinität, die aber bei Vellejus nicht vor- 
herrschender Mafsstah des Urlheils sein kann, Ruhnkens 
Emendalion den Vorzug verdienen würde. 

3 ) Ledebur sich auf Cäsars Angabe VI. 10. über den Bacenis- 
wald stützend, sieht als Südwestgrenze das Gebirge an 9 
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Cherusker durch einen Wall und eine Landwehr längs eines 
Sumpfes von den Angrivariern , durch unbestimmte Grenzen von 
den Kauchen geschieden; der erstere Punkt wird von allen 
neuern Geographen einstimmig für das Steinhuder-Meer ge- 
halten. Gegen Osten bildeten die Fosen, welche nach einer 
wahrscheinlichen Annahme dem Flüfschen Fuhse ihren Namen 
verdanken , einen festen Aufenthaltspunkt. Demnach hat Le- 
debur für den ganzen Cheruskerbund diejenigen Theile des 
Sachsenlandes angenommen , die den ganzen Paderborn ischen, 
Hildesheimischen und Halberstädtischen Sprengel , so wie den 
südlichen Theil des Mindenschen und Sächsisch-Meiningischen 
Sprengels einnahmen. Als abhängige Bundesgenossen sind wohl 
nur die Fosen, die Dulgumiiier und Nerlereanen anzuneh- 
men; aber in der blühenden Zeit der Cherusker standen ge^ 
wifs die meisten Grenzvölker mit ihnen in näherer Verbindung. 
Weder 'der Umfang des eigentlichen Stammlandes der Cherus- 
ker, noch die Eroberungen der Chatten auf Kosten der Cherus- 
ker lassen sich bestimmt ausmitteln. 


KAP. 57. 

Dieser Abschnitt ist in mehrern Beziehungen höchst merk- 
würdig; einmal, weil er einen festen Punkt für die Zeit der 
Abfassung dieser Schrift darbietet, fürs andere, als Ausdruck 
des Urlheils des Tacitus über die Siege der Römer gegen die 
Germanen, und fürs dritte als Zeugnifs des Geschichlschreibers 
von dem Fortbestehen der Kimbern. Und das zweite Consulal 
des Trajan (J. g 8 . n. Chr.) als Zeit der Abfassung dieser Schrift 
in Zweifel zu ziehen, verräth eine ganz bodenlose Kritik, wenn 
schon Passow diefs in Frage stellen konnte. Warum wohl hätte 
Tacitus diesen Zeitpunkt gewählt? Etwa weil der Regierungs- 
antritt des Trajan in den gegenseitigen Verhältnissen der Römer 
und Germanen Epoche machte? Davon schweigt die Geschichte. 
Mochte auch späterhin die Bewunderung von Trajans Fcld- 
herrntugenden den Germanen Achtung gebieten, wesentliche 

welches den Oberlahngau vom Nittergau; den Nertercanen 
scheidet; S. 12Z, 
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Veränderungen in der Stellung beider Völker sind auch unter 
Trajan nicht eingetreten. Also konnte Tacitus auf keine 
Weise diesen Zeitpunkt in diesem Sinne auffassen.' Aber er 
wollte es auch nicht, wie aus dem Sinne dieser ganzen Stelle 
hervorgellt. Er betrachtet offenbar die Unternehmungen der 
Römer gegen die Germanen als unvollkommen in ihren Resul- 
taten, wie auch Annai. II. 88. das Uriheil über Arminius be- 
weist. proeliis ambiguus, bello non victus. Dafs dieses Urtheil 
das richtige ist, was auch Neuere zu Gunsten der Römer Vor- 
bringen mögen ^ dafür spricht die Geschichte : der Gedanke 
an die Unterjochung Germaniens war aufgegehen, wenn man 
auch nicht auf die blofse Verlheidigung der Grenzen sich da- 
mals schon beschränken wollte. Der Plan Eroberungen jen- 
seits der Donau zu machen. Jag damals noch ferne ^ und ist trotz 
seines Gelingens nicht als leitender Staatsgrundsatz zu betrach- 
ten , sondern beruhte auf der Persönlichkeit Trajans. Daher 
ist das hier ausgesprochene Urtheil des Tacitus als die Stimme 
der Geschichte über die germanischen Kriege zu betrachten. 
Was nun endlich die Kimbern betrifft, so gehört ihr erstes 
Auftreten, so wie ihre' ganze Geschichte zu den höchst räthsel- 
haflen Erscheinungen, welche durch Müllers berühmte Ab- 
handlung mehr noch ihren unsichern und schwankenden Cha- 
rakter offenbart als entwirrt worden ist. Wir gehen von den 
Wohnsitzen des Volkes aus. Dafs diese auf der Halbinsel 
Jüttland zu suchen sind, darüber kann gar kein Zweifel 
sein. 

Plin. H. N. II. 67. wird das promontorium Cimbrorum 
als nördlicher Küstenpunkt Germaniens bezeichnet IV. 27. 
Promontorium Cimbrorum excurrens in maria longe penin- 
sulam efRcit, quae Cartris appellatur, IV. 17. alterum genus 
Ingxvones, quorum pars Cimbri, Teutoni et Chaucorum 
gentes, Plol. II. 11. fTret, Kct£f;^o/ 01 fXH^oviQ 
dxßiov TroretfJLov, S'i eTri AV^ivet twc Ki/nß^tJc^C 

^^^(rovnrov (ta^cvb^^ äJtwV <Tg t»V ^6 gTO vtitrcv VTreg 
Tov^ <rci^ovA<; <rtyov^ü>vfQ atto S'vtrfieoVm ota (TAßA^iyyiot* 
UTA KoßAvS'oii VTrig ovs ka) iTt vTrig tovtov^ 
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Diese Zeugnisse, denen nach Pomp. Mela Leigefügt wer- 
den kann, III. 3 . fin. werden keinesweges dadurch entkräftet, 
dafs Plin. IV. i 4 » die Ciinbri ,medi terra n ei als einen Theil 

der am Rhein vorhandenen Istävonen nennt; noch auch durch 
die falsche Ansicht Strabos, dafs sie diesseits der Elbe ge* 
wohnt, VII. p. 294. c. , noch endlich durch das Stillschwei- 
gen des Tacitus über die Teutonen, welche als ‘Waffengefähr- 
ten der Kimbern sonst aufgeführt werden. Denn die 
Wohnsitze der Kimbern, so wie ihre Identität mit dem früher 


Kcirt^ot [Xiv ^ovvS'ovo'tGt» ivouToXtudTi^oi 
WivTCöV Sl AgKTtKCüTi^ot Kvfxß^ou Auch Slrabo sagt VII. 
p. 293.: neu vZv t^0Xj<n Titv ^eigctv^ nv u^ov 
gov und fügt hinzu, wie sie eine Gesandtschaft an Aiigus- 
tus gesendet, und um Frieden und ein Bündnifs gebeten, 
so dafs die Identität mit dem ein Jahrhundert früher be- 
rühmten Kimbernvolke nicht zu bezweifeln ist, 

*) Die Vermuthung, dafs mediterranei als Subject des folgen- 
den Satzes zu betrachten sei: mediterranei Hermiones hebt 
die Schwierigkeit nicht, und würde nur dann von Be- 
deutung sein, wenn statt Cimbri — Sjgambri gelesen 
würde, welches übrigens durch keine Handschrift unter- 
stützt wird, aber keine unpassende Lesart wäre, weil ohne 
Zweifel früherhin die Sjgambern das erste aller westlichen 
Völker waren, welches durch die oben angeführte Stelle 
Strabos bestätigt wird. 

Die Teutonen fand zuerst Pjtheas als Nachbarn der Gut- , 
tonen an der Bernsteinküste, Plin, H. N. XXVII. 2. 11. 
Dann werden sie in Verbindung mit den Kimbern genannt. 
Cic. pro Leg. Manil. c. 20. Caes. B. G. I, 33 . II. 4. VII. 

77. Plin. H. N. XXXV. 4. 8.; XXVI. 4. 9- Tac. H. IV. j 

73. Liv. Epit. 67. 68. Sueton. Caes. c. 11. Val. Max. 

VI. 1. 3 . Plutarch. V. Marii c. 18. 20 und sonst. Senec. 
de Ira. I. n. Vellej. II. 12. Oros. V. 16. Eutrop. V. i* 
Frontin. II. 7. 12. Lucan. Phars. VI. 259. . i 
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berühmten Volke, werden endlich durch das Monum. An- 
cjranum (vergl. oben S. 36.) aufser allen Zweifel gesetzt, und 
Strabos Aussage vollkommen bestätigt, so dafs also an der 
Ueberzeugung der Römer, däfs sich die Nachkommen der 
frühem Kimbern vor Auguslus gcdemülhigt hätten, gar nicht 
gezweifelt werden kann. Wenn aber Tacitus der Teutonen 
nicht erwähnt, so kennt dagegen Ptolemäus sowohl TiVTOVO- 
A^toi als TsvTovi^; und auch abgesehen davon, könnten wir 
uns auf die von den Römern geglaubte Ausrottung dieses Vol- 
kes beziehen, Veil. II. 12 . excisa gens Teutonum ; wie es 
denn nach den bedeutenden Verlusten gegen die Römer gar 
nichts Unwahrscheinliches hätte, dafs der Ueberrest des da- 
heim gebliebenen Stammes sich an ein' mächtigeres Volk an- 
geschlossen hätte, und unterdessen Namen inbegriffen wurde. 
Mögen nun immerhin mancherlei Sagen durch die kühne 
Heerfahrt der Kimbern und Teutonen erzeugt worden sein, 
so kann diefs durchaus die geschichtliche Existenz dieser Völ- 
ker nicht zweifelhaft machen, und es verräth wenig historische 
Kritik, wenn man nicht alle Zweifel lösen kann, auch das, 
was geschichtlich feslsleht, in das Gebiet des Ungewissen hin- 
einziehen zu wollen. / 

Uebrigens weder den Ursprung dieses Zuges noch alle ein- 
zelnen Begebenheiten desselben in das gehörige Licht zu setzen, 
ist dieses Ortes. Alles Aufserordenlliche in der Geschichte 
wird immer bis auf einen gewissen Grad unerklärlich bleiben, 
eben weil das Grofse und Gewaltige nicht mit dem Mafsstab 
des Kleinen und Gewöhnlichen gemessen werden kann, und 
nur das Aehnliche von Aehnlichem erfafst wird. Zum Min- 
desten giebt dieser Heereszug den Beweis einer grofsen innern 
Bewegung in Germanien, die .nächste Veranlassung mag ge- 
wesen sein, welche da will. Auch das ist im höchsten Grad 
bemerkenswerth , dafs diese Bewegung vom äufsersten Norden 
ausgieng, welches zu allen Zeiten als das eigentliche 
Vaterland des germanischen Stammes sich bewährt hat, von 
wo aus alle grofsen Erscheinungen hervorgegangen sind. 
Die Art und Weise wie dieser wilde Völkerschwarm den 
Namen der Germanen in die Geschichte eingeführt, war eine 
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Ankündigung der Kämpfe zwischen den Leiden mächtigsten 
Völkern des Westens, dessen Ausgang die Welt umgestaltet. ^ 
Die Lesart M. quoque Manlio bestätigen, wie es scheint, 
alle Handschriften; auch bei Salust Jugurtha c« 114« alle mir 
bekannten Codd., mit Ausnahme des Guelph. 9. und eines 
einzigen Pariser, aber neuere. Die gleiche Erscheinung findet 
sich bei Eutrop. V. 1. Diefs ist indessen im direkten Wider- 
spruch mit Liv. VI. 20. Gentis Manliae decreto cautum est, 
ne quis deinde M. Manlius vocarelur, cfr. Cic. Phil. I. i 3 . 

Ut enim propler unius M. Manlii scelus decreto gentis Man- 
lisB neminem patricium Marcum Manlium vocari licet etc. Aucb 
haben die Handschriften bei Orosius V. 16. wirklich C.’ Ma- 
nilius (wenige Manlius). Und bei Livius Epit. LXVIL schwan- 
ken wenigstens die Handschriften, so dafs Drakenborch Cd. ^ 
auf handschriftliche Autorität hersteilen durfte. Endlich haben , 
Cn. sowohl Inschriften bei Grulcr p. 207. als Münzen (Rasche Lex. 
Num. r. III. P. I. p, 1. und 174») Auch bei Cicero pro 
Plane. 5 . pro Mur. 17. De Or. II, 17. scheint nach Orelli 
der Vorname Cn, hinlänglich sicher, und sowohl Draken- 
borch zu Liv. Epit. als Ducker zum Florus III, 5 . haben 
die häufige Verwechselung der beiden Vornamen M. und Cn. 
hinlänglich bewiesen. Eben so hat sich Pighius Annal. Tom. 
III. p. 245. für die Lesart Cn. entschieden, welche auch die 
Fasli Consulares bestätigen, so dafs entweder die Codd. des 
Tacitus und Salust oder die Geschichtschreiber selber des Irr- 
thums schuldig zu sein scheinen. Letzeres wird nun wohl am 
wenigsten Jemand dem Salust aufbürden wollen, bei dem an 
dieser Stelle Jug. 114. gar kein Irrlhuin denkbar ist; auch 
bei Tacitus nicht wohl, wo es eine so folgenreiche Besreben- 

' O O 

heit gilt. Auf die Verschiedenheit der Lesarten von Manilins 

Die einzelnen Begebenheiten des Kimbern- und Teutonen- 
zuges sind in der angeführten Abhandlung Johannes Mül- 
lers hinlänglich erläutert. Bellum Cimbricum descripsit 
loann. Müller 1772. in der Ausgabe sämmtl. Werke, bei 
Cotta , Th. XII, S, 265, mit der deutschen Uebersetzung 
von .Dippold. 
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und Manlius , die bei Orosius sich findet , ist nun offenbar 
^gar nichts zu geben. Denn eine Inschrift, welche auch Orelfi 
anfuhrt ^ n.« 3697., hat in der That Cn* Mallio. AVenn aber 
auch, wie Manutius wollte, die Schreibart Mallio die plebe- 
jische Linie, Manlio die patrizische bezeichnen sollte, wo- 
durch SigoniusCommenUin Fast, et Triumph. Rom. p. 229. den 
Widerspruch lösen wollte, so wird dadurch nichts für den 
Vornamen entschieden. Allerdings scheint besonderes Gewicht 
auf die Stelle Cic. pro Planco 5 . pro Mur. 17. zu legen, wo 
er sagt: Cn. Maliium, non solum ignobilem, verum sine vir> 
tute, sine ingenio, vita etiam conteiiipta etsordida (seil. Catulo 
in petitione consulatus populus prseposuit). Aus diesen Wor- 
ten nemlich würde folgen, dafs dieser Maulier unmöglich zu 
dem patricischen Geschlecht der Manlier gehört haben 
konnte, so dafs auf ihn das Verbot, den Vornamen Manlius 
zu tragen, gar keine Anwendung hätte. Aber gerade hier hat 
Cicero den Vornamen Gneius. Hier müfsten nun die Hand- 
schriften genauer verglichen , und die richtige Schreibart aus- 
gemittelt werden. Würde an all’ diesen Stellen der Vorname 
Cn. als die allein sichere Lesart befunden , dann würde von sel- 
ber fallen, was Walther zu dieser Stelle aimimmt, dafs der 
Vorname schon im Alterthum zweifelhaft gewesen, und dafs 
jener Manlius allerdings gewöhnlich Marcus genannt wurde, 
aber auf öffentlichen DenkmUhlern Cn. geschrieben worden sei, 
zumal wenn diese, wie die Capitolin. Fasten, unter Aufsicht 
eines Geschichtforschers abgefafst wurden. 

*) Was das am Schlufs des Cap. 37. von mir in Zweifel ge- 
zogene inde betrifft, so bleibt im Allgemeinen mein Ur- 
theil über dessen Ausstofsung unverändert, indem ich es für 
eine unverständige Wiederholung des obenstehenden inde 
halte; doch will ich wenigstens Andern die Frage zur Be- 
antwortung vorlegen, ob etwa diese Partikel zur scharfem 
Bezeichnung dieser letzten Zeit, namentlich seit dem Bataver- 
Aufstand unter Civilis beigefügt worden sei? wie etwa in 
folgenden Verbindungen: iam inde a principiö, iam inde 
ab incunabulis , deinceps inde; mihi magna cum eo iam 

14 
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IU.P: 38. 

Der Suevenbund , dessen Tacilus hier gedenkt, müfste schon* 
von Seiten seines Umfanges, seiner räumlichen Ausdehnung, 
und der Zahl der Völker nach, welche von Orosius auf 54 
angegeben wird, die Aufmerksamkeit des Geschichtforschers 
erregen j wenn auch nicht eigenlhümliche Bundesverhaltnisse, 
so wie deren verschiedene Beurtheilung von Seiten der Ge- 
lehrten zu einer sorgfältigen Prüfung aller dahin gehörenden 
Nachrichten aufforderten. Dieses Volk wird bekanntlich von 
Julius Cäsar in die Geschichte eingeführt und zwar auf eine 
Weise, dafs man seine Aussagen mit gerechtem Mifstrauen wür- 
digen mufs. Nicht nur, weil seine geschichtliche Glaubwür- 
digkeit in der Darstellung der Verhältnisse fremder Völker 
überhaupt nicht hinlänglich begründet ist, sondern weil in 
den auf die Sueven bezüglichen Nachrichten offenbar eine 
gewisse Neigung zum Wunderbaren, Unerwarteten und Un- 
glaublichen sich kund Ihut, und er nach fremden Aussagen 
berichtet. So wenn er die Usipeter aussagen läfst, da£s 
den Sueven nicht einmal die unsterblichen Götter widerstehen 
könnten, ist diese Ueberlreibung Jedermann fühlbar. Vergl. 
B. G. IV. 7. Aber auch in der übrigen Darstellung erkennt 
man leicht, dafs Cäsar diesen Staatenbund für eine Art von krie- 
gerischem Musterstaat anzusehen geneigt ist, vergl. B. G. IV. 

1 — 3 . Die geschlossene Zahl von hundert Gauen, die sie inne 
haben, ^ die jährlichen Auszüge von hunderttausend Streiteruj 
während die übrigen daheim bleiben und das Feld bauen; der 
jährliche Wechsel der Wohnsitze, die Gewöhnung zur Jagd 
(welcher er politische Zwecke unterlegt), die leichte Bekleidung, 
das Baden in Flüssen, das Verbot der Einfuhr des Weines, 
so wie des Gebrauches der Sättel, endlich die Verheerung des 
Landes ringsum an den Grenzen, diefs Alles hat er so dar- 


inde usque a puero semper fuit familiaritas. Ter. Heaut. 1.2. 
wiewohl auch hier eine gewisse Verschiedenheit Statt findet, 
und namentlich das folgende proximis eigentlich dem Be- 
griff des inde widerspricht. 
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gestellt , dafs er es als Wirkungen ' bestimmter Staatsgrundsätze 
angesehen wissen will.. Ohne nun in eine nähere Prüfung die- 
ser Ansicht einzugehen ^ wollen wir die übrigen Angaben über 
die Sueyen, die sieb bei ihm finden, hinzufügen. Bekanntlich 
nennt er auch Sueyen unter den Völkern des Ariovist zugleich 
mit Harudern, Markomannen, Tribokkern, Vangionen, Neme- 
tern, Sedusiern^ ohne dafs sie dort als Gesammtname könnten 
angenommen werden. B. G. I. 5 i. Gleichwohl scheint er an 
einer andern Stelle B. G. I. 37. das ganze Heer des Arioyist 
als Sueyen anzuschen. 

In dieser Stelle bleibt unbestimmt, ob die weiter unten 
wieder genannten hunderttausende jährlicher Auszüger sich am 
Rhein gelagert^ oder überhaupt das ganze Volk; zweitens scheint 
ziemlich deutlich daraus die Meinung Casars heryorzugehen^ 
dafs Ariovist ein suevischer Fürst war, weil doch die Verbin- 
dung der Sueyen mit ihm als unzweifelhaft angenommen wird. 
Aus den Berichten über die Usipeter und Tenchtherer IV. 1. 
foJgg. ersieht man, dafs die Sueven gleichzeitig auch gegen den 
Niederrhein drängten, daher sich auch ihre Verheerungen bis 
zu den Grenzen der Ubier erstreckten, die sie umsonst aus 
ihrem Gebiete zu vertreiben suchten , aber wenigstens sich zins- 
bar gemacht hatten IV. 3 . Die Usipeter und Tenchtherer 
hingegen waren durch die unaufhörlichen Angriffe veranlafst 
worden, sich neue Wohnsitze jenseits des Rheines zu suchen, 
woraus sie Cäsar auf die oben beschriebene treulose W^eise 

Treviri autem , pagos centum Suevorum ad ripam Rheni 
consedisse, qui Rhenum transire conarentur: praeesse Na- 
suam et Cimberium fralres. Quibus rebus Caesar vehemen- 
ter commotus, maturandum sibi existimavit, ne si nova 
manus Suevorum cum veleribus copiis Ariovisti sese con- 
iunxisset, minus facile resisti ^posset. B. G. 1. 37. 

2) Aus dieser Stelle sowohl als auch VI. 10, geht heiTor, 
wie ihr Bund auch eine Anzahl abhängiger Bundes— 
. genossen begrifF, (atque iis uationibus, quae sub eorum 
sint imperio denuntiare, uti auxilia peditatus equitatus- 
que mittant.) 
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verdrängte. Casars Rheinübergang yeranlafste einen augen- 
blicklichen Rückzug der Sueyen^ IV. 19., aber weder eine 
Verminderung ihrer Machte noch eine Veränderung ihrer 
Wohnsitze, welche allerdings Cäsar durchaus unbestimmt läfst, 
aufser dafs er den Wald Bacenis als Grenzscheide gegen die 
Cherusker nennt. VI. lO. Uebrigens blieben sie in feindlicher 
Stellung zu den Römern, und ihre Hülfsvölker standen be- 
ständig bereit, um die Gallier gegen die gemeinsamen Feinde 
zu unterstützen, B. G. VI. 9. Ja beim zweiten Rheinübergang 
Casars boten sie ihre ganze Macht auf und nöthigten alle von 
ihnen abhängigen Völker Mannschaft zu einem allgemeinen 
Kampfe zu stellen, B. G. VI. 10., wiewohl sie später sich 
in das Innere zurückzogen, wo sie Cäsar aufzusuchen nicht 
gerathen fand, VI. 29. Weiteres über die Verfassung des 
grofsen Suevenbundes , und namentlich über dessen Entstehung 
erfahren wir nichts; wiewohl mehr als wahrscheinlich istj dafs 
die Gesaramtschilderung der Germanen gröfstentheüs von den 
suevischen Zuständen entlehnt ist, wie die Uebereinstimmung 
von B. G. IV. 1—3 mit VI. 21. folgg. beweist. In Beziehung 
auf die Wohnsitze der Sueven, die, wie auch bei Cäsar, ge- 
gen Osten unbestimmt, doch offenbar unmittelbar an das 
rechte Rheinufer zu setzen sind, stimmt Strabo mit Cäsar 
überein, indem er p. 194. Ed. Cas. sie unmittelbar über die 
Sjgambem und in die Gegend der Donauquellen setzt. Zu- 
gleich aber kennt er auch ihre östliche Ausdehnung und weifs 
nicht nur, dafs sie vom Rhein bis an die Elbe sich erstrecken, 
sondern er kennt auch einzelne, zum suevischen Bunde ge- 
hörige und jenseits der Eibe wohnende Völkerschaften^ wie 

cT VTn^KUVTou 7 rOTetfA,litg Tett/TH^ 01 ^fißot [Var. 
^outfßot] TTgOTAyo^iVojLievot TegfjLetvot aeti S'vvelfxu xau TrXn^ 
•d'U S^iet(pe govreg rSv Sv ot l^i'KtvJvlyimi 

KctTt^evyov uq to tVToq tov P^ffVou vvv)» cfr. p,. 290 und 
p. 207. 07 TOV etl Tou *^10^^00 TTttyct) TrXrKTtQV 'Eovifßeüv neu 

TOV B^Kvviov J'^V/LIOV» 

P* 290. fÄtyKTTOV fxiv TO tSv loviiveov idvo^* SttiKif yi§ 
etTTO TOV Pl^VOV TOV ’^AA^/o?. 
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Hermunduren und La n kosargen (Langobarden?), eben so nennt 
er die Semnonen als Sueven und als Angehörige des Mark- 
niannen-Reicbs unter Marbod^ und debnt die Wohnsitze der 
Sueven aniserhalb des bercyniscben Waldgebirgs bis zu den 
Geten aus. 

Von den Einrichtungen der Sueven hebt Strabo hervor 
ihre unstäten Wohnsitze, ihre Abneigung gegen den Landbau 
und ihre Armutb ; so dafs er sie in Beziehung auf ihren Unter- 
halt den Nomaden vergleicht, -wie sie denn auch mit ihren 
Heerden und ihrer Habe von einem Orte zum andern zögen« 
Eine Bemerkung, wozu ihn vielleicht die Auswanderung der 
Markmannen und Langobarden veranlafst hatte, p. 290. Auf 
jeden Fall ist unzweifelhaft, dafs Strabo diese Nachrichten 
nicht aus Cäsar geschöpft hat , sondern auf genauere und sorg- 
fältigere Berichte seine Angaben begründet. Plinius, der in 
seiner Geschichte der germanischen Kriege offenbar der Sueven 
mehrfach zu erwähnen Gelegenheit fand, nennt in der Natur- 
geschichte IV. i 4 * die Sueven als Bestandtheil der Hermiouen, 
zugleich mit Hermunduren, Chatten und Cheruskern, wobei 
es unbestimmt bleibt, ob er ein einzelnes Volk, oder einen 
Völkerbund darunter versteht. Diefs läfst sich eben so wenig 
aus einer andern Stelle II. 69. erkennen , wo er blofs einen 
Suevenkönig nennt, nur IV. 26. bezeichnet er mit dem Namen 
Sueven das Reich des Vannius. Vellejus, der, nach seiner 
Manier, niemals tief in die Darstellung der Eigen tbümlichkeit 
der mit den Römern kämpfenden Völker eingeht, erwähnt 
des Suevenbundes nicht, während er ziemlich ausführlich die 
Gründung des Markniannenreichs berichtet. Auch Dio Cassius 
scheint sehr unklare Begriffe von den Wohnsitzen der Sueven 

0 P* ^9^* voTiov ß/»ego^ ti»? to Tngav tov 

ro i^iv avvi^i^ Attfxiv vtto tcov 'latiß^v 
itd-' evdv^ » rcüV Teruv avvetTrru yn* cfr. p. 290. npvHij 
Tclye rav ^oviveov ^ , ed-p» ret £vrog (aKtt rct 

Si iiCTOi TOV S'gvfxov 9 ofjuo^ot to/c VsTcit^» Durch dasp. 292. 
über den Gabretawaid Gesagte, in dessen Nähe die Sueven 
wohnen , werden deren Wohnsitze nicht näher bestimmt. 
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2 U besitzen. XXXIX. 47» erzählt er, wie es scheint nach 
Cäsar, ihre Angriffe gegen Ubier, Usipeter und Tenchtberer, 
XXIXIX. 48- spricht er von einem Versuch desselben Volkes, 
den von Cäsar bedrängten Sjgambern Hülfe zu leisten. Ueber 
ihre Wohnsitze ist er, wie es scheint, selbst in Ungewifsheit ; 
denn LI. 22 , setzt er sie jenseits des Rheines, dagegen 
sagt er LY. i., dafs Drusus nach Besiegung der Chatten bis 
Suevien vorgedrungen sei rn^ 'lovnßietg •7rgo^\-3‘iv)f 

endlich LXVII. 5« bezeichnet er mit dem Namen Sueven das 
Reich des Yannius. Ptolemäus nennt unter den am Meere in 
der Mitte des Landes wohnenden Völkern als das gröfste das 
Volk der Sueven-Angiler [täk "Sxinßcov tcov AyytXtaV~\ die er 
östlicher setzt als die Langobarden, und sich nördlich bis an 
die Elbe erstrecken läfst. Dann das Volk der Sueven-Semnonen, 
welche sich jenseits der Elbe bis zum Suebusüufs erstrecken 
[nach Reicbard die Oder], worauf er die Burgunder? [rar 
ßovyovVTtav^ erwähnt. Aber ganz unverständlich erscheinen fol- 
gende Bestimmungen : zwischen die kleinern Kauchen und die 
Sueven setzt er die gröfsern Brukterer {ßovTctKTfgoijj zwischen 
die gröfsern Kaueben und die Sueven die Angrivarier, hernach 
die Langobarden und unter sie die Dulgumnier. Zwischen die 
Sachsen und die Sueven die Teutonoarier und die Viruner, 
zwischen die Pharodeiner und die Sueven die Teutonen und die 
Auarper. Woraus also folgen würde, dafs parallel mit den 
Kauchen, also in einer Linie, etwa vom Ausflufs der Eins 
nach Süden gezogen , schon Sueven gewesen und sich durch 
das mittlere Deutschland über die Elbe hinunter nach den 
Karpathen gezogen. Tacitus endlich, welcher in der Germania 
den Namen der Sueven von der Donau bis nach dem scan- 
dinavischen Norden ausdehnt und sogar ein suevisches Meer 
kennt, wie Ptolemäus einen Suebusflufs, drückt sich* in den Jahr- 
J3Üchern weit bestimmter aus, weil er hier durch die Geschichte, 
dort durch die höchst unbestimmten Angaben der Geographen 

0 itett ol fÄ,tv l^ovüßoi] TrigAV roü Pilvov Sg yt rijcgtßtQ tt'jruv 
[seil otKotfcr/y] 7ro^\o) yij neu a^oi Tovre&v rav 'Zovnßecv 
ovofA^Tog dvmrototJVTott» 
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und vielleicht Reiseberichte geleitet wurde; zuerst also ist bei 
ihm an mcbrern Stellen das Reich des Marbod und der Name 
Sueven gleichbedeutend Annal. II. 26. 44 * ^2. 63 , Daher 
versetzt er sie auch in die Nähe der rhälischen Provinz Ann. 
I. 44 - Eben so nennt er auch das Reich des Vannius zwischen 
Marus und Cusus ein suevisches. Annal. II. 63 . Uehrigens 
scheint er auch an der Küste der Nordsee Sueven zu kennen ; 
denn er läfst die aus Britannien entwichene Kohorte der Usi* 
peter von den Sueven , hernach von den Friesen auffangen , 
ganz ähnlich dem Plinius H. N. II. 67. , welcher Inder , die 
östlich um den Erdkreis gefahren, durch einen Suevenkönig an 
die 'Römer schicken läfst. Doch ist diese Erzählung im Agri- 
cola c. 28. und hat ihrem ganzen Inhalte nach zu sehr die 
Farbe eines Mährchens, als dafs sie die geringste Berücksich- 
tigung verdiente. Aufserdem nennt er noch Seninonen und 
Langobarden suevische Völker, von welchen er allein noch 
einigermafsen sichere Kunde gehabt zu haben scheint, so dafs 
nur die genauere Bestimmung der Wohnsitze dieser Völker 
erforderlich wäre, um zu wissen, welche Ausdehnung er in 
der Geschichte dem Namen Sueven gegeben (wovon unten). 

Also Tacitus kennt auch in der Geschichte einen Bund 
suevischer. Völker, der ihm in den Zeilen der Macht Marbods 
mit dessen Reich gleichbedeutend erscheint, so wie er später 
das Reich des Vannius ein suevisches nennt. Ueher die Bun- 
desverhältnisse bemerkt er weiter nichts , konnte aber nach den 
übereinstimmenden Nachrichten von Strabo und Vellejus nur 
Abhängigkeit der Bundesgenossen anerkennen. Sonst er- 
fahren wir über den Bund selber sehr wenig, und in der 

1) Vellej. II. 108. finitimos omnes aut hello domuit, aut 
- condicionibus sui iuris fecil. Strabo p. 290. \)Aet^oßovSo^ 
xctTSKT^coiTO Aou/öü? Ti fXiyct ) Jceti kcu Bot/— 

TOVflt? Kctf Movyf\avet^^ Jcet/ 'Itßtvovt; neu r^v 'loißm Avrav 
IxiyA g-^yoc, aus welcher Stelle hervorgeht, 

dafs Strabo keineswegs wie Tacitus das Reich des Marbod 
und suevisches Reich für gleichbedeutend hält, indem er 
sic genau und sorgfältig unterscheidet. 
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Germania erscheint die Benennung Sueveu offenbar nur als 
Gesammtname verschiedener Völker, welche äuiserlich durch 
eine besondere Tracht der Haare sich unterschieden ^ und in 
politischer Beziehung durch Bundesopfer ihre gleiche Ab- 
stammung beurkunden. Wiewohl auch auf diese Aussage viel- 
leicht kein grofser Werth zu legen ist, weil hei dieser Bundes- 
feier dem Tacitus Erinnerungen an ähnliche Einrichtungen 
bei hellenischen und italischen Stämmen vorschweben mochten. 

Doch, um endlich zum Schlüsse zu kommen , was ist das 
Ergebnifs aus diesen zum Theil .widersprechenden, auf jeden 
Fall höchst verschiedenartigen Angaben? bestand je ein Bund 
suevischer Völker? Und, wenn diefs bejaht werden mufs, wel- 
ches war sein VerhUltnifs zu den übrigen Germanen? Ueber 
welche Länder dehnte er sich aus? Und wie sind die ver- 
schiedenen Angaben über diesen Gegenstand zu erklären ? 

Zu läugnen nun, dafs es je eine Vereinigung germanischei' 
Völker gegeben, welche unter dem gemeinsamen Namen Sue- 
ven begriffen wurden , hiefse aller Geschichte widersprechen. 
Aber daraus soll keinesweges gefolgert werden , weder dafs 
dieselben durch Abstammung, noch dais sie durch Sitte und 
Gebräuche sich von den nördlichem wesentlich unterschieden 
hätten. Nur das behaupten wir, dafs die südöstlichen ger- 
manischen Völker früher als der nordwestliche Theil zu einer 
engem Vereinigung geführt wurden. Die entfernteste Ursache 
dieser Vereinigung finde ich in dem Vordringen der Kelten 
gegen das südliche Deutschland, s. oben. 

Eine Reaction gegen diese fortgesetzte Bewegung zeigt sich 
in dem Zuge der Kimbern und Teutonen, die zuerst auf kel- 
tische Völker, auf die Bojer, Skordisker, Taurisker und Hel- 
vetier sich warfen. Nachdem dieser ungeheure Völkcrschwarm 
an der Feldherrngröfse des Marius zerschellt war , hörte darum 
die Bewegung an der südlichen Grenze Germaniens nicht auf* 
Unaufhörliche Kämpfe mit den Helvetiern gaben den Unter- 
nehmungen der Germanen immer mehr die Richtung nach 
dem Rheinstrom, und die Spaltungen der Aeduer und Sc- 
quaner bahnten ihnen den Weg zu weitern Unternehmungen, 
so dafs ihnen bald ein grofser Theil Galliens zinsbar war, 
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während sie vom Rhein bis an die Saone festen Fufs zu fassen 
begannen. Dafe dieses nur die Wirkung eines grofsen Völker- 
bundnisses war^ geht aus Cäsar aufs Deutlichste hervor^ und 
dafs hier die Sueven au der Spitze standen, wird nach dem 
Obigen eben so wenig in Abrede gestellt werden können. 
Die Niederlage Ariovists setzte dem Vordringen der Sueven 
ein Ziel, ohne, wie es scheint^ die Auflösung des Bundes zur 
Folge zu haben. Wenn nicht die Ungeheuern Stürme im In- 
nern eine Zeit lang die Aufmerksamkeit der Römer von Gal- 
lien und Germanien abgelenkt hätten , so würden wir vielleicht 
erfahren, in welcher Verbindung die Gründung von Marbods 
Reich mit dem frühem Staatenhunde unter Ariovist stand. 
Dafs Tacitus mit vollem Rechte Marhod als Suevenfürsten an- 
erkennt, geht nicht nur aus dem Namen der vorzüglichsten 
Völkerschaften hervor, *die in seinem Bunde sind, sondern 
auch^aus deren geographischer Lage^ welche das südöstliche 
Germanien ist. Denn durch den Rückzug der Markmannen 
in das hercjnische Waldgebirg und die Verdrängung der Bojer, 
war Böheim recht eigentlich der Mittelpunkt des snevischen 
Stammes geworden. Sie verschwinden aus der Nähe des Rheines, 
wo sie Cäsar fand, und wohin sie auch Dio Cassius bei der 
Erzählung von Cäsars Feldzügen versetzt, und wo sie endlich 
Straho, der die verschiedenen Nachrichten ohne Unterschied 
der Zeit zusainmenstellt, vergl. p. 194* und 290, noch zu 
Rüden glaubte, während er an einer andern Stelle, p. 294 9 
ganz richtig das südliche Deutschland diefs- und jenseits der 
Elbe bis zu den Geten als eigentliche Wohnsitze der Sueven 
bezeichnet. Wie richtig diese Ansicht ist, ergiebt sich beson- 
ders aus den grofsen markmanuischen Kriegen, wo die süd* 
liehen Donauvölker in enger Vereinigung eine ungeheure 
Masse von Streitkräften in den Kampf bringen, ohne dals der 
Name Sueven weiter als Gesammtuame noch gehört wird. 
Dafs diefs kein Beweis des Gegentheils ist, haben wir schon oben 
bei der Schilderung der Cherusker bemerkt ; die Sueven , eine 
Zeit lang das Hauptvolk, hatten sich durch Spaltungen ge- 
schwächt, indem ein Theil unter Vannius ein Reich weiter 
östlich zwischen Marus und Gusus (March und Wag) gegründet. 
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WO sie sich später unter den Quaden verlieren, während ein 
anderer Theil des Volks, wie es scheint^ seine Wohnsitze an 
der obern Donau beibehielt, wo sie endlich wieder als ein- 
zelnes Volk Rhätien gegenüber, bei Ammianus XVI. lo. er- 
scheinen. 

Es entsteht nun billig die Frage j in welcher Gegend die 
vier und fünfzig suevischen Völker des Orosius ihre Wohn- 
sitze gehabt haben? Ohne nun eine Begründung dieser An- 
gabe zu fordern, könnten wir ohne Zweifel die Beantwortung 
dieser Frage leicht geben, wenn wir mit Tacitus die Gesammt- 
heit aller Völker von der Elbe bis an die Weichsel, ja bis 
nach Skandinavien, geradezu |für suevische erklärten. Allein 
von der Wahrheit dieser Angabe kann ich mich nicht über- 
zeugen , und ich mufs in dieser Beziehung Dio Cassius Ansicht 
beitreten (LI. 22, croM.o/ Hai aM.01 tovtcov tov Toviißav 
ovojLidTO^ dvTi7rotovVTa.i) 9 der behauptet, viele andere Völker 
hätten den Namen Sueven angenommen, wie Tacitus Aehn- 
licbes von ihrer Haartracht behauptet. Aber, wird man ent- 
gegnen, selbst Ptolemäus nennt die Angler unter den 
Sueven, deren Wohnsitze doch später in den äufsersten Nor- 
den gehören. Vergl. Wilhelm S. 280. Früherhin mufsten sie 
vielmehr in der Mitte Deutschlands gewohnt haben, wie der 
Angelgau (Angelagowe) im Thüringer-Reiche, und die Ver- 
bindung mit den Werinem (Weringow), der ganz offenbar 
uns an die Werre binweist, aufs Deutlichste darthut. 2) 

*) Die Erwähnung der Sueven als eines einzelnen Volkes würde 
schon in die Zeit des Garacalla zu setzen sein, wenn die 
bei Dio LXXVII. i 4 - erwähnten Ksvvot vielleicht in Xvnvoi 
zu verwandeln wären ; wenigstens wäre eine solche Emen- 
dation diplomatisch viel leichter zu rechtfertigen , als die 
oben S. i 56 . Anm. 1. erwähnte Conjectur Kuttov^ für 
Kevvov^ zu lesen. 

2) cfr. Lindenbrog. Codex Legum Antt. Incipit Lex Anglioram 
et Werinorum hoc est Thuringoruni. Wenn nun diels un- 
zweifelhaft ist, und der Aufenthalt der Anglen und Weriner 
in Thüringen gar nicht bezweifelt werden kann, so fallen 
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Ich behaupte daher ^ der Suevenbund begriff diefsseits der 
Elbe die Hermunduren , Narisker, die Langobarden, die Anglen, 
Weriner, jenseits der Elbe die Scmnonenj Burgunder, Gothen, 
die Markmannen und Quaden, und erstreckte sich über lauter 
Länder, -welche früherhin eine andere Bevölkerung, eine iil^rische^ 
gallische oder slavische gehabt hatten ^ die dann durch die Gewalt 
der Waffen in das Verhältnifs der Hörigkeit zu den Eroberern 
traten. Sonst war, mit Ausnahme der kimbrischen Halbinsel, 
das ganze übrige Land jenseits der Elbe bis zu der Weichsel von 
nicht germanischen Völkern, Slaven, Finnen, Letten, Esthen,' 
bewohnt, welche durch germanische Schaaren zurückgedrängt, im 
Mittelalter wieder ungeschwächt hervortraten , aber im Kampfe 
gegen die germanische Yolksthümlichkeit überall unterliegen, 
und somit einen Uebergang zu den rein slavischen Völker- 
schaften bilden. Dieses Verhältnifs zu einem besiegten Volke 
von fremdem Stamme bewirkte, dafs die suevischen Völker 
eine von den übrigen Germanen verschiedene Verfassung, 
manche eigen thümliche Einrichtungen und namentlich eine 
vollkommnere Kriegsordnung erhielten. Durch Eroberung und 
durch Waffengewalt waren sie Herren des Landes geworden, 
und durch Waffen mufsten sie sich in dessen Besitze behaupt 
ten. In Gallien durch Cäsar, am Rhein und an der Donau 
durch Drusus und Tiberius bedroht, hatten sie ihre Waffen 
östlich gewendet, und damals -wurden namentlich mehrere 
slavische, wie früher gallische Völker von ihnen unterworfen, 
wie diefs in Beziehung auf Oser und Gothiner Tacitus selber 
anerkennt. Germ. 4^* 

Von Ariovist in seinem Verhältnifs zu gallischen Völkern 
sagt-Cäsar dasselbe, B. G. I. 3i. 36. Von Marbod Vellejus 
II. io8., von den Quaden gegenüber den Gothinern Tacitus 
Germ. iZ, Diese bestimmten Zeugnisse berechtigen uns, 

auch die nordöstlichen Wohnsitze der übrigen dort ge- 
nannten Reudinger, Avionen, Eudosen, Suardonen und 
Nuithonen, die man nur durch höchst oberflächliche Na- 
mensähnlichkeiten veranlafst , hat an die mecklenburgische 
Küste versetzen wollen. 
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ein ähnliches Verhältnifs für den ganzen Suevenbund anzu> 
nehmen, und diefs erklärt auch die schnelle Bildung einer 
bedeutenden Heeresmacbt^ Yell. XL 109.9 so wie die bestän- 
dige Erneuerung blutiger Kriege von Domitian bis Caracalla, 
so wie endlich die Leichtigkeit, mit welcher die suevischen 
Völker von einem Orte zum andern zogen. Während sie un- 
ter Ariovist tief in Gallien eindringen^ werden sie unter 
Marbod bis nach Böhmen zurückgedrängt. . Die Langobarden 
erscheinen diefs • und jenseits der Elbe, und die Gothen 
scheinen in verschiedenen Zeiten sich von Schweden bis an 
die untere Donau ausgebreitet zu haben. Wenn nun aber das 
ganze nordöstliche Germanien nicht von den Sueven besetzt 
war, so entsteht die Frage, wie mit dieser Behauptung die 
Aussagen der Schriftsteller zu vereinigen oder vielmehr darin 
die scheinbaren Widersprüche zu lösen sind ? Hier mufs zuerst 
auf die Unkenutnifs der Römer in Beziehungf auf die Lander 
jenseits der Elbe aufmerksam gemacht werden. Die höchst 
unvollkommenen Berichte des Fyihcas über die Küste waren, 
wie wir ausStrabo ersehen, nicht erweitert, vielmehr bezweifelt 
worden. Von der Donau aus mochten durch Handelsverbin- 
dungen einige Nachrichten über, den Zustand des Innern zur 
Kenntnifs der Römer gelangen, aber Genaueres gewifs nicht. 
Im Allgemeinen hatte man über die Länder jenseits der Elbe 
vom Riesengebirge bis an die Weichsel nur unklare und 
verworrene Vorstellungen. 


*) Vergl. was Tacilus von der Elbe sagt: flumen inclitum et 
notum olim , nunc tantum auditur; und Strabo VII. p. 294. 
TZv (Tg TsgfXAvSv 0 / fxev 7rgo(reigitTtot TretgiiLOVirt rS iltetAva» 
Yvee^i^ovTAi S'' atto tSv sKßoXav too P*»Vou XAßovrei rir 
^ "^AXßtog* TÄ S'e ttI^av tov "^AXßto^ ri 

Tta ^YlKeAVta 5 TrAVTATra/riv AyvcdS'A Kfuv Isrtv, ovrt 
yAg reov TTgortgeov ovStVA^ tov tta^attXovv tovtof 

TFtTromfXivovq reiia-d'tVA ovd'* otY^CüjULAiot Trge^X-^ 

d-oy Treo Big ta Trt^Atriqta tov ’^AXßtog* ag «T' AVTe^g ovSt 
TTB^oi TTA^eoSevuAirtv ovS'ivig • T/*<T* «5-1 TrigAv Tvg Yig- 
fXAViAg iLAt TI Tcov TödV • ov poiStoy UTrtTy-»* 
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Wenn diese emiesene Unkeniltnifs der Länder jenseits der 
Elbe jede genauere Angabe der römischen Schriftsteller über 
deren Bewohner und ihre Abstammung verdächtig machen 
muis^ so finden sich auf der andern Seite Zeugnisse, welche 
bestimmt das Dasein slavischer Völker in denselben Gegenden 
beweisen. Die thöricbte Meinung Adelungs, welcher die Vin- 
dili, oder richtiger dieVandili, des Plinius mit den Venedern 
verwechselt 5 um beide an die Ostsee zu versetzen und die 
Wenden zu Germanen umzustempeln, bedarf nicht mehr der 
Widerlegung. Ihm steht, um nur eins zu erwähnen, die be- 
stimmte Angabe desselben Schriftstellers entgegen, dafs nach 
einigen die Ostseekiiste bis zur Weichsel von Sarmaten, Ve- 
nedem und Scjren oder Hirren bewohnt werde. Plin. H. N. 
IV. 27. Auch die Guttonen des Pjtheas bei Plinius , wenn 
schon eine gens .Germanise genannt, *) müssen nicht nothwen- 
dig auf die Gothen bezogen werden , wenn doch wirklich nicht 
blos die Urbewohner von Ostpreufsen, sondern überhaupt die 
Russen und Esthen in der Landessprache Gudden genannt 
wurden. 2) Die von Ptolemäus III. 6. erwähnten ruJöi'fc sind 


Tovto <Te TO ivTO iyvofifxtt zeit Trtgi tSv a}^v tcov 
7rgoc<zgzTUt)V» Plin. H. N. IV. 27. vom Ufer des nörd- 
lichen Oceans : Insulse complures sine nominibus eo situ 
traduntur .... reliqua littora incerta signata fama. Dann 
in Beziehung auf Agrippas GrÖfsenbestimmung Germaniens: 
nam Germania multis postea annis nec Iota percognila esl, 
<) H. N. XXXVII. c. 9. sect. 1. Pjtheas tradit Guttonibus, 
Germaniae genti, accoli sestuarium Oceani Mentonomon 
■ nomine, spatio stadiorum 6000; ab hoc diei navigatioue 
insulam abesse Abalum illinc vere ; fluctibus advehi [suc- 
cinum] et esse concreti maris purgamcntum : incolas pro 
ligno ad ignem uti eo, proximisque Teutonis venderc. 

2) Vergl. J. F. Biester: Waren die ersten Bewohner der braii- 
denburgisch - preufsischen Länder an der Ostsee Slaves 
oder Deutsche? in den Abhandlungen der Berliner-Akade- 
mie der Wissenschaften , aus den Jahren i 8 o 4 — 11. Berlin 
181 5 . S. 100. folg, und des dort angeführten Prsctorius 
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ohne Zweifel dasselbe Volk. Auch die von Plinius in der 
Nähe aufgeführten Teutonen setzen, wie richtig bemerkt wor- 
den ist, keinesweges unmittelbares Angrenzen voraus; wie.es 
denn auch mit andern Angaben in direktem Widerspruch 
stehen würde. Endlich die Angabe des Tacitus, dafs der Bern- 
stein von den Bewohnern der dortigen Küste glesum genannt 
wurde (ipsi glesum vocant), beweist gar nichts für die Wohn- 
sitze germanischer Völker, da ja dieser Name eben so gut 
von den Teutonen , welche den Handel mit diesem Erzeugnils 
in Händen hatten, herrühren konnte. 

Gesetzt aber auch, die Gothonen wären wirklich die spatem 
Gothen, und hätten bei ihrer muthmafslichen Verbreilunsr von 
Schweden aus an der ostpreulsischen Küste ihre Wohnsitze 
aufgeschlagen , so würde damit nur ein einziges deutsches Volk 
an die Ostsee verpflanzt, während die ganze Küste von der 
Elbe bis an die Weichsel von slavischen Völkern bewohnt 
bliebe. Aber Niemand wird der Angabe des P^ytheas, wenn 
sie wirklich von ihm herrührte, solches Gewicht beilegen, 
noch aus PtolemUus verwirrten Angaben den Beweis führen 
wollen, das ein germanisches Volk mitten unter Slaven Jahr- 
hunderte lang sich behauptet habe. Doch worauf ein ganz 
vorzügliches Gewicht gelegt werden mufs, weder lassen sich die 
vonTacitus als sucvisch genannten Völker als meeranwobnende 
durch strengen Beweis darthun, noch kann die später ange- 
nommene Einwanderung der Slaven in diese Länder durch 
irgend ein geschichtliches Zeugnifs begründet werden. Wenn 
also auf der einen Seite die AVohnsitze der Germanen in die- 
sen Gegenden unerwiesen , dagegen der spätere Aufenthalt der 
' Slaven in denselben Ländern vom achten Jahrhundert n. Chr. 
unläugbar ist, wenn ferner die Veränderung der Wohnsitze 
grolser Völker überhaupt zu den unwahrscheinlichsten Annah- 

acta Borufsica II. 900. Daher darf man wohl mit Recht 
annehmen, dafs der Zusatz zu Guttonibus, nemlich Gcr- 
maniae genti, von Plinius selber gemacht wurde, weil 

er IV. i 4 - die Guttonen unter den germanischen Völkern 
nennt. 
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men gehört 5 so darf wohl mit ziemlicher Gewifsheit ange- 
nommen werden, das ganze Land von der Sale und Elbe bis 
zur Weichsel war ursprünglich von Slaven bewohnt, welche 
aber vom Riesengebirge an bis zur Donau durch sucvische 
Völker zum Theil unterjocht, zum.Theil verdrängt waren. 
Mag dadurch Tacltus Autorität in Beziehung auf die üher- 
elbischen Gegenden geschwächt erscheinen 5 über unbekannte 
Landstriche kann auch ein gewissenhafter Schriftsteller getäuscht 
werden. Ja, wie kann man dem Urtheil eines Schriftstellers 
über Abstammung der Völker Gewicht beilegen, der die Ve- 
neder, unläugbar Slaven, den Germanen zugezählt wissen will^ 
weil sie Häuser bauen ^ Schilder tragen ^ und ihre Stärke in 
die Schnelligkeit und Gewandtheit des Fufsvolks setzen. Weil 
die Yeneder keine Sarmaten sind, müssen sie Germanen sein! 
Wer einigermafsen mit dem heutigen Standpunkt von Unter- 
suchungen dieser Art bekannt ist, wem nicht entgangen, dafs 
nach so vielen Forschungen über Sprache, Sitte, Glaube, so 
wie über die physiologische Beschaffenheit der Völker, die 
Bestimmung ihrer Slammverwandtschaft oder Verschiedenheit 
zu den fast unauflösbaren Problemen gehört, wird nicht 
das Zeugnifs alter Schriftsteller für eine Entscheidung geltend 
machen wollen , über welche sie keine Stimme haben konnten. 
Es bleibt nun noch übrig, diese allgemein ausgesprochene Be- 
' hauptung in Beziehung auf die einzelnen Völker nachzuweisen. *) 

üeber die aufsere Auszeichnung der Sueven s. oben zu 
Cap. 3 i. Ueber den Ausdruck: apud Suevos usque ad 
canitiem horrentem capillum retro sequuntur, deren Sinn 
nicht zweifelhaft sein kann , liefse sich über die Verbindung 
der einzelnen Wörter auch noch eine andere Meinung ver- 
theidigen. 1) liefse sich horrentem mit canitiem verbinden, 
analog mit der Ovidianischen Stelle Met. 10. 426. Albo- 
que toto vertice canities rigidis stetit birla capillis , wie 
auch canities horrida, inculta sehr passend das schmucklose 
Alter bezeichnen , und der poetische Ausdruck canities 
dadurch erst seine volle Kraft erhält. Dazu kommt, dafs 
mir die Verbindung von horrentem - retro je länger, je 


224 


KAP. 59. 

Die Semnonen werden nach Annai. II. ein suevisches 
Volk, und zum Reiche Marbods gehörig genannt, welches 

weniger Zusagen will, und dafs hingegen die Begriffe cani- 
tiem horrentem und capillum schärfer einander gegenüber 
treten. Für die Verbindung capillum retro könnte man 
den adjectivischen Gebrauch des Adverbiums geltend machen 
wollen , der nach Art der Griechen bei Tacitus häufig ge- 
nug ist; worüber nachzusehen Roth Exkurse zu Tacitus 
Agricola XXIV. 2., nur scheint es, würde hier die Be- 
stimmtheit des Ausdrucks retro capillum erfordern. Es 
bleibt also, so meint man, die einzige Verbindung retro 
sequi, welche indessen kaum eine Analogie in den rirgi- 
lianischen Stellen Aen. II. 753., und Aen. IX. 3^2. simul 
et vestigia retro ohservata legit, findet; weil es auch dort 
zweifelhaft sein kann, ob retro nicht rielmehr mit obscr- 
yata, oder auch mit vestigia zu verbinden wäre. Ja ich 
läugne, dass sequi, mag es nun in bildlicher Bedeutung 
stehen, wie hier, trachten, oder im eigentlichen Sinne, 
mit retro verbunden gedacht werden kann. Wohl sagt man 
retro cedere, fugere, ahducere, retro evadere Tac. Ann. 
XV. 7.; aber retro sequi oder rückwärts verfolgen, ist 
Unsinn. Also bleibt dennoch als einzige Verbindung ca- 
pillnm retro abgekürzt für retro flexum , welches nun auch 
durch die beiden Virgilianischen Stellen vollkommen be- 
stätigt wird; denn retro legere wird Niemand verbinden 
wollen, und wenn schon beidemal observata dabei seht, 
so kann diefs unmöglich mit retro verbunden werden, da 
der PrädicathegrifT rückwärts sich immer an das Sub- 
stantiv anschließt. Auch die Stellung dürfte nicht mehr 
auffallen, da eben retro hinter capillum gestellt wurde, 
damit es nicht mit horrentem verbunden würde. Die Stel- 
lung von retro hinter das Substantiv ist daher nicht auf- 
fallend, nicht zufällig, sondern absichtlich und durch die 
Deutlichkeit geboten, Uebrigens vergleiche über den alter- 
, thümlichen Gebrauch des Adverbs statt des Adjectivs , welcher 
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auch Strabo (s. oben S. 21 3 ) bestätigt^ der sie von Marbod 
unterjocht nennt. Vellej. II. 106 sagt von cter Elbe, dafs sie 
an den Gninzen der Semnonon und Hermunduren vorbeifliefsej 
(prscterfluit nicht interfluit, wie Einige erklären). Ptolemäus 
sagt^ dais jene von der Eibe bis zum (rvaßoQ sich er- 

strecken, welcher gewöhnlich fiir die Warne, von Aeicbard 
richtiger fiir die Oder, gehalten wird. An sie läfst er die ßot>- 
yovvTOt (doch wohl die Burgunder) stofsen , unter sie setzt er die 
xiyyau wahrscheinlich die Ljgier des Tacitus. Dadurch wür- 
den die Sitze der Semnouen , welche an die Hermunduren 
stofsen, in deren Sitzen die Elbe entspringt, und die nach 
Ptolemäus über der Elbe wohnen, zu denen die Quaden, im 
heutigen Mähren , (als zu Grenznachbarn?) auswandern wollten 
Dio Cass. LXXI. 20. Ed. Reim. U. p. 1189, am füglicbsten 
in die heutige Lausitz zu versetzen sein. Nach Männert wäre es 


gar sehr eine gewisse Energie des Ausdrucks unterstützt, 
meine Abhandlung de Elocutione Salustii. Gommentarii 
et Indices in Salustium Vol. II. 3 i 4 * In den Worten: ac 
saepe in ipso solo verlice ligant, hatte ich solo als ver- 
dächtig bezeichnet , theils auf die Autorität des God. M. 
gestützt, theils weil die für diese Häufung angeführten Be- 
weisstellen ungenügend befunden wurden. Doch habe ich 
seitdem selber eine Stelle gefunden, welche die Lesart 
der Mehrzahl der Codd. stützen kann. Cic. Or. pro Sulla 
c. 28; valeat ad poenam et ad salutem vita plurimum, 
quam solam videtis ipsam ex vi sua näturaque facillime 
perspici. Die veränderte Wortstellung und die Trennung 
durch videtis ändert den Sinn nicht. Die Menge unglück- 
licher Interpretationen fallen freilich weg, und es heifst 
eben in ipso solo verlice nichts anders als: nur un- 
mittelbar auf dem Scheitel, so dafs der Begriff 
von ipso dadurch nur geschärft und vor jedem Mifsver- 
ständnifs bewahrt wird* Also nicht auch sonst binden sie 
die Haare, oder flechten sie in Zöpfe oder thürmen sie 
auf zu Hörnern (cornua KigatTet), sondern das bloise Auf- 
binden auf dem Scheitel allein genügt. 

IS 
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nun freilich vergebens , sich um die Aufsuchung ihrer Wohn- 
sitze zu kümmern, weil er von einem Volk dieses Namens 
nichts wissen will , sondern es sei diefs die allgemeine Benen- 
nung aller nördlichen Völker an der Elbe. Germania 33 1 folg. 
Unsere Ansicht würde Bestätigung finden, wenn mit Reichard 
S. 2i5 anzunehmen wäre, dafs der Semana-Wald bei Pto- 
lemäus in den niederlausitzer Waldungen zu suchen wäre. 
Wilhelm läfst sie sich nördlich bis nach Potsdam erstrecken 
S, 238 folgg., wofür sich keine Beweise anführen lassen. Was 
nun die Geschichte dieses Volkes betrifft, so ist allerdings 
höchst auffallend, wie sie später durchaus nicht mehr er- 
scheinen. Wohl mag Männert Recht haben, dafs unter ihrem 
Namen eine Menge anderer Völker mitbegriffen werden, wel- 
che später unter eigenem Namen erscheinen, während sie sel- 
ber im zweiten Jahrhundert in den gemeinsamen Namen 
Markmannen mögen übergegangen sein. Ob in den angeführ- 
ten hundert Gauen eine Hindeutung auf Cäsars hundert sue- 
vische Gauen enthalten ist, wage ich nicht zu entscheiden; 
halle es aber nicht für unwahrscheinlich. 

KAP. 40. 

Die Langobarden erwähnt zuerst Vellejus II. io6. *) als 
im Jahre 4 Chr. durch Tiberius besiegt. Wiewohl er über 
ihre Wohnsitze nichts bestimmtes sagt, so fand er sie sicher 
diesseits der Elbe, ja, wie es scheint, noch in ziemlicher Ent- 
fernung vom Flusse gegen Westen. 

Aus unserer Stelle läfst sich offenbar nichts über die 
Wohnsitze derselben entnehmen. Denn' wenn auch ihre Er- 
wähnung nach den Semnonen, mit denen sie auch Aun. II. 
45 als zu Marbods Reich gehörig genannt werden, für Ad- 
gränzung ihrer Wohnsitze zu sprechen schien, so könnten sie 

*) Fracti Langobardi gens etiam Germana feritate ferocior. 
Denique quod nunquam autea spe conceptum, nedum opere 
tentatum erat , ad quadringentesimum miliarium a Rheno 
usque ad flumen Albim qui Semnonum Hermundurorumque 
fines prseterfluit, Romanus cum signis perductus exerdtus. 
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dennoch durch die Eibe geschieden sein. Zumal sie Aunal. 
XI. 17. in Verbindung mit den Cheruskern gebracht werden, 
deren yerlriebenen König Italus sie wieder einsetzen. Diese 
Ungewifsheit über die Wohnsitze des Volkes wird noch erhöht 
durch Slrabos Angabe, dafs einige Völker suevischen Stam- 
mes, wie die Eumondoroi und Lagkosargoi, jenseits der Elbe 
wohnen; denn dafs unter diesen verdorbenen Namen Her- 
munduren und Langobarden zu verstehen sind, ist für 
mich Gewifsheit. 

Zur Aufhellung dieser Ungewifsheit trägt auch die Ge- 
schichte des Langobarden Paul Warnafried nichts hei. Denn 
wenn er ihr ursprüngliches Vaterland Scandinavicn nennt. Hist. 
Lang. I. 1., und als ihren Stammnamen Vinili angieht, so 
kann weder daraus^ noch aus andern Angaben irgend etwas 
für ihre Wohnsitze während des ersten Jahrhunderts ausge- 
mittelt werden. Wohl werden auf ihrem Zuge die Scrito- 
finni (vielleicht die Finnen?) erwähnt, aber wo? o. 5 , Auch 
aus der Nähe der Vandalen, c. 7., die man nach Dio Gassius 
um die Quellen der Elbe suchen müfste , könnte man noch 
keinen Schlufs ziehen, wenn gleich in Verbindung mit andern 
Angaben, mehr Wahrscheinlichkeit für die Gegenden jenseits 
der Elbe wäre. Ihr damaliger Aufenthaltsort wird Scoringa 
genannt, von wo aus sie nach einem Kampf mit den As- 
sipitten nach Mauringa wandern, c. 7. 11. Gleich dar- 
auf erwähnt er schon der Kämpfe mit den Bulgaren und 
Odoaker, c. 16. 19., so dafs also die frühere Zeit dadurch 
nicht weiter aufgeklärt wird. Wäre freilich die Angabe des 
Petrus Patricius, Corp. Hist. Bjz. I. p. i 24 «> auf das Jahr 171. 
zu beziehen, wie Tillemont gethaii, so wären schon um diese 
Zeit die Langobarden an der Donau, Pannonien gegenüber, 
zu suchen, welches indessen durch keinen haltbaren Grund 

VII. p. 291. fin. fxigog S'e t/ avt^v kcu Tre^etv tou 
yefjLtTotti KA&ATTig E*u/xoV<To^oi XÄ/ AAyKO(TA^'yot» Wahr- 
scheinlich auf diese Stelle gestützt, hat man die Worte 
Suetons Octav. 21. ,>Germanosque ultra Albim iluvium sum- 
movit^^ auf die Langobarden bezogen. 
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enviesen werden kann. Ganz im Widerspruch mit diesen An- 
gaben steht Ptolemäus, der die suevischen Langobarden einmal 
südlich unter die Sjgambern stellt ; dann sie in die Nähe der 
Angrivarier und Dulgumnier bringt, und östlich Ton ihnen 
die Angiler auch ein suevisches Volk nennt, endlich sie zu 
den Völkern im Innern des Landes zählt. So schwer es nun 
sein möchte, auch nur diese Nachrichten selbst in Einklang 
zu bringen, so ist wenigstens das nicht zweifelhaft, dafs er die 
Langobarden diesseits der *Elbe und zwar ziemlich weit west- 
lich setzt. Vergl. Ptolem. Ed. Sickler p. XII. XIII. End- 
lich kann ihr späteres Erscheinen an der Donau in Oberungam, 
wo sie den Herulern zinsbar wurden, Paul. Diac. I. 20., aber 
sie später besiegten, Procop. de B. Goth. II. i 5 . ihre Nieder- 
lassung in Pannonien und ihre Kämpfe mit den Gepiden (P. 
D. I. 22. und Jos. Aschbach Geschichte der Heruler und Ge- 
piden S. 75. folgg.) , so wie die noch spätere Einwanderung 
in Oberitalien (P, D. II. 5 .) gar nicht in den Kreis der Un- 
tersuchung gezogen werden, welche die Wohnsitze des Volkes 

*) Ledebur, dem durch die Vergleichung der alten mit 
der mittlern Geographie so Vieles klar geworden, weift 
auch für diese Langobarden Rath. Erstens findet er Lan- 
gobarden schon bei Cäsar VI. 10., wo sie unter dem Ge- 
sammtnamen Sueven als Nachbarn der Cherusker erscheinen. 
Dann findet er denselben Namen bei Strabo p. 292. in 
dem Volke de'r Batten, und in dem Bacenis i. e. Batenis- 
Wald, und spärere Anklänge in dem Namen Baltenburg 
und Battenfeld, das schon der poeta Saxo nennt, Ballen- 
dorf, Battenhausen, den Grafen von Battenburg. Daher er 
auch an der Existenz eines Battengaus nicht zweifelt 
(woraus denn vielleicht auch die Bataver ausgewandert 
wären ?) und den Namen der Langobarden an dieser Stelle 
als eine Contraclion aus dem Volke der AarJoi und B«tto/ 
betrachtet, und sie den heutigen Lahngauern in Wohn- 
sitzen gleichstellt; während die südlich von den grofsen 
Kauchen wohnenden Langobarden die Bewohner des ver- 
denschen Lein- und Bardengaus sind. S. 122— 124* 


Digltized by Google 


229 


um den Anfang der christlichen Zeitrechnung zu bestimmen 
sucht. Das Wesentlichste bei den abweichenden Berichten 
scheint mir Folgendes zu sein : Die Langobarden gehören aller- 
dings zum vandalischen Stamme^ mit welchem sie, unbestimmt 
wenn, aus Skandinavien ausgewandert , nach mancherlei Irr- 
fahrten in der Nähe des Riesengebirges festen Fufs fassen. 
Durch Marbods Eroberungen in Abhängigkeit gebracht^ geht 
ein Theil über die Elbe^ wird aber von Tiberius wieder zu- 
rück gedrängt. Aber bei. dem Kampfe zwischen Hermann und 
Marbod fallen sie aufs Neue ab und erhalten zur Belohnung 
Wohnsitze an der Elbe in der Nähe der Cherusker, ohne dafs 
der Name ihrer Slammgenossen jenseits der Elbe erlischt. 
Als Nachbarn und spätere Feinde der Cherusker mochten sie 
sich weiter gegen Westen verbreiten, und Theile des Cherus- 
kerlandes an sich reifsen, so dafs sie sowohl südwestlich als 
östlich von deren Grenzen erscheinen. Und diese östlicher 
wohnenden Langobarden mochten im fünften Jahrhundert in 
Verbindung mit zurückgebliebenen Stammgenosseii sich an der 
untern Donau ausbreiten. Denn wenn wir lesen, dafs die 
später in Pannonien sefshaften Langobarden , wo sie Adamus 
Bremensis i. 5. noch im eilfteu Jahrhundert erwähnt, als sie 
der Einladung des Narses nach Italien folgten, an die Sachsen 
als ihre alten Freunde schickten, so scheint diefs ebenfalls auf 
frühere Wohnsitze in Nordosten hinzudeuten und zugleich den 
Beweis zu geben , dafs wir unter den Longobarden keineswegs 
ein grofses Volk zu denken haben , so dafs sich auch, hier 
Tacitus Urtheil bewährte: Langobardos paucitas nobilital. 

1) cfr. Paul. Wernafried II. 6* Albouin vero ad Italiam cum 
Langobardis profecturus ab amicis suis.vetulisSaxonibus au- 
xilium petiit^ quatenus spaciosam Italiam cum pluribus 
possessurus intraret. Ad quem Saxones, plus quam viginti 
milia virorum cum uxoribus simul et parvulis, ut cum 
eo ad Italiam pergerent, iuxta eius voluiitatem venerunt. 
Hoc audientes Chlotarius et Sigibertus reges Francorum , 
Suevos aliasque gentes, de quibus iidem Saxones exierant, 
posuerunt. Für die Beibehaltung der alten Wohnsitze in 
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So unbestimmt Tacitus über die Wohnsitze der Semnonen 
und Langobarden sich geäufsert, so wenig Sicheres läfst sich 
aus seinen Worten über die zunächst- folgenden Völker, die 
Reudinger, Avionen, Angeln, Variner, Eudosen, Suardonen 
und Nuithonen festsetzen. Und bei den Semnonen und Lan- 
gobarden kann es zweifelhaft scheinen, ob er wirklich nichts 
Genaueres über die" Wohnsitze zu sagen wufste, oder ob die 
Betrachtung ihrer anderweitigen Verhältnisse die Erwähnung 
ihrer lokalen Beziehungen zurückdrUngl. Doch bin ich eher 
geneigt das erste zu glauben, da der Schriftsteller offenbar, 
wenn er sich von dem Rhein, der Donau und der Nordkuste 
entfernt, in allen seinen Bestimmungen höchst unsicher wird. 
So will denn auch das ganz allgemeine deinde .gat nichts 
sagen und beweist nur eine kaum verhüllte Unwissenheit. Da 
er nun namentlich nicht bestimmt hat, ob die Langobarden 
diefs- oder jenseits der Elbe zu suchen sind, wenn schon ans 
Annal. II, 45 . XI. 17. das Erstere zu folgen scheint, so kann 
aus dem deinde auch in dieser Beziehung kein Schlufs auf die 
zunächst genannten Völker gemacht werden. Diefs um so 
weniger, weil Tacitus weder die südlichen Grenzen der Kau- 
chen genau angiebt , noch bei den Kimbern bestimmt erklärt 
bat, auf welcher Seite des Flusses er sie zu finden glaubte. 
Daher diefs auch bei den Avionen und den übrigen für Ta- 
citus nicht zum klaren Bewufstsein gekommen zu sein scheint 
Aber in der Nähe der Küste mufs er sie vermuthet haben, 
wenn er als Hauptsitz einer von diesen Völkern verehrten 

Niedersachsen durch die Langobarden, spricht das VoÜ 
der Bardi, welches in Verbindung mit den drei Völkern 
der Nordalbinger, der Stormarci, Ilolzati, Th etmarzi gegen 
dieSlaven gemeinschaftlich auftraten. Helmold Chron.Slar. 
I, 16. a 5 . 3 ^; ferner der Name Bardongavenses Perl^ 
Index I. Auch Karl der Grofse in seinem Schreiben ron 
774 an jOfFa, König der Mercier, anerkennt die Verwandt- 
Schaft der Sachsen und Langobarden. Diese beiden lelzterf 
Ci täte verdanke ich Ga upp : das alte Gesetz der Thü- 
ringer etc. S. 68. 69. 
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Gottheit eine Insel des Oceans annehnien konnte. Diese Un- 
klarheit des Tacitus zur Bestimmtheit erheben zu wollen, ist 
yielleicht ganz unkritisch^ da man wenigstens den Sinn des 
Schriftstellers dadurch yerfehlt. Indessen, da bei historischen 
Gegenständen uns die objectiye Wahrheit weit höher steht als 
die subjectiye Ansicht, auch unklaren Vorstellungen eine be- 
stimmte Thatsache wenigstens zum Grunde liegen kann, so 
hat man den Nebel durchdringen und zu klaren Begriffen auch 
über diese Völkernameii gelangen wollen. Eine ungeheure 
Willkühr war dabei unyermeidlich , und ich möchte beinahe 
behaupten, dafs die sehr yerschiedenen Urtheile der Erklärer 
über die Wohnsitze der Reudinger, Ayionen , Eudosen, Suar- 
donen und Nuithonen bis auf einige Punkte gleich yiel für 
und gegen sich haben. Die Reudinger werden nach Rends- 
burg oder ans östliche Elbufer gesetzt. Die Ayionen hält 
Reichard mit Galterer für die Bewohner des Flusses Awe, 
der in die Ejder fällt, und vermuthet, dafs sie mit den Cha- 
bionen oder Cayionen bei Mamertin. Genelh. Max. Aug. 7. u. 
Panegyr. Gonst. c. 6. dasselbe Volk sein möchten. Die Eu- 
dosen yerweist man nach Eutin oder nach Vorpommern ; die 
Suardonen an das Flüfschen Schwartau oder an die Warthe; 
die Nuithonen an die Nuthe in die Millelmark oder nach 
Hollstein. Vergl. Reichard S. 44 — 47 « Wilhelm S. 286 — 290; 
und die dort angeführten Meinungen yon Cluyer, Cellar, 
Spener, Gatterer,' Steffens, Sprengel u. A., endlich Männert 
S. 335 . 294., der sich aller nähern Bestimmungen enthält. Ein 
anderer Fall ist es mit den Angeln und Varinern, weil diese 
Völker auch sonst Vorkommen und bei ihnen die Untersuchung 
wenigstens nicht aller Grundlage entbehrt. Dafs nun Angeln 
auf der kimbrischen Halbinsel gewohnt haben, ist eine That- 
sache, die Niemand bezweifelt. Dänen und Angeln waren nach. 
Saxo die Urbewohner des Landes, und letztere werden von 
Beda I. 16. mit den Sachsen und Jüten genannt,, also offen- 
bar im heutigen Schleswig sefshaft, wie denn auch heutzutage 
ein Strich Landes zwischen dem Flensburger Meerbusen und 
der Sley Angeln heifst. Das ist das Volk, von welchem 
Britannien erobert worden und eine neue Benennung einge- 
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tauscht hat. Aber eben so gcwifs ist, dafs Ptolemäus, welcher 
schon die Sachsen auf der kimbrischen Halbinsel kennte und 
eine Anzahl anderer Völker in ihrer Nähe aufführt, die An- 
geln nicht erwähnt, wohl aber von den a-v^ßtev tuv dyytXav 
als von einem Volke tSv ivrog Kcti fJLtffoydcav spricht 5 und 
es geradezu das gröfste unter diesen nennt. Eben dieselben 
setzt er dann östlicher als die Langobarden und lafst sie sich 
nördlich bis an die Elbe [xegcov tov *A?<ßio^ ausdeh- 

nen. Ferner, da er bald darauf der Sernnonen erwähnt und 
sie ausdrücklich als ein überelbisches Volk bezeichnet, so folgt 
nothwendig daraus , dafs er die Angeln diesseits der Elbe an- 
nimmt. So wie die Angeln von Saxo und Beda, so werden 
die Varner (Ovetgvot) von Procopius II. i 5 . wie es scheint in 
der Nähe der Dänen genannt. Die Heruler, als sie von den 
Langobarden geschlagen , sich nach ihrem ursprünglichen Va- 
terlande in Skandinavien wendeten 5 durchzogen zuerst von der 
Donau aus die slavischen Länder (rat 'iKXatßnvZv dann 

durch grofse Wüsten kamen sie zu den Varnern und nach 
diesen durchwanderten sie der Dänen Land. Derselbe Proco- 
pius IV. 20. findet nun freilich Varner noch an einem ganz 
andern Punkte, nämlich am Rheinstrom, der sie von den 
Franken scheidet; dort sind sie mit den Angeln auf der Insel 
Brittia (die zwischen Britannien und die Insel Thule gesetzt 
wird) in einen blutigen Krieg verwickelt^ der mit der Besie- 
gung der Varner endigt; diefs hatte zur Folge, dafs der Sohn 

Ich vermuthe in den Worten rav fjteguv sei 

ein Fehler enthalten und diese Lesart sei aus folsrenden 
Worten : atto tov isgfijLilvov fjttgov^ entstanden. Früher 
wurde rav [Moreov gelesen und diese Lesart würde 

offenbar einen weit bessern Sinn geben. Ja 5 sie scheint 
durch das Folgende beinahe geboten ^ wo von einem be- 
stimmten Punkte geredet wird. Aber Sickler hat keine 
Variante angeführt. Würde die. Vulgata als richtig ange- 
nommen, so wäre dadurch die Lage der Angiler gegen 
die Sernnonen bestimmt , als welche nur durch die Elbe 
getrennt wären. 
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Hermegisels^ Kadiger^ die Schwester des Königs der Angeln 
ehelichte, dagegen seine bisherige Gemahlin, die Schwester des 
Frankenkönigs Theudihert, versticfs. Indessen bat die ganze 
Erzählung den Charakter des Mährchens. Ich will nicht er- 
wähnen der nicht vorhandenen Insel Brittia, der Ungeheuern 
Uehertreibung von 4 oo Schiffen ^ und der hundert tausend 
Angeln , welche an der Mündung des Rheinslroms landen , 
sondern nur die Worte über die Grenzen anführen. Für die 
Wohnsitze in der Nähe des Meeres würde auch sprechen, 
wenn wir mit einigen die von Plolemäus erwähnte ^a.^oS'itvoi 
die vom Chalusos bis zum Suehos wohnen, für die Variner 
des Tacitus nehmen, welches indefs weit weniger Wahrschein- 
lichkeit hat, als wenn wir die weiter unten erwähnten 0*u/-" 
Qovvot für die jVariner erklären. Auf solchen Namensähnlich- 
keiten , die doch im Grunde keine sind , kann aber keine 
historische Forschung fufsen. 

Plinius endlich rechnet die Variner zum Stamm der .Vanr 
dalen und nennt sie zugleich mit den Burgundionen und 
Gutionen, woraus freilich für ihre Wohnsitze nichts folgt, 
wiewohl später die Burgundionen die südlichen Nachbarn der 
Thüringer genannt werden. Die Varner und Angeln stellt 
auf alsjwesentliche Bestandtheile der Thüringer die bekannte 
Ueherschrift der Gesetze in Lindenbrogii Codex Legum An- 
tiquarum pag, 482, Incipit Lex Angliorum et Werinorum , 
hoc est, Thuringorum und auf ähnliche Weise werden hei 
Gassiodor III. 3 . vereinigt : Herulorum regi , Guarnorum regi, 
Thoringorum regi (oder wie nach Kraut a. a. O. die bessere 
Lesart sein soll: regibus). Wo offenbar die Guarni gleichbe- 
deutend sind mit den Warnern, so dafs die Ansicht derer 
dadurch mehr Wahrscheinlichkeit erhält, welche bei Plinius 

1) cfr, Procop. de B. Golh. IV. 20. Ovotgvot fxlv U7ri^*’l^^ov 

7 roTot.fJLov i<r^t»rTÄ/ 3 Stnuovtrt <Tf t« eaKtctvov tov 

AgKTCüOV Ket) TTOTCt/JLOV ^PnVOV y O^TTig clvTOV^ Tf JtCM 

Kcu t*äM.ä d Tcttirti llS'gvvTett» 

2) cfr. IV. 28. Gcrmanorum gcnera quinque : Vindili, quorum 
pars Burgundiones , Varini, Garini, Guttones. 
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1. J. die Carini nur als eine Variante der Varini ansehen, wo- 
mit noch übereinstimmt ^ dafs c. 27. bei demselben auf ähn' 
liehe Weise Sciris und Hirris zusammen gestellt scheint. 
Endlich scheint mit der oben angeführten Verbindung der 
Angeln, Weriner und Thüringer in Zusammenhang zu stehen, 
dafs die beiden gröfsten Gaue des alten Thüringerlandes der An- 
gelagowe oder Engelagowe in Nordthüringen und der Werin- 
gow an der Werre waren. Bei diesen verschiedenartigen, 
zum Theil widersprechenden Angaben steht fest: 1. Tacitus 
nennt mehrere Völker unter ihnen die Angeln und Variner 
als gemeinsame Verehrer der Göttin Nerthus, welche ihren 
Sitz auf einer Insel des Oceans hat. 2. Angeln finden sich 
im dritten Jahrhundert diesseits der Elbe als östliche Nach- 
barn der Langobarden. 3. Angeln wohnen im sechsten Jahr- 
hundert auf der kimbrischen Halbinsel zwischen Jüten und 
Sachsen (Beda) als Nachbarn der Dänen (Saxo). 4* Variier 
gehören zum vandalischen Stamm. 5. Varner werden zwischen 
Slaven und Dänen genannt (Procop.). 6. An die Könige der 
Heruler, Warnerund Thüringer wird ein gemeinsames Schrei- 
ben von Gassiodor gerichtet. 7. Warner werden erwähnt an 
der Mündung des Rheins, der Insel Brittia gegenüber. Zur 

^) Dahlmann, Forschungen aus dem Gebiet der 
Geschichte. 44 r* die enge Verbindung der beiden Völ- 
ker festhaltend, will beider Wohnsitze auf der Halbinsel 
finden, wenn er sagt: ,> Nehme man Hetvare für ein Volk 
im Schleswigischen , vielleicht von Het (Haethum , Hxdum, 
Hadebj) und dem bekannten veriar, variar wohnen, wie 
Baiuvariar, so liefse sich zugleich vielleicht der vielbestrit- 
tene Gesetztitel : Lex Angliorum et Verinorum in Angliorum 
Et verinorum (Hetverin.) verwandeln; da aus Aelfreds 
Geographie erhellt, dafs bei den Engländern der Name 
Angeln ehemals den ganzen kimbrischen Chersones um- 
fafsle. Hetwarer Angeln waren also Schleswiger.<‘ Der ver- 
ehrte Verfasser scheint selbt kein grofses Gewicht auf diese 
Vermuthung zu legen, wodurch nur neue Schwierigkeiten 
entstehen. 
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Erklärung dieser verschiedenen Angaben wage ich folgende 
Vermuthung. *) 

Die Angeln und Warner sind Zweige des Sachsenvolkes ^ 
welches ursprünglich sefshaft auf der kimhrischen Halbinsel^ 
schon seit den ältesten Zeiten nach Süden strebte, (Kimbern, 
Teutonen) und im zweiten Jahrhundert diesseits der Elbe 
sich aushreitete. Also während die Langobarden sich auf 
Kosten der geschwächten Cherusker mehr nordwestlich aus- 
dehnten, die Markmannen aber und unter ihnen die Hermun- 
duren gegen Südosten vordrangen, während gleichzeitig Chat- 
ten in Verbindung mit Alemannen im Südwesten die Römer 
beschäftigten , zogen an der Elbe herauf Angeln und Warner 

t) Was durch die Vermuthung von Philipps gewonnen wird,i 
deutsche Geschichte I. S. 378. , dafs vielleicht eine Iden- 
tität zwischen den Angli- und Angri-varii anzunehmen 
sei, sehe ich durchaus nicht ein. Zugegeben , dafs die 
Urkunde wirklich Anglionim statt Angrivariorum setze ^ 
was mir durchaus noch nicht erwiesen ist, so begreife ich 
nicht, was er für Resultate daraus ziehen will. Dafs die 
Angeln zu den Sachsen in näherer Beziehung stehen, be- 
streitet Niemand , aber dafs sie die gleichen Wohnsitze wie 
die Angrivarier gehabt, wird Niemand behaupten wollen. 
Man sollte sich hüten, durch leichtsinnige Hypothesen 
eine ohnedem schwierige Untersuchung ganz ins Gebiet 
luftiger Träume zu rücken. Die vielfachen gelehrten Un- 
tersuchungen über die Leges Anglioruiii et Werinorum sind 
wie mir scheint, in neuerer Zeit durch Kraut und Gaupp 
abgeschlossen , welche beide in 'ihren Resultaten überein- 
stimmen. Des erstem gründliche und umsichtige Abhand- 
lung findet sich in Falcks Eranien zum deutschen Recht 
mit Urkunden, dritte Lieferung; Heidelberg 1828, S. 122- 
i 48 , Ernst Theodor Gaupps treffliches Buch: »Das alte 
Gesetz* der Thüringer oder die Lex Angliorum et Werino- 
rum hoc est Thuringorum in ihrer Vertvandtschaft mit der 
Lex Salica und Lex Ripunria dargestellt^S Breslau i 834 ) 
ist bekannt« 
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(letztere unter jenen begriffen) und gründeten an der Mitteielbe 
einen mächtigen Staat. Hier fand sie Ptolemaus, während bei 
Xacitus wohl noch alle die oben genannten Völker an der 
Ostsee und zwar diesseits der meklenburgischen Grenze zu 
suchen sind , wenn ich auch zugebe , dafs über die östliche 
Ausdehnung Tacitus durchaus unklare Begriffe hatte. Denn 
dafs übrigens das ganze nordöstliche Deutschland durch die 
Slaven bewohnt war, beweist aufser dem oben Gesagten auch 
das bestimmte Zeugnifs des Procopius 11. i5. , verglichen mit 
111. 35., wo nochmals der Slaven im Rücken der Gepiden 
erwähnt wird. Aber wie wenige Völker ganz auswandern, so 
blieben auch Theile der Angeln und Warner in den nördlichen 
Wohnsitzen und breiteten sich zur See gegen Nordwesten aus, 
die Angeln in Britannien, die Warner an den Mündungen 
des Rheins, wo schon früher in denselben Gegenden Sachsen, 
Heruler, Cavionen plündernd erschienen, und wo noch bis 
in die Zeiten Karl des Grofsen die Normannen als furchtbare 
Feinde Vorkommen. So läfst sich auch für Procopius Mähr- 
chen von dem Kampfe der Angeln und Warner am Nieder- 
rhein eine geschichtliche Grundlage finden. Dagegen die an 
der Elbe hinaufgezogenen , mochten sich immer mehr in NorJ- 
thüringen ausbreiten , ‘) so dafs ein grofser Theil des nach- 
maligen Thüringens von ihnen eingenommen ward, wie die 
Namen Engelingowe und Waringowe beweisen, und der Um- 
stand, dafs Namen dieser Völker für die Hauptabtheilungen 
des Volkes der Thüringer gelten, 

t 

1 ) Diese Behauptung findet sich etwas verworren bei Adam. 
Bremens. Leibnitz Script. Rer. Brunsvic. I. 76 . Igitur Saxo- 
nes primo circa Rhenum sedes habebant et vocati sunt 
Angli, quorum pars inde veniens in Britanniam Romanos 
ab illa depulit insula; altera pars Thuringiam oppugnans 
tenuit eam resfionem. 

2 ) Ueber die genannten Gaue vergl. Chron, Gottwic. Lib. IV. 
p. 584. CXXX. Ekkhardt de Rebus Franciac Orient. 
T, I. p. 3g. V. Wersebe Völker und Völkerbündnisse des 
alten Deutschlands S. 219 . und Beschreibung der Gaue 
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Aus dem Gesagten ergiebl sich, dafs allerdings das Volk 
der Thüringer zum Theil in dem Landstrich auftrat, welchen 
früher die Cherusker eingenommen oder wenigstens in den 
Zeiten ihrer Macht beherrscht hatten. Wenn nun Procop. d. 
B. Goth. I. 12. den Ursprung der Thüringer schon in die Zeiten 
des Augustus setzt, und von ihm denselben Wohnsitze ein- 
räumen läfst, so hat er offenbar die Cherusker im Auge, denn 
er setzt südlich von ihnen die Burgundionen, Suahen und 
Alemannen, und läfst sie westlich durch die Arborjcher 
(Chatten?) begrenzen. Aus dieser Verwandtschaft mit den 
Cheruskern allein erklärt sich auch das enge Verhältnifs, in 
welchem die Thüringer von ihrem ersten Erscheinen bis zu 
ihrem Untergang zu den Franken stehen, da der frühere Bund 
der Cherusker offenbar beide Völker vereinigt hatte. Daher 
in Folge der Stammverwandtschaft eine gegenseitige Eifersucht, 
welche auch Theoderich zur Niederhaltung der fränkischen 
Macht benutzen wollte. Dafs übrigens die Thüringer schon 
* frühzeitig durch die Sachsen (Angeln, Wariner) bedroht wa- 
ren, scheint nicht nur aus dem anmuthigen Mährchen bei 
Wittechind zu folgen, sondejn namentlich aus der Zer- 
störung des Thüringerreichs unter Hermanfried, welches nur 
durch Mitvnrkung der Sachsen möglich war. Vergl. Wittechind 

zwischen Elbe, Saale u. s. w. S. 67. Für die Existenz des 
Angelgaues an den Ufern der Unstrut zeugen auch die 
Dorfnamen Kirchengel, Feldengel 5 Holzengel, Wester- 
engel, und die schon in einer Urkunde von Otto I. an- 
geführten Orte: Anglenhusum, Anglenort, Anglendorph. 
Wenk hessische Landesgeschichte Bd. II. Urkundenhuch 
n.o 22. S. 29. An den alten Weriuengau erinnern die 
Dörfer Werineshrenno , Guerinesheim , Querfurt (Werin- 
forl). Ober- und Unter-Varinstedt , Varenvord und viele 
andere. Wenk a. a. O. Bd. III. Urkundenbuch n.o 29. 
S. 27. S. hei Gaupp S. 88. 89., dem ich diese Nachwei- 
sungen zum Their verdanke. 

De Reh. Gest. Saxon. I. vergl. mit dem Auctor Historiae 
de Landgraviis Thuringiac c. 3 . 
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5 — 8, Denn solche Völkerverhältnisse werden durch Jahrhun- 
derte begründet, und was die Sage in eine Erzählung zusacn- 
mendrängt, ist das Ergebnifs einer langen Wechselwirkung 
feindseliger Kräfte. 

Dafs nun die Warner, welche früher in Verbindung mit 
den Langobarden erscheinen, Procop. III. 35 ., und von denen, 
wie es scheint, ziemlich unabhängige Söidnerhaufen in Italien 
zur Zeit des Narses fochten, aus deren Stamm zu Theo- 
derichs Zeiten ein König der Sueven Achiulf genannt wird, 
Jemandes Fol. i 5 . A., der von jenem besiegt ward, auch noch 
späterhin als besonderes Volk fortbestanden, wenn auch ab- * 


Procop. de B. Goth. I. 12. Cassiodor Epp. IV. 1. lieber 
die frühem Verhältnisse der Franken und Thüringer, und 
zwar über Childerich und Basina, vergl. Greg, Tur. Hist. 
Franc- II. 1 2, und Sagittar. Antiq. Regni Tur. II. 9. über 
die angebliche Unterwerfung Thüringens durch Chlodewig 
Gregor Tur. II. 275 wobei zugleich Trithem. Anna!. Francor. 
bemerkt : quod et tributum olim iis impositum solvere con- 
temnerent; über das Bündnifs Hermanfrieds und Theode- 
richs des Franken Gregor Tur. III. 4*5 über den Unter- 
gang des Thüringer-Reich unter Hermanfried. Greg. Tur. 

III. 7. sqq. Adam Brem. I. 4 * Der von den Sachsen ia 
Besitz genommene Landstrich hiefs noch lange Thüringen, 
cfr. Sagittar. 1 . 1 . p. 290., und kommt unter dem Namen 
Nordthüringen in unzähligen Urkunden vor. Gaupp, wel- 
cher die ehemalige Herrschaft der Thüringer in diesen Ge- 
genden bestreitet, a. a. O. S. 269. scheint sich hier selber 

■ nicht klar zu sein. Die drohende Stellunsr der Franken 
zu den Thüringern ist auch in den obenangeführten Mähr- 
chen bei Procop. sehr bestimmt hervorgehoben, cfr. Procop. 

IV. 20. VII. 56 1. Ed. Nieb. 

2) Agath. Hist. I. 2i. *E 7 re/<Til cSvix,K(t^oq 0 Ovai^vo; to 
yevo^ oXtyoi tt^Öts^ov ired'ViiKet ev to 7 c /JLetXiO'Tct Suvo^ 

Tg Heu (^iXOTTOXifJiOq dvTlKet. *0 7 T(t 7 q *0 tKiiviV &ivS'tßet\So^ 
{tCVTO yet^ OVOfJiCt TCO TTCuS)) ifXct to/? iTTOfJLiVOtq O’oflt^rö/C 

ßctcriXu rav VcmfjtMiCdV 
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bängig von den Franken^ geht ans Fredegar. Ghronicon c. i 5 . 
hervor. ^ Dafür zeugt nun auch offenbar die Ueberscbrift 
der höchst wahrscheinlich unter Karl dem Grofsen entworfenen 
Gesetze (vergl. Kraut a. a. O. S. i 38 .), 2) deren Aechtheit durch 
die neuesten Untersuchungen nur bestätigt worden ist. Nicht 
weniger bedeutend ist die Hinweisung auf das Gesetz der Weri- 
ner in den Forsfgesetzen von Ganut für die Angelsachsen, wo- 
durch doch unzweifelhaft ist die enge Verbindung der Angel- 
sachsen und Thüringer, die offenbar auf Stammverwandtschaft 
beruht. 


KAP. 41. 

Wenn Tacitus Angabe, dafs die Elbe im Lande der Her- 
munduren entspringt, wörtlich zu nehmen ist, und nicht Dios 
Angabe, dafs jener Flufs dem vandalischen Gebirge entströmt, 
den Vorzug verdient, so würden die Hermunduren bis hinter 
das Riesengebirge sich erstreckt haben. Und dafs sie jenseits 
der Elbe gewohnt , behauptet auch Strabo. Während Veile) us 
II. 106. die Elbe nur an ihren Wohnsitzen vorbeiströmen 
läfst. Mit Tacitus obiger Angabe stimmt überein , wenn sie 
die accolse des Suevenkönigs Vannius und Verbündete der 
Ljrgier genannt werden, mit denen vereint sie den Vannius 
stürzen, wie sie früher den Gothen Gatualda vertrieben. Ann. 
XII. 29 3 o. II. 63 . Aus unserer Stelle geht nun hervor, dafs 
wenn sie auch nicht unmittelbar die Donau berührten, doch 

*) Eo anno (696.) exercitus Ghildeberti cum Warnis, qui re- 
bellare conaverunt, fortiter dimicavit, et ita Wariii truci- 
dati et victi sunt, ut parum ex ipsis remansisset. 

2) Gaupp hat diefs neuerlich bezweifelt a. a. O. S. 234 » folgg* 
indem er aus dem Stillschweigen über das Christenthum 
die Zeit der Abfassung in das sechste oder siebente Jahr- 
hundert setzt. Nur die Judicia Wiemari seien unter Karl 
dem Grofsen hinzu gefügt. S. 259, 

3 ) p. 290 fin. Je Ti etvrSv (seil tSv 'loißtav) nett Tregetv 

Tou A>ißioq yifJLereUy Kot/d-etTreg BtJfXovS'ogot Keii AetyKOO’oi.gyou 


DIgitized by Google 


/ 

240 


in der Nahe gewohnt haben müssen; denn nur dann konnte 
der Schriftsteller sagen: passim, sine custode transeunt. Fer- 
ner, da der Schriftsteller weiter kein Volk nennt, und doch 
offenbar von Westen nach Osten fortschreitet, da ferner keine 
Spuren sich finden, dafs auch unter Regensburg römische 
Niederlassungen auf dem linken Donauufer gewesen, auch 
nirgends gesagt wird, dafs diefs Land wüst gelegen, so scheint 
noth wendig nur in geringer Entfernung von dem bezeichneten 
Punkte die westliche Grenze der Hermunduren gesetzt werden 
zu müssen. Diefs wird auch dadurch bestätigt, dafs sie doch 
der Provinz Rhäzien gegenüber gewohnt haben müssen , deren 
Ostgrenze der Inn war. Tac. Hist. III. 5. Wenn daher auch 
die Splendissima Rsetiae colonia, nicht Augusta Vindelicorum 
wäre, welches jedoch nur mit schwachen Gründen bezweifelt 
worden ist, so müssen die Hermunduren dennoch in dem 
Striche von Regensburg bis Passau die Donau überschritten 
haben, um in die Provinz Rhäzien zu gelangen. Daher sind 
auch wohl Annal. I. 44« unter den Sueven die Hermunduren 
zu verstehen. Damit stimmt noch überein, dafs nach Die 
Hermunduren, welche aus der Heimath vertrieben worden, 
und neue Wohnsitze suchten, von Domitius in einem Theile 
, des Markmannenlandes angesiedelt wurden;- ^ welches auch 
kaum anderswo als an der Donau geschehen konnte, weil die 
Römer schwerlich über das Innere zu gebieten hatten. End- 
lich erfahren wir noch durch Tacitus, dafs die Hermunduren 
mit den Chatten über einen salzhaltigen Flufs in Streit ge- 
rathen und über ihre Gegner einen Sieg errungen haben. 
Mag man nun, wie ich oben S. 177 . wahrscheinlich zu machen 
gesucht habe, unter diesem Flusse die sächsische Saale, oder, 
wie gemeiniglich angenommen wird , die fränkische darunter 
verstehen, so ergiebt sich, wenn gleichzeitig alle bezeichneten 
Punkte von den Hermunduren bewohnt wurden, eine sehr be- 
deutende Ausdehnung, welcher Tacitus Darstellung nicht ganz 

0 Fragm. Morell. Tcvg re ^Eß/xovvS'ov^ov^ lit twc oiJtg/eec ot»z 
o/<T oTTCü^ l^AvettTrivTctQ itoti Kctroi ttXa- 

vtofxtvovi v'froXetßdv tv juegu MotgKOfJLcivviS'o^ KAT<fxiTir» 
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ZU entsprechen scheint, der innerhalb des bezeichnelen Landes 
den Nariskern Wohnsitze anweist. 

Die ursprünglichen Wohnsitze des Volkes waren ohne 
Zweifel jenseits der Elbe, wo sie allein Grenznachbarn des 
Königs Vannius und Verbündete der Ljgier sein konnten. 
Dort konnte auch die Elbe in ihrem Gebiete entspringen oder 
nach Vellejus nur an demselben vorbeiströmen. Damit stimmen 
auch die oben bezeichnelen Wohnsitze der Semnonen in den 
Lausitzer-Bergen überein. Marbods Eroberungen oder andere 
uns unbekannte Ursachen drängten eine Abtheilung weiter ge- 
gen Westen, und diese wurden von den Römern ohne Zweifel 
an der Donau angesiedelt, einmal weil sie über andere Land- 
striche nicht zu verfügen hatten, dann weil sie diese als ihre 
Schützlinge gerne als nächste Nachbarn in der Nahe des 
Stromes wissen mochten. Wenn aber diese Landanweisung 
nur kurze Zeit nach Drusus Tode statt fand, so mochten beim 
Sturze Marbods und des Vannius neue Abtheilungen sich 
losreiisen und nach dem Beispiele der Langobarden gegen 
Westen Vordringen. Hier stiefsen sie an der sächsischen Saale 
auf die Chatten, welche seit dem Verfall des cheruskischen 
Bundes in diesen Gegenden mächtig waren; aber von den 
Hermunduren geschlagen, und bald am Oberrhein beschäftigt, 
mehr und mehr aus den östlichen Gegenden zurückwichen , 
während aufser den Hermunduren Angeln und Variner im 
eigentlichen Thüringen festen Fufs fafsten. Diese nordöstlichen 
Hermunduren konnten aber schwerlich mit den in der Nähe 
der Donau wohnenden in irgend einer Verbindung stehen. 

waren vereinzelte Schaaren, welche daher auch später ver- 
schwinden. Die südlichen Hermunduren werden noch einmal 
in Verbindung mit Markmaiinen , Nariskern, Quadeii und 
Sueven genannt. lul. Capitol. V. M. Antonin. Philos. c. 22.; 
aber schon Ptolemäus kennt ihren Namen nicht mehr, üebri- 
gens darf nicht verhehlt werden, dafs Tacitus Angaben von 
den Wohnsitzen der Hermunduren an der Donau, dem Ur- 
sprung der Elbe in ihrem Gebiete, und von ihrem Kampfe 
mit den Chatten, ganz vereinzelt da stehen, und dafs er selbst 
nicht einmal den wirklichen oder scheinbaren Widerspruch 

16 
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unter diesen verschiedenen Berichten gefühlt zu haben scheint 
Wovon ich den Grund theils in der rhapsodischen Art der 
Darstellung überhaupt , welche bei der Erwähnung fremder 
Völker nur das Verhältnifs zu Rom ins Auge fafst^ theils in 
einer wirklichen Unkenntnifs der innern Verhältnisse Germa- 
niens^ theils endlich in einer stolzen Nichtachtung aller Be- 
gebenheiten finde , welche nicht unmittelbar auf das römische 
Reich Bezug hatten'. 


RAP. 42. 

Dafs Tacitus der Wahrheit gemäfs die Grenze Germaniens 
gegen die Donau durch die auf einander folgenden Völker der 
Hermunduren , Narisker, Marknuannen und Quaden bestimmt 
habe 9 wird sich weiter unten ergeben. Und zwar werden die 
Narisker zunächst den Hermunduren genannt, und eben, des- 
wegen ohne Zweifel auch an die Donau gerückt, wenn auch 
spätere Nachrichten ihnen Wohnsitze vom Strome weiter ent- 
fernt anweisen. Was nun zuerst den Namen betrifft, so wird 
dasselbe Volk bei Ptolemäus oJä^/oto) genannt, wofür eine 
Variante bei Sickler Noua^icrro/ (wie auch bei lul. Capitol. 
Narisci, NaristcB, Varisicß und Tharistcß wechseln, und selbst 
Dio Cass. LXXI. 21, Na^/j-rat/ bietet), welches sich auf einen 
Vorschlag des N gründet, der im Altdeutschen in der Volks- 
sprache nicht selten ist, cfr. Ledebur S. 5 i. Wenn nun die 
Narisker an die Hermunduren grenzen, wenn sie mit den Mark- 
mannen und Quaden die Stirne Germaniens gegen die Donau 
bilden, so müssen sie offenbar auch, wenn nicht unmittelbar 
am Strome, doch nicht weit vom Ufer gewohnt haben, so 
dafs die ihnen gemeiniglich angewiesenen Wohnsitze in der 
Gegend des Fichtelgebirges und in den nördlichen Theilen der 
Oberpfalz erst später, wahrscheinlich in Folge des markman- 
nischen Kriegs, von ihnen eingenommen wurden. Denn dals 
damals grofse innere Bewegung in diesem Volke war, geht 
schon aus der Angabe Dios hervor, dafs aus Noth dreitausend 
Narisker auf einmal zu den Römern übergegangen und Land 
in der Provinz erhalten hätten, cfr. Dio Cass. LXXI. 37. Da- 
mit stimmt auch Ptolemäus Angabe überein, der jenseits der 
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Sudeten die Teuriocbamen , unter dieselben bis zum Gabreta- 
wald die Varisler setzt. tä 'tovShrcL oßti Tivgio^eufjuatt* 

V 7 T 0 Ss TÄ ogn Ovotgt(rT 0 i* iTret i Tetßgnrat, vXn» Wenn nun 
aus der mittelaltrigcn Benennung Provincia Variscorum für 
das Vogtland ein Scliluls gestattet ist, so würde die Ausdeh- 
nung der Varisker bis in diese Gegenden dadurch erwiesen 
sein; welches dadurch keinesweges widerlegt ist^ dals auch 
der nördliche Thcil der Oberpfalz und das Markgrafthum 
Baireuth Variscia genannt wird. — Die Entstehung des Mark- 
mannenreichs, die schnelle Ausbreitung seiner Macht, die 
drohende Stellung zu Rom und die Eifersucht gegen den nord- 
westlichen Verein germanischer Völker, so wie die Fortdauer 
des Markmannenbundes selbst nach dem Sturz seiner Gründer^ 
gehört zu den räthselhafteslen Erscheinungen der altern deut- 
schen Geschichte, Während bei den meisten germanischen 
Stämmen ein unverkennbares Streben, sich gegen Westen aus- 
zubreiten hervortritt, wie denn namentlich der Suevenbund 
unter Ariovist schon festen Fufs in Gallien gefafst hatte, unter- 
nimmt es ein Fürst aus der Mitte desselbigen Volkes, die an- 
gestammte Freiheit durch einen kühnen Zug gegen Osten zu 
retten, und es gelingt ihm nicht nur den Flüchtlingen ein 
neues Vaterland zu erringen, sondern selbst eine mächtige 
Herrschaft über umliegende Völker zu gründen, wodurch er 
zugleich den Römern furchtbar wird, zugleich die germani- 
sche Freiheit selber bedroht. . Zur Erklärung dieser höchst 
auffallenden Erscheinungen folgen hier nur einige Bemerkun- 
gen, da die Aufhellung aller Dunkelheiten eine umfassende 
Special Untersuchung erfordert. 

Erstens wird man die Eroberung von Böheim nicht mit 
Wilhelm als eine Folge der von Drusus erlittenen Niederlage 
betrachten, weil dadurch eine Reihe folgender Siege viel 
schwerer zu begreifen , wo nicht unerklärlich wird. Eben so 
wenig wird man eine völlige Vertreibung oder Ausrottung der 

1) Vergl. Reichard S. i4o* daselbst angeführten Schrif- 

ten Planeri Hist. Variscise inprimis Curiac S. 4 — Aven- 
tinus Annal. Bojpr. und Junker Geogr. medii aevi. 

16 ^ 
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Hojer annehmen, wo Ptoleniäus später der Betl/xot ausdrück- 
lich erwähnt, und auch ohne dieses Zeugnifs dergleichen nicht 
denkbar ist. Vielmehr dürfen wir mit vollem Rechte nur eine 
Zinspflichtigkeit der unterjochten Völker annehmen , vergl. 
oben S. 219. Ferner, da unter diesen Völkern sonder Zweifel 
mehrere von nicht germanischem Stamme sich befanden , wie 
Liiier, Zumerj Mugitonen, Butonen, Sibiner, Bojer, s. oben 
21 5., da hingegen rein germanische Völker, wie Semnonen 
und Langobarden sich von dem Bunde losreifsenj so wird 
schon dadurch klar, wie diese Völkervereinigung aus sehr ge- 
mischten Elementen zusammengesetzt war, und deshalb in 
einen entschiedenen Gegensatz zu den nordwestlichen Völkern 
treten mufste. Fragt man nun, wie selbst nach dem unglück- 
lichen Kampfe gegen den Cheruskerbund, Tacitus Annal. II. 
44 — 4^.5 nach Marbods Sturz und seines Gegners Catualdas 
Flucht, Ann. II. 62. 63 ., und nachdem auch Vanniiis, der 
dreifsig Jahre mit kräftiger Hand das Scepter geführt hatte, 
seinen Gegnern unterlegen, Ann. XII. 29., noch eine Völker- 
vereinigung bestehen konnte, die nach den Markmannen be- 
nannt wurde, so wird hier vor Alien die gemeinsame Gefahr 
und der "Widerstand gegen den gemeinsamen Feind zu be- 
rücksichtigen sein, so wie' das, wie ich glaube, gleichzeitige 
Drängen germanischer Völker gegen die untere Donau. Aber 
um zur vollkommenen Klarheit über diese Erscheinung zu ge- 
langen, müfsten wir nicht nur über jene von Skandinavien 
ausgehende Völkerbewegung selber genauer unterrichtet sein, 
sondern namentlich auch den Gang des markmannischen Kriegs 
unter Domitian in seinen Einzelnheiten kennen, weil der da- 
mals glücklich versuchte Widerstand ohne Zweifel Muth und 
Vertrauen Gröfseres zu wagen verlieh , und somit als Grund- 
lage der spätem Völkerverhältnisse in diesen Gegenden ange- 
sehen werden darf. Aber die Angaben der römischen Schrift- 
steller über diesen denkwürdigen Krieg sind im höchsten Grade 
dunkel und unvollständig, so dafs wir den Zusammenhang 
höchstens errathen können. *) 

cfr. Tac. Agr. 4 1 • Tot exercitus in Meesia Daciaque et 
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Der sch mach volle Ausgang dieses Krieges ^ denn diefs wenig- 
stens ist hinlänglich durch die angeführten Stellen erwiesen, 
trug natürlich vieles dazu bei, die Verbindung unter den ein- 
zelnen Völkern enger zu ziehen, bis der furchtbare dakische 
Krieg unter Trajan aufs neue Besorgnisse erregte. Denn die 
Umgestaltung der untern Donauländer in eine römische Pro- 
vinz , entzog wenigstens den Markmannen und ihren Verbün- 
deten die Unterstützung der lapfern Grenzvölker, wenn aucU 
ihre eigene Unabhängigkeit durch diese höchst unsichere Er- 
obening, die schon Hadrian wieder aufgeben wollte , weniger 
bedroht war. Indessen scheinen sie, durch des Dekebalus un- 
glücklichen Ausgang belehrt, sorgfältig vermieden zu haben, 
Trajans Eroberungslust zu reizen , und es erfolgte eine lange 
Zeit des Friedens, welche durch einige Unruhen im Lande 
der Quaden unter Antoninus Pius kaum unterbrochen wurde. 
Desto furchtbarer entbrannte der Krieg unter Markus Aurelius 
Antoninus^ Philosophus. Die sechzigjährige Ruhe, wie sie die 


Germania Pannoniaque temeritate aut per ignaviam ducum 
amissi : tot militares viri cum tot cohortibus expugnati et 
capti: nec iam de limite imperii et ripa, sed de hibernis 
legionum et possessione dubitatum. — Plin. Panegjr. 12 . Ac- 
cipimus obsides ergo non emimus , nec ingentibus damnis 
immensisque muneribus paciscimur ut vicerimus. Dio Cass. 
LXVII. 7 . Kdv T 0 VT(t) KovaSov^ Kett MetgKOfxdvvofj^ dfAVVoUF^ 
OTt fxn ißoidwdv 6t xätä AetKavy »■S’gA»« itett ^X-9-ev 
eV rictyyoy/ay , <r(pt0’t 7roXiiJifi<rcov hol) toi/V tt gi<rßtVTctQ ? tov^ 
SwTegovQ ove fTrefJi'^civ vtts^ d7riitTHViv*<6rTii\d‘U^ 

Si VTTO Mct^KOfJiclvyeidV kcu (pvytav, kt» A. Oros. VII. 10 . 
Sueton. Dom. 2 . i5. Eutrop. VII. i5. 5. Jornand. de rcb. 
Get. i5., vergleiche auch Engel Comment. de TraianL ex- 
pedit. ad Danub. p. i36 — i43.j aus welcher Schrift^ he*' 
sonders klar wird, in weich enger Verbindung die daki- 
schen Kriege mit den markmannischen standen , wie ,dcnii 
eine grofse Verbindung der Völker an der untern, Donau 
bis an den Rhein kaum bezweifelt- weiden kann. Vergl. 
Walch Anmerk, .zu Tac. Agric. c. ^ 99 : 
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Römer in eine stolze Sicherheit ein wiegle, war für die Barba- 
ren nicht nutzlos verstrichen. Im Gegentheil erscheint ihr 
Kriegswesen nicht nur im Einzelnen viel mehr ausgebildet, 
sondern es zeigt sich auch in den kriegerischen Unternehmun- 
gen mehr Einheit und Plan, und die BundesverhäUnisse sind 
ohne Zweifel weit mehr geregelt, wie denn offenbar der grofse 
markmannische Krieg als ein ungeheures Völkerbündnifs, nicht 
nur germanischer, sondern auch slavischer Stämme erscheint. *) 
Die Wechselfälle dieses langwierigen Kriegs zu eizählen, 
ist nicht dieses Orts, nur das ist unverkennbar, wie dieser 
hartnäckige Kampf schon ganz jenen Völkerzügen ähnelte, 
deren unaufhaltbarer Strom endlich die Grundfesten des römi- 
schen Reiches erschütterte, cfr. Capilolin. c. i 4 » Eben so 
charakteristisch für diesen östlichen Völkerbund ist die bestän- 
dige Vereinigung mit Völkern slavischer Stämme, besonders 
mit den Sarmaten (Jazjgen, Metanasten), welche Verhältnisse 
die Ausscheidung der rein germanischen Elemente in diesen 

Gegenden erstaunlich erschweren. Ferner, so glorreich auch 
• « 

« « 

<) lul. Gapitolin. M. Antonin. Phil. c. 22. Gentes omnes ab 
Illjrici limite usquo Galliam conspiraverant, ut Marco- 
manni, Narisci , Hermunduri et Quadi, Suevi, Sarmat«, 
Latringes et Buri hi aliique cum Victovalis, Sosibes, Sico- 
botes, Rhoxolahi, Bastarnse., Alani, Peucini, Costoboci. 
cfr. Gapitolin. c. i 3 . i 4 » 17. 21. bellum Marcomannicum, 
sed quantum nuila unquam memoria fuit, tum virtule 
tum etiam felicitate transegit — Pannoniam ergo, Mar- 
comannis, Sarmatis, Vandalis, simul etiam Quadis ex- 
stinctis servitio liberavit. Ammian. Marcellin. XXXI. 5 . i 5 . 
Marco itidem moderante Imperium , unum spirando ve- 
sania gentium dissonarum , post bellorum fragores im- 
* mensos, post urhium captarum et direptarum casum et 
pessumdatos pop. Rom. exercitus etc. Eutrop. Vlli. i 3 . 
IX. 8. Oros. VII. i 5 . Nam cum insurrexissent gentes 
immanitate harbarae, multitudine innunicrabiles, hoc esl 
Marcomanni, Quadi, Vandali, Sarmatse, Suevi alquc om- 
nis pene Germania ; etc. Dio Gass. LXXL 3 . 7. 8. 9. 21 — 21. 
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Markus Autoiiiuus diesen Krieg beendigte^ Dio Cass. LXXI. 
11. i(>. i8. 19. 20.^ so ergiebt sich doch aus den von Com- 
modus geschlossenen Verträgen, Dio LXXII. 2. 3 . Aur. Vict. 
EpiU 17. Herodian. 1. 5 . 6. fin., ganz offenbar, dafs die 
Römer nicht mehr die Kraft besafsen , den Germanen die Spitze 
zu bieten , sondern dafs nur ein möglichst langes Hinausschieben 
des unentrinnbaren Verderbens erstrebt wurde. Selbst das 
Verpflanzen der Barbaren auf römischen Boden,’ wodurch römi- 
sche Arglist einen Damm gegen neue Völkerschwärme zu grün- 
den und so die Germanen durch sich selbst aufzureiben hoffte, 
begann schon damals zum Verderben der Urheber auszuscldu- 
gen, indem einzelne Schaaren sich empörten. Dio LXXI. 11.21. 
Endlich scheint mir bedeutungsvoll das allmählige llervortreten 
der Gothen, von denen die Vandalen ^ Victovalen und Astin- 
ger genannt werden, Dio LXXI. 12. Capitolin. i 5 . 17. 22., 
als welche bestimmt werden , an die Stelle der Markma»nen zu 
treten und zu Ende zu führen , was jene begonnen. Nämlich nach 
dieser Zeit werden die Markmannen nur einzeln erwähnt; so 
erscheinen sie ein Jahrhundert später siegreich bei Mailand , 
während Aurelian Sueven undSarmaten bekämpfte, Vopisc. Aur. 
18. Mit ihnen standen nach Einigen in enger Verbindung die 
Juthungen, welche jedoch von Ammian Marcellinus geradezu 
ein alamanuisches Volk gedünnt werden. *) 


1) XVII. 6. Juthungi Alamannorum pars Ilalicis conlermi- 
nans tractibus .... Rfetias turbulente vastabant. Eben so 
scheint sie der heilige Ambrosius Epp. V. 27. in die Nähe 
von Rhätien zu versetzen, wenn er sagt: In medio Romani 
imperii sinu Juthungi populabantur Raetias, et ideo ad- 
versus luthungum Hunnus adscitus est. Eben so werden 
sie in Rhätien besiegt von Aetius; Idalii Chron. a Valentin. 
VI. Uebrigens schwankt die Lesart bei diesem Volksnamen 
in Codd. und Ausgaben. Thinuiugi , Thiniungi, luthiun- 
tugi, Vithiunlugi. cfr. Lindenbrog ad Ammian 1. 1 . Das 
Schwanken zwischen V und I ist ohne Zweifel aus der 
verschiedenen Deutung der beiden Anfangsbuchstaben ent- 
standen, da gerade in den ältesten Handschriften lU und Ul 
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Die Markinanneii werden noch erwähnt in Nolit. Dignita- 
tum, wo sogar ein tribunus genlis Marcomannorum genannt 

oft gar nicht zu unterscheiden sind. Daher die Verwech- 
selung von ius und uis. So ist auch bei Aurelius Victor 
Caes. c. 53. Alamannorum Vithungi Italiam zu lesen statt 
der Vulgata: Alamannorum vis tune aeque. Ferner hat 
Vithungi Sidon. Apollin. Carm. VII. 233. Vitungi Eumen. 
Panegyr. Conslant. Caes. d. c. X. Vitungi, Quadi, Carpi, 
welche Stelle vielleicht Veranlassung zur Verbindung der 
Quaden und Juthungen gegeben. Virtingui (Vittingui) da- 
gegen werden von Treb. Pollio D. Glaud. c. 5. genannt^ 
welche Lesart bei einem so verdorbenen Schriftsteller nicht 
auffallen kann. Denn wiewohl hier dieses Volk zwischen 
den Ostgolhen und den Sigipedes (wahrscheinlich Gepides) 
genannt wird, so scheint es doch derselbe Name zu sein. 
Auf keinen Fall sind sie mit den ebenfalls dort genannten 
Trutungis (Grutbungis bei Ammian XXVIL 1 1 . und 
U^o^iyyot Zosimus IV. 38. Gautunni bei Flav. Vopisc. V. 
Probi c. i8., wo aber aus dem Cod. Palat. ohne Zweifel 
Greuthungi zu lesen ist, wie denn auch bei Zosimus r statt 
n zu ändern ist) zu veiwechseln. — Indessen ist luihungi die 
allein richtige Lesart, da bei Dexippus p. 1 1 . Ed. Nieb. im 
Namen lovd'ovyyot keine Variante angeführt wird. Auch 
in der Notitia Dignitatum ganz deutlich Cohors quarta 
luthungorum und ala prima luthungorum gelesen wird. Und 
die Stelle bei Dexippus ist es nun, auf welche Männert 
sich vorzüglich zu stützen scheint, und worin ihm Wil- 
helm und Reichard beipflichten. Aber genauer betrachtet, 
beweist dieselbe gar nichts. Denn wenn Flavius Vopiscus V. 
Aurel, c. i8. u, 21 . von einem Einfall der Markmannen 
in Italien spricht, und dagegen Dexippus eines Sieges des- 
selben Kaisers über die Juthungen erwähnt, so wird doch 
wohl Niemand daraus auf Identität dieser Völker schliefsen 
wollen. Denn konnten nicht gleichzeitig beide Völker 
Italien bedrohen? dann werden ja p. 19, die Juthungen 
zwischen der Rhone (welches 'man ohne Grund hat ändern 
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ivird^ ja auch unter Attilas Scliaareh erscheinen die Marco- 
mannl mit Quaden und Sueven als gentes fortissimse. cfr. 
Histor. Miscella XV. p. 444 . Ed. Bas. 1569. Ueber die Aus- 
dehnung der Markmannen in Osten und Norden ist bei den 
wechselnden Schicksalen des Bundes sehr schwer genauere Be- 
Stimmungen zu geben. Dafs er in Süden sich nicht bis an 
die Donau erstreckt haben sollte ^ ist eine fixe Idee Keichards^ 
die durch nichts einen Schein von Wahrheit erhält, als 

wollen) und den römischen Grenzen eingeschlossen genannt, 
wo doch gewifs die Markmannen nie hingekommen waren. 
Allerdings scheint S. 11. yon einer Niederlage der luthun« 
gen beim Rückzug über die Donau die Rede zu sein, und 
auch S. i 3 . wird vom Uebergang über diesen Flufs ge- 
redet, aber das beweist doch nicht, dafs die Juthuugen 
Pannonien gegenüber im Markmannen - oder Quaden lande 
gewohnt haben. Der Uebergang konnte auch der Provinz 
Rhätien gegenüber geschehen j da wo früher die Hermun- 
duren gewohnt hatten. Dafs nun in dieser Gegend die 
luthungen später gewohnt, ist durch die obigen Stellen 
unzweifelhaft, aber auch für die frühere Zeit kann dieiä 
wahrscheinlich gemacht werden, wenn Annal. Xlll. 67. 
statt der räthselhaften und noch unerklärten luhonum, 
luthungorum gelesen würde, wo die Worte civitas socia 
nobis ganz mit der Behauptung der Julhungen bei Dcxip- 
pus S. i 3 . übereinstimmen, dafs sie seit aller Zeit Freunde 
der Römer gewesen- — Doch diefs dahin gestellt, bleibt 
für die Wohnsitze der Juthungen im Lande der Markman- 
nen nur die Tab. Peutingeriana, wo noch dazuLutugi steht^ 
welches eben so wohl auf die Legier bezogen werden könnte. 
Denn die von Lindenborg angerufene Stelle aus Suidas 
s. v. iaivrißv will nun gar nichts für diese Meinung be- 
weisen : 0/ <Te fTTt^cudtreivro tov Sovtcüv SKoVTav 

eTvau TOV S'ioS'ov TtdV lovd'ovyycav rd Trgog 

Gleichwohl findet Wilhelm , Herr Männert habe die dahin 
gehörigen Stellen der Alten genau verglichen. 

1) Die unbestimmten Ausdrücke des VelJejus II. 108, iiicinclos 
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weil Ptolemäus uiimillelbar an der Donau nach einander die 
XloLßfxaLiKAfJLTrot und die KS'^ußat.iH.iiXTrot und unter den Qua- 
den erst die Eisenbergwerke und den Lunawald und dann das 
grofse Volk die Bdifxot nennt, in welcher Benennung Niemand 
die Einwohner Böheims verkennen wird. Aber es ist ja hin- 
länglich bekannt, dafs Ptolemäus überhaupt viel mehr Special- 
namen erhalten hat , und dafs die Aufliihrung verschiedener 
Volksnamen eine engere Verbindung mit mächtigen Grenz- 
nachbarn oder auch eine wirkliche Abhängigkeit gar nicht 
ansschliefst. Ferner versteht sich von selbst, dafs für Tacitus 
Zeiten Markmannen und Quaden sich nothwendig bis an die 
Donau erstrecken , wenn sie doch die Stirne Germaniens gegen 
die Donau bildeten, und auch für die Zeiten Mark Aurels 
inufs dasselbe gelten, wenn von den besiegten Markmannen 
gefordert wurde, nur 38 Stadien d. h. nicht einmal einH^ volle 
deutsche Meile von dem Donauufer sich entfernt' zu .halten, 
Dio LXXl. i 5 ., welches noch dadurch bestätigt wird, dafs 
gleich darauf Gommodus alle Besatzungen aus dem Lande zu- 
rückzog. Westlich also waren die Markmannen durch die 
Narisker, nördlich durch Semnonen, Langobarden und Her- 
munduren , östlich durch die Quaden begrenzt. Und diese 
letztem werden zuerst von Tacitus Ann. II. 65 . erwähnt, wo 
der König Vannius vom Volke der Quaden , über das Gefolge 
von Marbod und Gatualda zum König bestellt wird; es müfste 
denn jemand die von Strabo VII. p. 290. erwähnten KoA- 

Hcrcjnia silva campos incolebat (Maroboduus) , und 109; 
eratque etiam eo timendus, quod com Germaniam ad lac- 
vam et in fronte , Pannoniam ad dextram, a tergo sedium 
suarum haberet Noricos etc. können nichts entscheiden, 
zumal er 108 fin. hinzufügt finitimos omnes aut doniuit, ^ 
aut condiciouibus sui iuris fecit. 

Dio LXXII. 2. KCt) TÄ (pgov^lct TrivTOLf TÄ «V T» 
etUTtav v?ng tüv /j.S'd'Ogtow rtiv aTroTfTfjLnfXivnv ovret 
TTiV, Hier ist besonders der Ausdruck ättotst/x. zu be- 
bemerken , denn er setzt richtig verstanden nothwendig den 
frühem Besitz der Markmannen in diesen Gegenden voraus. 
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Sovoi rnit den (,)uaden für dasselbe Volk halten wollen , was 
bei der diesem Schriftsteller eigen thümliclien Verderbnifs der 
Namen nicht unmöglich wäre. Bekannter wurden sie den 
Römern durch Domitians unglücklichen Feldzug Dio LXVII. 7. 
Ihre enge Verbindung mit den Markmannen geht aus vielen 
Stellen hervor, cffl Dio LXXI. 11. i 3 . 16. 20. Daher auch 
offenbar ihr Land mit unter den Markmannen bei lul. Capit. 
V. M. Aurelii c. 24. mitbegriffen ist, wie sich denn der Aus- 
druck bellum Marcomannicum ebenfalls auf sie bezieht. Daher 
sie auch fast alle Schicksale ihrer Grenznachbarn theillen , cfr. 
Dio LXXII. 2., und nur vorübergehend gelheilte Richtungen 
verfolgten, cfr. Dio LXXVII. 20. Auch sie standen in man- 
nigfachen Verhältnissen mit den Jazjgen , meistentheils in Bun- 
desgenofsenschaft % selten in Feindschaft , 2) und diefs wirkte 
auch* Sitte und Lebensweise ein. Später verloren sie 
von ihrer Bedeutung und Ammian darf mit einem gewissen 
Behagen ihren gegenwärtigen Zustand dem frühem verglei- 
chen. Doch erscheinen sie auch damals noch immer 
furchtbar genug, und die Römer mufsten den Versuch, 
'Verschanzungen jenseits an der Donau anzulegen, hart ge- 
nug büfsen, da sie bis nach Sirmium vordrangen. Am- 

cfr. Tac. Ann, XII. 2g. Dio LXXI. i 3 . Amm. Marc. XXIX. 
6. 8., Amm. XVU. 12. 8. Aderant autem illico Sarmatis 
periculorum Quadi participes, qui noxarum sjepe socil 
fuerunt indiscreti, etc. 

2) Dio 1.1. 18. 

3 ) Daher auch Ammian sagt XXVII. 12. i. permistos Sarma- 
tas et Quados viciuitate et similitudine morum armaturae- 
que concordes. 

4 ) XXIX. VI. 1. Quadorum natio motu est excita repentino 
parum nunc formidanda sed immensum quantum antehac 
bellatrix et potens, ut indicant perpetrata quondam rap- 
lu proclivi obsessaque ab iisdem ac Marcomanis Aquileia,, 
Opitergiumque excisum, et cruerila complura pcrceleri acta 
procinctu: vix resistente perruptis Alpibus luliis Principe 
scrio, quem ante docuimiis, Marco. 
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mian 1. I. Aehiiüche Streifzüge werden erwähnt Amni. XXVI. 
4. 5 . XVI. 10. 20., wo ihre Verheerungen die Provinz Valeria 
bedrohten, XVII. 12. 1., wo nach der Niederlage der Sarraa- 
ten der Quadenkönig Vitrodorus, der Sohn des Königs Vi- 
duar, und ein anderer Fürst, Agilimund, sich den Römern 
unterwarfen. Hartnäckigrer war ihr Widerstand unter Valen- 
tinian^ wo durch Ermordung ihres Königs Gabinius das Gast>* 
recht an ihnen verletzt und ihr Gebiet durch Anlage römischer 
Befestigungen bedrohtwordenjcfr. Amni.XXIX.6. 2.XXIX. 5 . 11. 

lieber die Wohnsitze der Quaden kann nach dem bisher 
Gesagten im Allgemeinen kein Zweifel sein. Als Grenznach- 
harn der Markmannen , Pannonien und der Provinz Valeria 
gegenüber und nur durch die Donau von den römischen Be- 
sitzungen geschieden, müssen sie nothwendig in Mähren und 
zum Theil in Oberungarn gewohnt haben, und nur über die 
östliche und westliche Ausdehnung des Landes kann man un- 
gewifs sein. Es kommt hier namentlich auf die Grenzbestini- 
mung des Suevenreichs unter Vannius an , welches nach Ta- 
citus, innerhalb der Flüsse Marus und Gusus, offenbar das 
'Quadenreich begrenzte und später nach dessen Auflösung durch 
die zwei Neffen des Vannius, der selber ein Quade war, höchst 
wahrscheinlich dem quadischen Reich einverleibt wurde. Wenn 
nun Einige für die frühere Zeit eine weitere Ausdehnung der 
Quaden gegen Osten annehmen, und diese bis an die Theifs 
wohnen lassen, so ist diefs eine ganz aus der Luft gegriffene 
Vermuthung. Denn die Stelle des Sextus Rufus, worauf man 
sich beruft, redet nur von Vertreibung der.nQuaden und 
Markmannen aus der Provinz Valeria, d. h, dem ^ Landstrich 
zwischen der Donau und der Drau. ^ Auch ist eine solche 
östliche Ausbreitung zur Zeit, wo die Markmannen in Böhmen 
vordrangen, deswegen wohl nicht denkbar, weil die Macht 
der Geten und Daker gerade damals in ihrer gröfsten Blüthe 

Q Breviarium c. 8. Marcomanni et Quadi de locis ValericC, 
quac sunt inler Danubium et Dravum, pulsi sunt et limes 
inler Romanos et Barbaros ab Augusto per Vindcliclam, 
per Noricum, Pannouiam ct Moesiam cst constitutus. 
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war, cfr. Strabo VII. 3. ii., so clafs also die Behauptung, 
dafs sich die Germanen bis zu den Geten ausgebreilel, bei 
Strabo VII. 1 . 3. einmal nur ganz allgemein zu nehmen ist, 
und namentlich für die Grenzen der Quaden bis an der Theift 
gar nichts beweist. Diefs gebt besonders aus einer Stelle bei 
Plinius deutlich hervor, welche zuerst Reichard nach ihrer 
Bedeutung gewürdigt hat. Plinius redet hier von den Län- 
dern am linken Donauufer und erwähnt zuerst die obern Ge- 
genden zwischen dem Danubius und dem hercjnischcn Wald- 
gebirg , den Karpathen , bis an die germanische Grenze , Car- 
nuntum gegenüber. Die Gebirgsgegend bis an den Pathissus 
(hei Ammian XVII. i3. 4* Pathiscusj bei Ptolemäus III. 7 . 
Tißi(nto^) die Theifs, haben die Daker inne, die Ebenen die 
Jazjgen , wahrscheinlich bis an den Marus, weil nach Ptol. 
1 , c. gerade westlich von der Theifs die Jazjgen ihre Wohn- 
sitze haben, auch das eos hinter dirimens nicht wohl auf 
ein anderes Subjcct bezogen werden kann. Also die Daker 
längs dem Gebirge wohnen bis zur Theifs, die Jazjgen hin- 
gegen bis zum Marus, der sie vom vannianischen Reich scheidet. 
Es bleibt also der gebirgige Landstrich zwischen dem Marus 
und der Theifs nach Plinius Worten ledig. Diesen weist er 
nun den Bastarnen an , und gebraucht den Ausdruck adversa 
natürlich in Beziehung auf die Jazjgen, welche am Ufer woh- 
nen , und denen weiter hinab gegenüber die Daker wohnen. 
So ist also bewiesen, dafs der Cusus, der andere Grenzpunkt 
der vannianischen Reichs nicht östlich, sondern westlich zu 
suchen ist, und sowohl die Deutung von Wilhelm, welcher 
die Waag, als die von Männert, welcher den Granflufs ver- 
steht, sind irrig. Diefs geht unter andern auch daraus hervor, 

*) H. N. IV. 25 ( 12 ). Superiora autem inter Danubium et 
Hercjnium saltum usque ad Pannonica hiberna Carnunli 
Gcrmanorumque ibi confinium campos et plana lazjges et 
Sarmala;, montes vero et saltus pulsi ab his Daci ad Pa- 
thissum amnem 5 a Maro sive is Duria est, a Suevis re- 
gnoque Vanniano dirimens eos, adversa Baslernse teuent 
aliiquc inde Germani. 
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dafs die ältesten Namen der östlichen Flüsse von Jemandes ange- 
führt werden, Aucha^ Neitad, Bollia (Waag, Neitra, Ipoli), 
Reichard S. i 48 , und diese durchaus nichts mit dem Namen. 
Cusiis gemein haben. Diefs ist denn allerdings auch mit dem 
Namen Duria der Fall , welchen , wie es scheint , Plinius allein 
als eine verschiedene Benennung des Marus kennt. Oenn dafs 
er keinen verschiedenen Flufs gemeint habe, lehrt nicht nur 
die Bedeutung von sivej sondern es geht auch aus der Erwäh- 
nung der Winterlager von Carnuntum hervor, welches nicht 
weit vom heutigen Hainburg , ohngefähr dem Einflufs der March 
gegenüber lag. Also dort war das Germanorum confinium 
und das vannianische Reich dehnte sich von da aus westlich 
an den Ufern der Donau aus; (bis an den Gufsbach, wie 
Reichard will, der Mündung der Ens gegenüber). Ueberübnen 
bis an den Marus wohnten früher die Quaden, das Gebirgs- 
land zwischen Marus und Theifs hatten die Bastarner inne; 
und so wird auch Strabo gerechtfertigt, welcher die Germa- 
nen bis an die Geten ausdehnt. Diefs bestätigt Ptolemäus III. 5 , 
der jene über Dakien setzt, und Plinius selber, IV. 28., der 
sie Dacis contermini nennt. — Dafs aber späterhin die Quaden 
sich weiter gegen Osten ausgebreitet, geht aus den Worten 
Mark Aurels hervor., am Schlufs des ersten Buchs seiner Selbst- 
Betrachtungen I. 17. tä ev KovaSot^ Tr^og vS TgetvovA» Denn 
dafs hier der Granflufs gemeint sei, wird Niemand bezweifeln. 
Wenn nun also die frühere Ausdehnung der Quaden bis an 
den Marus wenigstens sehr wahrscheinlich ist, und das Reich 
des Vannius noch innerhalb dessen Grenzen zu suchen ist, 
späterhin aber die Quaden nothwendig bis an den Granflufs 
sich erstreckt haben müssen, so bleibt nur übrig zu erklären, 
wie und zu welcher Zeit diefs geschehen. Vielleicht, dafs 
diese Vergröfseriing zum Theil die Folge von Domitians mifs- 
lungenen Angriffen, zum Theil der Auflösung des dakischeu 
Reichs war, wo sie ein Stück Grenzland an sich rissen, zumal 
die Bastarner immer mehr nach der untern Donau drängten. 
Endlich die Meinung Reinhards, als wenn die Quaden sich 
nicht bis zur Donau erstreckt hätten , läuft auf einen blofsen 
Wortstreit hinaus, da er die von Ptolemäus genannten Te^at- 
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KATgteu und pAKctrAt selber als abhängige und unter dem 
Namen Quaden mitbegriffene Gemeinden erkennt; ihre Wohn- 
sitze hat Kruse im beutigen Dorfe Teras und in dem Feld 
Rakos gefunden^ welcher Ort schon damals ausschlicfsend das 
Feld (Ptolemäus ro7^ jLetfXTroiQ) scheint genannt worden 

zu sein. 

Eaque Germanicz velut frons est, quaienus Danubio per- 
agitur. Die verschiedenen Aenderungsversuche sind in der 
Textrecension angegeben; ich halte sie sämmtlich für relativ 
schlechter als die Lesart der Codd. und diese selbst hinläng- 
lich durch den Worlsinn gerechtfertigt. Nicht zwar, dafs ich 
mit Passow iter glaubte ergänzen zu müssen. Denn diese El- 
lipse kommt im Lateinischen nicht vor. Auch glaube ich nicht, 
dafs die von Hefs angenommene Bedeutung von peragrare sich « 
nachweisen oder rechtfertigen läfst. Eben so wenig möchte 
sich die Annahme der Bedeutung von limes für frons begrün- j«* • 
den lassen. Die Hauptfrage bleibt immer, welches Subject 
müssen wir für peragitur annehmen? Kann dieses frons sein? 

Die Vorderseite einer Sache ist etwas Unveränderliches , nicht 
dem Wechsel Untenvorfenes oder ein Werdendes, kann also 
auch nicht von dem Lauf der Donau abhängig gemacht wer- 
den. Sie kann höchstens ändern nach dem verschiedenen Stand- 
punkt des Betrachtenden. Eben deswegen kann auch die sonst 
gut vertheidigte Emendation porrigitur nicht genügen, denn 
die Vorderseite erstreckt sich nicht bis zur Donau herab, 
was doch in dem hier sehr harten Dativ für ad Danubium 
liegen, Daher glaube ich nicht, dafs frons Subject 
sein kann sondern das Land selber. Wie kann aber gesagt 
werden terra flumini peragitur ? Könnte peragitur nur in dem 
Sinne von prretenditur odei* prsetexitur stehen, so wäre der 
Sinn klar und alle weitern Bedenklichkeiten fielen weg. Ich 
glaube nun allerdings^ dafs der Sinn von peragitur diesen Be- 
griffen wenigstens nahe kömmt. Wenn Ovid sagt Heroid. XV. 

65. »factus inops agili peragit freta cserula remo*‘ und Mel. . 
XIII. 618 ; cum sol duodena peregit signa<‘ warum sollte nicht 
gesagt werden können )>flumen terram peragit, wenn er die 
ganze Grenze entlang seinen Lauf nimmt? Eben deswegen 
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ist auch pcragilur gesetzt. Denn wenn schon nicht frons 
peragilur zu verbinden ist, so liegt doch der Begriff darin, 
dafs das Land seiner Länge nach auf dieser Seite von der 
Donau bestrichen wird, oder dafs die Donau bis zu Ende 
ihren Lauf forlsetzt. 

RAP. 45. 

lieber die hier erwähnten Völker ist wenig mehr bekannt 
als Tacitus berichtet. Sie waren schon zu entfernt von der 
Grenze, als dafs sie in vielfache Berührung mit den Römern 
kommen konnten, und in der Ueberliefcrung mochten sich 
die Unterschiede der Volksthümlichkeilen immer mehr ver- 
wischen. Auch hat wohl in der That hier die verschieden- 
artige Bevölkerung die Klarheit der Auffassung bedeutend er- 
schwert. Slavische Ureinwohner , Ueberreste einwandernder 
Chattp.n , erobernde Germanen schufen Zusammensetzungen 
neuer Art. Die Burier, welche auch Ptolemäus kennt 
(dagegen bei Dio Boüppö/), waren schon in Trajans Feldzügen 
gegen die Daker der Römer Bundesgenossen Dio LXVIII. 8.; 
eben so zur Zeit Mark Aurels Dio LXXI. i8. ; wiewohl sie an- 
fangs mit den übrigen Völkerschaften des Markmannenbundes 
sich gegen die Römer verbündet hatten. Daher auch wiegen 
ihres Abfalls der Hals der Markmannen und Quaden gegen 
dieses Volk. cfr. Dio LXXII. 2 . Ptolemäus setzt sie an die 
Quellen der Weichsel. Die Marsigner, vielleicht dieselben 
mit den yiet^ovivyot^ des Ptolemäus, werden sonst nicht er- 
wähnt, Die Golhini nennt Dio KotiVo/ nur ein einzig^esmal 

D 

LXXI. 12 ., wo sie unter dem Schein der Freundschaft einen 
treulosen Angriff auf ein römisches Heer ausführen. Die Ösen 
werden sonst nirgends erwähnt. Deswegen nun die Leere mit 
Conjecturen auszufüllen, scheint mir höchst unpassend, zu- 
mal namentlich Wilhelm einen sehr unglücklichen Ver- 
such gemacht, indem er unter den Marsignern die Astinger 
verstanden wissen will S. 236. Auch über die Wohnsitze dieser 
verschiedenen Völker können nur grundlose Vermuthungen 
aufgestellt werden. Reichard will die Gothiner in die Woi- 
wodschaft Krakau versetzen , weil dort noch jetzt Eisen* und 
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andere Bergwerke im Gange sind 5 aber auch diefs kann für 
sich noch keinen volJen Beweis geben. Uebrigens ist bemer- 
kenswerth, wie Tacitus hier die Sprache zu Hülfe nimmt, nicht 
nur um Illjrrier und Gallier , sondern selbst um dieSueven von den 
übrigen Germanen zu unterscheiden, eine Behauptung, welche 
sich schwerlich möchte rechtfertigen lassen, wo nach Tacitus 
eigener Angabe nordöstliche und südwestliche Stämme in dieser 
grofsen Völkerverbindung vereinigt sind. — Uebrigens wird Nie- 
mand an den Worten: saltus et vertices montium iugumque 
Anstofs nehmen, weil gleich darauf iugum sich wiederholt; 
Tacitus hat durch die drei verschiedenen Ausdrücke den 
Charakter jener Gebirgsgegend angeben wollen und hat das 
Folgende nur zu Rechtfertigung seiner frühem Behauptung 
eingeschaltet. Dieses continuum montium iugum bezeichnet 
hier wohl das Riesengebirge , die Sudeten und weiterhin die 
Karpathen, 

Dafs die Ljgier, welche jenseits der angegebenen Bergkette 
wohnen und nach Tacitus sich sehr weit ausbreiten , zum Theil 
innerhalb der Grenzen des heutigen Schlesiens gewohnt haben 
mögen, ist im Allgemeinen wohl keinem Zweifel unterworfen. 
Wir lernen sie zuerst als Bestandtheile von Marbods Reiche 
kennen , da die dort erwähnten Aovtot sicherlich mit den 
Ljgiern {Aovylot bei Ptol.) ein und dasselbe Volk sind. Später 
wirkten sie thätig mit zum Sturze des Vannius, welches eine 
Berührung an der Grenze mit den Quaden oder Sueven voraus- 
setzt. Ann. XII. 29. Auch später finden wir sie mit diesen 
Sueven in Krieg verwickelt, Dio LXVU. 5 . Dann verlieren 
wir sie ganz aus dem Gesichte, bis sie im dritten Jahrhundert 
zur Zeit des Kaisers Probus unter Anführung eines gewissen 
Semnon am Rhein erscheinen, Zosim. I. 67., wo sie AoyidovtQ 
genannt werden. Indessen diefs war wohl höchstens ein ver- 
sprengter Haufe, der sich vielleicht an die auswandernden Bur- 
gunder angeschlossen, welche selbst, wie es scheint, den 
Gepiden wichen. Die Angabe des Tacitus, dafs das Land in 
mehrere Staaten vertheilt sei, wird auch durch Ptolemäus be- 
stätigt, welcher ebenfalls mehrere Namen aufführt, welche aber 
nur theilweise mit Tacitus übereinstimmen. So scheinen den 

17 


DIgitized by Google 


258 


Manimi die *OfXetvoi-i den Helvecones die KiMvoiitßViQ -i 
Ljrgii (Ligii Ann. XII. 29.) die hiyycu (mit der Varl 
Xovytoi und Kovriot zu entsprechen. Aufserdem hat Ptolemäus 
noch XovytS'fS'ovvot deren Hauptstadt nach seiner Beschrei- 
bung fast ganz mit der Lage des heutigen Liegnitz zusammen 
trifB. Auf eine ähnliche Weise hat man die Eljsii im heutigen 
Fürstenthiim Oels gefunden. S. Kruse Budorgis S. 26. 

Uebrigens scheint mir das Verfahren , nach welchem eine 
Anzahl der von Ptolemäus angeführten Städte in das Land der 
Ljgier verlegt wird j ziemlich willkührlich. Mag also das von 
jenem genannte l^ctXKria. ganz mit dem Längen - und Breiten- 
grade des heutigen Kalisch übereinstimmen ; mit welchem 
Rechte will man das Land der Ljgier so weit nordwärts aus- 
dehnen? Endlich ist zu verwundern, dafs noch Niemand nur 
die Frage aufgeworfen , ob denn die Ljgier ein germanisches 
Volk waren, oder ob nicht das Land eigentlich slavische Be- 
völkerung hatte und nur von germanischen Eroberern be- 
herrscht worden sei. Ich halte das letztere allein für richtig 
und kann mir nur auf diese Weise den schwankenden Zustand 
in diesen nördlichen Ländern erklären. Uebrigens gleichen 
die von Tacitus angeführten Einzelheiten über die Völker ganz 
oberflächlichen Reiseberichten , durch welche der Mangel einer 
gründlichen und sorgfältigen Kunde ersetzt werden soll. Vergl. 
über die Ljgier Wilhelm S. 242 — 263. Männert Sjö — 378. 
Reichard 78 — 83 . 

4 

Es ist bedeutungsvoll für die Zeit des Tacitus, dafs die 
Gothonen, welche späterhin eine so hohe Stellung unter den 
Völkern Germaniens einnahmen, damals kaum genannt, gleich 
einer Erscheinung in weiter Ferne nur augenblicklich aus dem 
Dunkel hervor treten; denn die Zeit« wo sie die ganze Fülle 
ihrer Macht entwickeln sollten , war noch durch eine Kluft von 
mehrern Jahrhunderten von unserm Geschichtschreiber getrennt. 
Wollten wir nun diesem Winke folgen, so könnte der Name 

So wie hier Xovyot dem Specialnamen vorangestellt ist, so 

finden sich Varianten Asoto/ö/ ofjLetvoi^ XovTot 01 o/xotvoL 
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der Gothen von uns ganz mit Stillschweigen übergangen werden, 
wenn nicht das Verhältnifs dieses Volkes zu dem übrigen Ger- 
manien von höchster Bedeutung wäre, und mannigfache, 
zum Theil widersprechende Ansichten über Ursprung und 
Schicksale desselben eine theilweise Berücksichtigung noth- 
wendig machten. Was nun zuerst den Namen betrifft, so soll 
vorerst nicht unbedingte Zustimmung gefordert werden zu der 
Behauptung, dafs ähnlich klingende Namen Gleichheit oder 
Verwandtschaft des Volksstammes voraussetzen , und es mögen 
die verschiedenen Namen Gotbones, Gotones, Gothi, Gutto-^ 
nes, ToV-S-o/, Tovrau^ Tvd'et)Vi(; einstweilen ununtersucht bleiben,, 
bis auf anderm Wege über ihre Verwandtschaft etwas Bestimm- 
tes ausgemitlelt ist. Die Gothones, welche nach Tacitus An- 
gabe nur nordöstlich von den Lygiern gewohnt haben, schei- 
nen nach Annal. II. 63 . auch in nähern Verhältnissen zu Mar- 
bod gestanden zu haben , wenn doch einer ihrer Fürsten durch 
dessen Einflufs vertrieben, später Rache an jenem zu nehmen 
beschlofs. Es wäre also möglich , dafs auch gegen sie Marbod 
seine Eroberungsplane gerichtet, und einen augenblicklichen 
Sieg über seinen Gegner davon getragen. Darauf verlieren wir 
sie eine Zeit lang aus dem Gesichte , bis einzelne Abtbeilungen 
des gothiseben Stammes wieder an dem markmannischen Kriege 
An theil nehmen. S. oben. Abermals sechzig Jahre später er- 
fahren wir, dafs Gothen schon Jahrgelder von den Römern 
beziehen; Petr. Patric. S. 124. Ed. Nieb. woraus wir zugleich 
auf deren Wohnsitze an der untern Donau schliefsen können. 
Doch scheint ihre Macht damals noch gering gewesen zu sein, 
denn die Karpen rühmen sich gröfserer Macht, a. a. O. S, i2Ö. 
Vielleicht waren es eben nur die' Astinger , welche schon dem 
Mark Aurel Beistand geleistet* S. 124* oben S. 247« Seit der 
Zeit ward ihre Nähe den j Donauländern immer verderblicher. 
Ihre verheerenden Züge wiederholten sich häufiger , grofse 
Städte wurden »von ihnen belagert und zerstört. Capitolin. V* 
Max. et Balb. 16. Jomand. c^ii 6 .' ‘^Die Provinz Dakien ward 
von den Römern aufgegeben, und bald schützte selbst der 
Donaustrom nicht mehr. Die Macht der Gothen im Osten 
war gegründet und befestigt. 
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Diese ungemeine Kraftentwickelung auf einem Punkte, der 
fast entgegengesetzt ist dem frühem Schauplätze der glorreichen 
Freiheilskämpfe der Germanen, mufs nothwendig unsere Auf- 
merksamkeit auf den Ursprung dieses Volkes und auf seine 
frühem Wohnsitze zurücklenken. Welchem Stamme deutscher 
Völker gehörten die Gothen? welches Land entsendete diese 
zahlreichen Schaaren, welche zugleich Konstantinopel und Rom 
bedrohten, und im Herzen Italiens die- Herrschaft deutscher 
Barharen begründeten? Diese Fragen scheinen durch den gothi- 
schen Geschichtschreiber Jemandes beantwortet, welcher die 
Wohnsitze seines Volk^ in Skandinavien fand, und ihre Aus- 
wanderung auf drei Schiffen , ihre Landung an der Küste von 
Ostpreufsen und ihre allmählige Ausbreitung nach Südosten 
berichtete. Indessen hat gerade in der neuesten 2^it dieser 
Geschichtschreiber sehr viel Widerspruch erfahren und seine 
Autorität ist in Zweifel gezogen wordeji, so dafs es für jedes 
von ihm berichtete Faktum einer neuen Untersuchung und 
einer neuen Beweisführung bedarf. *) Daher einiges über die 
Quellen dieses Geschichtschreibers, so wie über dessen geschicht- 
lichen Werth Zusagen, fast nothwendig geboten ist. Jornandeshat 
bekanntlich nach seiner eigenen Angabe das in zwölf Büchern 
ahgefasste Werk des Cassiodor im Auszug wieder gegeben. 
Wiewohl wir nun den Werth dieses Buches nur aus dem Aus- 
zug heurtbeilen können, so versteht sich doch von selbst, da& 

der Name dieses bedeutenden Staatsmannes weit mehr Ven- 

/ 

trauen ’ einflöfsen mufste, als die Geschwätzigkeit eines Geist- 
lichen. Aber es beschränkte sich die Thätigkeit des Epitomators 

.*) Vergl. Männert: Geographie der Griechen u. Römer Th. HI. 
S. 355. folgg. Erik Gustaf Geijer Schwedens Urgeschichte. 
Aus dem Schwedischen. Sulzhach 1826. Th. I. S. 7 5. folgg. 
und Henr. Eisenschmidt: De Oslrogothorum et Visogotho- 
rum origine. Commentatio Historico Gritica in certamine 
Litt Civ. lenens. pnemio .omata. lense i835. Durch diese 
letztere Arbeit scheint mir die Frage in keinem einzigen 
Punkte weiter vorgerückt oder auch nur bestimmter und 
schärfer gefafst worden zu sein. 
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keinesweges auf ein blofses mechanisches Ueberarbeiten eines 
gegebenen Stoffs; sondern er verglich auch die Nachrichten 
Anderer, wie er denn auch den Ablavius als descriptor geiitis 
Gothorum egregius anfuhrt, and auch auf die alten Sagen 
des Volkes mannigfache Rücksicht nimmt : qiiemadmodum 
et in priscis eorum carmini bus paene bistorico ritu in com- 
mune recolitur. Ja er führt sogar entgegengesetzte Ansichten 
an, wie gleich darauf die Annalen eines gewissen Josephus, 
was Alles, wenn auch nicht den Beweis unbedingter Glaubwür- 
digkeit für diesen Schriftsteller enthält , doch wenigstens den 
Vorwurf gedankenloser Nachschreiberei von demselben entfernt 
halten mufs. Aber einen gewichtigem Grund der Anklage bat 
man geglaubt von dem Inhalte des Buches entlehnen zu kön- 
nen. Jemandes, sagt man, identificirt die Gotheu nicht nur 
mit den Geten, sondern er schiebt ihre Geschichte sogar in ' 
die allgemeine und unbestimmte Benennung der Scjrthen hin- 
über, wodurch aller Willkühr Thür und Thor geöflnet wird; 
ja er verwebt die Geschichte der Gothen in Mythen der Grie- 
chen, und raubt durch diese Willkühr auch den Thatsachen 
alle Glaubwürdigkeit^ welche sonst als hinlänglich begiündet 
erscheinen. Eine gründliche und umfassende Beantwortung die- 
ser Vragen einer andern Zeit vorbehaltend, will ich hier nur 
Folgendes bemerken. Dafs die Urgeschichte eines Volkes allein 
in der Sage lebt, ist eine so allgemein anerkannte Ihatsache, 
dafs einem Forscher über die ältesten Schicksale eines Volkes 
die Niehtbeachliing der Sage zum grofsen Vorwurf gereichen 
müfste. Umgekehrt mufs ein treues Wiedergeben der Ueber- 
iieferung im hohen Grade verdienstlich genannt werden, weil 
es eben so viel historischen Sinn als klare Anschauung der 
Volksthümlichkeit beurkundet. Also dafs'Jomandes die Lieder 
seines Volkes, ja selbst Mährchen , wie z..B. die Erklärung des 
Namens der Gepiden, in seine Darstellung aufnahm, wird 
ihm wenigstens keinen Tadel zuziehen; im Gegentheil, man 
möchte wünschen, dafs er noch mehr, auf ähnliche Weise 
wie Saxo Grammaticus die ursprüngliche Form der Ueber- 
lieferung beibehalten und weniger von seinen gelehrten Bemer- 
kungen mitgetheilt hätte. Aber wird man entgegnen, dann 
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hätte er nicht die älteste Ueberlieferung mit der griechischen 
Mythologie und mit einzelnen Ereignissen der asiatischen Ge> 
schichte verweben sollen. Indessen die Erzählung der Sage 
schliefst ihre Deutung nicht aus, und wenn einmal Jemandes 
die Ueberzeugung hegte 5 dafs Gothen und Geten nur ver- 
schiedene Benennungen desselben Volkes seien, dafs die frühe- 
sten Schicksale seines Volkes in den spärlichen Berichten über 
die Skythen enthalten seien , wer will ihn tadeln, wenn er die 
Berührungen mit andern Völkern auch erwähnt? Aber eben 
jene Ueberzeugung wird als leerer Wahn dargestellt und als 
eine aus Unkenntniis hervorgegangene Meinung verworfen. So 
wenig witd erwogen, dafs die Geschichte jener Gegend und 
seiner Bewohner erst in neuester Zeit eigentlich bearbeitet 
worden ist, und dafs die neuesten Untersuchungen auch hier 
wieder die frühere Annahme vieler Historiker zu bestätigen 
scheinen, dafs die Skythen, wo nicht geradezu germanischen 
Stammes, doch wenigstens sehr viele germanische Bestandtheile 
enthalten. Oder ist es nicht auffallend, dafs einzelne Völker, 
wie die Geloner und Budiner, durch ihre körperliche Beschaf- 
fenheit ganz an die Germanen erinnern? s. oben S. 61., wäh- 
rend gerade in dieser Beziehung die Slaven sehr bestimmt un- 
terschieden werden, cfr. Procop. Bell. Vand. I. 2. und Bell. 
Goth. 111 . i 4 «; Herod. IV. 21. Deutet nicht die Benennung 
Kcltoskythen schon ganz bestimmt auf eine Verwandtschaft der 
Skythen und Germanen hin? Strabo II. S. 2. Ist es nicht 
überraschend, dafs der räthselhafte Name der Abier, deren 
schon Homer gedacht, durch das allgothiscbe Aba i. e. Mann 
ganz ungezwungen sich deuten läfsl, während auch die Benen- 
nung Skythen, aus dem altnordischen Skyti d. i. Schütze, 
ganz der Eigenthümlicbkeit des Volks entspricht? Vergl. Hal- 
ling Gcsch. der Skythen I. S. 62. Oder woher will man es 
erklären, dafs nicht wenige Historiker die Ansicht des Jeman- 
des schon weit früher ausgesprochen ? So Plin. II. N. IV. 12. 55 . 
Scytharum nomen usquequaque transit in Sarmatas atque Ger- 
manos. Ammianus Marc, sagt XXIII. 5 . 16, Albanos et Mas- 
sagetas, quos Alanos nunc adpellamus. cfr. XXXI. 2. 12. 
Procopius (Bell. Goth, I. 24*) beruft sich auf die angenommene 
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Meinung 9 Gothen und Gelen seien das gleiche Volk, dasselbe 
ihut Sparlian Carac. c. lo. cfr. Proc. Bell. Vand. I. 2. Trebellius 
Pollio (Gallieni duo c. 6 ) sagt: Sc^jrthae autem, pars Golho- 
rum, und so werden die Gothen bei Zosimus und Sjncellus 
sehr oft geradezu Sk^'then genannt. Wenn sich also nicht in 
Abrede stellen läfst, dafs viele Historiker die Gothen als Skjlhen 
angesehen, und dafs die tiefere Forschung offenbar germanische 
Elemente in der allgemeinen Benennung der Skjthen nachweist, 
wer wird noch den Jemandes tadeln wollen, dafs er dieser 
vielfach ausgesprochenen Meinung ebenfalls beipflichtele ? Da- 
her wird schwerlich Jemand durch so allgemeines Gerede 
(vergl. Eisenschmidt a. a, O. S, 22 — 3 i.) sich zu Mifstrauen 
- gegen Jemandes Berichte überhaupt verleiten lassen , ' wohl 
aber wird man um so aufmerksamer alle Einzelheiten zu prüfen 
haben, um aus den vielfach verworrenen und widersprechen- 
den Berichten das Wahre heraus zu finden. Was nun endlich 
den geschichtlichen Gehalt der angegebenen Sage von der Aus- 
wanderung aus Skandinavien betrifft, so halle ich sie im 
Wesentlichen allerdings für gegründet. Die Wohnsitze der Gothen 
an der Weichsel und ihre spätere Verbreitung an der untern 
Donau ist so ganz entgegen gesezt der Richtung der übrigen 
germanischen Völker, dafs man für den durchaus verschiedenen 
Gang ihrer Entwicklung auch verschiedene Lokalverhältnisse 
anzunchmen berechtigt ist. Wenn hier Einige gerade umge- 
kehrt eine Wandemng von Südosten nach Norden annehmen 
und diese Behauptung durch die Sage von Odin stützen, so 
liegt diefs, wie Niebuhr in den Sagen über die Pelasger nach 
gewiesen, in der Natur aller üeberlieferung , dafs Ausgangs- 
punkt und Endpunkt unter einander verwechselt werden. Am 
aller gewagtesten aber scheint mir , dafs man die vermeinte 
Wanderung von Osten sogar auf einen bestimmten Zeitpunkt, 
etwa wie Geijer gethan , auf die Zeit der mitbridatischen 
Kriege zurück führen will. Dafs vielfacher Verkehr unter den 
gothischen Völkern am schwarzen Meere und unter den in der 
Heimalh zurückgebliebenen bestand, ist von Procopius selbst 
anerkannt, und dafs die weit raschere Entwickelung der Aus 
gewanderten wohllhätig auf die Heimalh zurückwirken mufste, 
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wird Niemand bezweifeln, aber deswegen kann unmöglich eine 
viel später entstandene Sage in Betracht kommen gegen be- 
stimmte historische Zeugnisse. Germanen sind an der untere 
Donau seit sehr früher Zeit. Die Bastarner bestimmt schon im 
zweiten Jahrhundert vor Christo. Nirgends wird gesagt, dafs 
sie aus Westen eingewandert, im Gegentheil werden die Züge 
der Gallier sorgfältig geschieden. Wir kennen den skandina- 
vischen Norden als einen Ursitz von Völkern germanischen 
Stammes. Wir kennen die uralte Auswanderungslust seiner Be- 
wohner; wir wissen aus historischer Zeit seine Ansiedelung an 
den Küsten der Ostsee, und das Streben ^ die dortigen Länder 
zu beherrschen. Solche Richtungen der Volker sind uralt, 
und beruhen auf einem Grundzug ihrer innersten Natur. Wa- 
rum wollten wir die Möglichkeit einer Auswanderung laugnen, 
welche eine uralte Sage berichtet und die spätere Geschichte 
bestätigt? Daher halte ich die Auswanderung der Germanen 
aus Skandinavien für begründet und glaube, dafs in verschiedenen 
Zeiten sich dieser Völkerzag erneute. Dahin weist richtig ver- 
standen die älteste Sage vom Zuge der Kimbern und Teutonen, 
dahin führt zurück in historischer Zeit die Gesandtschaft der 
Heruler, welche dort die Nachkommen des allen Fürstenstam- 
mes suchen, vergl. oben S. 202. Dafs namentlich nach den 
Zeiten des Markmannenkriegs die Auswanderungen immer zahl- 
reicher wurden, ist höchst wahrscheinlich, aber schon sehr 
früh mufsten sie begonnen haben , wenn schon Pjthcas Gotho- 
nen an der Ostsee fand^ und Vandalen, Skiren und Cariner 
zum gothischen Stamm gehörten. Die einzelnen Zweige des 
gothischen Stammes , welche im Fortgang der Zeit selbststän- 
dig hervorlrelen, sind folgende: erstens die Alanen, Procop. 
Bell. Vand. I. 2., welche am weitesten gegen Osten sich aus- 
gebreitet und von Zonaras für dasselbe Volk mit deir Albanern 
gehalten waren, sie erstreckten sich vom Kaukasus bis aus 
kaspische Meer, Ammian Marcell. XXXI. 2., während die 
europäischen Alanen (Tanaiten) zwischen dem Dnicslcr und 

Ueber ihr Verhältnifs zu den Gothen vcrgl. Gluver Germ. 

Ant. III. 187. 
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dem assowischen Meere wohnten^ Ammian XXXI. a. la sqq. 
zu ihnen scheinen auch die Tetraxiten gehört zu haben, deren 
Procop. Bell. Goth. IV. 4* gedenkt. Ihr Name, unzweifelhaft 
griechischen Ursprungs, beweist, welche Zufälligkeiten hier oft 
mitwirken mochten. Die golhische Abkunft der Alanen wird 
übrigens auch dadurch bestätigt, dafs unzweifelhaft gothische 
Völker theils mit ihnen yerbunden, theils in dieselben Gegen- 
den versetzt worden; dahin gehören Skiren, Heruler, Rugier, 
vergl. Eisenschmid ii — 13. Von diesen scheinen die Rugier 
früherhin zwischen Weichsel und Oder gewohnt zu haben , 
und dasselbe Volk mit den von Ptolemäus erwähnten Ruli- 
kleiern zu sein. Gothen nennt sie Procop. Bell. Golh. III. a. 
Bekanntlich war seihst Odoaker ein Rugier, und Anführer eines 
von Rugiern 5 Skiren und Herulern gemischten Heeres, daher 
Wilhelm eine engere Beziehung unter diesen Völkern voraus- 
setzt, und diese beiden letztem zugleich mit den Turcelingern 
als Zweige des Rugiervolkes betrachtet. Nach dem was Jor- 
nandes c. 3. u. 4» von den Ethelrugen und Ulmerngen berichtet, 
könnte man diese für ein den Gothen fremdes Volk halten, 
aber die Worte sind zu allgemein und unbestimmt, um daraus 
einen Schluls zu ziehen. 

Später scheinen auch die Rugier im Osten Wohnsitze ge- 
wonnen zu haben, wenigstens verbindet sie Sidonius mit den 
Gelonern, Carm. VII. 5 19. Sie werden erwähnt noch von 
Jemandes 5o. 54«; ein Theil folgte dem Odoaker nach Italien, 
ein Theil blieb an der Donau zurück und ward dort von 
Odoaker bekriegt. Die Ueberreste des Volkes zogen mit 
Theodericb nach Italien, wo ihr Name verschwindet. Die 
Skiren, von Procopius ebenfalls golhische Völker genannt, 
wohnten nach Plinius H. N. IV. 27., der sie an die Veneder 
und Sarmaten grenzen läfst, östlich von der Weichsel. Später, 
wie die übrigen Gothen, den Hunnen unterworfen, werden 
sie in Verbindung mit denselben genannt. Zos. IV. 34, dann 
scheinen sie eine Zeitlang unstät umher gezogen zu sein, Jorn. 
c. 60., und ein grofser Theil kam in innern Kriegen um. Jorn. 
c. 63 und 54* Die Turcelinger, nur in Verbindung mit 
den Skiren genannt, werden im Gegensatz der Heruler als 
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Unfreie gedeutet , und schlofsen sich milden Ueberresten der 
Skireu an Odoaker an. Dafs die Heruler ursprünglich in 
Skandinavien ihren Wohnsitz hatten, geht aus Procop. Bell. 
Goth. II. 14. i 5 . unwidersprechlich hervor. Dafür spricht 
auch ihr Erscheinen am Niederrhein ^ s. oben, während andere 
Schaaren an dem assowischen Meere hausend, Raubzüge nach 
Bjzanz, Kjrzikus ii. s. w. unternahmen^ Zosim. I. 39. Durch 
Schnelligkeit und leichte Bewaffnung waren sie vor allen Völ- 
kern berühmt. Procop. Bell. Pers. U. 26. Zahlreiche Schaaren 
derselben dienten als römische Söldner, Ammian Marc. XX. 
1. 4 . XXVII. 1. 8. XVI. 12. XXXI. i 3 . Später den Gothen 
unter Hermanrich unterworfen, Jornand. 2Ö. Nach der. Zer- 
störung des Hunnenreichs erscheinen sie an der untern Donau, 
wo sie ihre Selbstständigkeit behaupteten, Jornand. 5 o. 52 — 54. 
Während ein grofscr Theil der Heruler in Italien mit Odoaker 
zu Grunde gieng, erhoben sich in Folge neuer Auswanderun- 
gen mit Macht die Heruler an der Ostsee, Jornand. 5 . Paul 
Warnefried I. 20. Procop. II. i 4 * lö., drangen gegen die 
Donau vor und lieisen sich an der Theifs nieder, .wo sie 
später den Langobarden unterlagen. Worauf ein Theil im 
römischen Gebiet sich niederliefs , ein anderer kehrte nach 
Skandinavien zurück, dort einen* Fürsten zu erwählen. Die 
darüber entstandenen Streitigkeiten führten den Untergang der 
Heruler als Volk herbei; als römische Söldner werden sie noch 
später genannt. 

Die Gepiden, schon bei der ältesten Auswanderung von 
Jornand. c. 17. genannt, werden von Procop. Bell. Vand. 1. 2. 
mit unter die vornehmsten gothischen Völkerschaften gerechnet, 
und erscheinen an der untern Donau Trebell. Poll. c. 6. Durch 
innere Kriege mit andern gothischen Stämmen wurden die 
Gepiden in ihrer Entwickelung gehemmt; aber unter der Herr- 
schaft der Hunnen genofs ihr König Ardarich eines sehr be- 
deutenden Ansehens, Jornand. c. 38 .; wie er dann auch nach 
Attilas Tode die Unabhängigkeit seines Volkes errang, Jornand. 
54 » Jedoch später unterlagen sie den Ostgothen, Jornand. 55 . 
Worauf ein Theil des Volks sich mit den Römern verbündete, 
und ini ehemaligen Dakien Wohnsitze erhielt, Procop. I. 11. 
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Jornand. 12 . 5o. Hier wurden sie Nachbarn der Langobarden^ 
mit denen sie in beständige Kriege verwickelt 5 bald unterlagen. 
Paul Diacon. I. 20 — Vergl. über diese beiden zuletzt ge- 
nannten Völker, Geschichte der Heruler und Gepiden, ein 
Beitrag zur Geschichte der germanischen Völkerwanderung von 
Joseph Aschbach. i835. 

An die Alanen grenzten gegen Westen die Greuthungen 
Ammian. Marc. XXXI. 3.; gegen Süden wurden sie durch den 
Dniester von den Thervingern Amm. a, a. O. 5. geschieden; 
ihre Ausdehnung gegen Abend und Mitternacht ist unbekannt« 
Unter Herrn an rieh freilich , kurz vor der Zeit des Attila, breitete 
sich die Herrschaft dieses Stammes bis an die Nordsee aus, Jornand. 
23. Denn' wir haben keinen Grund Zweifel in diese Angabe 
zu setzen. Der schnelle Sturz dieses Ungeheuern Reiches mag 
aus dem Freiheitsgefühl der Unterjochten zu erklären sein, 
welche heim Herannahen der Hunnen wieder die Unabhängig- 
keit erstrebten. Zuerst werden die Greulhungen erwähnt von 
Trebell. Poll. Claud. 6., wo statt Trutungorum zu lesen ist: 
Greuthungorum. Ein Theil der Greuthungen, gröfstentbeils 
Reiterei, unter Anführung des AJathius und Saphrax, wohnte 
der Schlacht hei Adrianopel hei, und wurde hei den Streif- 
zügen in Griechenland gröfstentbeils aufgerieben, Zosim. IV. 
34« Der zurückgebliebene Theil der Greuthungen hingegen 
wurde bei einem spätem Versuche, über die Donau zu setzen 
386., von den Römern theils getödlel, iheils gefangen, Zosim. 
IV. 38. Claudian IV. Gons. Honoric. 623 . Seitdem verliert 
sich der Name dieses Volkes. 

Die Thervinger, ohne Zweifel ein gothisches Volk, 
Mamcrtin. Genelhl. 17 ., werden im Norden durch den Dniester, 
östlich durch den Poiitus Euxinus, südlich durch die Donau 
und westlich durch den Pruth begrenzt, cfr. Ammian XXXI. 
3 folgg. Ihrer Verbindung mit den Taifalen und des Kriegs 
gegen Vandalen und Gepiden gedenkt Mamertin. Genethl. 
c, 17 . Eutrop nennt sie unter den Völkern in Dakien. Eutrop. 
,VIII. 2 . Ihren frühem Krieg mit Kaiser Valens erzählt Am- 
iiiian XXVII. 4* Ihr Uebergang über die Donau und die 
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Schlacht bei Adrianopel füllt den gröfsten Theil des Buches 
desselben Scbriftstellers. 

Die Vandalen nach Procop, Bell, Vand, I. 2 , ebenfalls 
ein gothiscbes Volk, können als solches kaum bezweifelt wer* 
den. Zu ihnen gehörten die Asdinger, der edelste Stamm, 
Jornand. 22., welche (nebst den Victofalen lul. Cap. M. Anton. 
Phil. c. 22.) unter allen Gothen am frühesten mit den Römern 
in Berührung kamen und schon unter Mark Aurel genannt wer- 
den. Dio Cass. LXXl. 1 2. ; wo sie Dakien beunruhigten und 
Land für das Versprechen von Kriegsdiensten von den Römern 
empfiengen. Verbündete des Ostragotha werden sie genannt 
Jornaiid. 16. Ein König der Asdinger, Visamar, führt Krieg mit 
einem andern Gothenfürsten, Geberich, Jorn. 22. Mam. Genetb. 
27,5 in Folge dessen die Asdinger Wohnsitze in Pannonien einnab- 
men, welche ihnen Constantin einräumte. Von da zogen sie auf 
Mahnen des Stilicho nach Gallien, vereinigten sich in Rhatieo 
mit einem andern Volke ihres Stammes, den Silingern, in 
deren Namen sich seitdem der Name der Asdino^er verliert. 
Jornand, 22. Dafs übrigens, wie Procop. behauptet, die Van- 
dalen früherhin am assowischen Meere gewohnt haben mögen, 
ist gar nicht unwahrscheinlich nach dem Gange, den die Aus- 
breitung der Gothen genommen hat. 

Zu den Gothen gehören auch ohne Zweifel die Taifalen 
und Victofalen. Dafür sprechen sowohl ihre Wohnsitze als 
ihre politischen Verhältnisse. Eutrop VIII, 2. setzt Taiphalen, 
Victophalen und Thervinger nach Dakien. Ammian XXXI, 3 . 
läfst sie durch den Pruth von den Thervingern geschieden wer- 
den; Aurel. Victor 47 « erwähnt der Taiphalen und Gothen 
als bleibender Bewohner von Dakien und Thrakien. Nach 
Dakien scheint auch die oben angeführte Stelle von lul. Capit. 
V. M. Antonin. Philos. c. 22. hinzuweisen , wo die Victophalen 
als Glieder des markmannischen Bundes genannt werden. Auch 
Ammian Marcell. XVII. i 3 . 19. scheint diefs zu bestätigen, 
wenn er die Taifalen Nachbarn derSarmaten (Limigantes) nennt. 
So durch die Wohnsitze in beständiger Verbindung mit den 
Gothen, wird der Fürst der Taifalen seihst ein Fürst der 
Gothen genannt. Vom skythischen Geschlecht heifsen sie bei 
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Zosimus 11. 3i.y welches bei den Schriftstellern der damali* 
gen Zeit oft gleichbedeutend mit Gothen ist. Häufige Kämpfe 
derselben mit Sarmaten^ Römern und Gothen erwähnt Euseb. 
Chron. ad ann. 355. 

Dafs die Burgutidionen zum gothischen Stamm gehören , 
ist wenigstens wahrscheinlich. Plinius rechnet sie mit den 
Gotbonen zum vandalischen Stamm. Auch Zosimus erwähnt 
sie mit den Gothen. Eben so kennte der Streit mit dem 
GepidenkÖnig Fastida als eine Folge der Eifersucht zwischen 
Stammgenossen dafür angeführt werden. Jornand. i6. Aller- 
dings ist im höchsten Grade auffallend, dais die Burgundionen 
in der spätem Geschichte fast immer mit den Alamannen er- 
scheinen ^ Mamertin. Panegyr. c. 5. Genethl. aber, diese 
Wanderung konnte als eine Folge der Kämpfe mit den Stamm- 
genosseii betrachtet werden ; wie denn auch offenbar die Bur- 
gundionen von den Alamannen als fremde Eindiinglinge an- 
gesehen werden. S. oben S. i6i. Ein gothisches Volk wer- 
den endlich die Burgundionen noch von Agathias genannt, 
dessen , Autorität in dieser Angabe zu bezweifeln ich keinen 
Grund sehe. 

Dieselben Gründe sprechen für die gothische Abstammung 
der Varinerj vergl. oben S. 202. folgg. und Jornand. c. 44. 

Was endlich die Namen Ostrogothen und Visigothen 
betrifft , so ist sowohl der Ursprung als deren Bedeutung 
dunkel und zweifelhaft. Zwar sagt Paulus Aemilius de Reb. 
gest. Francor. 1. fol. 4« geradezu, dafs die Namen Ost- und 
Westgothen bezeichnen , und ihre spätem Wohnsitze scheinen 
dieis zu bestätigen; aber einmal ist dieser Schriftsteller in 
dieser Beziehung von zweifelhafter Autorität, sodann bleibt 


(.7 / 






. 0 Phin. H. N. IV. i4« Germanorum genera quinque: Vin- 
dili, quorum pars Burgundiones, Varini, Garini, Guttones. 
IV. 27. etV'&tg roV-<9“o/ > Keti Bo^etvoii (vielleicht Burier) kou 
O vgovyovvSot Kctt Ket^TTOt* cfr. c. 3i, wo er hinzufügt: 
[yivn «Tg tavtol 7rtg) Tov^'ltrrgov oIkovvta]* 

I. 3. p. 19. Ed. Nieb. Koret Bovgyou^tüvw ewirr gATtV(rAi 
[>fVoC <Tf Tovro TOT'd'tKOV iu T« 
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dadurch die Zeit der Entstehung des Namens durchaus un- 
bestimmt. Ob sich dieselben auf die ursprüngliche Heimath 
beziehen, wo nach Jemandes und Adam von Bremen diese 
AbtheiJung früh vorkömmt, oder auf^die Wohnsitze am Pontus 
Euxinus und in Dakien ^ oder endlich auf die, Niederlassung im 
ost- und weströmischen Reich, ist ungewifs. Der Name der Ost- 
gothen wird zuerst von Trebellius Pollio erwähnt V. Claud. c. 6. 
(Austrogothi), Nach ihm findet sich derselbe bei Claudian za 
Eutrop. II. i 52. (Ostrogothis colitur mixtisque Grulhungis 
Phrjrx ager) und bei Sidonius Paneg^r. Major. 484* Aufserdem 
hatte sich nach Jornandes der sonst unbekannte Historiker 
Ablavius des Namens bedient. Die neuere Meinung aber, als 
wenn der Name erst allgemein geworden seitdem die Gothen 
feste Wohnsitze im römischen Reiche erhalten, ist durchaus 
unhaltbar. Aber eben so wenig läfst sich die Behauptung des 
Jornandes, der die Benennung auf die ursprüngliche Heimatb 
zurückführt, vertheidigen. Nur das scheint mir entschieden, 
dafe die Wanderung der Gothen in zwei ganz verschiedenen 
Richtungen Statt fand, indem die einen geradezu südlich nach 
der Donau hinabzogen , und unter dem Namen Bastarner schon 
im zweiten Jahrhundert vor Christo erscheinen, die andern 
östlich nach dem assowischen Meere ihren Weg nahmen. Am 
leichtesten läfst sich noch die Meinung vertheidigen, dafs zu 
verschiedenen Zeiten verschiedene Völker mit den Namen Ost- 
und Westgothen bezeichnet wurden, indem man immer vom 
lokalen Standpunkte ausgieng. Vergl. Eisenschmid Abhandlaog 
S. 28 — 47* 

Ob endlich die von Tacitus genannten Lemovier auch 
zu dem gothiseben Stamme gehören, mufs durchaus unbestimmt 
bleiben. Crusius wollte in ihnen die Livoni (die LieflUnder) 
finden, Aschbach hingegen meint, sie müfsten eigentlich Le- 
thovier heifsen, und wären in ihnen die Vorältern der allen 
Lithauer zu suchen. Vergl. Gesch. der Heruler und Gepiden S. 4* 

KAP. 44-40. 

Den engen Zusammenhang zwischen dem skandinavischen 
Norden und dem eigentlichen Germanien erkennt auch Tacitus 
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an , indem er die Bevölkerung Schwedens unbedenklich zu den 
Germanen zählt. Denn dafs unter den Suionen die Vori^ltern 
der Schweden anzunchmen seien, wird Niemand in Abrede 
stellen. Saxo nennt sie Sveones und Svia oder Svea heifst 
Schweden , Svithiod Schwedenvolk Gei j er Schwedens Urge- 
schichte S. 36o folgg. Auffallen mufs es, dafs Tacitus nicht 
des Namens der Insel Skandinavien erwähnt, den ihm Plinius 
H. N, IV. i3. darbot/ doch möchte man daraus mit Unrecht 
den Schlafs ziehen, als hätte er Plinius Angaben über Germa- 
nien weder gekannt, noch benützt. Eher möchte diefs von 
Pomponius Mela gelten, den ich bis auf den versprochenen 
Beweis der Unächtheit einstweilen noch für einen alten Schrift~ 
Steller halte. Ich trage die Ueberzeugung, dafs es nicht in 
Tacitus Plane lag, in geographische Untersuchungen tiefer 
einzugehen, welche bei der kunstvollen Anlage des Buches 
durchaus unzweckmäfsig, am wenigsten aber an dieser Stelle 
pafsten. Die Quelle, woraus Tacitus die Nachrichten über den 
eigenthümlichen Schiffbau und über die Verfassung schöpfte, 
sind wohl Reiseberichte von Seefahrern gewesen. Eben daher 
mochten auch die Angaben über das Eisrneer, über die lange 
Dauer des Tages und der Nacht, und über die Gewinnung des 
Bernsteins entlehnt sein, welche er Kap. 45. mittheilt. Leicht 
erkennt man darin die Sprache von Seefahrern, welche des 
Handels wegen diese Küsten besuchten. Die verkehrte An- 
sicht von der Lage der Oslseeküste im Verhältnifs zum Wes- 
ten beweist indessen , wie wenig noch die Lage dieser Län- 
der erforscht war. Was jedoch die Völker betrifft, so schim- 
mert immer die Wahrheit hindurch , wie denn der Name der 
Aestuer ganz bestimmt wieder auf den Stamm der Esthen hin- 
weist. Ihrer erwähnt noch Gassiodor varia L. *V. Ep. 2 ., weil 
sie ein Geschenk von Bernstein an König Theodericb schick- 
ten; da beilsen sie Haesti, bei Jemandes de Reb. Get. 2 . Aestri. 
Der Name der Sitonen ist wohl im Wesentlichen mit Suionen 
gleichbedeutend gewesen, er erinnert an die im vierten Jahr- 
hundert übliche Benennung Suethans. Wenn nun Tacitus 
sein Suevien bis nach Skandinavien ausdehnt, so niufste ihn 
hierbei entweder Aehnlichkeit des Namens, oder die Ueber- 
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lleferung von der Abstammung des südöstlichen Völkerbundes 
aus dem Norden bestimmen. Auf keinen Fall kann man ein 
so bestimmt ausgesprochenes Urtbeil unbeachtet lassen. Aber 
weiterhin gegen Osten , wo Slavcn und Germanen bis zur Un- 
kenntlichkeit sich mischten ^ schwand immer mehr sichere 
Kunde 9 und wenig mehr aufser den Namen, ^welche wie die 
Fenni und Venedi an die heutigen Bewohner der nordöst- 
lichen Gegenden erinnern, sind als wirklich historische Aus- 
beute zu betrachten. Daher konnte er die Veneder zu den 
Germanen zählen, weil sie nicht mit einem Zweige desselben 
Yolksstammes, den Sarmaten, durchaus übereinstimmten. Dafs 
übrigens die Finnen damals wirklich jenseits der Weichsel 
gewohnt^ und zwar neben den Gothen, bestätigt Ptol. III. 5. 0 
' Endlich die Anführung der ganz sagenhaften Völker der 
Hellusier und Oxionen, welche an Melas Oseonen, Hippopo- 
den und Panoten erinnern (Mela de Situ orbis III. 6.), so wie 
sie nach dem fernsten Norden und Osten hinweisen, und die 
äufserste Grenze der damals bekannten Erde berühren, bilden 
zugleich einen passenden Schlufs zu dem grofsen Völkergemälde, 
welches mit dem bekanntem Westen beginnt, sich über den 
ganzen Landstrich vom Rhein bis zur Weichsel verbreitet, und 
nachdem es bis zur insula quasi oiEcina gentium aut cerle velut 
Vagina nationum uns geführt, im fernen' Osten, wo das Reich 
der Sage an der Grenze der Geschichte beginnt, wie mit 
Nothwendigkeit sein Ziel findet. 


EActTToröt •' e3vn vlfJLerau l.et^fJLctrieLV ^ TroLget /xeV ro¥ 
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